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A pro K.-D.
Ať jsi teď kdekoli, chybíš mi.





 
 
Kdo se bojí Černého muže?
Nikdo?
Ale co když přijde?
No tak mu utečeme!
 
DĚTSKÁ HRA





 
 
PROLOG
 
Existují legendy o místech přitahujících zlo. Takových, kde se opakovaně stalo něco hrozného – jako by neblahé události neodolatelně lákaly.
Herman Talbach byl přesvědčen, že podobnou lokalitou je polorozpadlý Sallingerův statek. V jeho vesnici si to mysleli všichni. Mnozí dokonce tvrdili, že každý, kdo se k domu přiblíží, zešílí – stejně jako kdysi sám Sallinger, který jedné květnové noci usedlost zapálil a se svou ženou a dvěma dětmi zahynul v plamenech.
Přesto se teď Talbach nemohl dočkat, až se ke zbořeništi dostane. Pospíchal se svým druhem po lesní cestě a modlil se, aby se příliš neopozdil. Tentokrát záleželo jenom na něm, jestli zlu zabrání.
Ještě pořád v montérkách a s rukama špinavýma od oleje rychle minul mechem porostlé sutiny někdejšího kamenného oblouku vrat. Ačkoli to bylo už pár let, co automechanik překročil čtyřicítku, a po úrazu na vysokozdvižné plošině ve vlastní dílně trvale kulhal, dokázal s ním devatenáctiletý Paul stěží držet krok.
Mohly za to ale i pentagramy namalované na několika hromadách kamení, aby zažehnaly zlo. Četné takzvané muří nohy během několika desetiletí vybledly, byly však ještě stále dost zřetelné, aby uchovaly víru v temnou moc toho místa. A soudě podle Paulovy nervozity jí zřejmě nezůstala ušetřena žádná generace. Při rozdělování dobrých vlastností požehnal
Paulův stvořitel mladíka velkou pílí a spolehlivostí, avšak odvaha a chytrost mu toho dne už zřejmě došly.
Když Talbach stanul na bývalém vnitřním dvoře, ohlédl se na Paula, který k němu zadýchaně dobíhal. Přitom si utíral pot z čela, na kterém mu zůstal široký mastný pruh od oleje.
„Musí to být někde tady,“ zasupěl Talbach a neklidně se rozhlížel. „Slyšíš něco?“
Paul jen zavrtěl hlavou.
Oba se pozorně zaposlouchali do tichých zvuků lesa. Ptačí cvrlikání znělo jakoby z velké dálky, pod vahou Talbachovy silné podešve zapraskala větev. Nad jeřabinovým keřem bzučel čmelák a všude kolem se ozývalo otravné pískání komárů. Talbach ani nevnímal, jak se mu ti mrňaví krvežíznivci zabodávají do kůže na krku a pažích. Urputně se soustředil na to, aby zaslechl jakýkoli lidský zvuk.
Ale nikde nic, jen strašidelné ticho toho prokletého místa, které na něm leželo jako těžká černá opona. Talbach měl i v poledním žáru husí kůži.
„Tamhle!“ zvolal Paul a Talbach sebou polekaně trhnul.
Zadíval se na místo, které mu učeň ukazoval, a pak ten třpyt uviděl i on. Pocházel od sluncem ozářeného kousku staniolu. Oba muži se tam rozběhli a objevili zdupanou trávu, otisky bot a další lesklý útržek za pařezem porostlým mechem.
Talbach jej zvedl; obal ještě voněl po čokoládě.
„Byli tady, ale kam…“ Nedokončil větu. Usilovně se soustředil na mýtinu, na které doufal najít další stopy. Nějaké tu zkrátka musí existovat.
Potom sklouzl pohledem na křoví obklopující zaplevelený dvůr. Přistoupil blíž a všiml si zlomených větví a hned za nimi kamenných stupňů zarostlých bujnou vegetací.
„Tady to je!“
Talbach sestupoval po schodech pokrytých kluzkým mechem a hnijícím listím tak rychle, jak to jen bylo možné; Paul ho v těsném závěsu následoval. Zanedlouho se ocitli u bývalého podzemního sklepa usedlosti. Talbach překvapeně hvízdl, když si prohlédl dokořán otevřené dubové dveře s rezavým železným kováním.
Paul vedle něho nehybně strnul, jako lovecký pes, který právě spatřil králíka. To, co viděl, však nebyl králík. Při tom pohledu zbledl jako stěna.
„Co to, k čertu…,“ zasténal Talbach, ale víc už ze sebe nedostal.
Oba muži zděšeně zírali na skvrnu na levé stěně malé místnosti.
Krev ještě nestačila ani zaschnout. V dopadajících paprscích odpoledního slunce se leskla na kluzkých kamenech jako purpurový olej.
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PACIENTKA





 
 
Scary monsters, super creeps,
keep me running, running scared!
 
„Scary Monsters“
DAVID BOWIE





 
 
1 .
 
Vítejte v LESNÍ KLINICE,
psychiatrické, psychoterapeutické
a psychosomatické nemocnici
 
V rozlehlém areálu kliniky byla rychlost omezena na dvacet kilometrů za hodinu, ale tachometr doktorky Ellen Rothové ukazoval nejmíň padesát.
Ellen mířila k staniční budově, kde se nacházelo oddělení devět. Snad posté se to ráno podívala na přístrojovou desku, jako by doufala, že jí malá digitální čísla na hodinách poskytnou trochu víc času. Časový údaj však lékařce s nemilosrdnou přesností oznamoval, že má už víc než půlhodinové zpoždění. Znovu proklela nesčetná dálniční dopravní omezení kvůli stavební činnosti, která se nakupila na trase ze stuttgartského letiště až k výjezdu na Fahlenberg a jakékoli realistické rozvržení času měnila v hrubý odhad. Po cestě se dostávala z jedné dopravní zácpy do druhé a na několika volných úsecích doufala, že ji nepřistihne radarová kontrola.
Kdyby s ní teď byl Chris, určitě by jí připomněl, že taková honička je k ničemu. Když se opozdíš, no tak se zkrátka opozdíš. Na tom ani pár minut nic nezmění, ujistil by ji.
Chris, její přítel a kolega, který se teď nachází deset tisíc metrů nad zemí a už teď jí chybí.
Přitom dnes ráno mu vůbec nebylo do vtipkování. Právě naopak – to, co jí oznámil, bylo pro něho nesmírně důležité.
Ellen si vzpomněla na svůj slib; stačilo na něj pouze pomyslet a rozhodně se necítila ve své kůži. Co když selže a Chrise zklame? To si raději ani nechtěla představit.
Od auta odlétla sprška štěrku, když Ellen zaparkovala na vyhrazeném parkovišti. Vypnula motor a zhluboka se nadechla. Srdce jí bušilo tak, jako by těch šedesát kilometrů z letiště nejela, ale běžela.
„Klid, Ellen, hlavně klid. Opozdila ses a nic na tom už nezměníš,“ zamumlala si pro sebe a vrhla zběžný pohled do zpětného zrcátka.
Na okamžik měla dojem, že tam vidí neznámou ženu, podstatně starší než ona. Pod hnědýma očima se jí rýsovaly kruhy a tmavé, nakrátko zastřižené vlasy, které jí jinak propůjčovaly atraktivní výraz, vypadaly v příšeří auta jako zplihlé a matně šedivé.
Ellen si povzdechla. „Vyhoď občanku a nech si odhadnout věk,“ navrhla zrcadlovému odrazu. „To bys sis mohla už v devětadvaceti zažádat o důchod.“
Nejvyšší čas na míň stresu a víc spánku.
Vyskočila ze sportovního auta a zabouchla dveře. Vzápětí si uvědomila, že nechala klíčky v zapalování. Netrpělivým škubnutím dveře otevřela a klíčky vytáhla, když vtom jí zapípal pager. Od chvíle, co se dostala do okruhu jeho příjmu, to bylo už podruhé.
„No jo, já vím!“ obořila se na přístroj a odmítla zprávu přijmout.
Když však spěšně zamířila ke staniční budově, ohlásil se pager znovu. Jak ten malý černý plastový krám nenávidí! Není o moc větší než krabička od zápalek, a přesto ji dokáže strašlivě vynervovat. Například tím, že začne pípat na těch nejnemožnějších místech – během polední přestávky v jídelně nebo tam, kam i přednosta kliniky chodí pěšky, jak tomu říká Chris.
Malý terorista to pondělní dopoledne Ellen naléhavě připomínal, že se poprvé v životě dostavila do práce pozdě. A fakt, že His Master´s Voice – to byl další výraz z Chrisova zřejmě nevyčerpatelného repertoáru – se už potřetí během dvou minut ohlásil nervy drásajícím píííp píííp, nepřipouštěl pochybnost o tom, že lékařka je netrpělivě očekávána. A Ellen zapřísahala osud, aby nedošlo k tomu, čeho se Chris tak moc obával.





 
 
2 .
 
Ten muž se jmenoval Walter Brenner a to jediné, co ze sebe vypravil, byla nesrozumitelná hatmatilka, která jen vzdáleně připomínala lidskou řeč. Na první poslech to znělo jako zimmmzzzeeegnnnn.
Podle osobních údajů ve zdravotní dokumentaci bylo Brennerovi pětašedesát a byl svobodný. Měl na sobě ošoupané hnědé manšestráky a kostkovanou flanelovou košili, která byla vepředu něčím pocákaná. Vypadalo to, že pacient má slabost pro mastná jídla nebo omáčku, po které na košili zůstaly fleky.
Ovšem hřeben ani holicí strojek očividně nebyly v jeho případě běžně používané věci. Na vrásčitém propadlém obličeji mu rašilo strniště vousů jako skelná vata a jeho účes – pokud se ta rozcuchaná změť dala vůbec takhle označit – připomněl Ellen známou fotografii Alberta Einsteina, na které světoznámý fyzik vyplázl na fotografa jazyk.
Ve vzduchu kolem Brennera se navíc vznášel čpavý zápach připomínající přezrálý camembert. Byla to směsice moči, potu a tuku, která tu smutnou postavu halila do neviditelného oblaku.
Dneska jsem si neměla parfém od Calvina Kleina stříknout do výstřihu, ale spíš si ho vetřít přímo pod nos, napadlo Ellen, ale nedala na sobě nic znát. Místo toho jen pozdravila:
„Dobrý den,“ a podala pacientovi ruku.
Brenner očividně nevnímal a dál civěl jako uhranutý do prázdna.
„Pana Brennera k nám přeložili z městské nemocnice,“ vysvětlila sestra Marion a předala Ellen poukaz na vyšetření. Korpulentní zdravotnici určitě bylo už dost přes padesát. Ellen ani ostatní personál k ní nechovali velké sympatie. Se svým náboženským misionářským zápalem a úzkostlivou pečlivostí dokázala Marion vytočit i toho nejtrpělivějšího člověka. Na devátém oddělení kliniky přitom pracovala už tak dlouho, že zlé jazyky trousily, že si tahle zdravotní sestra dávno nechala vytetovat inventární číslo.
„Ten chudák ze sebe ještě nevypravil jediné srozumitelné slovo,“ dodala a poklepala Brennerovi na rameno; pacient si toho nejspíš vůbec nevšiml.
„Víte, proč ho umístili zrovna k nám?“ zajímala se Ellen.
„Sousedka ho dopravila do nemocnice, když viděla, jak bezcílně bloumá na schodech ve svém domě. Nedá se s ním komunikovat a je úplně zmatený. Navíc ten ubožák trpí poruchou rovnováhy, takže sotva chodí.“
Jako by to všechno chtěl Brenner potvrdit, doprovodil nesmyslné blábolení vydatným odříhnutím. Přitom dál tvrdošíjně zíral na bod, který se musel nacházet někde na podlaze vedle Elleniny židle. Zápach z jeho úst přiměl obě ženy k tomu, že se od pacienta odvrátily.
„Uf,“ vyhrkla znechuceně Marion. „Co jste to proboha jedl, pane Brennere?“
„Šššdlo,“ zněla odpověď.
Ellen měla pocit, že to umí přeložit. Pomohlo jí i podezření, od čeho – kromě zaschlého výpeku z masa – by ještě mohly být ty skvrny.
„Možná zvířecí krmivo.“
Tělnatá sestra se na ni udiveně podívala.
„Nebyl by to první důchodce, kterému by nic jiného nezbývalo,“ dodala Ellen a zadívala se na Waltra Brennera pozorněji. „Levné psí žrádlo nasytí líp než levná konzerva. Mám pravdu, pane Brennere?“
Muž reagoval dalším zasyčením v jazyce beznadějných pomatenců. Ellen to nevšímavě pominula, otestovala pacientovy reflexy a pak mu sdělila, že si teď projde jeho záznamový list. Brenner však nadále projevoval zájem jen o podlahu.
Ellen si pročetla žádanku o vyšetření a hledala nějaký odkaz na neurologické symptomy. Pacient mohl mít za sebou mrtvici, která způsobila výpadky řeči i poruchy rovnováhy. Stejně tak dobře ale mohlo jít o pokročilou stařeckou demenci, což by vysvětlovalo, proč jistá paní doktorka Märzová pokládala za smysluplné předat ho do psychiatrické péče. Ale v takovém případě by se Brenner choval nápadně už delší dobu a nebyl schopen se o sebe ve svém bytě sám postarat. Ať už šlo o zvířecí žrádlo nebo ne, on by si ho přece sám nedokázal ani koupit.
Takže demenci můžeme škrtnout. Proč ale do toho zatahovat psychiatrii? Ať to Ellen posoudila z jakéhokoli hlediska, nedával jí takový postup smysl. Nalistovala zdravotní nález své kolegyně. To, co se dočetla pod heslem Diagnóza, ji opravdu udivilo. Znovu pohlédla na Brennera a pak sklopila oči k přijímacímu formuláři.
Diagnóza: F20.0 – to tam stálo černé na bílém. Kód, pomocí něhož lékaři písemně komunikují, pocházel z Mezinárodní statistické klasifikace nemocí, celosvětově uznávanou
Světovou zdravotnickou organizací WHO. F20.0 patřila k nejčastěji stanoveným diagnózám, se kterými Ellen přicházela dennodenně do styku. Byl to kód pro paranoidní schizofrenii.
Ellen se podívala pozorněji, aby zjistila, jestli nejde jen o nedbale napsané číslice. Skutečně to nebyl zrovna bůhvíjak čitelný rukopis – vypadá to jako sopl, podotkl by pořádkumilovný Chris –, ale přesto byl omyl vyloučený. Paní doktorka Märzová napsala F20.0. Proč by jinak nechala Waltra Brennera přemístit do sousední odborné psychiatrické kliniky, kdyby se nedomnívala, že jde o schizofrenního pacienta?
„Byl jste už u nás někdy, pane Brennere?“ zeptala se Ellen, a protože neočekávala odpověď, zadala dotaz do staničního počítače. Hledání Brennerova jména bylo úspěšné. Interní zápis pocházel od jejího kolegy Marka Behrendta. To, co tam v úsečných větách zaznamenal, jí vyrazilo dech.
Znovu se obrátila k panu Brennerovi a natáhla se po jeho ruce, která připomínala na dotek mumii. Za to si Ellen poprvé vysloužila Brennerovu pozornost. V mužově pohledu se však nezračil ani náznak toho, že by svůj protějšek poznal, aspoň něco ve smyslu „Aha, to je nějaká žena v bílém plášti“. Způsob, jak se na lékařku podíval, vypovídal přesně to, co muž vzápětí artikuloval: „Agnnngallll.“
Ellen štípla do tuhé kůže na Brennerově zápěstí. Vráska zůstala trčet jako kousek plastelíny.
„Neuvěřitelné!“ Když si Ellen všimla tázavého výrazu na obličeji sestry Marion, dodala: „Co nejrychleji mu dávejte infuze chloridu sodného. Myslím, že za pár hodin budeme mít co činit s úplně jiným člověkem.“
Sestra svraštila čelo, takže chvíli vypadala jako mops.
„Prosím?“
„Malé zázraky může konat nejen Bůh, viďte, pane Brennere?“ podotkla.
„Garrrrssssllll,“ reagoval pacient a hlasitě si ubzdil.
Ellen byla vysloveně šťastná, že se odsud může vytratit. Spěšně prošla chodbou, vběhla do kanceláře a zabouchla za sebou dveře.
Chvíli trvalo, než se sestře na příjmu městské nemocnice podařilo sehnat doktorku Märzovou k telefonu. Ellen netrpělivě čekala. Odložila sluchátko vedle sebe a znovu si v laptopu otevřela soubor s anamnézou pana Brennera, zatímco se z telefonu linula syntetizátorová melodie – nejspíš mělo jít o úryvek z Mozartovy Malé noční hudby. S každým opakováním toho hudebního motivu bobtnal v lékařce vztek.
Nakonec v telefonním vedení zapraskalo a ohlásil se hektický ženský hlas: „Märzová!“
„Doktorka Rothová, Lesní klinika. Jde o pana Brennera, kterého jste nám poslali.“
„Poslyšte, paní kolegyně, nepočkalo by to? Já teď nevím, kde mi hlava stojí. Moji pacienti…“
„Ale právě o to jde. O jednoho z
vašich pacientů. Říkají vám něco pojmy exsikóza a dehydratace? Pokud náhodou ne, ráda vám to trochu ulehčím: Snad víte, že starší lidé s oblibou zapomínají pít.“
„Prosím?“
„A určitě si vzpomenete i na to, že zmatenost, výpadky řeči a prostá až banální skutečnost, že vyschlá kůže se dá různě tvarovat, aniž by se zase vrátila do původního stavu, patří mezi první příznaky dehydratace. A přesně to, milá paní kolegyně, odpovídá panu Brennerovi, kterého jste mi sem právě nechala převézt. Tedy údajně schizofrennímu panu Brennerovi, abych se vyjádřila jasněji.“
Ellen se zhluboka nadechla, čímž poskytla doktorce Märzové příležitost ke komentáři.
„Aha,“ ozvalo se ze sluchátka. „Obeznámila jste se s jeho anamnézou?“
„Co přesně máte na mysli?“
„Sousedka pana Brennera mě informovala o tom, že už jednou na vaší klinice pobýval. Tehdy ho k vám dopravila policie poté, co za jasného dne močil ze svého kuchyňského okna a blábolil nesmysly. Na kolemjdoucí volal, aby zmizeli z jeho toalety.“
„Milá paní Märzová, to všechno klidně mohlo být tak, jak říkáte. Neměla byste ovšem tak ukvapeně reagovat na tvrzení nějaké sousedky, ale neprodleně navázat kontakt s námi. V takovém případě byste se totiž dověděla, že pan Brenner byl i tehdy dehydrovaný, a tudíž zmatený. Je možné, že jeho vztah k přijímání tekutin je občas narušený, ale kvůli tomu není ani náhodou schizofrenní. Klidně se na to zeptejte i doktora Behrendta, který pana Brennera tehdy ošetřoval.“ Na pár vteřin zavládlo v telefonu hrobové ticho a pak se doktorka Märzová zeptala: „Chcete mi tím snad něco podsouvat?“
„Já vám nic
nepodsouvám, já jenom něco konstatuji. Svou nedbalostí jste pana Brennera vystavila situaci bezprostředně ohrožující jeho život. Navíc s sebou všude vláčí ve vlastním chorobopisu diagnózu schizofrenie. Nemusím vám snad vysvětlovat, co takový záznam znamená, bez ohledu na to, jde-li o mylnou diagnózu nebo ne.“
„Tak to by stačilo!“ zaprskala doktorka Märzová do sluchátka. „Vy mi předhazujete, že jsem…“
„Nekompetentní. V tomto případě nepochybně.“
Ellen nezbývalo moc času na úvahy o diplomatičtějších slovech, a tak s odpovědí neváhala. Jen co ji vyslovila, uslyšela vyzváněcí tón. Nechápavě pohlédla na sluchátko.
Čekala jsi snad něco jiného? Poděkování a kytici? Ovace vestoje od fanklubu zbožňujícího doktorku Ellen Rothovou?
Samozřejmě že zaujala nesmlouvavě tvrdý postoj, ale přesto se cítila v právu. Ellen neměla v úmyslu vytrubovat tento případ do světa a způsobit tak doktorce Märzové – nehledě na to, jestli je to lékařka z jiné nemocnice nebo ne – vážné problémy, ale chtěla přinejmenším slyšet, že kolegyně své chyby lituje. Alespoň to si přece pan Brenner zaslouží. Je to chudák chlap, který pravděpodobně tráví stáří jako opuštěný pes v maličkém bytě a od poloviny měsíce je nucen si míchat nudle s výhodnou slevovou nabídkou psího krmiva, přičemž si nepochybně namlouvá: Obsahuje-li to všechno, co prospívá psovi, pak je v tom i všechno, co je dobré pro člověka.
Kdyby šlo o mladého, dobře situovaného pacienta, který si může dovolit odpovídající právní ochranu, určitě by doktorka Märzová s veškerým osobním šarmem prosila o omluvu. Ale lidi jako starý Brenner? U těch se stačí vymluvit na nedostatek času a pak se zase vrátit ke každodenní rutině.
Svět je nespravedlivý, tvrdý a brutální, pomyslela si Ellen.
 
Slovo
brutální jí ještě znělo v hlavě i během následující hodiny, kterou strávila rozhovory s pacienty. Pak byla ráda, že se může vrátit do své malé kanceláře, kde se věnovala podkladům, které jí tu předchozího večera po ukončení služby zanechal Chris.
Neubránila se úsměvu, když uviděla žlutý nalepovací lísteček, jednu z mnoha malých pozorností, kterými ji tak rád překvapoval. Tentokrát na něj nakreslil smajlíka, pod kterým jeho nezaměnitelně rovnoměrným písmem stálo: Nenech se stresovat, miláčku.
„Kdybys jen tušil,“ zamumlala a přilepila lístek na stěnu nad psacím stolem.
Cítila se beznadějně vynervovaná, unavená a bez energie. Poslední týden byl pro ni pracovně vyčerpávající, o víkendu pak ještě Chrisovi pomáhala s renovací jeho domu a minulou noc se kvůli cestě na letiště skoro nevyspala.
Proti únavě jí nepomohl ani energetický nápoj, který si jen velmi nerada koupila u stánku v odbavovací hale. Ten ji jenom nabudil, ale doopravdy neprobral. Espresso a banán by jednoznačně byly lepší volba, ozvala se v ní pedantská lékařka, ale to se už prázdná plechovka na sedadle pro spolujezdce převalovala sem a tam.
Celkově to nebyla dobrá výchozí pozice do nového pracovního týdne, který teprve začínal. Ellen byla přesvědčená o tom, že ve svém nynějším stavu by při spacím maratonu bez velké námahy získala první cenu.
Odložila stranou dva formuláře pro zdravotní pojišťovnu – byrokratické utrpení, které rok od roku narůstalo –, zběžně přelétla očima dopis od ošetřovatele a konečně pod ním našla to, co hledala.
Záznamový list v ní vyvolal živou představu Chrise, jak napjatě sedí na sedadle spolujezdce; nedaleko září světla letiště.
Asi bych tam přece jen neměl letět, slyšela ho ve vzpomínce, jak nahlas uvažuje. Je to příliš důležité než abych teď prostě takhle…
Nenechala ho domluvit a snad posté ho ráno ujistila, že se o jeho případ postará, ať si s tím nedělá žádné starosti.
Chris se na ni vzápětí vážně zahleděl a poznamenal: Nechci zkrátka zažít další případ Margitty Steinové.
Ellen při vyslovení toho jména naskočila husí kůže, ale nedala na sobě nic znát.
K tomu nedojde, ujistila ho. Ať se stane cokoli, postarám se o to.
Nyní držela v ruce formulář týkající se zmíněného nového případu a vzpomínka na jejich rozmluvu před pár hodinami byla tak intenzivní, že se jí zdálo, jako by Chris ještě pořád seděl vedle ní. Téměř cítila ustaraný a zároveň pronikavý pohled jeho modrých očí a jen s vypětím veškeré vůle odolala nesmyslnému nutkání se ohlédnout, jestli za ní opravdu nestojí. Pak si uvědomila, že to není Chrisův pohled, co na ní tak tíživě spočívá, ale starost, že mu dala slib, o kterém si nebyla jistá, jestli ho skutečně dodrží.
Zaplašila náznak pochybností a soustředila se na tiskopis. Za běžných okolností se vyplňoval při příjmu nového pacienta a poté se přikládal ke zdravotní dokumentaci. Chris však záznamový list naprosto záměrně položil na hromádku ZPRACOVAT, aby nezapomněl, že ten případ má pro něho – a tudíž teď i pro ni – nejvyšší prioritu.
Přečetla si horní kolonku, kam se zapisovalo pacientovo jméno a příjmení.
Neznámé.
Během krátké doby, která mi zbývala, jsem to z ní nedostal, vysvětlil jí Chris.
I údaje o bydlišti a původu byly opatřené poznámkou neznámé. Pod ní bylo uvedeno: Příjem se uskutečnil prostřednictvím úrazové ambulance městské nemocnice.
Stejně jako dehydrovaný pan Brenner, napadlo Ellen. Jenomže případ té neznámé pacientky nepřipouštěl o zdravotním nálezu sebemenší pochybnost. To potvrzoval i Chrisův zápis v rubrice Pozorování.
Pacientka vykazuje stopy po zneužívání. Na navázání kontaktu reaguje opožděně. Žádné osobní údaje. Věk asi 30 až 35 let. Předběžná diagnóza: Posttraumatická stresová porucha.
Ať už byla ta žena kdokoli, určitě prožila hodně ošklivé věci. A příznaky zneužívání, o nichž se zmínil Chris, nenechaly Ellen dlouho na pochybách, o jaké traumatizující zážitky jde.
Povzdechla si. Případů znásilnění a manželského násilí v posledních letech stále přibývalo. I bez bujné fantazie se přímo nabízela souvislost s vysokou nezaměstnaností, nedostatečnou integrací a narůstajícím alkoholismem. Jako by se celý svět zbláznil…
Pak Ellen spatřila tři písmena, která Chris napsal do dolního rohu záznamového listu: MZP, mimořádně zajímavý případ. Chris už několikrát použil tu zkratku, kterou znali jen Ellen a on, ale ještě nikdy ji nepodtrhl – a už vůbec ne dvojitě.
Ve sloupci určeném na poznámky napsal: Pacientka uvádí, že je v nebezpečí. Věřím jí.
„Tak jo,“ prohodila Ellen k dokumentaci a zhluboka se nadechla. „Je načase, abych tě poznala osobně.“
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Pokoj číslo sedm se nacházel na konci chodby. Na devátém oddělení to byl jeden ze tří jednolůžkových pokojů, které se obsazovaly zvlášť těžkými případy. Občas se sice stávalo, že kvůli nedostatku lůžek tam umístili i dva pacienty, ale momentálně tento pokoj obýval pouze jediný.
Někdo zatáhl závěsy. Pár slunečních paprsků, které si podél jejich okrajů našly cestu do pokoje, vytvářelo strašidelné příšeří. Ačkoli venku bylo určitě kolem dvaceti stupňů a všechny pokoje byly klimatizované, připadalo Ellen v této místnosti mnohem chladněji. Avšak nejhorší byl zápach, který skoro hmatatelně visel ve vzduchu.
Proti tomu byly tělesné výpary pana Brennera jen slabý odér, pomyslela si a potlačila dávení.
Puch v pokoji svědčil rovněž o tělesné zanedbanosti, ale zároveň se mísil s něčím, co se dalo jen těžko popsat a ještě obtížněji snést. Zdálo se, že by ten smrad mohl vést k trvalému poškození, pokud by mu člověk byl vystaven příliš dlouho.
Strach, projelo Ellen hlavou. Takhle páchne strach.
Ať to bylo jakkoli neprofesionální, nenapadlo ji vhodnější přirovnání. A jako by to chtělo i její vlastní tělo potvrdit, pocítila, jak se jí zježily chloupky na pažích.
Pak rozeznala postavu ženy krčící se na podlaze mezi postelí a zdí. Ve tmě se dalo jen těžko odhadnout, jak je neznámá velká. Objímala si nohy a hlavu položila na kolena. Prameny dlouhých tmavých vlasů jí splývaly přes tepláky. Dokonalý uzlíček neštěstí.
„Dobrý den,“ pozdravila Ellen.
Postava nejdřív vůbec nereagovala; za chvíli zvedla hlavu, pozvolna jako ve zpomaleném filmu, ale v pokoji panovalo takové přítmí, že jí nebylo dost dobře vidět do obličeje.
„Já jsem doktorka Ellen Rothová. A kdo jste vy?“ Žádná odpověď.
„Můžu k vám přistoupit?“ Mlčení.
Ellen obezřetně vykročila k ženě, která se ještě těsněji přitiskla k radiátoru u stěny. Lékařka zachovala odstup a posadila se na postel, která vypadala ještě nepoužitě. Že by neznámá strávila celou noc v tom koutě?
Z menší vzdálenosti pacientka zapáchala ještě štiplavěji, ale Ellen odolala pokušení otevřít okno. Ať už se té ženě přihodilo cokoli, teď pro ni byla důležitá ochrana zavřené a ztemnělé místnosti. Lékařka ani na okamžik nepochybovala o tom, že sama neznámá zavřela okno a zatáhla závěsy. Vyklopené okno by ji nejspíš znejistilo nebo rozčílilo, čímž by rozhovor skončil ještě dřív, než by vůbec začal. Prozatím to jinak nepůjde.
Dobrá, paní doktorko, teď si musíš počínat profesionálně, i když by sis nejradši ucpala nos a vzala nohy na ramena. Teď to chce vzbudit důvěru a dýchat ústy. A až si začneme vzájemně věřit, postaráme se v tomhle pokoji o pořádný průvan.
Prohlížela si ženu, která se pořád choulila v koutě, jako by se chtěla zády zabořit do stěny. Na obličej jí teď dopadlo trochu světla. Měla ho opuchlý, což ještě dodatečně zdůrazňovaly otoky na bradě, tvářích a spáncích. Nesčetné krevní podlitiny na pažích a pod očima vypadaly v příšeří jako stopy po sazích, jako by se žena holýma rukama přehrabovala v hromadě uhlí a potom si utřela pot z tváře.
Ať už ji ztloukl kdokoli, odvedl pořádný kus práce. Pravděpodobně nešlo o prostitutku, dovtípila se Ellen. Pasáci jen málokdy udeří do obličeje. Hledají méně nápadná místa, aby ženy alespoň orálně něco vydělaly.
Při tak smutném pohledu Ellen pochopila, proč Chrisovi tenhle MZP tolik ležel na srdci a co měl na mysli, když navrhl: Snad by bylo dokonce lepší, kdyby ses o ni postarala ty.
Nyní se už nedivila, že si Chris jako muž nenašel k té ženě cestu. U oběti zneužívání, která v těžkém šoku zalezla do kouta ztemnělé místnosti, neměl šanci. V takových případech je i pro lékařku tvrdý oříšek vést rozhovor jako žena se ženou. Oběť se nezřídka chová uzavřeně nejen kvůli šoku, ale i ze studu, a odmítá jakékoli nabídky pomoci.
Mohlo to však mít ještě třetí a podstatně jednodušší důvod, proč žena nereaguje na její otázky: jazyk.
Ellen měla v poslední době dost často co do činění s Východoevropankami, které sloužily svým mužům jako ventil pro nahromaděnou agresivitu. Stále více sociálních ohnisek, dokonce i v menších městech jako Fahlenberg, se stalo skvělou živnou půdou pro násilí. To většinou zasahovalo slabé a bezbranné ženy, které se – mimo jiné i kvůli jazykové bariéře – nedovolaly pomoci. Možná i tahle pacientka pochází z východní Evropy; její vzhled, tmavé vlasy a oči to na první pohled potvrzovaly.
Na druhé straně máš i ty tmavé vlasy a hnědé oči, a přesto nepocházíš z Kazachstánu, Chorvatska nebo Turecka.
„Mluvíte německy? Rozumíte mi?“
Ellen se sice ani tentokrát nedočkala přímé odpovědi, ale žena alespoň nějak zareagovala, ačkoli jen velmi nesměle – přikývla, což jí očividně působilo bolest. Doktorka si přitom všimla na její tváři další skvrny, kterou ale nezpůsobila krevní podlitina. Spíš to vypadalo, jako by se umazala od čokolády.
„Tady jste v bezpečí. Nikdo vám neublíží. Jsem zde, abych vám pomohla.“
Žena zlehka svraštila čelo; dokonce i to ji zřejmě bolelo.
„Muž.“
Bylo to jen tiché zašeptání.
„To vám způsobil muž?“
Váhavé přikývnutí, potom sotva slyšitelné „ano“.
„Pověděla byste mi o tom?“
Žena mlčky naklonila hlavu. Mastné vlasy, které jí zakrývaly obličej, se svezly stranou a Ellen spatřila její tvář. Byl to nevýslovně deprimující pohled.
„Byl to váš muž? Nebo druh?“
Ellen se musela vyptávat velmi opatrně, v žádném případě nesměla ženu k odpovědím nutit. Na druhé straně nechtěla nit rozhovoru přerušovat, dokud jí pacientka nedá najevo, že už je toho na ni příliš.
„Takového muže má každý člověk.“
Žena mluvila zvláštní fistulí; znělo to až nepřirozeně, jako kdyby se pokoušela napodobit řeč malého dítěte.
„Mohla byste to rozvést?“
Ellen se zmocnila zlá předtucha. Muž, kterého má každý člověk, nemusí být nutně manžel. Třeba má ta žena na mysli nějakou veřejně známou osobu – pošťáka, policistu nebo kněze… Za čtyři roky praxe, které měla za sebou jako specializovaná psychiatrička, se naučila především jedno: Nic není nemožné. Opravdu nic.
Žena k ní nepřirozeně pomalu otočila hlavu – jako mluvící panenka, které docházejí baterky. Oči měla vytřeštěné hrůzou.
„Ochráníš mě před ním?“
Ellen se v duchu opět bezděčně vybavila představa ustrašeného dítěte. Zaujal ji také ženin výrazný dialekt – její slova zněla s melodickým nápěvem, který lékařka slýchala v některých oblastech Württemberska. Pacientka určitě nepochází ze zdejší oblasti. V regionu kolem Fahlenbergu převládala tvrdá švábská intonace.
„Samozřejmě že vás tu ochráníme, ale nejdřív musím vědět, koho máte na mysli.“
„Černý muž.“
„Černý muž? Myslíte někoho s tmavou kůží? Třeba Afričana?“ ujistila se.
„Černý muž, Černý muž. Kdo se bojí Černého muže?“ zanotovala žena dětským hlasem. Vzápětí se šíleně zachichotala a odhalila řadu zažloutlých zubů.
„Vy myslíte Černého muže z té dětské říkanky?“
Žena ještě víc vytřeštila oči. „Ale co když přijde? No tak mu utečeme!“ Zoufale se podívala na Ellen. „Jemu se nedá uniknout. Nejde to. Je moc chytrý.“
V žádném případě nechci zažít další případ Margitty Steinové, prohlásil Chris – a ani Ellen se teď neubránila vzpomínce na někdejší pacientku. Před dvěma lety ji přijali na soukromé oddělení poté, co ji její manžel, vážený a nejméně stejně násilný velkopodnikatel, brutálně zmlátil. Úplně zmatená utekla v noci z domu; všimla si jí policejní hlídka, která ji dopravila na Lesní kliniku.
Margitta Steinová byla stejně vystrašená jako tahle neznámá žena. Chris si přesto rychle získal její důvěru a záhy se dostavily první terapeutické úspěchy; alespoň tak si to Chris myslel. Ve skutečnosti se Margitta Steinová rozhodla k drastickému kroku. Den před propuštěním z nemocnice sebrala při obědě nůž a tupým ostřím si přeřízla krční tepnu. Když nešťastnici našli, bylo na jakoukoli pomoc příliš pozdě. Krátce před smrtí pacientka napsala vlastní krví na linoleum podlahy tři slova: Nikdy mu neuniknu.
Existují zneužívané ženy dost silné na to, aby si nezáviděníhodnou situaci vyřešily samy, podaly žádost o rozvod nebo hledaly útočiště v ženských domovech. Jiné však takové odhodlání v sobě nenajdou – ženy, které dají přednost rychlému konci bez hrůzy než hrůze bez konce. Chris se obával, že bezejmenná pacientka by si mohla ublížit stejně jako Margitta Steinová.
Vnitřní hlas, který zněl úplně stejně jako ten Chrisův, to Ellen potvrzoval. Tentokrát jsi to ty, kdo nese odpovědnost za lidský život.
„Tady vás nenajde,“ ujistila pacientku. „Jste tu v bezpečí.“
Vtom se ozval pager. Žena v koutě i Ellen sebou polekaně škubly.
Zatracenej krám!
Předpisy kliniky nedovolovaly kapesní přijímač zpráv vypnout, dokud byla lékařka ve službě. Dokonce i při rozhovorech s pacienty musela být v nouzových případech pro kolegy a ošetřovatele dosažitelná. Další důvod, proč ten plastikový šmejd z duše nenáviděla.
Ellen okamžitě nahmátla vypínání. Neznámá žena několikrát krátce, pronikavě vykřikla.
„Všechno je v pořádku,“ ubezpečila ji rychle lékařka.
„Nemáte se čeho bát. Tohle jen znamená, že musím na chvilku odejít, ale co nevidět se k vám zase vrátím.“
„Ne, neodcházej! Nenechávej mě tu samotnou. Prosím!“
„Je to opravdu jen nakrátko.“
„Ale to on pak přijde!“
„Černý muž?“
„Ano.“
„Ne, to se určitě nestane. Tudy se dovnitř nedostane. A já jsem hned zpátky, spolehněte se.“
Žena zmlkla a ještě úzkostlivěji se přitiskla ke zdi, když se Ellen pomalu zvedla. Lékařka se vyvarovala jakéhokoli rychlého pohybu, který by si pacientka mohla nesprávně vyložit jako hrozbu.
Z chodby pronikala až do nemocničního pokoje změť hlasů a spěšné kroky. Co se to tam proboha děje?
„Fakt to nepotrvá dlouho.“
Žena nereagovala, jen vzhlédla k Ellen – a měla panenky tak rozšířené, že vypadaly jako černé skleněné kuličky.
Lékařce připomněly dětské panenky, které na každého zíraly velkýma vykulenýma očima a jimž se občas lepily na tváře plastové slzy. Takový pohled vyvolal u většiny lidí ochranitelský instinkt. V tom spočívalo tajemství prodejního úspěchu těch panenek. Zákazník podlehl vnitřnímu nutkání, že si je odnese domů, do vlastních čtyř stěn, kde budou před zlým světem v bezpečí. A stejný pud se teď probudil v Ellen, ačkoli nešlo o panenku ani o slzy z umělé hmoty podobné sklu.
Avšak v ženině pohledu se zračilo ještě něco. Ellen si to vyhodnotila jako výraz, který mají ve tváři lidé poté, co ve stavu nejvyšší nouze jentaktak unikli jisté smrti.
Nebylo pro ni snadné zanechat v temné místnosti o samotě tu ustrašenou bytost s dětským hlasem, která si nepochybně prožila své peklo. Když ale hluk na chodbě zesílil a malá černá plastová potvora Ellen opakovaným pípáním připomněla její lékařskou povinnost, podařilo se jí od toho pohledu odpoutat.
Stála už skoro u dveří, když za sebou zaslechla šelest. Ohlédla se – a v následujícím okamžiku byla prudce mrštěna proti zdi.
Ellen narazila ramenem na rám obrazu, který – byl na něm strážný anděl blahosklonně hledící na modlící se dítě se světlými vlásky – spadl na podlahu. Na okamžik očekávala, že uslyší roztříštěné sklo, ale obrazy se na uzavřeném oddělení nezasklívaly. Riziko, že by se někdo mohl střepem sám zranit, bylo příliš vysoké.
Obličej bezejmenné byl vzdálen jen pár centimetrů od Ellenina. Lékařka cítila obrovskou sílu v rukou, které jí svíraly obě paže. Byl to stisk strachem nevýslovně zoufalého člověka – a ďábelsky to bolelo.
„Až přijde, musíš odsud utéct,“ zasyčela na ni žena. Strašlivě jí páchlo z úst. Ellen se neubránila pomyšlení na červy v tlející psí tlamě – jaká absurdní představa – a musela vynaložit veškeré sebeovládání, aby se nepozvracela. Hlavně to ještě chvíli vydržet…
„Slib, že mě ochráníš, až si mě bude chtít odvést!“
Ženin hlas byl naléhavý, ale pořád ještě tlumený, jako by se bála, že ji trýznitel uslyší. Vystrašeně se na Ellen podívala, znovu se k ní pevně přitiskla a čekala na odpověď.
Lékařka zaváhala. Dnes ráno při jízdě na letiště jí ten slib sklouzl ze rtů snáze. To myslela hlavně na Chrise a jeho blaho. Teď si doopravdy uvědomila dosah takového závazku.
„Prosím! Slib mi to!“
„Sli… slibuju,“ zasípala Ellen.
„Opravdu?“
„Ano, opravdu.“ Ellen polkla. Mělo by to pomoct, když se člověku chce nutkavě zvracet. A skutečně se jí trochu ulevilo.
„Opravdu!“ opakovala, tentokrát už důrazněji.
Panebože, Chrisi, cos mi to nadrobil!
Žena ji pustila a uchýlila se opět do svého kouta.
„On se moc, ale fakt moc zlobí,“ zamumlala. „A je vychytralý. Ach, je tak hrozně prohnaný.“ Pak si pro sebe začala pobrukovat melodii dětské říkanky o Černém muži.
Ano, ty jsi skutečně MZP, pomyslela si Ellen a masírovala si rozbolavělé rameno.
Znovu se ohlásil pager a tentokrát konečně vyslyšela His Master´s Voice.
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Na chodbě staniční budovy probíhalo bouřlivé srocení lidí. Pacienti se v půlkruhu tlačili kolem něčeho, co Ellen ze svého místa nemohla vidět. Ošetřovatelé se snažili nastalý shluk zvědavců rozpustit. Určitě se stalo něco neobvyklého, protože většina pacientů se proti zásahu nemocničního personálu energicky bránila.
Mezi zdravotníky si všimla několika neznámých tváří. Někdo si vyžádal posilu – a člověk nemusel být zrovna jasnovidec, aby uhodl, koho to napadlo. Uprostřed změti lidských těl stála jako nadměrná socha sestra Marion; v jedné ruce držela telefon a druhou si tiskla k hrudi jako při infarktu.
Ellen nevěřila vlastním očím. Nic podobného ve zdejší staniční budově ještě nezažila. Na opačné straně od čumilů slyšela z druhého konce chodby výkřiky nějakého muže.
„Já to nebudu jíst!“ A vzápětí následovalo hysterické
„NIIIKDYYY!“
Téměř současně se k ní přiřítila sestra Marion.
„Paní doktorko Rothová! No konečně! Všude jsem vás hledala.“
„Pokoj číslo sedm jste nejspíš vynechala. Copak se to tu děje?“
„Pan Böck.“ Marion se rozčileně přehrabovala v kapsách svého pláště a Ellen neuniklo, že olbřím hruď této sestry je potřísněná něčím vodnatě načervenalým. Není to vedle Marioniny jmenovky jádro z jablka? Přinejmenším to tak vypadalo.
„Pan Böck? Ten pan Böck?“ Marion přikývla.
„Ale ten byl přece ještě nedávno v katatonickém stavu…“
„Ano, jistě. Ani nemukl, jako vždycky. Dokud jsem…“ Marion větu nedokončila a otočila se, aby viděla na konec chodby.
„Dokud jste co?“
„Pán mi budiž svědkem, že to nevím,“ špitla sestra.
„Marion, vzpamatujte se! Co se tu stalo?“
„Panebože, to já přece nevím!“
Ellen usoudila, že tahle rozmluva nikam nevede, a ponechala hysterickou sestru svému osudu. Prosmýkla se kolem staršího muže, který si pořád pro sebe mumlal „ježíšmarjájosef“ a přitom hekticky přešlapoval z jedné nohy na druhou. Takový neklid nebyl u chronických psychotiků nic zvláštního, ale nyní, v nevýslovné tlačenici, připomínalo jeho poskakování taneční číslo Freda Astaira. Jedna ze zdravotních sester, které se dostavily z veřejné staniční budovy na výpomoc, ho uchopila za paži a zavedla zpět do pokoje.
Co se tu dělo, že museli přivolat na pomoc personál odjinud? Ellen se protlačila mezi zevlouny a zanedlouho narazila na další osobní zápůjčku z prvního patra – její kolega Mark Behrendt stál přede dveřmi do společné koupelny, z níž bylo slyšet výkřiky pana Böcka.
Markův postoj nevěstil nic dobrého. Jednu ruku měl založenou v bok, čímž se pod lékařským pláštěm odhalilo černé tričko s potiskem Who killed Laura Palmer?, a druhou si prohrábl černé vlasy. Strnule zíral na zatarasené dveře od koupelny.
„Pane Böcku, prosím, otevřete,“ vyzval pacienta rozhodným hlasem.
Na pana Böcka to však neudělalo velký dojem; místo rozumné odpovědi zařval: „Kanibalové! Bezbožní KANIBALOVÉ! Ano, to jste, nic jiného!“
„Marku, co se to proboha…“
Mark se na ni kvapně podíval a v jeho pohledu se zračilo: Je to vážné, setsakra vážné! Pak se opět věnoval dveřím, jako by jejich světlezelené křídlo bylo z průhledného skla.
„Krucinál, kdes trčela tak dlouho?“
„Rozhovor s pacientem. Proč Böck tak vyvádí?“
„Netuším. Vypadá to, že mu při obědě zničehonic přeskočilo. Nejdřív napadl Marion a potom se zabarikádoval tady v koupelně.“
Jako všechny místnosti pro pacienty neměly ani dveře od koupelny zámek, přesto byly asi něčím zevnitř zablokované. Markův opakovaný pokus o jejich otevření po pár centimetrech ztroskotal.
„Nechte mě na pokoji! Vypadněte!“
Ellen udivilo, jak hluboký má Böck hlas. Podle jeho křehké postavy si ho představovala o něco vyšší. Opravdu to bylo tak, že ona ani nikdo jiný ve staniční budově dosud neslyšeli pana Böcka promluvit. Když ho sem přivezli, nechal se bez sebemenšího odporu, se strnulým pohledem odvést na pokoj. Na pokusy o navázání kontaktu nereagoval. To, že se jeho stav tak náhle změnil, bylo na jedné straně udivující, na druhé však každopádně zneklidňující.
„Nemůžeme se jen tak sebrat a odejít, pane Böcku, a vy to víte,“ volal Mark úzkou škvírou ve dveřích. „Pusťte mě dovnitř a promluvíme si.“
„Mluvit? MLUVIT? Cha! Vy chcete, abych ji snědl. Chcete, abych SNĚDL SVOU ŽENU! Ale to já neudělám. NIKDY!“
„Co to tam mele?“ zašeptala Ellen. „Böck byl v šoku, ale nepřipadal mi šílený.“
„Ať už mu přeskočilo nebo ne, momentálně nemá sebemenší chuť spořádat svou ženu.“ Mark znovu zakřičel do mezery u zárubně: „Pane Böcku, je tady se mnou paní doktorka Rothová. Vzpomínáte si na ni, viďte?“
„Ať vypadne! Oba koukejte hned vypadnout – jinak to vážně udělám!“
„Co uděláte?“
„Do toho vám je velký kulový!“
Mark si vyměnil krátký pohled s Ellen. Oba zřejmě v té chvíli mysleli na totéž: Sebevražda.
Možná že Böckova výhrůžka je jen mlácení prázdné slámy, ale musí vzít v potaz i to, že Böck v koupelně našel něco, čím by mohl svou hrozbu uskutečnit. Pacienti sice měli mokré holení zakázáno, ale břitva se sem dala snadno propašovat. Stejně nebezpečnou kombinaci představoval i opasek nebo pásek od županu společně s tyčí na sprchový závěs.
„Pane Böcku,“ ozvala se Ellen. „Chceme s vámi jen mluvit, nic víc. Potřebuji se vám přitom dívat do očí. Proto teď doktor Behrendt a já půjdeme za vámi dovnitř.“
„A jak k čertu chceš otevřít ty dveře?“ zavrčel Mark.
„Máš přece nějakou páru, ne?“ zašeptala.
„Krucinál, tohle jsou kovové dveře – a já nejsem Bruce Willis!“
„Vypadněte!“ zavřeštěl Böck.
Ellen zaslechla šumění vody. Napouští se vana. Ať už tedy Böck hodlá udělat cokoli, nemají moc času, aby mu v tom zabránili.
„Tak jo, pane Böcku. Půjdeme teď za vámi!“ upozornil důrazně Mark a gestem k sobě přivolal sestru Marion. „Přineste mi polštář. Rychle!“
„NEEEE!“ zavyl Böck. Vzápětí něco šplouchlo do vody – a za pár vteřin znovu.
„Co to tam vyvádí?“
Ellen se rozhlédla po něčem, čím by se daly vypáčit dveře – například nějaký zapomenutý stojan na infuze nebo něco takového –, ale nic nenašla.
Konečně se vrátila Marion. Mark jí vytrhl polštář z ruky, přiložil si ho k rameni a s krátkým rozběhem se vrhl proti dveřím do koupelny. Mladý lékař nebyl zrovna těžká váha, takže překážka nárazu těla odolala.
„ODEEJDĚTEE!“ zahlaholil Böckův hlas z koupelny.
„Ještě jednou!“ zvolala Ellen.
Mark se rozběhl podruhé. Tentokrát dveře povolily. Otevřely se dost na to, aby se jimi protáhl.
Jakmile se ocitl za nimi, uslyšela Ellen jeho výkřik: „Ne!
Nedělejte to!“
Lékařka vklouzla dovnitř za svým kolegou. Böck zatarasil dveře zevnitř protiskluzovou sprchovací židlí pro invalidní pacienty, která se na podlaze z dlaždic i přes Markovy silné nárazy do dveří skoro ani nepohnula. Drobný mužík, který teď měl na sobě jen pyžamo a župan, stál v pravé ze tří koupelnových van.
Za Böckem pořád ještě natékala voda. Okraj županu už plaval ve výši jeho roztřesených lýtek. Řídké vlasy měl divoce rozcuchané a na první pohled obvykle malé knoflíkové oči tak vytřeštěné, až se zdálo, že mu co nevidět vypadnou z důlků.
Ellen i Markovi ovšem ztuhla krev v žilách při pohledu na vysoušeč vlasů, který Böck držel v levé ruce. Přístroj byl pod proudem a měl dostatečně dlouhý kabel.
Zatraceně, projelo Ellen hlavou, jak se jen dostal k tomu fénu?
Podívala se na zásuvku a napadlo ji, že se zkrátka rozběhne a zástrčku vytáhne; pak si to ale rozmyslela. Ke stěně potřebuje nejmíň tři kroky, zato Böcka dělí od jisté smrti pouhé dva: zapnout přístroj a upustit ho. Kdyby teď jednala ukvapeně, hrozilo nebezpečí, že vyprovokuje pacienta k reakci v afektu. Böck nevyhrožoval naplano – Ellen jasně viděla, že mužík to myslí smrtelně vážně.
Navíc nyní nebezpečně klidným hlasem, jako by chtěl svůj záměr ještě zdůraznit, pronesl: „Teď to udělám. Radši se dívejte jinam.“
Ano, pomyslela si Ellen, on to skutečně provede – a jakýkoli pokus ho od toho odradit se stane i pro lékaře příležitostí naskočit do vlaku směřujícího do nicoty.
Böck se třásl jako osika. Klouby na ruce, ve které křečovitě svíral vysoušeč, mu pod bledou kůží ještě víc zbělaly.
„Můžete mi hrozit, čím chcete, ale já svou Margot nesním.“
„No jistě,“ odtušil Mark. „Hned to proberu s naším kuchařem. A na co byste měl vlastně chuť?“
Ta otázka nechtěně vyzněla tak komicky, že se Ellen na okamžik zarazila. Vzápětí pochopila, že ho Mark chce vyprovokovat. Dokud Böck zuří a zuby nehty se brání, nedokáže svůj sebevražedný záměr uskutečnit.
„Přestaň si ze mě utahovat, chlapče! Jen proto, žes něco vystudoval, si ještě nemůžeš myslet, že mi úplně přeskočilo. Opravdu věříš tomu, že jsem neprohlédl, že jste mou Margot rozsekali na kusy, vy surovci?“
„Pročpak si myslíte, že jsme to udělali?“ opáčil Mark vážně, klidně a věcně.
To je ono, napadlo Ellen. Jen takhle pokračuj, udržuj s ním konverzaci. Potřebujeme čas. Čas – a nějaký nápad.
„Já… já…“ Cornelius Böck se zničehonic rozplakal.
„Proč to chcete udělat, pane Böcku?“ zeptal se Mark.
„Proč chcete zemřít?“
Pacient zavzlykal, že zavinil manželčinu smrt. Přitom ji nadevše miloval. Kdyby jen prý držel tu svou zatracenou hubu a nezavolal na ni, nic by se nestalo.
Pak zapnul fén.
„A teď už konečně vypadněte! Musím za svou hloupost zaplatit.“
„Měl bych ještě jednu otázku,“ překřičel Mark hučící vysoušeč vlasů. „Bez vaší pomoci se jinak dostanu do vážných potíží.“
„Cože?“ Böck na něho vyjeveně pohlédl.
„Prosím, pane Böcku!“ Mark ho téměř úpěnlivě zapřísahal – a tato taktika zřejmě slavila úspěch.
„Pro mě za mě, ptejte se.“
„Co mám říct svému šéfovi? Bude mi to totiž klást za vinu, když se teď usmrtíte.“
„Já… no, já nevím… já… Není to snad jedno?“
„Ne, to není. Aspoň ne pro mě. A vy mi dlužíte nějakou dobrou odpověď. Tak co?“
Skvělé, pomyslela si Ellen. Teď jsi ho dostal!
Pomalu ustoupila a protáhla se dveřmi na chodbu. Horliví ošetřovatelé se tam už postarali o obnovení klidu. Většina pacientů se opět nacházela ve svých pokojích, ačkoli si jen málokterý z nich nechal ujít možnost vystrčit hlavu ze dveří a sledovat, co se děje.
Ellen se rozběhla nazpět do staniční místnosti. V patách se jí držel mladý pacient s bledým obličejem, černým mejkapem a účesem, který mu z vlasů vytvářel nadrozměrnou černou korunu.
„Hej, nemoh jsem vědět, že se takovej trouba hned vodkrágluje mým fénem jen proto, že jsem ho zapomněl v koupelně,“ volal na lékařku. „Doprčic, já ani netušil, že tu něco takovýho nesmím mít.“
Ellen si ho nevšímala a zamířila k sestře Marion.
„Máme tu skříň s pojistkami?“
„Skříň s pojistkami?“
„Ano! Tak je tady něco takového?“
Ellen se zkoumavě rozhlédla, strhla ze zdi evakuační plánky a několik plakátů, které visely ve staniční budově od samotného počátku. Skříň s pojistkami však nikde nebyla.
„Tady nic takového není,“ ujistila ji Marion. „Aspoň já o tom…“
Ellen spěšně hmátla po mobilním staničním telefonu a vytočila číslo ústředny. „Technickou službu. Rychle!“
Vrátila se na chodbu. Nevěřila sice, že by tam skříň s pojistkami byla – pokušení zahrát si tak trochu na elektrikáře by bylo pro leckterého pacienta určitě velké –, ale to ji neodradilo od toho, aby se kolem sebe zkoumavě rozhlédla. Pokud v téhle pořád dokola renovované staré budově jsou zásuvky namontované tak blízko u van, aby tam zapnutý fén mohl způsobit smrtelný úraz proudem, je docela dobře možné, že skříň s pojistkami je umístěna na chodbě uzavřené psychiatrické stanice. Ale tady opravdu žádná nebyla.
Konečně se ohlásil technik. Podle jeho nezřetelné výslovnosti právě jedl.
Doba oběda, dovtípila se Ellen, tak to ještě chybělo!
„Kde se nachází skříň s pojistkami pro staniční budovu devět?“ zeptala se, aniž by se zdržovala dlouhým představováním.
„Koho to zajímá?“
„Himlhergot, tady je doktorka Ellen Rothová. Tak kde to je?“ V pozadí znovu zaječel Böck. Mark ho už asi dlouho nezvládne udržet v relativním klidu – a naživu…
Zkrátka i zásoba sebelepších terapeutických triků jednou dojde.
„Poslyšte, paní doktorko. Nemůžu vás prostě jen tak pustit do rozvodné skříně. To je nebez…“
„Je to otázka života a smrti!“
Takový argument zřejmě technika přesvědčil. „Ve sklepě.
Hned jsem u vás.“
Na to už nebyl čas. Kancelář technické služby se nacházela na opačném konci areálu kliniky.
Ellen technika vyzvala, aby jí hned zavolal na osobní mobil, protože staniční telefon měl jen omezený dosah.
„A nepřejte si mě, jestli to neuděláte!“
Hodila přístroj Marion, ale ta byla tak zmatená, že ho nestačila chytit. Telefon spadl na podlahu s jednoznačným zařinčením.
Ellen si dvakrát spletla číselný kód bezpečnostních dveří, než zadala správnou kombinaci a mohla opustit staniční budovu.
Když vyběhla na schodiště, uslyšela za sebou Böckovo volání: „Tak to by stačilo, jdu na to!“
Zatímco lékařka pospíchala do sklepa, zazvonil jí mobil.
Byl to technik.
„Takže dávejte dobrý pozor, paní doktorko,“ začal a vysvětlil jí cestu.
Skříň s pojistkami byla zamčená. Ellen do ní vztekle zabušila. No jistě, tohle je psychiatrická klinika, tady je uzavřené všechno, k čemu by se mohli pacienti dostat. Všechno – až na fény v koupelnách.
Vytáhla z kapsy od kalhot domovní klíč. Byl to ten nejplošší předmět, který měla s sebou; snad se jím podaří vypáčit kryt. Technik, jenž už byl na cestě ke staniční budově devět, ale v žádném případě nedorazí včas, dával Ellen přesné pokyny, jak si má při páčení počínat. Několikrát zopakoval, že lékařka má plastová dvířka po straně nadzvednout ze závěsů. Přímo u zámku jí pšenka nepokvete, jak se vyjádřil.
Když už si Ellen myslela, že se nedá nic dělat a musí domovní klíč ohnout, tvrdý plast praskl. Oběma rukama kryt uchopila a utrhla ho.
„Jaká pojistka patří ke koupelně?“
„Proboha, paní doktorko, to vám takhle z hlavy nepovím! Najděte hlavní vypínač!“
Ellen sáhla po největším spínači, který viděla, a zatáhla za něj. Světlo ve sklepě okamžitě zhaslo.
Vzápětí naskočilo nouzové osvětlení.
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Mark vstoupil do Elleniny kanceláře se dvěma hrnky kávy, patou za sebou přirazil dveře a jeden hrnek postavil před kolegyni.
„Tumáš, vypij to, a hned se budeš cítit líp. Je v tom cukr, to pomáhá na nervy.“
„Díky.“
Odměnila jeho starostlivost úsměvem, ale neodvážila se šálek zvednout – na to se jí ještě příliš třásly ruce.
Mark si udělal místo na návštěvnické židli, kde leželo několik pořadačů, a posadil se.
„Už je to lepší? Jsi bílá jako křída.“
„Ale jo, já to nějak zvládnu.“ Zaťala ruce v pěst, aby se jí přestaly chvět.
Mark naklonil hlavu na stranu a zvedl obočí. „Nezní to moc přesvědčivě.“
Ellen si povzdechla. „Párkrát jsem četla o lidech, kteří ve vypjatých situacích jednali zcela racionálně a sebejistě, a teprve pak se jim podlomila kolena. Nejspíš to teď prožívám na vlastní kůži.“
„To chápu,“ přitakal Mark a usrkl kávu. Bylo vidět, že i s ním to pořádně zamávalo. „Bylo to fakt o fous. Stihlas to na poslední chvíli.“
„Jak je na tom pan Böck?“
„Vznáší se ve farmakologickém ráji. Dal jsem mu tavor.“
Ellen jen přikývla; chtěla sáhnout po hrnku, ale pak si to rozmyslela.
Dokud nedostanu ten třas pod kontrolu, měla bych pít brčkem, pomyslela si.
Markovi to zřejmě neuniklo. „Ellen, nejsi na tom dobře. Proč si prostě nevezmeš na zbytek dne volno? Klidně profesoru Fleischerovi navrhnu, že tě pro dnešek zastoupím. Na mém oddělení je teď všechno v pořádku, byla by to jen malá výpo…“
„To je od tebe milé,“ přerušila ho, „ale já to nějak zvládnu. Bude lepší, když z toho šéfa vynecháme. Nakonec bych si ještě vyslechla, že jsem přetížená kvůli zastupování Chrise.“
„Jak chceš.“ Mark pokrčil rameny. „I když si myslím, že Fleischer by pro to měl pochopení. Takové případy se můžou stát komukoli z nás a člověk by musel být hodně otupělý, aby to s ním vůbec nehnulo.“ Vylovil z kapsy pláště krabičku cigaret. „Můžu?“
„Jestli tě načapá bezpečák, oba nás zlynčuje,“ odpověděla Ellen a snažila se, aby její žert vyzněl co nejpřirozeněji. „Ale pokud to nutně potřebuješ, udělám výjimku.“
Mark se vděčně usmál a vzápětí jednou camelkou všeobecný zákaz kouření na klinice porušil.
„To si piš, že potřebuju – a slibuju ti, že veškerou vinu za dým vezmu na sebe.“
Pak mu ale zmizel úsměv z tváře a Mark ztišil hlas. „Víš, od té doby, co tu pracuju, jsem kvůli sebevraždě přišel o dva pacienty. Pár týdnů poté, co jsem nastoupil, jeden z nich skočil pod vysokorychlostní vlak. Došlo k tomu rok před tvým příchodem na kliniku. V zimě to pak byla žena, která se vrhla po hlavě do Dunaje.“
Mark se vyhýbal konkrétním jménům. Zdálo se, že se s tou vzpomínkou ještě úplně nevyrovnal. Ellen si vzpomněla na Maren Weissovou. Pacientku s plně rozvinutou depresí, která předstírala výrazné zlepšení zdravotního stavu a první vycházku využila ke skoku do ledové vody.
Její mrtvolu našli o půldruhého týdne později v česlech přehrady. Po identifikaci pacientky potřeboval Mark týdenní dovolenou.
„V obou případech jsem byl přesvědčený o tom, že jsem pro pacienty udělal vše, co bylo v lidských silách,“ pokračoval Mark. Pokoušel se zakrýt rozjitření, ale podtón v hlase ho prozradil. Když mluvil, pozoroval cigaretový kouř zvířený průvanem z vyklopeného okna. „Pochopil jsem, že lidi, kteří se rozhodnou spáchat sebevraždu, nelze zadržet. Pokud se někdo doopravdy odhodlá skoncovat se životem, nikomu to předem neoznámí. Prostě to udělá. Ale v té koupelně to bylo něco jiného. Poprvé jsem měl šanci včas uchopit do ruky provázky a správně za ně zatahat. Samozřejmě ne za všechny, ale na záchranu Böckova života to stačilo. Přesto mě ochromil hrozný strach, že bude číslo tři na mém seznamu.“
„Já jsem si nejdřív myslela, že jednoduše vytáhnu zástrčku ze zdi,“ přiznala se Ellen, „ale stála jsem od ní moc daleko. Kdybych se k zásuvce rozběhla, nejspíš by to jen urychlilo Böckovo rozhodnutí proměnit se v rozmočený škvarek.“
Mark se usmál. „Rozmočený škvarek. Taky dobrý. Mluvíš už skoro jako Chris.“
„Myslíš?“
Mark ve svém hrnku zatípl cigaretu. „Jo, myslím. Copak vlastně dělá ten tvůj domácí kutil? Pořád ještě renovuje dům?“ Ellen zavrtěla hlavou. Chris opravdu chtěl původně využít dovolenou k tomu, že se postará v domě o podlahy, položí parkety a dlaždice, a když zbude trochu času, podívá se na nabídky nových domovních dveří. Ale pak bylo najednou všechno jinak.
„Dnes ráno odletěl do Austrálie.“
„Austrálie?“ Mark se na ni udiveně podíval. „O tom se nezmínil ani slovem. Takže on si jen tak odletí do Austrálie a tebe s sebou nevezme?“
„Doprovází svého přítele Axela. Jeho přítelkyně se s ním před pár dny rozešla, bylo to hodně nečekané, a letenky byly v nějakém zvláštním tarifu bez možnosti odstoupení. Proto ji nabídl Chrisovi.“
„Takže pan doktor si teď se svým kámošem užívá na druhém konci světa, zatímco ty chodíš jako včelička do práce. To tedy klobouk dolů.“
Ellen jeho narážku pochopila, ale neměla chuť ji rozvádět. Ostatně Mark se nikdy netajil tím, že Chrise zrovna moc nemusí. Oba se lišili jako den a noc. Chris se domníval, že Mark je nejspíš dobrý odborník, ale laxní způsoby – a vůbec celé kolegovo vystupování – jsou při jeho profesním zařazení mimo mísu. Jak jen proboha může pod lékařským pláštěm nosit tričko s Marilynem Mansonem?
Mark zase pokládal Chrise za perfekcionistického šosáka, kterému se nikdo nezavděčí – nejspíš ani on sám. To mu taktně sdělil takříkajíc před celou nastoupenou jednotkou, když si na staniční poradě přede všemi vjeli do vlasů.
Pokud šlo o Chrise a Marka, byla si Ellen jedním naprosto jistá: Ať už výrok, že protiklady se přitahují, pochází od kohokoli, rozhodně neznal tyhle dva muže.
„To se ještě ukáže, jestli si opravdu užívá,“ přešla Markovu poznámku šibalským úsměvem. „Za prvé, přítel právě poznamenaný ukončeným vztahem není zrovna ideální partner na společnou dovolenou, a za druhé, oba se nacházejí na poměrně malém ostrově u australského pobřeží. Hinchinbrook Island. Kromě dokonalé přírody tam toho moc není – žádná televize, telefon, mobil ani civilizace. Zato hustá džungle a spousta aligátorů.“
„Přesto bych tě na jeho místě vzal s sebou. Taky by sis zasloužila na chvíli vypnout. Je to fakt kruté, že tě tu nechal samotnou s jeho nelehkými případy. A to, že jich je mezi nimi pár skutečně výživných, právě nad veškerou pochybnost dokázal náš drahý pan Böck.“
„Tak už toho nech, Marku. Nejsem přece žádná začátečnice. Slíbila jsem Chrisovi, že se o to postarám. Myslím, že mu docela prospěje, že bude zase jednou sám se sebou. A mám-li být upřímná, mně taky. Chris poslední dobou už jenom pracoval, což občas může být pro obě strany hodně náročné. Kromě toho přece nikdo neví, kdy se mu zase naskytne možnost prožít tak dobrodružnou dovolenou.“
„Aha,“ utrousil Mark. „Takže vy už neplánujete jen společnou domácnost?“
„Kdoví? Podle mě udělal každopádně dobře, že Axelovu nabídku přijal. Bylo dost těžké ho k tomu přemluvit, to mi tedy věř. Trochu odstupu od všeho mu jenom prospěje. Chris se ještě pořádně nevyrovnal se smrtí svého otce – a teď musí navíc renovovat zděděný dům, což pro něho také není taková hračka, jak se tváří.“
„To seš celá ty,“ podotkl Mark, „pořád terapeutka srdcem i duší. Proč tu barabiznu jednoduše neprodá? Pak byste si mohli najít něco jiného, třeba poblíž kliniky, abyste nemuseli vegetit v tom malém kutlochu na ubytovně.“
„Protože je na něm citově závislý – a protože si tam později chceme otevřít soukromou ordinaci. Dům je hodně prostorný a infrastruktura tam taky není úplně od věci.“
„Ve Schwäbischen Alb?“
„A proč ne zrovna tam?“ Ellen se zadívala na stolní lampu a šňůru směřující podél stěny až k zásuvkové liště na stěně. Vzpomněla si na kabel od fénu a pocítila, že se už zase celá chvěje. „To předtím byl fakt úlet. Sama sebe se ptám, co u pana Böcka vyvolalo takové psychické vyšinutí. Dosud nereagoval na žádné pokusy o léčbu – v Chrisově ani mém podání.“
„Jaký přesně byl důvod jeho dosavadní strnulosti?“
„Šok způsobený smrtí jeho ženy,“ vysvětlila Ellen. „Je to hodně smutný příběh.“
Podala mu Böckovu zdravotní dokumentaci, která před ní ležela na psacím stole a s byrokratickou tvrdošíjností čekala na zprávu o případu v koupelně.
Mark otevřel spis a začetl se. Ačkoli protokoly a zprávy, které složka obsahovala, byly sepsané věcným tónem, dalo se mezi řádky zřetelně rozpoznat lidské drama. Ellen hluboce zasáhlo, když se poprvé dověděla o Böckově případu – a teď podle Markova výrazu poznala, že ho to vzalo úplně stejně. Ještě před šesti týdny vedli penzionovaný městský archivář Cornelius Böck a jeho žena Margot klidný a ničím nerušený život. Manželský pár bydlel ve vlastním třípokojovém bytě v sedmém patře výškového domu u fahlenberské městské pláže. Byla to pěkná oblast, kterou Ellen znala ze svých běžeckých túr podél břehu Dunaje.
Pak se to stalo. Na základě policejní zprávy byl Böck na obvyklých čtvrtečních nákupech, zatímco jeho žena využila manželovu nepřítomnost k úklidu bytu.
Podle sousedovy výpovědi se Böck vracel k domu – a zničehonic strnul jako solný sloup. Policista toho očitého svědka doslova ocitoval: Stál tam, držel v rukou dvě nákupní tašky a civěl, jako by spatřil UFO.
Böck však neviděl UFO, nýbrž svou ženu. Stála jednou nohou na parapetu a druhou měla ve stejné výši v obýváku. Prý utírala prach na vnější stahovací žaluzii nad velkým oknem.
Ten pohled Böcka natolik vyděsil, že se dopustil té nejhorší chyby, jakou mohl v dané situaci udělat: Zakřičel na manželku. Podle sousedových slov se Böckovo „Margot, ne!“ odráželo mezi dvěma domy jako zbloudilá ozvěna.
Mark spis na chvíli odložil a rozpačitě zavrtěl hlavou.
„On na ni zaječel. Polekal se a zavolal ji jménem. To vysvětluje, co předtím v koupelně myslel větou: Kdybych jen držel tu svou zatracenou hubu.“
Ellen v duchu znovu viděla vystrašeného muže – stejně jako poprvé, když četla tu zprávu při přijímání Böcka na kliniku.
Připadalo jí, jako by jí obsah svědeckých výpovědí probíhal před vnitřním zrakem – jako ve zpomaleném filmu a děsivě zřetelně. Připomnělo jí to televizní pořady varující před rizikem nehody. Dokumenty, které ukazovaly, jak nehlídaný vánoční stromek nebo zapomenutý zapnutý vařič v bytě způsobil požár, jak si lidé ve snaze dostat se při malování válečkem co nejvýš stoupli na otáčecí židli a při následném pádu si zlomili v těle všechno možné i nemožné, nebo že fén poblíž vody představuje smrtelné nebezpečí. Šoty, které člověk obvykle odbyde slovy: Tak hloupý přece nikdo nemůže být, a vzápětí sáhne po dálkovém ovladači.
Avšak to, co se stalo Böckovým, nebyl výjev z večerního pořadu před hlavními zprávami. Ellen v duchu viděla, jak Margot Böcková zareagovala na pronikavý výkřik svého muže a bezděčně se předklonila, ačkoli si měla uvědomit, že stojí jednou nohou na parapetu v sedmém patře. S nejvyšší pravděpodobností tu šlo o něco jako Pavlovův reflex mezi manželi. Paní Böcková by se možná nezřítila, kdyby byla o pár let mladší a dokázala lépe zareagovat. Třeba by se stačila něčeho přidržet – něčeho jiného než okenního křídla, které bylo nezajištěné a neposkytlo jí sebemenší oporu.
Ellen si představila Cornelia Böcka, jak viděl svou ženu padat, jak přitom zamávala pažemi, jako by doufala, že se jí tak promění v křídla a její pád na poslední chvíli přejde v hladký, klouzavý let.
Margot Böcková dopadla na betonovou plochu vedle stojanu na jízdní kola a kontejnerů. Její pád netrval ani vteřinu.
„Doprčic,“ vyhrkl Mark a zavřel desky se spisem. „Není divu, že z toho utrpěl takový šok.“
Ellen přikývla.
Pár dní po tragické nehodě znovu běžela kolem věžáku, kde bydleli Böckovi. Z nějakého důvodu, který neuměla přesně pojmenovat – nejspíš to byla směsice empatie a morbidní zvědavosti – se zastavila a pak zašla k malému zatravněnému pozemku u zadní části budovy, kde našli Böcka.
Spatřila vývěsku s nápisem
 
Vážení majitelé psů,
TOHLE NENÍ PSÍ KLOZET!
Správce domu,
 
Vedle níž Böck seděl a – alespoň podle popisu jednoho zdravotníka – prázdným pohledem nepohnutě zíral na malou okrasnou třešeň.
Když to teď vyprávěla Markovi, dodala: „V té chvíli jsem chápala, proč dal před realitou přednost tomu, že se uchýlil do vlastního nitra. Myslím, že je nesnesitelné zažít smrt člověka, a navíc být ještě přesvědčený o tom, žes ji sám zavinil.“
„A od té doby už pan Böck nekomunikoval?“
Ellen zavrtěla hlavou. „Jako by se po té strašlivé nehodě uzavřel do svého vnitřního světa.“
Dopřála si konečně doušek kávy a ušklíbla se – studené jako psí čumák, moc silné a zbytečně přeslazené. Ale aspoň se jí přestaly chvět ruce.
„Myslím, že vím, proč předtím tak prudce reagoval,“ poznamenal Mark a odložil zdravotní dokumentaci na stůl.
„Teď, když znám jeho příběh a spojím si to s tím, co mi v rozčilení napovídal, mi to všechno dává smysl.“
Ellen zvědavě nadzvedla obočí. „Další šok?“
„Ano, něco v tom smyslu. Myslím, že pan Böck nám předvedl to, co se označuje jako následek takzvaného spouštěcího efektu. Tento iniciační podnět po posttraumatických poruchách ze zátěže tvořil část mé dizertace. Mělo mě to vlastně napadnout už předtím v koupelně. A já idiot ho ještě provokoval, aby na mě soustředil své emoce. To mohl být pořádný průser.“
Ellen odmítavě mávla rukou. „Neber si to tak, nemohl jsi to přece vědět. Kdyby se skutečně stalo něco zlého, mohla bych za to jenom já. Za prvé jsem nevěděla o jeho vyšinutosti a za druhé jsem se ještě navíc opozdila. Kromě toho se Böckova spontánní přehnaná reakce rozhodně nedala předvídat. Ať předtím Marion udělala cokoli, nikdy bych nepočítala s tím, že Böck začne takhle vyšilovat.“
„Asi máš pravdu,“ mínil Mark, ale očividně o tom nebyl doopravdy přesvědčený.
„Samozřejmě že mám.“ Ellen se na něho usmála. „Ženy mají vždycky pravdu, to nevíš?“
Mark si odkašlal. „No jo, v tomhle asi nemám tolik zkušeností. Ale teď vážně – právě ta nepředvídatelnost mě na tom fascinuje. Dotyčný jedinec potlačí ošklivý zážitek, což někdy zajde tak daleko, že na to musí vynaložit veškerou sílu, a proto na své okolí působí strnule. Při psaní doktorské práce jsem měl co činit s dívkami a ženami z Kosova, které si prošly skutečným peklem. Válka, smrt, mučení, zneužívání – celá paleta utrpení. Leccos z toho, co jsem tehdy vyslechl, mě dodnes straší ve snech.“
„To ti věřím. Ty ženy na tom musely být opravdu strašně.“
„Mnohé vypadaly jako loutky bez života, jako by se jejich vědomí vydalo na dalekou pouť s nejistým návratem. Jiné si zase vymyslely svou vlastní jedinečnou realitu. Byly pevně přesvědčené o tom, že si udělaly piknik s přáteli nebo se s rodinou věnovaly polním pracím. Znásilnění nebo smrt rodinných příslušníků pro ně neexistovaly.“ Mark naprosto bezděčně sáhl po další cigaretě. Teprve když si všiml, že se ji chystá zapálit, nerozhodně se na ni zahleděl a pak ji zasunul zpět do krabičky. „Ale právě u těch, které vypadaly jako bez života, jsem si dělal největší starosti. Mohutně to v nich pracovalo, to bylo téměř hmatatelné; jako v tlakovém hrnci, který dříve či později exploduje, pokud se mu opatrně neupustí pára. Mám dojem, že totéž se stalo panu Böckovi. Od té nehody se nacházel pod obrovským psychickým tlakem. Jeho vnitřní ochranný mechanismus pracoval na plné obrátky, zatímco on sám působil navenek nezúčastněně a odmítavě.“
„Ale co podle tvého názoru vyvolalo takový úlet? Co Marion udělala?“
„Böck se mi to v hysterickém záchvatu do určité míry snažil vysvětlit. Vzpomínáš si, co křičel?“
„Jistě. Byl přesvědčený o tom, že ho nutíme k tomu, aby snědl vlastní ženu.“
„Přesně tak. Nejspíš skutečně dokázal vymazat ze vzpomínek představu rozdrceného těla své manželky, ale na její místo se posunulo něco jiného – v podstatě jakási asociace. A tu u něho nepochybně navodila Marion.“
„Ale jaká asociace?“
„Stalo se to v době oběda, takže to musí mít něco společného s jídlem, jinak by Böcka něco tak absurdního nenapadlo. Marion ho krmila?“
„Myslím, že ano. Sám od sebe by se nenajedl. Většinou to byla Marion, kdo mu podával jídlo. Kam tím směřuješ?“
„Jako dobrá pozorovatelka sis určitě všimla stříkanců na jejím plášti.“
Ellen se teď zřetelně vybavily vodově rudé skvrny na mohutné hrudi Marion – a vedle nich jádro, které původně považovala za zbytek jablka.
„Meloun?“
„I když to asi vyzní jako černý humor, Corneliu Böckovi se určitě vybavilo klasické srovnání, když viděl hlavu své mrtvé ženy. Přinejmenším ho použil při našem… no ano… předchozím rozhovoru. Jako puklý meloun. Opticky tu sice existuje velký rozdíl, ale jeho podvědomí ten pojem nejspíš dosadilo na místo prasklé lebky, takže Böck už nemyslel na mrtvou manželku, ale na meloun. Takový obraz není ani zdaleka tak zlý, což mu ulehčovalo vzpomínku. Ale když na něm naše dobrá Marion chtěla, aby si vzal jako zákusek kousky melounu, nedokázal to už jeho rozum rozlišit.“
„Takže se domníval, že ho Marion nutí k tomu, aby snědl svou nebožku,“ usoudila Ellen.
„To je ono. Vlivem dlouhodobého traumatu si Böck nedokázal asociaci rozumně vyložit. Slyšel meloun, a myslel mozek.“ Ellen se pohodlně opřela a nechala si Markovo vysvětlení projít hlavou. Vyslechla a zažila už mnoho pomatených lidí. Některým schizofrenikům připadalo, že je pronásledují démoni. Jiní zase byli přesvědčení o tom, že jim soused ovlivňuje myšlení a jednání pomocí telepatických vysílačů pod tapetou, nebo jim Ježíš prorokoval ze sifonu konec světa. Jedna z Elleniných prvních pacientek trpěla halucinacemi, v nichž létaly pizzy, další žena se pokaždé musela smát, když stála vedle skříně, protože trpěla utkvělou představou, že se v ní nachází někdo, kdo jí nepřetržitě vypráví jeden vtip za druhým. A našlo by se toho mnohem víc…
Kdyby vypracovala seznam deseti nejztřeštěnějších případů své kariéry, dostal by se případ Cornelia Böcka na přední příčky. Odhadem by to bylo třetí, možná i druhé místo.
Böckův případ nepochybně zní jako MZP, pomyslela si. Teprve když na to Mark zareagoval, uvědomila si, že svou poslední myšlenku vyslovila nahlas.
„Jako co že to zní?“
„Jako MZP, mimořádně zajímavý případ,“ vysvětlila Ellen usmála se. „Tak tomu říká Chris.“
„Chris,“ povzdechl si Mark. „Velký doktor Christoph Lorch, který tě klidně opustí, aby se mohl potulovat po australské džungli.“
„Ano, to je on. A teď se musím vrátit do služby. Díky za kávu a přednášku, pane kolego.“
„Rádo se stalo.“ Mark rovněž vstal a zamířil ke dveřím. Znovu se obrátil na Ellen – a zničehonic už nevypadal tak sebejistě jako při předchozích odborných úvahách.
„Hele,“ odkašlal si, „neměla bys chuť zajít po práci na společnou večeři? Když jsi teď vlastně slaměná vdova…“
„Snad jindy. Dnes existuje pouze jediné pokušení, kterému ochotně podlehnu – moje postel.“
„Rozumím.“ V hlase se mu zachvěl nádech zklamání. „Odpočiň si od té hrůzy. Pořád to ještě vypadá, že tě to dost sebralo.“
„No jo, za to asi může i ta tvoje teze o potlačování. Na takové představě je něco děsivého. Jestli máš pravdu, pak by mohl v podstatě kdokoli z nás něco potlačovat, aniž by o tom měl sebemenší tušení.“
„Vím o něčem, co je ještě horší,“ opáčil Mark. „Skutečnost, že tohle všechno vůbec není teze. Ten nápad přece ani nepochází ode mne. Zabývaly se jím mnohem chytřejší hlavy. Uznávám, že někteří naši kolegové nevěří v sílu podvědomí. Mnozí ji dokonce považujou jen za výplod fantazie.“
„Ale ty v ni věříš, že?“
Přikývl. „Právě tak jako věřím, že malý spouštěč může způsobit velkou reakci – jako u našeho pana Böcka.“
Mark už bral za kliku, když se po své kolegyni ještě jednou ohlédl.
„Ach Ellen…“
„Copak?“
„Je mi… chci říct, že toho předtím lituju. Víš, toho s Chrisem a tak. Je skvělé, že máš pro něj tolik pochopení, a doufám, že on to dokáže ocenit. Je to fakt miláček Štěstěny. Teď to myslím vážně.“
„Ale to já jsem taky,“ poznamenala a neubránila se myšlence na Chrise. „Ano, to já taky.“
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Tma, ticho a odporný zápach – a zase ten zvláštní pocit, při němž ji zamrazilo.
Kdyby Ellen nebyla při jasném vědomí, klidně by na okamžik přísahala, že je v malém pacientském pokoji na konci chodby sama.
„Haló?“ Hrobové ticho.
Ráda by ženu oslovila jménem, ale protože to nebylo možné, omezila se na druhé stručné „haló“ a vstoupila.
Zvolna zamířila k posteli a uviděla prázdné místo tam, kde se ještě nedávno krčil vyděšený uzlíček utrpení. Nahlédla dokonce i pod lůžko, ale ani tam nikdo nebyl.
„Kde jste?“
Ve skrovně zařízené místnosti nebylo příliš možností kam se schovat. Na druhé straně by dotyčná žena ve svém vyděšeném stavu určitě dobrovolně nevyšla na chodbu.
Ellen se opatrně přiblížila k dvoudveřové šatní skříni s řadou zásuvek, kam nemocní obvykle ukládají čisté ponožky a spodní prádlo. Obojí bylo nezbytně nutné i pro tuto pacientku. Naléhavě potřebovala nové šaty – vypadalo to, že s sebou nemá nic než ty ošoupané a potrhané tepláky – a vydatnou sprchu nebo ještě lépe, pořádně se „odmočit“ ve vaně se spoustou koupelové soli. Ale to si vyžádá ještě hodně přemlouvání, aby neznámou přiměla k tomu, že se svlékne a ulehne do vany. Nebude tam mít žádnou možnost úniku – a kdo navíc může tušit, co se jí možná už nahé nebo jen spoře oblečené přihodilo…
Tak dobře, neúnavné přesvědčování, vytváření důvěry a nekonečná trpělivost – a pak koupel a čisté šaty.
Nejdřív ale bylo třeba bezejmennou ženu najít.
Ellen uchopila držadlo skříně a dbala na to, aby stála v bezpečném úhlu – za předpokladu, že by ji pacientka znovu napadla –, a pak otevřela dveře. Kromě zatuchlého zápachu starého dřeva a antibakteriálního čistidla na ni nic nevyskočilo. Až na tři ramínka, která se na příčné tyči houpala sem a tam, byla skříň prázdná.
Takže zbývala ještě jedna možnost. Přistoupila k malým dveřím vedle východu na chodbu, za kterými se nacházela toaleta. Úzkou škvírou pronikal sotva slyšitelný zvuk – tření vlněných ponožek na linoleu.
Ellen opatrně otevřela. Kabina nebyla větší než telefonní budka.
Neznámé ženě se přesto podařilo skrčit se pod umyvadlem. Vklíněná mezi záchodovou mísu a sifonový odpad vypadala ve tmě jako stočený ježek. Ellen si všimla zmačkaného ručníku, který k sobě žena tiskla jako plyšáka.
„Tak tady jste,“ ozvala se lékařka klidně. „Nechci vás rušit, ale myslela jsem, že bychom mohly navázat na naši předchozí rozmluvu. Samozřejmě jen jestli vám to vyhovuje. Vyhovuje vám to?“
Bezejmenná váhavě přikývla. „Už se odsud nehnu, jinak si mě odvede.“
Tentokrát zněla její dětská intonace ještě přesvědčivěji. Kdyby Ellen slyšela pouze hlas, aniž by věděla, komu patří, domnívala by se, že má co činit se zhruba šestiaž osmiletou dívkou.
„Prozradíte mi, kdo to je?“
„Pro tebe si přijde taky, jen co se o tobě dozví.“
„Proč by měl pro mě chodit?“
„Protože si s tebou chce hrát.“
Ellen se bezděčně vybavilo to, co jí pověděl Mark. Potlačování na zahnání ošklivých vzpomínek. Stojí tady teď ona sama před podobným případem? Vytřeštěné oči, našpulené rty a ručník, který žena držela jako dítě svou oblíbenou panenku nebo plyšového medvídka, taková domněnka se přímo nabízela, stejně jako vysoký zkreslený hlas a způsob, jakým se neznámá vyjadřovala. Ellen se při pohledu na ni neubránila myšlence na dcerku jedné známé, která se při bouřce vždy schovávala pod schodištěm.
Uchýlila se tato traumatizovaná žena do vlastního dětství, protože pro ni bylo jednodušší vyjadřovat prožitky dětskými slovy a myšlenkami? Hrát si neznělo ani zdaleka tak zle jako zmlátit nebo znásilnit, ačkoli pro tu ženu to má nejspíš stejný význam.
Každopádně to byl začátek – a lepší, než kdyby se zabarikádovala za hradbou neproniknutelného mlčení.
Chceš-li si k ní zjednat přístup, měla bys nejdřív přistoupit na její chování. Pusť z hlavy povídačky o terapeutickém odstupu a o tom, že se má pacientům vykat. Jestliže se považuje za dítě, tak s ní prostě mluv jako s dítětem.
„Prozradíš mi, jak se jmenuješ?“
Žena energicky zavrtěla hlavou a přitiskla si ještě silněji ručník k tělu.
„Můžeš mi to klidně říct. Tady se ti nemůže nic stát,“ ujistila ji Ellen.
„Ne!“
„Proč ne?“
„Protože mě pak uslyší a přijde, aby si mě odvedl. A tebe taky!“
Znovu zazněla narážka na to, že neznámý se nezastaví ani před Ellen.
Co všechno si ta žena asi zakusila? Vyskytly se před ní ještě jiné oběti? Ví o tom?
„Jestlipak víš, kde teď právě je?“ zeptala se Ellen.
Neznámá opět zavrtěla hlavou. Tentokrát si přitiskla obě ruce na uši a pevně zavřela oči i ústa.
„Prosím,“ pokoušela se k ní proniknout lékařka, „mně můžeš věřit. Ochráním tě před ním, ale dokážu to, jen když budu vědět, kdo to je – a dozvím-li se, kdo jsi ty.“
Pacientka dál vrtěla hlavou a potom si začala změněným hlasem prozpěvovat. „Ale co když přijde? No tak mu utečeme.“ Na poslech to bylo už tak strašidelné, ale na malém tmavém klozetu to znělo ještě mnohem děsivěji.
Jako bych slyšela dětský hlas pod zavřeným víkem rakve, napadlo Ellen.
 
Když se vrátila do ordinace, začala psát do notebooku zdravotní zprávu o bezejmenné pacientce. Přitom doplňovala Chrisova pozorování vlastními poznámkami. Počínala si přitom jako vždy velmi pečlivě. To jí pomáhalo zasadit své postřehy do správných souvislostí.
Ano, tohle je opravdu mimořádně zajímavý případ, který si vyžádá spoustu práce, aby se k té ženě dostala blíž. Zná však osobu, která by jí s tím mohla pomoci, někoho, kdo má zkušenosti s traumatickými oběťmi.
Sáhla po telefonu, a když se po druhém zazvonění Mark ohlásil, zeptala se: „Co bys řekl na sushi?“





 
 
7
 
„Černý muž.“
Mark se zamyšleně zahleděl na talířek před sebou. Sushi se ještě nedotkl.
Naopak Ellen během vyprávění s chutí jedla a neustále si přibírala další kousky z pozvolna se posouvajícího pásu. Teď byla zvědavá, co si Mark myslí o případu neznámé ženy. Ten si však dával s odpovědí na čas a fascinovaně zíral na hromádky rýže zabalené v řasách, jako by je chtěl hypnotizovat, zatímco kolem něho hlučela každovečerní vřava v A-Dong – Running Sushi.
Ellen skoro zalitovala, že ho vzala do své oblíbené restaurace. Mark nevypadal, že je z japonské kuchyně ani ze zdejšího prostředí zrovna nadšený.
„Marku? Všechno v pořádku?“
Oslovený muž sebou škubl. „Co? No jistě, je mi fajn. Jen jsem přemýšlel o té ženě.“
Ukázala na jeho talíř. „Tobě to nechutná?“
„Ale jo. Tohle…,“ vrhl spěšný pohled na jídelní lístek,
„… hosomaki není fakt vůbec špatný.“ Ellen ocenila vynucenou lež úsměvem.
„Já bych za tohle dala život,“ přiznala se a vložila do úst poslední zbytek sasazushi. „Ale jako tolerantní žena nechám naživu i ty, kteří dávají přednost kari klobáse s hranolky.“
Mark si odkašlal. „Zapomněla jsi, že takový nález vyžaduje předběžnou zevrubnou anamnézu.“
„Opravdu?“
„No aby ne! Stálo by v ní, že pan doktor Behrendt hostí ve své kuchyňské knihovničce nejen celou italskou kuchařskou elitu, ale že ho proslavilo i jeho Ragú Alla Bolognese. A to taktně pomlčím o podomácku připravených fettucine, které k němu maestro podává. Vřele ti doporučuju věnovat se tu a tam podrobné rešerši přímo na místě.“
Přiťukla si s ním sklenkou piva.
„Mám to chápat jako pozvání ke stolu?“
Mark zrudl; vypadalo to, jako by se nechal přistihnout při trapném přeřeknutí. „No… vlastně ano,“ přiznal po krátké odmlce. „Jestli chceš… já… rád vařím pro… milé lidi.“
Vypadá docela sladce, když se topí v rozpacích, uvědomila si Ellen.
„Budu o tom uvažovat,“ slíbila, ale když si všimla, že ho tím uvedla do ještě větších rozpaků, rozhodla se, že se vrátí k původnímu důvodu jejich schůzky. Odsunula od sebe talíř a předklonila se. „Tak co si o tom myslíš? Jak bych se mohla k té ženě přiblížit?“
Změna tématu dosáhla žádoucího účinku. Mark se zase trochu uvolnil. Svraštil čelo a zádumčivě si mnul nos.
„To nebude tak snadné. Zmínila ses předtím o té dětské říkance, takže jsem se musel chvíli zamyslet nad tím, jestli třeba nejde o nějaké zneužívané dítě – tedy druhou osobu, která by nás měla rovněž znepokojovat.“
Ellen se zarazila. „Panebože, to mě ani nenapadlo! Je to ale docela dobře možné. Třeba ten mizera nezneužívá jenom ji, ale i její dítě.“
Mark přikývl, ale vzápětí mávl odmítavě rukou. „Nebylo by to nic zvláštního, ale myslím, že v jejím případě to nesedí. Protože mluví o Černém muži a sama se chová jako děcko, domnívám se, že jde pouze o ni.“
Takové vysvětlení Ellen neuspokojilo. „A proč?“
„Protože jde o dětskou říkanku z našeho mládí; zmínila ses, že ta žena je asi v našem věku, možná trochu starší.“
„To ano, ale nedochází mi, kam tím směřuješ.“
„To je prosté. Political correctness. Dnes se pokoušíme dětem vštípit do hlavy, že černý muž, černoch, představuje diskriminaci. Stejně jako už nejíme indiánky, ale čokoládové pusinky. Soused z Afriky je nanejvýš muž tmavé pleti a černý muž je něco jako divoch nebo třeba i zlý muž – bez ohledu na to, jestli se tím černý opravdu myslí barva kůže či nikoli. Neprosadilo se to sice všude, ale přesto si nemyslím, že by tvoje pacientka takhle poučovala vlastní dítě. Ne, vrací se k něčemu, nač se sama rozpomíná.“
„Myslíš?“
„Ano. Navíc takové dětské říkanky nejsou v době videoher a jazyka dnešní mládeže už nijak populární. Kdyby chtěla podprahově upozornit na své dítě, vybrala by si něco moderního. Osmiletá nebo desetiletá holka by dneska prchala spíš před šílencem s motorovou pilou, Freddy Kruegerem nebo jinou hororovou postavou. Jestli mi nevěříš, zahospituj si pár dní na psychiatrickém oddělení pro mládež. Ne, jestli se mě ptáš, tak ta žena se ze strachu uchýlila do vlastního dětství, do doby, kdy mohla být navenek zranitelná a ustrašená – přesně tak, jak jsi to už sama nadhodila.“
„Jako ty kosovské ženy, o nichž jsi mi vyprávěl? Měl jsi nějaký podobný případ?“
Mark si dopřál doušek piva a přikývl. „A nejeden. Na jednu ženu si však pamatuju zvlášť dobře. Bylo jí kolem dvaceti. Její domovskou vesnici přepadli a zničili příslušníci kosovské osvobozenecké armády. Ona sama byla postřelená, zbytek rodiny přišel o život v divoké přestřelce. Jak jsem se později dozvěděl, schovala se na pár hodin pod matčinu mrtvolu a předstírala smrt. Vrazi mezitím zasedli k jídelnímu stolu a snědli oběd, který matka uvařila krátce před nečekaným útokem. Když jsem tu mladou ženu viděl poprvé, nepamatovala si z těch událostí vůbec na nic. Tvrdila, že si s bratříčkem hrála na louce, a když jsem se jí zeptal na aktuální datum, uvedla o deset let dřívější.“
„Dokázals jí pomoct?“
Mark pokrčil rameny. „Ale jo, pokud to bylo vůbec možné. Jednou se vrátila do přítomnosti, ale až do té doby to byla trnitá cesta, jak se tak hezky říká. Bohužel jsem se už nedověděl, co se s ní později stalo.“
Ke stolu přistoupil číšník, s kamenným výrazem v obličeji sklidil talíře a zeptal se, jestli jim může ještě něco nabídnout. Mark objednal další pivo, Ellen však s díky odmítla. Zvířecí hlad, který ji předtím pronásledoval, ji při hovoru s kolegou přešel. Ve spáncích cítila bodavé jehličky a doufala, že to nepřejde v jeden z jejích občasných záchvatů migrény.
„Jestli chceš, rád se na tvou pacientku někdy podívám,“ navrhl Mark. „Bude to prospěšnější než ti pomáhat s diagnózou na dálku. Co bys říkala tomu, kdybych zítra před začátkem služby zašel za tebou na oddělení?“
„To bych ti byla moc vděčná.“
Opětoval Ellenin úsměv, ale jen na okamžik. „Mě ale trochu znepokojuje něco jiného, paní kolegyně – a to jsi ty.“
„Já?“
„Ano, ty. Určitě neřeknu nic světoborného, když ti připomenu, že existují případy, na kterých si člověk může vylámat zuby. Diagnózy, které jsou tak závažné, že pacientovi nedokáže pomoct ani sebelepší psychiatr, nanejvýš může mírnit příznaky.“
„Marku, já…“
„Proč jen se nemůžu zbavit tíživého pocitu, že by sis právě v tomhle případě mohla pěkně naběhnout?“ Přes stůl se k ní naklonil a z jeho slov zaznívala vážná obava. „Rozhodně se tě nechci dotknout, ale dnes máme teprve pondělí, a ty už jsi pěkně zdrchaná. Minulý týden pro tebe musel být hodně vyčerpávající, když si vzpomenu, jak podrážděně jsi na mě působila onehdy v jídelně.“
Chtěla něco namítnout, ale Mark ji nepustil ke slovu.
„Ellen, neměla by sis ten případ tak pouštět k tělu. Teď bys potřebovala vypnout a trochu si vyvětrat hlavu. Kdypak jsi naposledy zašla do své oblíbené kavárny na náměstí nebo sis zaběhala kolem Dunaje, hm?“
Vyhnula se jeho pohledu a upřeně zírala na svůj šálek.
Poslední zbytek jasmínového čaje už určitě zhořkl.
„Mně to přes hlavu nepřeroste, Marku. Až zítra uvidíš její obličej, všechny ty krvavé podlitiny a otoky, a ucítíš, jaký živočišný strach z ní čiší, pochopíš mě. Když někdo – ať už z jakéhokoli důvodu – zneužívá slabšího člověka, je to pro mě nejhorší ze všech zločinů.“
Mark si zhluboka povzdechl a pohodlně se opřel. Upil trochu piva a rozvážně přikývl. „Vím, že se občas vyskytne takový – jak si to dnes nazvala – jo, MZP, který ti dá zabrat víc než všechny ostatní případy. Ale právě tehdy musíme dbát na to, abychom si udrželi nezbytný profesionální, emocionální odstup.“
Ellen si promnula spánky. Mark má samozřejmě pravdu, ale někdy zkrátka není jednoduché oddělit od sebe profesionalitu a soucit.
„Marku, já se snažím hlavně o dvě věci. Chci té ženě pomoct, aby překonala své trauma. A udělám vše, aby dopadli toho, kdo její stav zavinil. Slíbila jsem to Chrisovi, a hlavně jí.“ Rozhlédla se po zaplněné restauraci a prohlížela si jednotlivé hosty. „Byli to lidé jako ty a já, jak se říká. S nejvyšší pravděpodobností je i ten pachatel člověk jako ty a já – jeden z těch, o němž sousedi později ve sdělovacích prostředcích vykládají, že by to do něj nikdy neřekli, protože byl vždy velmi milý a ničím na sebe neupozorňoval.“
Na okamžik se neubránila tísnivému pocitu, že Černý muž by mohl být dokonce kdosi ze zdejších návštěvníků.
Co když sedí hned u vedlejšího stolu, skrytý pod maskou nesmírně milého sympatického chlapíka?
Z pouhé představy jí naskočila husí kůže. Vybavila se jí slova neznámé pacientky: Slib mi, že mě ochráníš, až si mě bude chtít odvést!
Ellen sebou polekaně škubla, když za sebou uslyšela hlasitý smích. Ohlédla se. Její pohled se setkal s pohledem muže v obleku, který rozmlouval s dalším kravaťákem. Muž si ji změřil od hlavy k patě a pak ji oblažil dvojsmyslným úsměvem. Zároveň jí v hlavě zazněl dětský hlas: Pro tebe si přijde taky, jen co se o tobě dozví.
 
Kolem půl desáté vysadila Marka u jeho bytu. Nezeptal se, jestli nechce ještě zaskočit na kávu, což Ellen potěšilo. Místo toho ji znovu ujistil, že jí s tím MZP pomůže. Pak se vysoukal z hlubokého anatomického sedadla jejího sporťáku, krátce se ohlédl a zamířil k domovním dveřím.
Když Ellen o necelých dvacet minut později projížděla areálem Lesní kliniky a viděla, jak stříbřitý měsíční svit zalévá četné lípy, jilmy a duby, znovu si uvědomila, jak výstižný je název nemocnice. Mladý kolega z Hamburku, který před půlrokem působil na Elenině oddělení, označil kliniku za „idylické malé město uprostřed lesa“ – a opravdu se to nedalo lépe popsat.
Většina fasád byla památkově chráněná. Pocházely z počátku dvacátého století, kdy klinika nesla úřední označení Krajský ústav pro choromyslné.
Během následujících desetiletí se klinika dále rozrůstala; nové budovy odpovídaly dobovému architektonickému vkusu, a proto se vzájemně nápadně lišily. Našly se tu prosté vysoké stavby, které nepochybně vznikly v období hospodářského zázraku, i přízemní objekty v typickém stylu sedmdesátých let – doby, kdy by snad nejraději ze všeho i nábytek odlévali z betonu, jak tvrdili cynici.
Nejnápadnější bylo určitě zásobovací centrum, mohutný komplex z roku 1980, který se na první pohled podobal tovární budově. Nacházela se tu gigantická kotelna, velkokuchyně, prádelna, lékárna a mnoho dalších obslužných provozů, díky nimž byla klinika prakticky nezávislá na svém okolí. Za ním se rozprostíral areál nemocničního zahradnictví, které – pokud se odhlédlo od jeho původního účelu, kterým bylo zásobovat kuchyni čerstvou zeleninou – se využívalo i k pracovní terapii pro pacienty.
Celý ten architektonický galimatyáš sjednocoval nemocniční park podobný lesu, ve kterém se kromě několika sadů nacházelo i hřiště na minigolf a sportovní komplex.
Dnes v noci však Ellen areál kliniky rozhodně nepřipadal jako idylické maloměsto uprostřed lesa. Když jela se staženou střechou auta domů, měla spíš dojem, že se pohybuje po jakési přízračné cestě.
Nad hlavou jí ponuře šuměly větve stromů jako šepot nesčetných hlasů. Světla pouličních lamp vrhala na asfalt dlouhé stíny. Některé se podobaly deformovaným hlavám, o nichž sice věděla, že to jsou stíny porostu u silnice, ale přesto v ní vyvolávaly deprimující pocit.
V dálce slyšela temné dunění, které jí připomnělo vrčící zvíře – nejspíš nešlo o nic jiného než o vzdalující se letadlo vysoko na obloze.
Avšak žádné racionální vysvětlení ji stejně nedokázalo zbavit stísněnosti, která se jí zmocnila. Jeden pocit si totiž neuměla nijak vysvětlit: Připadalo jí, jako by ji kdosi ze tmy sledoval.
To je přece naprostý nesmysl, okřikla se v duchu. Přesto zalitovala, že dnes večer stáhla na autě střechu.
Když projížděla kolem odbočky do východní části areálu, vyděsila se tak, že prudce dupla na brzdu. Asi sto metrů před ní stála vedle stromu jakási vysoká postava. Velký štíhlý muž.
Černý muž.
Ellen přepnula na dálkové osvětlení – a vzápětí se s úlevou zasmála.
„To snad není pravda, už jsem fakt zralá zalézt do postele,“ prohodila sama k sobě a projela kolem nového ukazatele k oddělení neurochirurgie.
Radost z malého optického klamu jí ale dlouho nevydržela. Nedokázala se zbavit nepříjemného pocitu, že ji někdo pozoruje a pronásleduje.
Konečně přijela na parkoviště před ubytovnou pro zdravotní personál. Rychle zatáhla sklápěcí střechu auta a spěšně zamířila ke vchodovým dveřím, kde už byla toužebně očekávána.
Když ji Sigmund viděl přicházet, důstojně se zvedl a uvítal jí chraptivým zamňoukáním.
Ellen se znovu ohlédla a klouzala pohledem po areálu. Byla příliš hluboká tma, než aby se dalo něco přesnějšího rozeznat; ani pouliční lampy na tom nic nezměnily.
Nikdo tam není, utěšovala se v duchu. To si jen namlouvám. Mark měl pravdu, měla bych trochu vysadit.
Sigmund se jí hlavou otíral o holeň, jako by to i on chtěl potvrdit. Starý kočičí tulák s ní uzavřel přátelství před několika měsíci, když se jednoho mrazivého zimního večera ocitl přede dveřmi na terasu a Ellen mu nabídla útočiště a plnou misku mléka. Od té doby se u ní ukazoval v nepravidelných časových odstupech, které se ale v posledních týdnech pořád zkracovaly.
Za výběr jména vděčil svému moudrému a přinejmenším stejně arogantnímu pohledu, který Ellen okamžitě připomněl fotografii jednoho přítele. Zdálo se, že kocour je s tím spokojený – zareagoval hned, jakmile ho tak oslovila.
„Ahoj, chlupáči.“ Podrbala ho na hlavě, což byl Sigmundův oblíbený uvítací rituál, a znovu se zadívala do parku.
Nikdo tam nebyl
Samozřejmě že ne.
„Tak co, cvaldo, co bys řekl na čerstvou rybu a trochu pomazlení?“
Podržela mu pod nosem plastovou krabičku, kterou jí majitelka A Dong jako vždy naplnila kuchyňskými zbytky.
Sigmund očividně nebyl proti. Protáhl se kolem Ellen a s obdivuhodnou samozřejmostí ji následoval do apartmánu, jako by pro něho bylo absolutní novinkou, že domácí zvířata v ubytovně pro personál nejsou povolena.
Tam s velkou chutí spořádal rybí kousky, zatímco Ellen si pustila CD se Schubertovou virtuózní fantazií Poutník, vzala si do ruky sklenku Ripassa a zadívala se skrz prosklené dveře na terasu. Ve tmě na zahradě se mezi větvemi dvou lesních buků třpytila světla nedalekého města.
Ellen si náhle vzpomněla na Chrise. Tolik jí chybí. Jestlipak na ni taky právě teď myslí? Určitě jí ještě zavolá nebo pošle SMS, než se vypraví ze Sydney na ten ostrov. Nejdelší část letu už má za sebou a co nevidět ho na opačném konci světa čeká slunečný den.
Tady ve Fahlenbergu naopak panuje noc a někde tam venku, skrytý ve tmě, se pohybuje někdo, koho její pacientka označila jako Černého muže.
Chlap, jenž bez sebemenších rozpaků zneužívá ženu, která se v důsledku toho vrací zpět k osobnosti dítěte, jímž kdysi byla.
Ellen zamrazilo a přála si, aby tu teď Chris byl s ní a sevřel ji v náručí.
Neměla by sis ten případ tak pouštět k tělu, zazněla jí v duchu Markova slova a nepochybovala o tom, že by stejnou radu dostala i od Chrise. Každého svého pacienta musíš brát vážně, dodal by, ale v žádném případě se jím nesmíš nechat příliš hluboce dojmout.
Ellen si povzdechla a cítila se jako plavec, který se ocitl nebezpečně blízko víru. Záleží jenom na ní, jestli se zachová tak, aby se do něj nenechala vtáhnout. Teď však byla příliš unavená, než aby promýšlela další konkrétní kroky. Toužila vnímat už jen Schubertovu skladbu a celkově se zklidnit.
Když Sigmund s tlumeným říhnutím ztěžka vykročil k ložnici a nedbalým zamňoukáním připomněl Ellen druhou polovinu jejího slibu, následovala kocoura za chvíli do postele. Obvykle sice nechodila spát takhle brzy, ale dnes jí víčka ztěžkla tak, jako by byla pozdní noc.
Kocour se jí stulil k nohám s předením připomínajícím prastarý stroj, který je třeba naolejovat.
„Hezky se vyspi, chlupáči,“ zamumlala Ellen a zhasla.
Ještě viděla, jak se ukazatel času na radiobudíku změnil z 22:04 na 22:05, a vzápětí už se propadla do hlubokého spánku.
Ale nebyla to pro ni dobrá noc, protože…
 
… se za chvíli ocitla ve snu, který jí připadal hmatatelnější než cokoli, co se jí zdálo předtím. Byl tak nějak… reálný.
Jako Alenka, která vkročila do říše divů, a přesto ví, že ta země vlastně neexistuje.
Správně, pronesl důvěrně známý hlas vedle ní.
Udivilo ji, že tam stojí profesor Bormann, její někdejší školitel k doktorátu. Ellen si mohla být stoprocentně jistá, že je to jenom sen. Bez sebemenších pochybností. Bormann zemřel před dvěma roky na rakovinu tlustého střeva.
Ovšem tohle tady není říše divů, a ani vy nejste Alenka, moje drahá.
Bormann udělal neurčité gesto. Stáli uprostřed chladné, ponuré betonové místnosti, ze které po obou stranách vedly chodby podobné tunelům, jejichž konce se ztrácely kdesi v temnotě. Ve světle úsporných neonových zářivek vypadala Bormannova pleť nezdravě a sinale.
Kde to jsme?
Je na vás, milá Ellen, abyste to zjistila, odpověděl Bormann s potutelným zamrkáním, které na něm i zaživa působilo velmi sympaticky.
Nacházím se v lucidním snu, viďte?
Profesor spokojeně přikývl. Vždy jste byla moje nejlepší studentka, Ellen, a dosud jí stále jste. Ano, je to lucidní sen, který prožíváte uvědoměle a můžete jej ovlivňovat a řídit jeho průběh. Tady můžete řídit všechno, jen jediné nikoli: vlastní probuzení. Využijte to co nejvíc ve svůj prospěch.
Otočil se a chystal se odejít.
Ne, prosím, zůstaňte, prosila Ellen. Nenechávejte mě tu samotnou.
To nemohu, odtušil Bormann. Já jsem jen prolog, jestli to tak chcete. Tohle je váš sen, ne můj. Každý z nás jednou zažije okamžik, kdy musí poprvé použít to, co se naučil, přičemž je odkázaný pouze sám na sebe. To pro učitele znamená, že je načase odejít.
Jen co to vyslovil – pohyboval přitom vůbec rty? –, začala se jeho postava rozplývat a byla stále průhlednější, až nakonec úplně zmizela.
Ellen se nejistě rozhlédla. No dobře, je to její sen.
Tak se nechám překvapit.
Nabízely se jí dvě možnosti. Kterou chodbu si má vybrat: pravou, nebo levou?
Zimomřivě se zachvěla – a když se na sebe podívala, s úlekem zjistila, že je úplně nahá.
Další znamení toho, že to tedy je opravdu sen, ozval se v ní analytický způsob uvažování. Symbolizovaná trapnost, že se tváří v tvář určité situaci cítím nahá a opuštěná.
Ale v jaké situaci? Existuje tu volba jen mezi vpravo a vlevo, nebo ještě něco víc?
Dobrá, tahle ledová odporná místnost je jen výchozí bod. Má-li to nějak pokračovat – k něčemu směřovat –, musí se teď rozhodnout. Obě chodby však vypadaly navlas stejně, což výběr rozhodně neusnadňovalo.
Co si tedy počít? Lámat si hlavu? Analyzovat?
Nahá, třesoucí se a zcela bezradná si objala pažemi tělo. Co ten prostor a obě chodby znázorňují? Podlaha a stěny byly z tmavého, zčásti slizkého betonu páchnoucím po vlhkém mechu a plísni.
Ellen si bezděčně vzpomněla na sklep v domě Chrisových rodičů. Ten dům se jim oběma stal útočištěm, ačkoli zpočátku jen o víkendech. Dosud se v něm necítila doopravdy doma; na to si určitě musí ještě nějakou dobu počkat.
Nemá ji snový prostor upozornit na to, že ve skrytu duše ještě neví, jestli vůbec chce společně s Chrisem v jeho rodičovském domě žít?
Chlad v tom snu jí připadal podivně skutečný. Ano, jasně cítila, jak jí mrznou nohy. Jako kusy ledu. Jako by skutečně stála na studené kluzké betonové podlaze, a nohy jí nehřála péřová přikrývka a Sigmundovo tělo.
Tak jo, nějak mě to táhne spíš k pravé chodbě. Nemusí to tak sice být, ale mám dojem, že vede vpřed, zatímco levá kamsi nazpět. Netuším, jestli to tak doopravdy je, ale je to můj sen, a tak zkrátka vede vpřed. Tečka.
Vykročila tedy do pravé chodby, kde ani přes neonové zářivky kryté drátěnými konstrukcemi nebylo vidět o nic líp. I tady podlaha pod bosými chodidly nepříjemně klouzala. Při chůzi se lepkavá zelená směsice mechu a plísně – možná i řas – shrnovala do malých, tučně se lesknoucích hromádek s obrysy paty a prstů.
Čím dál pokračovala, tím bylo okolní prostředí vlhčí.
Musela se už vyhnout několika loužím.
Strop asi netěsní, pomyslela si. Všude ze stěn stékaly kapky a čvachtavě dopadaly do kaluží.
Ellen se stále víc třásla. Nebylo to jen chladnem; objevil se ještě další pocit – svíravá úzkost.
Jen si to upřímně přiznej, Ellen Rothová, je to pouze mezi námi: Máš strach. Stoprocentní ryzí strach. Zaručeně pravý a bez emocionálních přísad.
Ano, zatraceně, fakt se bála. Ačkoli to byl pouhý sen a ona věděla, že se jí všechno jen zdá, cítila obrovský strach. A jakmile si to přiznala, zasáhlo ji nečekané poznání, které jí v hlavě vzplálo jako blesk z jasného nebe.
Za mnou ve tmě někdo nebo něco číhá. Mám to přímo za zády! Pozoruje mě to!
Polekaně se ohlédla. Místo, odkud vyšla, nemohlo být ještě moc daleko, ale už ho neviděla. Nacházelo se kdesi ve stále temnější chodbě, která s každým dalším krokem jakoby doslova pohlcovala svit zářivek.
Pak to zaslechla. Nejdřív to bylo jen tiché čvacht-čvacht, jen o málo hlasitější, ale zřetelně rychlejší než zvuk vodních kapek. Vzápětí to už znělo blíž a bylo to mnohem hlasitější. Něco se k ní svižně přibližovalo.
Ještě to neviděla, zatím se to skrývalo ve tmě, ale Ellen vůbec netoužila spatřit původce toho zvuku – teď rozhodně ne. Hluboko v nitru cítila varování, že ten někdo, kdo se k ní blíží – to něco – není přítel nebo příjemný bližní, jak by řekl Chris, nýbrž hrozba.
A rychlé čvacht-čvacht bylo pořád hlasitější. Ellen se rozběhla.
Musím to zvládnout. Ale jak? Co mám dělat, aby můj pronásledovatel zmizel? Přát si, aby tu nebyl? Pokusit se o nějaký hokuspokus? Prosím, prosím, moje milé podvědomí, zařiď, ať se probudím. Už ses pobavilo, ale já už nechci. Prosím, probuď mě!
Ale její podvědomí, synapse nebo co vlastně v mozku vyvolalo ten sen, bylo nejspíš právě příliš zaměstnané, než aby mělo čas jí naslouchat; možná ale jen nemělo chuť jí pomáhat nebo se domnívalo, že se probudí včas sama, až v tom snu, který vypadal tak děsivě, poběží dostatečně dlouho.
A tak utíkala – přesnější by vlastně bylo klouzala – po kluzké betonové podlaze od zvuku, který už stačil nabobtnat na čvacht-čvacht-čvacht.
Připadalo jí, jako by bosá prchala po zamrzlém jezeře. Ledová země ji pálila do chodidel a při každém kroku musela dávat pozor, aby neuklouzla a neupadla. Naopak její pronásledovatel si z hladkého podkladu zřejmě nic nedělal. Čvacht-čvacht-čvacht se přibližovalo a provázelo ho strašidelné supění.
Tak mi přece někdo pomozte! Je to můj sen a můžu ho ovládat, tak se konečně někdo objevte a pomozte mi!
Avšak kromě děsivé ozvěny vlastního hlasu a čvachtavých zvuků svých bosých chodidel se jí nedostalo odpovědi.
Když se v tunelu objevila odbočka doleva, došlo k tomu, co se nevyhnutelně muselo stát: Ellen podjely nohy a upadla. Bolest v kolenou ji přiměla k pronikavému výkřiku. Cítila, jak si rozedřela kůži, když podklouzla na podlaze a narazila do zdi.
Panicky se vyškrábala na nohy, ale znovu ztratila rovnováhu. Bleskově se ohlédla po pronásledovateli. Když spatřila, co má za sebou, málem se jí zastavilo srdce.
Tunelem se k ní řítil černý pes, velký jako tele. Huňatou srst měl slepenou zaschlým blátem. Upřeně zíral na Ellen očima, které v přítmí chodby na první pohled žhnuly, a přitom mu z hrdla vycházelo hluboké hrozivé vrčení připomínající dunění hromu. Kolem pysků se mu houpaly slizovité provazce slin a vyceněnými zuby sípavě vyrážel obláčky hnilobně smrdutého dechu, zatímco se ke své oběti rychle blížil mocnými skoky.
V ohnivých očích se mu zračilo něco tak zhoubného, že Ellen najednou věděla, proč je v tom tunelu ve skutečnosti tak mrazivo. Nemohl za to chlad betonových stěn ani vlhkost srážející se na stěnách a stropě – původcem mrazení bylo to monstrózní zvíře. Teď ho od Ellen dělilo už jen pár skoků.
Čvacht. Čvacht. Čvacht.
Co nevidět mě sežere. Zaboří mi dlouhé žluté tesáky do hrdla, odtrhne mi hlavu od ramen a roztrhá mě. Jako příšera z nějakého zatraceného hororu. Přesně tak.
Jen co to stačila domyslet, uslyšela za sebou zvuk. Rychle se otočila a uviděla – bezejmennou ženu. Oproti dnešnímu odpoledni se jí v očích nezračila sebemenší stopa strachu. Ne, ona se dokonce usmívala.
Rychle, vyzvala ji žena a ukázala na její ruce. Ellen se podívala na podivnou věc, kterou zničehonic držela. Nebyla širší než školní pravítko a na dotek to vypadalo, jako by byla z kamene. Neměla sebemenší tušení, co to je, nemluvě o tom, jak by s tím měla naložit, a tak udělala to nejlepší, co jí právě vytanulo na mysli.
Krátkým rychlým pohybem hodila kamenné cosi po blížícím se psovi. Bylo to však příliš těžké a padlo to těsně před ní na zem. Tam to začalo nepředstavitelně rychle růst a změnilo se to v zeď, která uzavřela chodbu na celou šířku a sahala nakonec Ellen skoro až k bradě.
Pes se zastavil na poslední chvíli; jentaktak přitom nenarazil do zdi. Divoce supěl a ďábelsky temnýma očima upřeně civěl na Ellen a ženu za překážkou. Pak zvedl hlavu ještě výš, takže bylo vidět šedou srst na nataženém krku, a zavětřil.
Nebylo to však obvyklé větření zvířete. Pes spíš nasával pach obou žen – jako člověk, který si není jistý, jestli mu to, co cítí, voní nebo páchne.
Obrovský tvor poté sklonil čumák. Pohlédl na obě ženy, jako by chtěl říct: Vám dvěma čas dosud neuplynul, ale zase se shledáme. Vzápětí se otočil a se svěšeným ocasem se pomalu vzdaloval. Ellen ho pozorně sledovala, dokud přízračné zvíře nepohltila tma tunelu, a potom se znovu obrátila k bezejmenné ženě.
Byl to skutečně jen pes?
Ne, odtušila neznámá. Zatím asi ještě nevíš, o koho šlo.
Jednou to ale určitě poznáš. Pamatuj na svůj slib!
„Ale kdo jsi ty a proč mě pronásleduješ až do mého snu?“ Zvuk vlastního hlasu vytrhl Ellen ze spánku. Místo ženy viděla před sebou jen Sigmundův kulatý čumák – tak blízko, že ucítila kocourův dech páchnoucí rybinou.
Vypadáš hrozně, jako by jí říkal jeho pohled.
„A úplně stejně se taky cítím.“
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Ellen ráda chodila na ranní službu. Líbila se jí krátká vycházka z nemocniční ubytovny ke staniční budově, hlavně na jaře, když park kliniky voněl pryskyřicí a květinami a jedinečnou náladu svítání podmalovávalo ptačí cvrlikání. Do poloviny října, kdy se dny pozvolna krátily a tma se prosazovala stále tvrdošíjněji, to byla Ellenina nejmilejší pracovní doba. Nikoli však toto úterý.
Dnes ráno si ani nevšimla, že se změnila předpověď počasí a jasná obloha slibuje slunečný den.
Pořád jí dával hodně zabrat ten sen. Zpropadená věc, že na něj nemohla jednoduše zapomenout – jako vždy, když se jí zdálo něco divného. Setkání se zesnulým profesorem Bormannem – jak dlouho už na něho nemyslela? Měsíce? Roky? – a strašidelného obrovského psa, kterého nejen viděla, ale živě cítila i jeho zápach, nedokázala pustit z hlavy. Totéž platilo o bezejmenné pacientce, která se vetřela do jejího snového světa.
Ellen se nikdy nezdály sny o práci.
Vždycky nějak dokázala zanechat případy na oddělení se svlečeným pláštěm na konci směny. A i když s Chrisem doma občas diskutovali o mimořádně zajímavých diagnózách, žádný MZP ji dosud nedokázal pronásledovat až do snů.
Mark ji varoval, aby se v tom případě neztratila, ale ona jeho radu ignorovala – a dosud svůj postoj nezměnila. Možná že jí je ten případ bližší než jakýkoli jiný, ale kvůli tomu v něm ještě ani zdaleka nezabloudila. Třeba jako muž myslí jinak, ale ona soucítí s pacientkou, pro kterou se noční můra všech žen stala skutečností. A v neposlední řadě to byla i její lékařská povinnost, aby se té nemocné ženy ujala a ze všech sil jí pomohla.
Kdyby se už aspoň ohlásil Chris… Samozřejmě by s ním ten případ neprobírala, měl by si odpočinout a nemyslet na práci, ale ona by teď zkrátka moc ráda slyšela jeho hlas nebo si od něho přečetla pár slov. To by jí po tak ošklivé noci, jakou právě prožila, jenom prospělo. Mobil jí ale nehlásil žádné nové zprávy.
 
Když dorazila ke staniční budově devět, stál už Mark ve vstupní hale a rozmlouval s technikem, který se vrtal ve dveřním mechanismu.
„Beznadějně zastaralý.“ Poznala ten hlas, který ji předchozího dne mobilem naváděl ke skříni s pojistkami. „Tady na některém ze spínačů určitě ještě najdete razítko s říšskou orlicí. Vůbec by mě to neudivilo. Víte, vždycky se šetří na nesprávném místě. Opravovat tenhle šrot se časem prodraží víc než nový uzavírací systém.“
Mark chápavě přikývl. „Dívejte se na to takhle: Dokud si kvůli úsporným opatřením nemůžeme dovolit nový systém zamykání, máte zajištěnou práci.“
„Hm,“ odtušil technik, aniž by vzhlédl. „Tak v tom máte určitě pravdu.“
Ellen se neubránila úsměvu. „Dobré jitro, pánové. Nějaké problémy?“
„Jen obvyklý falešný poplach,“ odpověděl Mark. „Jsi hodně pobledlá. Cítíš se dobře?“
„Nic zvláštního, to spraví konvice silné kávy. Dobře, že jsi tady.“
Zvedl obočí. „Domluvili jsme se na tom, tys zapomněla?“
„To víš, že ne.“
Způsob, jakým si ji prohlížel, se Ellen nezamlouval. „Co se děje? Proč na mě tak koukáš?“
„Tady ne,“ zněla úsečná odpověď.
„Poslyšte,“ přerušil je technik, „nemohli byste poslat někam toho… toho chlápka tam u dveří? Znervózňuje mě.“
Ellen si až teď všimla pacienta. Byl to Rüdiger Maler, asi dvacetiletý muž s vyholenou hlavou a silnými skly brýlí. Jen pár centimetrů od řemeslníka tiskl nos na skleněné dveře a olizoval přitom tabulku, přičemž jeho jazyk vypadal jako tlustá pijavice.
„Ráda vám vyhovím, pokud nás za to pustíte dovnitř.“ Technik se krátce povrtal v otevřeném skříňovém rozvaděči a vzápětí se v uzamykacím mechanismu ozvalo zabzučení.
Rüdiger Maler se zaraženým pohledem ustoupil od skla a Ellen s Markem vešli do staniční budovy.
„Zdravím, pane Malere, vy nejste na snídani?“ zeptala se Ellen.
„Proč ten chlap tam venku ničí dveře?“ zazněla protiotázka. Ačkoli mladík se svými sto devadesáti centimetry vypadal opravdu impozantně, nerozvinulo se jeho myšlení víc než u malého dítěte. Tomu odpovídal i pacientův hlas, který se pohyboval v tak vysoké tónině, jako by mu do mutování chyběla ještě pěkná řádka let.
„On je neničí,“ vysvětlila Ellen. „Právě se je snaží opravit.“
„Aha,“ utrousil Maler a vzápětí se ušklíbl. „Už jsem si ho dneska vyhonil.“ Hrdě ukázal na skvrnu v rozkroku džínsů.
„Chcete se podívat?“
Než Ellen stačila mladíkovu nabídku odmítnout, vyběhla z pokoje, který Maler sdílel s panem Brennerem, nová noční sestra Carola.
„Rüdigere, okamžitě pojď sem!“
Teprve potom si všimla obou lékařů a zrudla. Ellen si nejdřív myslela, že Caroliny nenadálé rozpaky vycházejí z toho, že si sestra velmi dobře uvědomuje, jaký důraz Ellen klade na uctivou konverzaci s pacienty. Neprofesionální tykání nebo oslovování křestním jménem bylo pro ni tabu – bez ohledu na to, čím si zdravotní personál musel s tím či oním nemocným projít.
Vzápětí si ale uvědomila, že Carolina rozpačitost určitě souvisí s něčím jiným – konkrétně s tím, co se snažila skrýt za svou křehkou postavou.
„Co se děje?“ zeptala se Ellen.
„Kdybych věděla, jak to tady chodí, nenechala bych se sem ze stanice intenzivní péče přemístit, to mi tedy věřte,“ posteskla si sestra. „Celou noc jsem kvůli zdejším pacientům v poklusu, musím po nich vynášet noční mísy, přihlížet, jak bleskurychle spořádají snídani, každý z nich mě k sobě nejmíň třikrát přivolá úplně zbytečně – a navíc ještě tohle! “
Rychlým pohybem vytáhla ruce zpoza zad a přidržela Ellen před očima dva pornografické časopisy.
„No teda,“ neudržel se Mark, kterého to očividně pobavilo. „A to hned po ránu…“
Ellen ho zpražila krátkým pohledem, který se neminul účinkem. Za tohle oddělení odpovídám já, můj milý, připomněla mu beze slov, a pokud zdravotní personál odpuzují ŽHAVÉ STUDENTKY a EXTRA VELKÉ DUDY, beru něco takového velmi vážně.
Mark okamžitě ztichl.
Fakt, že se tím sestra Carola cítí znechucená, dávala najevo víc než zřetelně – tak přehnaně, že to skutečně mohlo působit jisté obveselení. Držela oba časopisy mezi palcem a ukazovákem, jako by šlo o cosi vysoce infekčního, a na první pohled doslova hořela touhou je co nejdřív odhodit do nejbližšího koše. Ellen raději ani nedomýšlela, co by se stalo, kdyby ten nález neučinila sestra Carola, nýbrž její kolegyně Marion, která byla vysloveně hysterická. Oproti tomu by nejspíš bombový útok na vyprodaném fotbalovém stadionu vypadal jako seance u odpolední kávy.
„Před půlhodinou jsem čerstvě povlékla lůžko pana Brennera a musela vytřít podlahu,“ hromovala sestra, „protože všechno bylo poblité. Po-bli-té! Všude! Včera do sebe určitě nasoukal všechny zbytky z jídelního vozíku. A jako by toho nebylo dost, povaluje se ještě volně v pokoji tahle prasárna!“ Zamávala oběma výtisky, jako by chtěla říct: No tak mě už toho tady konečně zbavte!
„Zkrátka ten brak vyhoďte!“ vyzvala ji Ellen. „A pokud jde o pana Brennera, bude v nejbližších dnech propuštěn. Pokud se do té doby chce u nás dosyta najíst, měli bychom mu to dopřát. Jen mu trochu domluvte, aby to zbytečně nepřeháněl.“
Zdravotní sestra se užuž chystala k dalšímu komentáři, ale Ellen a Mark jí k tomu nedali příležitost. Mark měl za necelou čtvrthodinu nastoupit do služby a musel mít do té doby dost času na to, aby si vytvořil první názor na bezejmennou ženu.
„Vypadá to, že někdo tady v areálu s těmi časopisy kšeftuje,“ usoudil Mark. „Ovšem zdravotníci na mém oddělení k tomu přistupují s trochu větším nadhledem.“
„Možná proto, že to jsou chlapi.“
„Jedna nula pro tebe. Ale porno je teď to nejmenší, s čím bychom si měli lámat hlavu.“ Zastavil se a znovu věnoval Ellen ten zvláštní pohled, který by se dal nejspíš vyložit jako směsice obav, obdivu a skepse.
„Tak dobře, Marku, v čem je problém? Co mají znamenat ty narážky?“
„No, víš…“ Prohrábl si vlasy a povzdechl. „Jde o tu neznámou pacientku, o které jsi mi pověděla.“
„A dál?“
„Včera po našem setkání jsem znovu zašel na kliniku. Nebyl jsem ještě unavený, a tak mě napadlo, že se podívám, jestli je vzhůru.“
„Tys zajel v deset večer za mou pacientkou?“
Mark přikývl. „Bylo to pro tebe moc důležité, a tak jsem tě chtěl dnes ráno překvapit prvním hodnocením.“
Ellen to na jednu stranu udivilo, ale na druhou ji Markova aktivita velmi mile překvapila. Je to sympatický chlap a ona uměla kolegy jako on ocenit. Pořád to ještě nebyla samozřejmost.
„A jaký byl tvůj první dojem?“
Vyhnul se jejímu tázavému pohledu a místo toho pokynul k pokoji číslo sedm. „Podívej se sama.“
„Proč? Co se děje?“
„Prosím Ellen, zkrátka se tam podívej.“
Na dveřích pokoje nebyla jmenovka. Jak by taky mohla, pomyslela si Ellen, „paní X“ by vypadalo přece jen dost podivně. Zaklepala – a podle očekávání se nedočkala odpovědi.
Lékařka opatrně otevřela dveře – a strnula.
 
Když Ellen vstoupila do světlé místnosti s doširoka roztaženými závěsy a vyklopeným oknem, nevěřila svým očím. Ale zrak měla naprosto v pořádku – stejně jako nos, který jí nehlásil nic než decentní vůni antibakteriálního čistidla.
Prudce se obrátila k Markovi. „Co se tu děje? Kde je ta žena?“
„Tady ne.“ Pokrčil rameny. „A nebyla tu ani včera večer.“
Ellen cítila, jak se jí křečovitě sevřel žaludek. Připadala si jako ve výtahu, který při jízdě dolů prudce zastavil. „To není možné. Ještě včera odpoledne jsem s ní přece mluvila.“
„Nevím, s kým jsi včera v této místnosti mluvila, ale nemohla to být pacientka této stanice. Alespoň žádná, která byla umístěna v tomhle pokoji.“
„Co to povídáš?“ Ellen cítila, jak se opět začíná třást po celém těle.
„Ellen, o té ženě neexistuje žádný záznam, a ani personál o ní nic neví. Včera jsem si to ověřil.“
„To je nesmysl.“ Nechala Marka stát a rozběhla se k sesterně, kde si právě sestra Carola s přehnanou pečlivostí myla ruce.
„Co se stalo s pacientkou z čísla sedm?“
Carola znovu stiskla zásobník s tekutým mýdlem a teprve pak se ohlédla na Ellen. Měla zarudlé oči a obličej zvlhlý od slz; vypadalo to, jako by na čele měla velkými písmeny napsanou jedinou myšlenku, která teď pro ni byla nadevše: PROSÍM POŠLETE MĚ ZPÁTKY NA JEDNOTKU INTENZIVNÍ PÉČE.
„Sedmička? Ale to jsem už včera říkala panu doktoru Behrendtovi. Nevím o žádné pacientce na pokoji sedm.“ Ruce se jí skoro ztratily pod vrstvou mýdlové pěny. „Ten pokoj není obsazený.“
„To není možné!“
Ellen strhla z nástěnky popis rozmístění pacientů. Oba magnety ve tvaru srdíčka, které ho tam držely, zazvonily na dlážděné podlaze.
A skutečně – pokud měla schématu pokojů věřit, byla sedmička prázdná.
„Ellen?“ Mark k ní přistoupil a vyměnil si krátký pohled se sestrou, která vypadala bezradně. „Můžeme si promluvit mezi čtyřma očima?“
„Co se to tu děje, Marku? Kde je ta žena z pokoje číslo sedm? Jak to, že není uvedena v rozpisu pacientů? Myslela jsem, že ačkoli její jméno nikdo nezná, měl by být alespoň pokoj zakřížkovaný jako obsazený.“
„A co když kromě Chrise a tebe o přijetí té ženy nikdo neví?“
„Marku, ta žena je tady na stanici už tři dny. To se nedá jen tak jednoduše přehlédnout. Musela něco jíst a… Moment.“ Ellen se rychle natáhla po objednávkovém seznamu pro nemocniční kuchyni, který ležel na stole. „Od pátku sem přivezli třikrát denně dvanáct jídel. Dvanáct! S objednávkou pro pokoj sedm by jich muselo být třináct.“
„Ale vždyť vám říkám, že sedmička není obsazená.“ Bylo podivuhodné, jak rychle se sestra Carola zase vrátila ke vzdorně umíněné intonaci. „Při kontrolních pochůzkách jsem se do té místnosti podívala nejmíň dvakrát. A všechno prověřuju důkladně, to mi nemůže nikdo vyčítat. Kdyby tam někdo byl, viděla bych ho.“
S tím Ellen musela souhlasit. Nezřídka se stávalo, že pacienti využívali prázdný pokoj ke sladkým mileneckým chvílím. Koneckonců pro něco takového se na klinice nenašlo žádné oficiální místo, ačkoli se o tom tématu už často diskutovalo. Personál noční směny měl jasný pokyn, aby pravidelně kontroloval všechny místnosti – bez ohledu na to, jsou-li označené jako obsazené či nikoli.
A protože k té pochůzce patřila i komora pro uklízečky, místnost pro poskytnutí první pomoci a koupelna, neodvážila se Ellen zbytečně vyptávat, jestli Carola nahlédla i tam. Pak ji napadlo něco jiného – myšlenka, která jí dodala novou energii.
„Ten falešný poplach! Co když ve skutečnosti o nic takového nešlo?“
„Co myslíte, kam jsem se okamžitě rozběhla, jakmile byl poplach vyhlášen?“ Kdyby noční sestra představovala postavu v nějakém komiksu, viselo by jí nad hlavou temné bouřkové mračno s blesky. „Ten krám spustil třikrát za sebou, ale dveře byly pokaždé pevně zavřené. A nepředpokládám, že byste té pacientce prozradila svůj číselný kód, paní doktorko.“
Kterýkoli jiný den by si Ellen takovou neomalenost nenechala jen tak líbit, ale právě teď byla příliš zmatená na to, aby řešila sarkasmus Caroliny poznámky. V jednom totiž měla zdravotní sestra nepochybně pravdu: Bez příslušného klíče a správného kódu se dveře nedaly otevřít.
Dosud to pokaždé bylo vadné relé, které způsobilo poplach, ale nebylo odpovědné za uzamykací mechanismus bezpečnostních dveří. Jak to asi bylo tentokrát?
Ellen se rozběhla ke dveřím, spěšně zadala kód a na poslední chvíli ještě zastihla technika, než stačil opustit budovu.
„Ano, zase ta stejná součástka,“ zodpověděl její otázku.
„A klidně dám ruku do ohně za to, že se co nevidět ozve znovu. Musela by se vyměnit celá řadicí skříňka, ale zkuste se o tom zmínit vedoucímu správy budov. Vypoklonkuje vás z kanceláře dřív, než stačíte jen vyslovit pojem rozpočet nákladů.“
„A jste si naprosto jistý, že to relé nemá nic společného s otvíračem dveří?“
„Absolutně. Relé vyvolá jen poplach, ale dveře zůstanou zavřené. Proto s tím taky správa nic nedělá. Musím už jít, tak zatím – do dalšího alarmu.“
Ještě jednou se ohlédl po Rüdigeru Malerovi, který mu za prosklenými dveřmi zamával, a kvapně odešel.
 
„To je dost podivná historka.“
Mark se posadil na návštěvnickou židli v Ellenině malé kanceláři a svraštil čelo. „Hlavně proto, že nikdo kromě tebe o té záhadné pacientce neví. Nic takového jsem dosud nezažil. Celé tři dny. Za takovou dobu by si jí přece někdo musel všimnout, ne?“
Ellen, která vedle něho přecházela sem a tam jako tygřice v kleci, se prudce zastavila.
„Marku, tak jako že tu stojím: Ta žena byla na pokoji sedm. Já jsem s ní rozmlouvala. To přece víš!“
„Vyprávělas mi o tom, ano.“
„Pro mě je taky nepředstavitelné, že jsem ji tři dny v tom pokoji… Počkej! Co tím naznačuješ, že jsem ti o tom vyprávěla?“ zarazila se.
„Přesně jak jsem to řekl. Tys mi o ní vyprávěla, já ji osobně neviděl.“
„Ale snad mi věříš?“
Mark s odpovědí na okamžik zaváhal – a právě ta chvilka byla nad Elleniny síly.
„Já to nechápu!“
„Ellen, nejdřív mě v klidu vyslechni. Pokoj byl prázdný a nic nenasvědčuje tomu, že by tam někdo pobýval. Myslím tím, jak jsi mi popsala její zápach – aspoň trochu bych musel něco cítit. Ale nic tam nebylo. A navíc ta okolnost, že údajně nikdo tu ženu neviděl. Určitě se sama sebe začneš ptát, jestli třeba…“
„Kdepak, můj milý, Chris ji viděl!“
Mark udělal bezradné gesto. „Teď ovšem bude obtížné se ho na to zeptat.“
Ellen definitivně povolily nervy. „To snad není pravda! Mluvíš tak, jako bych si všechno jenom vymyslela. Nemám tušení, proč to děláš, ale můžu ti dokázat, že ji viděl i Chris.“ Prudkým škubnutím otevřela horní zásuvku kartotéky, kde byly přihlašovací formuláře a všechny další podklady pacientů. Spěšně prolistovala hnědé závěsné rejstříky pod písmenem M. Ženino jméno bylo neznámé, a proto byl její spis založen pod zkratkou MZP.
„Maler, Müller… no vida, MZP! Už to mám – a tady je přihlašovací formulář od Chrise…“
Ale pořadač byl prázdný.
Způsob, jak se na ni Mark podíval, se Ellen ani trochu nezamlouval. Očividně jí nevěřil ani slovo.
„Marku, nevím, co je to za hrátky, ale přísahám ti, že ten spis tu byl! Musí tady být, vždyť jsem ho sem vlastnoručně zařadila.“
To víš, žes to udělala. A budeš-li tam dost dlouho civět, určitě ho zase – čárymáry – najdeš, vysmíval se jí vnitřní hlas.
„Včera jsi prožila dost vyčerpávající den,“ připomněl jí Mark. „Tos mi sama řekla. Málo spánku, dlouhá jízda z letiště, případ s téměř zdařilou Böckovou elektroshow. Musím uznat, že je to hezká hromada stresu. Není možné, žes…“
„Marku!“ Ellen se snažila mluvit klidně a přesvědčivě, což se jí kupodivu dařilo – přinejmenším pokud šlo o rozvahu. „Nikdo si přece jen tak zničehonic nevymyslí jiného člověka. A i kdyby k tomu došlo, nezapomeň, že jsem s tou pacientkou mluvila – stejně jako s ní rozmlouval Chris.“
„Podle toho, cos mi popsala, bylo včera v tom pokoji příšeří, že? A nezahlédl i Chris tu záhadnou pacientku jen krátce?“
„Kam tím směřuješ?“
„Předpokládejme, že náš všeobecně oblíbený vtipálek si s vámi dovolil zažertovat, co ty na to?“
„Myslíš Rüdigera Malera?“
Mark přikývl. „Co když se tě zkrátka pokusil napálit? Vždyť už se tady snažil nachytat na švestkách snad každého.“
Ellen se proti své vůli zasmála, ale byl to úsečný a trpký smích. „Myslíš si snad, že nerozeznám Malera od ženské?“
„Ellen, nezapomínej, žes byla vystavena velkému stresu. Chris určitě taky, tak krátce před nečekanou dobrodružnou dovolenou. A vnímání při stresu má svá vlastní pravidla.“
„Teď mě dobře poslouchej, ty nepřekonatelný analytiku. Tvůj problém s Chrisem se týká jenom tebe, ale jestli mi chceš namluvit, že jsem včera nebyla příčetná, pak tě musím ujistit o opaku. Ano, byla jsem vystresovaná, to beru. Ale to jsou tady všichni po celý den, to ti snad nemusím podrobně vysvětlovat. Takže se mi nepokoušej namluvit, že jsem paranoidní nebo něco takového.“
„Ale já netvrdím, že jsi paranoik. Říkám jen, že jsi tu ženu při žádném z vašich setkání neviděla zřetelně. Nebylo by přece jen možné, že Maler nebo nějaký jiný šprýmař…“
„To stačí, Marku, už toho mám dost. Díky, žes mi pomohl.“
„Ellen, prosím, nikdo z téhle staniční budovy jen tak nezmizí. Myslím…“
„Pusť to z hlavy, Marku. Už vím, jak o mně smýšlíš, nemusíš mi to podrobněji objasňovat.“
„Dobře, dobře… Stejně už jsem měl být dávno ve službě.“ Povzdechl si a zamířil ke dveřím. „Ellen, není jednoduché celé té věci uvěřit. Třeba se jednou při nějaké příležitosti vcítíš do mé situace.“
„A jak to vypadá z druhého břehu?“
Mark na chvíli sklopil oči a zdálo se, že přemýšlí; pak se zeptal: „Hele, nebereš něco? Myslím jako proti nervovému vypětí.“
„To ale opravdu nemyslíš vážně, viď?“
„Tu a tam to přece děláme všichni.“
„Nechtěls jít ordinovat?“
Pokrčil rameny a mlčky opustil její kancelář.
 
Ellen se na vteřinu či dvě zdálo, že se usedavě rozpláče, ale pak se vzpamatovala.
Brečet ti nepomůže. Radši se zkus zamyslet.
Pomalu se točila na židli a vzpomínala na podrobnosti rozhovoru s bezejmennou ženou.
Promítací plátno jí před vnitřním zrakem ukázalo dlouhé vlasy spletené do pramenů. Maler si určitě nenasadil paruku, na to není dost mazaný. A i kdyby, ta žena vypadala úplně jinak. Měla… Okamžik!
Ellen letmým pohledem objevila něco, o čem jí její vnímavost nahlásila, že by to mohlo být důležité. Otočila se na židli kousek zpátky – a znovu to spatřila.
Před chvílí, když opravdu vypěnila vzteky a rozčilením – stres, byl to stres, milá Ellen; i vztek je projev stresu! –, jí ten maličký detail unikl. Teď se ale neudržela a vykřikla.
Pomalu, skoro tak, jako by se ta podrobnost mohla každou chvíli rozplynout ve vzduchu, kdyby k ní přistoupila příliš rychle, se zvedla ze židle a přistoupila k registratuře.
Proč nebyla předtím zamčená? To je předpis – a ty přece předpisy zásadně dodržuješ.
Ta otázka ji napadla teprve nyní, protože odpověď na ni měla přímo před očima. Její prst po sobě zanechával jemnou stopu po studeném potu, když klouzal po škrábanci na šedém lakovaném kovu. Rýha se nacházela hned vedle místa, kde západka zámku zevnitř blokovala zásuvku. Někdo tam šťoural úzkým podlouhlým předmětem, aby se mu – podařilo západku otevřít. Jako by Ellen až teď dokonale ovládla vlastní vnímání, ulpěla pohledem na noži na otvírání dopisů, který ležel na kartotéce vedle lékařského slovníku Pschyrembel a oficiálního německého seznamu léků Rote Liste.
„Vloupali se dovnitř a ten spis odnesli,“ zamumlala si pro sebe, aniž věděla, koho tím myslí.
Bezejmennou ženu? Opravdu by tak riskovala, že by zcizila nicneříkající přihlašovací formulář? Vždyť ji mohli snadno objevit, jak hledá možnost co nejnenápadněji opustit staniční budovu… A nepatřila k tomu důvěrná znalost místních poměrů a pronikavý rozum, oproštěný od jakéhokoli strachu a šoku?
Ne, někdo, kdo se ještě odpoledne v traumatickém stavu skrýval na toaletě a pobrukoval si píseň o Černém muži, nebyl ničeho takového schopen.
Ale kdo tedy?
Snad sám Černý muž?
Ellen zamrazilo. Co když ten chlap zjistil, kde se neznámá zdržuje? Nebylo to nic nemožného. Neexistovalo mnoho míst, kam by dopravili ženu v tomhle stavu, jakmile někde na veřejnosti na sebe upozornila. To, že musela být svému okolí nápadná, nebylo zase tak těžké uhodnout.
„Ano, postupně ses doptal a našel ji,“ zašeptala Ellen.
„Nejspíš ses vydával za ustaraného rodinného příslušníka, kterým možná opravdu jsi. Jenomže tvoje starostlivost je trochu jiná. Nechtěl jsi, aby tě kdokoli obtěžoval.“
To taky vysvětlovalo, proč tu noc došlo hned ke třem falešným poplachům. Napoprvé se mu nepodařilo dveře otevřít, ale se základními technickými vědomostmi a šikovnými prsty se mu to nakonec přece jen povedlo.
Pokud to tak skutečně bylo, naskýtala se otázka, co ten chlap s neznámou ženou asi provede. Určitě ji nepozve k sobě domů na romantickou večeři za svitu svíček.
Zmlátí tě a jednou provždy ti vtluče do hlavy, kdo je v domě pánem – a co se stane těm, kteří ta pravidla nedodržují.
Ellen sáhla po telefonu, ale pak si to zase rozmyslela. Koho má informovat? Marka? Ten jí věří stejně málo jako noční sestra nebo technik, který byl nezvratně přesvědčený o tom, že se zase porouchalo relé.
Mohla samozřejmě povědět Markovi o svých domněnkách, ale bránila jí v tom hrdost. Vždyť ji před pár minutami označil za nepříčetnou hysterku.
Uvědomit policii? Co by jim tak asi měla říct? O neznámé pacientce nevěděla prakticky nic. A pokud jí kolega ani personál nevěří, že ta ženská skutečně existuje, proč by jí měla věřit policie?
Ne, odpověď je tak očividná jako skutečnost, že to všechno není jen výplod její mysli.
Musí sama zjistit, co se stalo – a už taky ví, kde má s pátráním začít.
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Když Ellen prošla zasklenými dveřmi, udeřil ji do nosu nepříjemný kafrový zápach dezinfekčních prostředků, který se neodmyslitelně vznášel v lékařských prostorách; na ten smrad si snad nikdy nezvykne.
Cítila, jak se jí křečovitě sevřel žaludek – nejen kvůli tomu odéru, ale i proto, že za celý den ještě nic nejedla. Teď ale pro ni bylo jídlo druhořadé. Hladověla po pravdě a informacích, které mohla najít jen tady. Sem, do místnosti nemocničního příjmu, bezejmenná žena přišla a odsud ji převedli na oddělení devět Lesní kliniky, jak zaznamenal Chris v nyní pohřešovaném – ukradeném! – přihlašovacím formuláři. To znamená, že tu musí být příslušné podklady.
Problém ale spočíval v tom, že městská klinika byla samostatná nemocnice a Ellen nemohla pomocí intranetového přístupu k databázi kliniky zobrazit lékařskou zprávu. Písemně nebo e-mailem požádat o lékařský nález pacientky, jejíž jméno nikdo neznal, bylo neméně obtížné. Ellen tudíž nezbývalo než využít tradiční služební postup a požádat o podklady osobně.
Přes všechnu nepohodlnost a zdlouhavost jí to zase až tak moc nevadilo. Z jejího oddělení k příjmu to bylo deset minut pěšky parkem kliniky a pohyb jí rozhodně prospěl. Rychlá chůze trochu zmenšila vztek, který v ní vyvolaly Markovy pochybnosti, a odplavila i hněv z vlastní bezmoci, že není schopna dokázat opak a vypadá jako dokonalý idiot. Vnitřního napětí se však nezbavila. Nebylo divu, došlo přece k nejhoršímu možnému případu, který mohla zažít: Žena, kterou jí Chris svěřil, zmizela – pokud ji rovnou někdo neunesl.
Pacientka uvádí, že je v nebezpečí, zapsal Chris. Věřím jí.
Ellen při tom pomyšlení zamrazilo. Tohle jediné slovo – nebezpečí – jí zničehonic připadalo jako obrovská nestvůra. Jako velký černý pes…
 
Jak se Ellen už předem obávala, nebyla jediná, kdo hledal na příjmu pomoc. Mladou sestru za recepčním pultem tísnil menší zástup lidí, kteří se rozčileně překřikovali německo-tureckou hatmatilkou. Ellen vyrozuměla, že malý chlapec, který seděl vedle otce na invalidním vozíku a brečel, při hraní někam seskočil a zlomil si kotník.
Tohle jen tak neskončí, pomyslela si vynervovaně Ellen a rozhlédla se po dalším personálu kliniky. Chodbou se kvapně blížila druhá sestra. Než se však Ellen stačila kolem rodiny protlačit, aby sestru oslovila, ta už stačila s chlapcem zmizet za otočnými dveřmi, na jejichž mléčném skle se skvěly nápisy ÚRAZOVÁ AMBULANCE a VSTUP ZAKÁZÁN!
Rodina to s výjimkou otce, který si zapálil cigaretu a vyšel ven, vůbec nebrala na vědomí. Sestra za recepčním pultem dávala stále ještě se hystericky překřikujícím ženám pomocí rozmáchlých gest na srozuměnou, aby se laskavě odebraly do čekárny – „Hned tamhle naproti, vidíte?“ Trvalo to sice ještě minutu či dvě, než byla její prosba vyslyšena, ale pak se pult uvolnil a Ellen konečně mohla přednést svou žádost.
„Nemám bohužel oprávnění poskytnout vám přístup ke zdravotní dokumentaci našich pacientů,“ vysvětlila sestra. Na rozdíl od ošetřovatelského personálu Lesní kliniky měla na štítku na plášti uvedené plné jméno: Lucia Hagmeyerová. „Copak u převodního formuláře nebyla přiložena lékařská zpráva?“ Ellen se vyhnula tomu, aby se zmínila o zmizelém spisu, k němuž kromě krátkého shrnutí od Chrise nebyly připojeny žádné další formuláře. Uvedla, že na klinice došlo k internímu problému se softwarem.
Interní softwarový problém na klinice je vždycky dobrý argument, pomyslela si. Pokud se něco nepovede, sveď to na počítače, pro to má porozumění opravdu každý. A soudě podle soucitného přikývnutí nebyly interní softwarové problémy na klinice ničím mimořádným ani pro Lucii Hagmeyerovou.
„Promluvím se staniční lékařkou, jakmile ošetří pacienta. Posaďte se prosím na chvilku v čekárně. Hned tamhle naproti, vidíte?“
Ellen samozřejmě nemohla ty dveře přehlédnout. Všimla si ale nad nimi i hodin, které jí signalizovaly, že v čekárnách s ohledem na chápání času personálem panují vlastní zákonitosti. Na chvilku se posadit se mohlo za určitých okolností protáhnout na několik hodin. A Ellen teď neměla času nazbyt. Hlavně ho ovšem neměla ta neznámá žena – zvláště pokud byla opravdu unesena.
Ellen tedy znovu zdůraznila naléhavost svého požadavku. Lucia Hagmeyerová se slovy „Uvidím, co pro vás můžu udělat“ postavila na pult štítek se slovy VRÁTÍM SE HNED a ztratila se v chodbě za přepážkou.
Zanedlouho se objevila v doprovodu urostlé blondýny. Ellen se na způsobu, jak se na ni světlovlasá žena usmívala, cosi nezamlouvalo. Jakmile si přečetla jmenovku lékařky, hned věděla, co se jí na tom úsměvu nelíbí. Měla před sebou paní doktorku Annu Märzovou.
„Aha,“ utrousila doktorka Märzová a přehnaně pohrdavým gestem si stáhla latexové rukavice. „Takže vy jste kolegyně Rothová.“
Ačkoli Ellen kvůli její reakci na případ dehydrovaného pana Brennera ani na chvíli nepřišlo, že by se dopustila jakéhokoli příkoří – a i nyní se cítila v právu –, bylo jí jasné, že slůvkem nekompetentní si zadělala na problém, ve kterém teď vězí až po uši.
Přesto se pokusila napjatou atmosféru odlehčit. Věcně a s opětovnou pomocí otloukánka jménem IT vysvětlila, oč žádá, a co nejlaskavěji se obrátila k doktorce Märzové o kolegiální pomoc. Ten laskavý přístup stál Ellen nepředstavitelné přemáhání. Její kolegyně si očividně užívala svou převahu, a vzhledem k úctyhodné tělesné výšce shlížela na Ellen s blahosklonným pokyvováním hlavou.
Když se Ellen vyjádřila, co potřebuje, zdálo se, že se doktorka Märzová na chvíli hluboce zamyslela. Potom následovala odpověď, které se Ellen už předem obávala: „Je mi nevýslovně líto, paní doktorko Rothová, ale obávám se, že vám nemohu pomoct, pokud mi nesdělíte jméno dotyčné osoby. Vy opravdu neznáte jména svých pacientů?“
„V tomto mimořádném případu ne. Proto bych vám byla velmi vděčná, kdybyste mohla nahlédnout do vaší kartotéky. Té ženě je kolem třiceti, je vysoká asi jako já a má tmavé vlasy. Na obličeji a po těle vykazuje nepřehlédnutelné stopy po zneužívání.“
Znovu to vypadalo, že se doktorka Märzová zamyslela.
„Mohla byste mi říct, kdy ta žena měla být u nás ošetřena?“
„Přesný čas nevím, ale bylo to v pátek.“
Ellen měla pocit, že se v očích doktorky Märzové krátce zablesklo. Zásah!
Lékařka však nadále zůstala neoblomná. „No jo, to bych se musela podívat, ale teď mám bohužel spoustu práce. Později to pro vás ráda ověřím. Můžete tu počkat nebo za mnou znovu zajít.“
Ellen cítila, jak v ní bobtná vztek jako láva v sopce, která co nevidět vybuchne. „Znovu vás prosím o součinnost, paní kolegyně. Je mi jasné, že nevíte, kam dřív skočit, ale není třeba možné, že byste mi k vaší kartotéce zjednala přístup?“ Doktorka Märzová zavrtěla hlavou; lítost v jejím pohledu byla jednoznačně předstíraná. „Je mi líto, ale to nejde. Jednak to zakazují právní předpisy o ochraně dat a jednak…, potměšile se uchichtla, „… i kdybych udělala výjimku, což ani při nejlepší vůli u externích kolegů této nemocnice nesmím, neznáte náš informační systém.“
„Co tím myslíte?“ zeptala se Ellen, ačkoli už tušila, co bude následovat.
Úsměšek doktorky Märzové se proměnil v pobavený úsměv. „Kdoví, třeba příčinou vašeho systémového výpadku není softwarový problém, nýbrž nekompetentní manipulace?“ Tím se sopka ocitla těsně před výbuchem. Ta uražená ženská se revanšovala s veškerou zlomyslností, které byla schopna – a Ellen proti tomu nemohla vůbec nic dělat. Mohla sice zdůraznit naléhavost případu tím, že by jí pověděla o možném únosu pacientky, ale tím by doktorce Märzové jako na stříbrném podnose nabídla munici pro další záludný úder v podobě zanedbání dohledové povinnosti. A dokud Ellen nemohla nad veškerou pochybnost dokázat, že v případě zmizení neznámé ženy jde o zločin, nemínila téhle koze dovolit, aby se na její účet dál takhle předváděla.
Už otvírala ústa, aby patřičně zdůraznila naléhavost své žádosti, když vtom se prudce rozrazily vchodové dveře na úrazovou ambulanci. Dovnitř se vřítila jakási žena s křídově bílým obličejem.
Ukázala na karavan, který stál před budovou, a druhou rukou zvedla do výšky průhledný igelitový sáček. Ellen v něm spatřila něco slepeného krví; vypadalo to jako hobliny a piliny, ve kterých se nacházely poslední články tří prstů.
„Můj muž,“ zasípala žena, která byla očividně bez sebe.
„Cirkulárka. Nehoda. Venku v autě.“
Jen co ze sebe ta slova vyhrkla, otevřel muž v zelených kalhotách s laclem dveře u spolujezdce. Vystoupil a držel se přitom za ruku, k níž patřily prsty v sáčku. Ellen si všimla, že na pahýlech není skoro žádná krev.
Ten muž je pořád v šoku.
„Kdybyste mě teď omluvila, paní kolegyně,“ ozvala se doktorka Märzová se strojenou zdvořilostí. „Ohlásíme se vám. V patřičnou dobu.“
Vzápětí rychle odešla i se sestrou Lucií, aby zraněného odvedly na příjem.
„Dají se mu zase vrátit?“ Žena přidržela Ellen před očima igelitový sáček s články prstů svého manžela. Ellen jí nevěnovala pozornost a prosklenými dveřmi sledovala, jak doktorka Märzová a sestra vzaly zraněného mezi sebe a vedou ho ke vchodu.
Mohla teď využít šanci, která se jí naskytla, ale musela by kvůli tomu podstoupit značné riziko – riziko, které by jí nevyneslo jen disciplinární řízení, ale v nejhorším případě by ji mohlo stát i pracovní místo.
Zároveň se však nemohla zbavit představy zneužívané, nevýslovně vystrašené ženy. To byl slib, který dala Chrisovi. A taky tu byla mrtvá Margitta Steinová.
„Dají se mu zase vrátit, že?“
„Snad,“ utrousila a znovu se ohlédla po doktorce Märzové, kterou dělily pouhé dva kroky od vchodu, a vzápětí proklouzla otočnými dveřmi.
 
„Tak, teď uděláme rentgen,“ uslyšela mužský hlas. „Pak uvidíš, jak vypadá kost v tvé noze.“
Opatrně nahlédla do druhé ošetřovny a spatřila lékaře, který stál zády k ní u tureckého chlapce. Jakmile si byla jistá, že se oba věnují svým záležitostem, spěšně zamířila k ordinaci Anny Märzové.
Dveře byly dokořán. Ellen se znovu rozhlédla na obě strany, pak vklouzla dovnitř a potichu za sebou zavřela.
Místnost byla o trochu větší než Ellenina a byla doslova nasycená květinovým parfémem doktorky Märzové. Ellen se posadila k psacímu stolu s hromadou nesčetných kancelářských desek a formulářů. Počítačový monitor ukazoval spořič s poletujícími toustovači.
Neměla moc času. Buď bude mít štěstí a počítač není chráněn heslem, nebo…
Pak se budeš muset vypařit a zkusit štěstí u toho lékaře, který to tak umí s dětmi.
Ellen však měla štěstí; dokonce víc, než doufala. Nemocniční informační systém, zkráceně NIS, měl stejný software, jaký se používal i na její klinice.
Otevřela vyhledávací tabulku a zadala datum minulého pátku. Po krátkém Čekejte prosím se objevil seznam jmen, vedle nichž byly uvedeny čas příjmu a průběžná čísla spisů. Seznam byl překvapivě dlouhý. Vypadalo to, že každý pátek tady mají o zábavu postaráno, hlavně večer a v noci. Není divu, většina alkoholu se vypila těsně před a o víkendu – to přímo předurčovalo nehody všeho možného druhu.
Ellen se vrátila k vyhledávacímu systému a vytřídila ženské pacienty. Seznam pořád ještě obsahoval dvacet jmen. Neznala rok narození své pacientky, a tak nezbývalo než každé jméno rozkliknout.
Zatraceně!
Odněkud z chodby byl slyšet mužský plačtivý hlas: „Ale já je přece potřebuju!“
Ellen vrhla zběžný pohled na hodiny vedle nástěnného regálu. Zbývalo jí osmnáct minut. Jestli se pak nevrátí k sobě na oddělení, bude mít mrzutosti – ale ty se nedaly srovnávat s těmi, které by na ni čekaly, kdyby ji tu někdo načapal.
Hekticky pročítala seznam. Řezná poranění, jedna zlomenina zápěstí, vykloubené rameno, pak… Tady!
Ta žena se jmenovala Silvia Janovová – a jak se zdálo, byl to skutečně zásah do černého.
Narozena: 20. 01. 1974, četla Ellen. To souhlasí. V kolonce „Zaměstnání“ měla paní Janovová uvedeno žena v domácnosti.
Ošetřující lékař B. Drexler zjistil u pacientky četné hematomy na obou polovinách obličeje a další v oblasti prsou a na pažích. Některé z nich se z jeho pohledu nedaly vysvětlit aktuální nehodou, což v jasné řeči znamenalo, že se domnívá, že ji v poslední době někdo často mlátil. B. Drexler přesto nebyl konkrétní, ale komentoval jen druh nehody: Uvádí, že spadla ze schodů.
Ellen četla dál. Když paní Janovovou dopravili do nemocnice, byla v šoku. Přes silné údery, které musela utrpět, nekonstatoval ambulantní lékař žádné zlomeniny nebo vnitřní poranění. V rubrice „Další nápadné okolnosti“ bylo poznamenáno: Nadměrné požívání alkoholu, nedostatečná tělesná hygiena, z toho vyplývající plísňové infekce v oblasti podpaží a ohanbí.
Ačkoli Ellen už sama sepsala hodně zpráv o pacientech a nehodách, připadala jí střízlivá věcnost tohoto zápisu odpuzující. Osud té ženy byl mezi řádky naprosto jednoznačný, a přesto nebyla Silvia Janovová pro toho B. Drexlera nic víc než zašpiněný subjekt závislý na alkoholu. Jedna z nesčetných žen z takzvaných problémových rodin, které manžel bil – a které si nejspíš nezasluhovaly nic lepšího.
„S takovou bys určitě nechtěl sedět v hospodě, milý pane Drexlere,“ zamumlala Ellen a klikla na Tisknout soubor.
Byla přesvědčená o tom, že Silvia Janovová je její bezejmenná žena – napovídal jí to instinkt. Přesto si chtěla projít ještě jiná jména. K tomu se však už nedostala.
Právě když Ellen otevřela další soubor, otevřely se dveře a do místnosti vešla doktorka Anna Märzová.
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Každý, kdo vstoupil do kanceláře přednosty Lesní kliniky, si ze všeho nejdřív všiml obrovského dubového psacího stolu. Stál uprostřed místnosti jako oltář.
Ale jakmile za něj usedl profesor doktor Raimund Fleischer, vypadalo to, jako by se ten dominantní kus nábytku smrskl. Fleischer byl muž impozantní postavy, bylo mu kolem padesáti, měl atleticky stavěné tělo a výrazné rysy tváře. Hustým prošedivělým vlasům se pokoušel dát tvar pomádou; díky tomu vypadal jako filmová hvězda z padesátých let.
Účes a jeho vždy až přehnaně upravený zevnějšek způsobily, že mu mnozí pracovníci kliniky potají přezdívali Krasavec. Nikdo se to však neodvážil vyslovit nahlas, dokonce ani tehdy, kdyby se mu za to nabízel slušný balík peněz.
Kromě vedení kliniky Fleischer působil i jako badatel a univerzitní docent. Byl proslulý tím, že se v jeho každodenním programu prakticky nenašla jediná volná minuta. Avšak od Ellenina neoprávněného vniknutí do ordinace sousední kliniky neuplynulo ani půl hodiny a už si ji zval k sobě na kobereček.
Ellen očekávala, že se na ni oboří a nakonec jí udělí velmi důrazné napomenutí. Místo toho se vedoucí kliniky, který byl neblaze proslulý svým temperamentem, choval podivuhodně klidně – skoro až příliš klidně, jak se jí zdálo. Nabídl jí dokonce čaj. Ellen si přitom všimla jeho jemných dlouhých prstů, které se ani trochu nehodily k celkově mohutnému vzezření.
„Milá paní doktorko Rothová,“ začal Fleischer; při nezvykle klidné intonaci ředitelova hlasu jí naskočila husí kůže. „Myslím, že vám nemusím vysvětlovat, proč tady spolu sedíme. Neptám se ani na důvod toho, co jste udělala. Oba dost dlouho působíme v psychiatrii, abychom věděli, že pro určité jednání vždy existuje nějaký důvod, bez ohledu na to, jestli ta pohnutka připadá našemu okolí smysluplná či nikoli.“
„Přesto bych se ráda k těm okolnostem…,“ hlesla Ellen, ale Fleischer ji odmítavým gestem přerušil.
Určitě mě vyhodí. Proto je tak klidný. Nechce, abych se tu přehnaně ospravedlňovala; přeje si, abych zachovala stejný klid jako on – i poté, co mě vyhodí, pomyslela si Ellen.
„Paní doktorko Rothová, Lesní klinika je zavedená renomovaná odborná nemocnice specializovaná na psychiatrii. Má osmnáct staničních budov a ročně se do její péče svěří více než dvanáct tisíc pacientů. Zaměstnáváme téměř šest set pracovníků. Každý z nich je skvěle kvalifikovaný, a pomineme-li na okamžik náš nádherný park, spočívá dobrá pověst naší kliniky především v odborném a kompetentním servisu. Jsme vynikající tým, od uklízeček až po primáře a vrchní lékaře – a vy, Ellen, jste mi vždy připadala jako pozitivní člověk, hned od samého počátku před čtyřmi lety, kdy jste k nám přišla.“
Fleischer se téměř až teatrálně pomalu napil čaje a odložil šálek na tácek. „Ovšem tým funguje jen tehdy, pokud při tanci nikdo nevybočí z řady. A vaše akce, o které jsem se dověděl,
… no řekněme sólovým tancem mimo jakákoli pravidla.“
„Z mé stanice zmizela pacientka i se svým spisem,“ neudržela se Ellen. „To jediné, co chci, je…“
„Já vím, co chcete,“ přerušil ji Fleischer. „Nechal jsem se o tom případu podrobně informovat. Vím i o enormní psychické zátěži, jíž jste byla včera vystavena při té skoro dokonané sebevraždě.“
Ellen cítila, že zrudla jako rak. Co to má znamenat? Že by se Mark přece jen s ředitelem spojil, ačkoli ho výslovně prosila, aby to nedělal? Myslí si teď i Fleischer, že je přepracovaná? Spolkla poznámku a nechala ředitele mluvit dál. Tak dělej, ať to máme za sebou. Vyhoď mě, to mi přece chceš celou dobu oznámit, ne?
„Dokážu si představit, že ta událost kolem vás neprošla jen tak, aniž by nezanechala stopu,“ pokračoval Fleischer a přitom se na ni pronikavě podíval. „V tom ohledu máte moje plné porozumění. Přesto nemohu vaše jednání jen tak jednoduše přejít. Musím z něj vyvodit důsledky. Na druhé straně nechci přijít o tak dobrou odbornici jako vy, Ellen. Proto vás žádám, abyste si vzala týden volno. Určitě vám ještě zbývá pár dní dovolené. Pokud budete s mým návrhem souhlasit, upustím od napomenutí a záznamu do osobního spisu. Ano, dokonce se pokusím přesvědčit vedoucího naší sousední kliniky, aby proti vám neuplatňoval žádné právní kroky.“
„Ale já mám…“
„Co máte nebo nemáte, teď není podstatné. Přijímáte můj návrh?“
Ellen neměla na výběr; musela na Fleischerovu nabídku přistoupit. Napomenutí, nebo dokonce výpověď by mohly mít fatální důsledky pro její další kariéru.
„Velmi dobře.“ Fleischer byl očividně spokojený. „Věděl jsem, že se dohodneme. Uvidíte, že vám malá dovolená jenom prospěje. A pak se zase svěží a zotavená vrátíte do práce. Někdy zkrátka musíme lidi k jejich štěstí donutit. V tom máte hodně společného se svým druhem, mohu-li to tak s dovolením vyjádřit. Kolega Lorch si vzal své tři týdny také jenom na můj nátlak, a přitom šlo navíc o starou dovolenou.“
Fleischer se zvedl z koženého křesla a obdařil Ellen blahosklonným úsměvem. „Teď si oba hlavně odpočiňte. Považujme tím celou záležitost za vyřízenou.“
Také Ellen vstala, ale rozhodně se nechtěla nechat tak rychle odbýt. „Ráda bych věděla ještě něco.“
„A sice?“
„Na jedné straně chválíte mou kompetenci, ale zároveň nevěříte, že ta žena existuje a zmizela ze staniční budovy.“
„Ale ano, paní kolegyně, věřím vám. Přiznávám, že mi připadá trochu zvláštní, že nikdo kromě vás o té pacientce neví, ale…,“ naznačil bezmocné gesto, „no prostě ani nejlepší tým není imunní vůči chybě.“
„Chybě? Víc pro vás ten případ není?“
„Ellen, prosím vás, pokuste se na to podívat z mého pohledu. Vždycky se najdou pacienti, kteří utíkají z uzavřených oddělení. Proto nevidím sebemenší důvod, proč by si moji lékaři měli hrát na Sherlocka Holmese. To je úkol policie.“
„Vzpomínáte si na toho zmateného bezdomovce, který nám uprchl před dvěma lety při protipožárním cvičení? Ačkoli policie zahájila pátrání, dodnes se neví, kde je tomu muži konec. Myslíte si, že se policie bude snažit víc u pacientky, o níž ani my nic nevíme?“
Fleischer dal najevo netrpělivost. Podíval se na hodinky a vzápětí do diáře. „Takové případy jsou politováníhodné, ale musíme s nimi žít. Hlavně vy se to budete muset naučit, Ellen. Vezmete si teď týden dovolené na zotavenou. Během té doby pusťte z hlavy, co se děje na klinice. Všechna ostatní rozhodnutí ohledně postupu v daném případě nechte na mně. Vyjádřil jsem se jasně?“
„Naprosto.“
„V pořádku.“ Vyšel zpoza psacího stolu a zamířil ke dveřím. „A teď mě omluvte, musím na poradu.“
 
Když Ellen vyšla ze správní budovy, byly jí jasné dvě věci: Okamžitě se porozhlédne po novém místě, ale ještě předtím navštíví Silvii Janovovou.
Něco v tomhle případě nehraje – a ona musí zjistit, v čem je zakopaný pes. Teď už bez jakýchkoli pochybností!
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Žádný obyvatel ulice Immanuela Kanta určitě nevěděl, po kom byla pojmenovaná. Ta ulice patřila do obytné čtvrti, která neblaze proslula jako takzvané sociální ohnisko.
Na řadu špinavě šedivých fasád vícegeneračních rodinných domů navazovaly zchátralé sídlištní paneláky z počátku padesátých let. Původně tam žili dělníci z velkého elektrokoncernu se svými rodinami, dokud před patnácti lety firma neukončila činnost.
Někdejší dělnické sídliště se pomalu měnilo na místo, kam se stahovali nezaměstnaní a sociálně potřební. Na kdysi bělostných fasádách s rozkvetlými geraniemi v truhlících se teď skvěla graffiti všeho možného druhu a velikosti – od PRYČ S NACISTY přes FUCK! až po NO FUTURE.
I polovina dvojdomu s číslem 27b, kde žila Silvia Janovová, se nacházela ve zbědovaném stavu. Na střeše bylo zdálky vidět, že netěsní, a už dávno si zasluhuje novou krytinu; šedohnědá hrubá omítka se na nesčetných místech drolila. Ve srovnání s tím vypadaly moderní satelitní antény a křiklavě červeně natřené dopisní schránky jako cizí prvky, které sem zabloudily z neznámého světa. Obyvatelé ulice Immanuela Kanta 27b očividně přikládali větší význam široké nabídce televizních programů než utěsněné střeše nebo péči o své zahrádky.
Ellen zaparkovala vedle převrženého kontejneru, ve kterém se přehraboval vychrtlý kocour a hledal něco k snědku. U protější domovní zdi se čtyři mladíci v nadměrně velkých teplácích věnovali hře, která se nejspíš nazývá Kdo na té stěně dočurá nejvýš. Když si všimli Ellen, ten největší se k ní otočil a demonstrativně ukázal na svou mužnou chloubu, za což sklidil od kamarádů ohlušující aplaus.
Ellen se snažila puberťáky naprosto ignorovat a zhluboka se nadechla. Za posměšného chechtotu otevřela rozskřípanou zahradní branku a prošla zpustlou předzahrádkou k domu Janovové.
Jen co stanula u domovních dveří, vyšel ven sporý muž asi tak kolem pětačtyřicítky. Podle jeho vzhledu se Ellen dovtípila, že neznámý už před delší dobou vyměnil holicí strojek za láhev Jägermeistera. Nad sepranými batikovými kalhotami se klenulo úctyhodné břicho, na které bylo tričko s nápisem PIVNÍ KRÁL beznadějně úzké. Nesčetné popraskané cévky v mužově obličeji prozrazovaly, že to tričko nosí naprosto oprávněně. Z ústního koutku zavalitého chlapa visela jako přirostlá retka.
„Kampak?“
Ellen cítila, jak se jí křečovitě sevřely svaly. Jestli se její podezření potvrdí a Silvia Janovová je skutečně bezejmenná žena, stojí právě teď tváří v tvář Černému muži.
„Dobrý den.“ Ellen se ze všech sil snažila, aby na sobě nedala znát vnitřní napětí. „Jmenuju se Ellen Rothová. Chtěla bych mluvit s paní Silvií Janovovou.“
„Proč?“
„To bych s ní ráda probrala osobně.“
„Ta tady nejni.“
Za ním v příšeří chodby se někdo pohnul a ženský hlas zasyčel: „Eddi, co se děje?“
Hlas byl příliš tichý, než aby ho Ellen dokázala znovu poznat. Možná patřil ženě z pokoje sedm, ale možná taky ne.
„Drž hubu! Je tu ňáká ženská a chce s tebou mluvit.“ Znovu se otočil k Ellen a zeptal se: „Co vůbec chcete?“
„Jsem lékařka a ráda bych se vaší ženy na něco zeptala.“ Neznámá se znovu ozvala: „A co chce?“ Zase příliš tiše.
„Tady nejni nikdo nemocnej. A teď vypadni, nebo zavolám chlupatý!“
Bylo zřejmé, že ten Eddi by se měl spíš umýt než volat policii, ale Ellen bylo přinejmenším stejně jasné, že ji nenechá se svou ženou promluvit. Zároveň si uvědomovala, že by se s tím skoro dvoumetrákovým obrem neměla pouštět do sporu.
„Tak dobrá, já tedy zase půjdu,“ prohodila s předstíranou lhostejností. „Ale z těch peněz neuvidíte nic.“
Mužův pohled trochu ožil. Vyplivl cigaretu. „Jaký prachy?“
„Dvacet euro, které bych vám dala, kdybyste mě nechal krátce promluvit se svou ženou.“
„Děláš si ze mě prdel?“
„To bych si nikdy nedovolila.“
„Padesátku a dohodnem se.“
„Řekla jsem dvacet.“
„No a já padesát. Tak co?“
„Dobře, tak tedy padesát.“
„Hotově a hned tady.“
Muž k ní natáhl otevřenou dlaň a Ellen bezděčně o krok couvla.
Hlavou jí bleskla myšlenka, že nejspíš tahle ruka mlátila její pacientku. Obrovská pracka s ulámanými nehty a krátkými silnými prsty, které vypadaly, že by snadno rozdrtily křehkou ženskou paži.
Ellen se musela usilovně soustředit na to, aby před ním skryla své rozechvění, když vytahovala z peněženky padesátieurovku. Podala mu bankovku a dávala si velký pozor, aby se jí Janov ani nedotkl, když lačně chňapl po penězích.
„To ti jako fakt stojí za padesátku, že si můžeš pokecat s mojí starou?“
„Mohla by mi pomoct v jedné osobní záležitosti.“
„Jo tak.“
„Prosím, máte své peníze, takže teď je na vás, abyste dodržel naši dohodu.“
„A vopravdu nejsi z ňákýho ouřadu?“
Ellen ho ujistila, že není z žádného orgánu státní správy, načež jí chlap pokynul směrem do chodby. Původně doufala, že Silvia Janovová k ní vyjde ven, ale toho se nedočkala. Ellen stálo nepředstavitelné přemáhání, aby vstoupila do domu. Chodba nebyla osvětlená. V jedné z dalších místností někdo nastavil zvuk televizoru naplno – právě vysílali přenos fotbalového zápasu. Páchlo to tady po zpocených nohách, zvětralém pivu a vychladlém dýmu. Na shrnutém koberci se povalovaly staré noviny a odpadky. Vedle dveří do beznadějně zchátralé kuchyně klečela žena. Třesoucí se rukou sáhla po převráceném koši na papír a začala rozsypané smetí sbírat.
„Hlavně se tu dlouho nepoflakujte,“ zavrčel muž. „Za pět minut tahle sranda končí, jasný?“
Poškrábal se na zadku a vklouzl do pokoje, ze kterého duněl hlas sportovního moderátora. Teprve když zaskřípala uvolněná péra u gauče, zvedla Silvia Janovová hlavu. Ellen se musela kousnout do rtu, aby leknutím nevykřikla.
Žena vypadala hodně ošklivě. Dlouholeté nadměrné pití alkoholu jí zbarvilo obličej doruda a zvýraznilo předivo jemných cévek na nose. Nad pravým obočím se leskla bílá jizva, další měla na bradě. Nos už byl určitě několikrát zlomený a několik dní stará krevní podlitina pokrývající tvář a krk až dolů ke kostnatému rameni hrála všemi barvami. Stopy smutné minulosti a beznadějné přítomnosti.
Přes všechna zohyzdění však Ellen hned poznala, že Silvia Janovová není žena, s níž předešlého dne mluvila ve staniční budově devět.
„Co vode mě chcete? Žádnýho doktora sem nevolala.“ Žena šeptala a pohled jí neustále bloudil ke dveřím, za kterými zmizel její muž.
„Hledám jednu pacientku,“ vysvětlila Ellen.
„To jako mě?“
„Ne, určitě jsem si spletla adresu. Ale když už tu jsem, mohla bych se podívat na vaše zranění…“
„Radši zas vypadněte,“ zasyčela Janovová. „Nepotřebuju pomoc – a ani chlupatý, jasný?“
Ellen přikývla, ale ještě než zamířila ke dveřím, zvedla jeden z papírů, které se povalovaly na podlaze; byl to útržek účtu za telefon. Na zadní stranu napsala číslo sociální pohotovostní služby Lesní kliniky a podala lístek ženě. Ta zaváhala, ale pak chňapla po papíru tak rychle, jako by se obávala, že si to Ellen ještě rozmyslí.
„Kdykoli,“ upozornila ji Ellen.
Silvia Janovová neodpověděla, ale její pohled lékařce prozradil, že tu nabídku nikdy nevyužije.
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„No tak pojďte dál.“
Policejní strážmistr Kröger otevřel dveře vedle přijímací přepážky. Velké zakulacené břicho asi pětapadesátiletého policisty vypadalo, jako by byl krátce před porodem dvojčat a chystal se tak přepsat dějiny medicíny. Navíc se projevil i jeho vysloveně špatný vkus, pokud šlo o výběr vody po holení.
Zavedl Ellen k psacímu stolu, který nepochybně pamatoval počátek osmdesátých let – stejné relikty tvořily i zbytek interiéru policejní služebny. Nebýt počítačových klávesnic a plochých monitorů na obou stranách stolu, člověk by řekl, že se vrátil v čase o dvacet let.
Nejen kliniky obracejí každé euro, napadlo Ellen a posadila se na nabídnutou židli.
Krögerův široký úsměv platil jen zčásti Ellen. Zbytek patřil jeho kolegovi, který seděl u druhého psacího stolu a ukazoval Krögerovi za Elleninými zády uznalé gesto – něco ve smyslu
„Pěkný kozy!“ –, přičemž přehlédl, že se odráží v protějším okně.
Ellen se pokusila posuňky druhého policisty ignorovat a vylíčila Krögerovi důvod své návštěvy. Moc si od toho neslibovala a pořád se vyrovnávala s obavou, že jí nikdo neuvěří, ale neměla na výběr, protože teď už jí bylo jasné, že neznámá žena není Silvia Janovová.
Kröger si k sobě přisunul zápisník a pozorně naslouchal.
„Takže si to shrneme,“ prohlásil důležitě, když Ellen domluvila. „Vy jste tedy psycholožka a zdrh… zmizela vám pacientka. Žena, kterou její partner nebo někdo jiný zmlátil.“
„Asi tak. Jsem psychiatrička a je možné, že ten muž mou pacientku unesl.“
„Aha.“ Kröger si zaznamenal další heslovité poznámky.
„A kdo je ta žena? Chci říct, jak se jmenuje? Víte, kde bydlí?“
„V tom je právě problém. Nevím o ní v podstatě vůbec nic.“
„To je špatné.“ Kröger si vedle zápisků namaloval velký otazník. „Tím chci jen naznačit, že nám to zrovna neulehčí pátrání. Čím přesně ta žena trpí?“
Ellen měla pocit, že nevěří vlastním uším. „Copak jste mě neslyšel? Je těžce zneužívaná a nachází se v šoku.“
„Jistě, to jsem pochopil.“ Kröger se na ni skepticky zadíval. „Ale vysvětlete mi prosím, jak ta žena mohla uprchnout z uzavřeného pavilonu psychiatrie? Víte, já sice nejsem odborník, ale někdo, kdo je v šoku, nejedná zpravidla uváženě a jen tak nezmizí, že?“
„To samozřejmě ne. Byla příliš vyděšená, než aby si dokázala naplánovat útěk – a i kdyby to zvládla, určitě by ji nenapadlo vzít s sebou i svou zdravotní dokumentaci z kartotéky. Právě proto jsem pevně přesvědčená o tom, že tu ženu unesli.“
Kröger se zamyslel a pohodlně se opřel. Židle povážlivě zavrzala. „Copak je tak jednoduché se z vašeho oddělení dostat? Žádná ostraha nebo jiná bezpečnostní opatření?“
„My nejsme vězení. Většina našich pacientů trpí schizofrenií, mnozí z nich její paranoidní formou. Ti lidé mají neodbytný pocit, že je někdo pozoruje, kdosi neznámý je řídí nebo pronásleduje. Kdybychom rozmístili monitorovací kamery, bylo by to do jisté míry totéž, jako kdybyste mě měl pořád v patách, a já přitom tvrdila, že vás nikdo nesleduje.“
„Hm, to chápu.“
„Samozřejmě že u nás máme bezpečnostní opatření. Není vlastně možné se jen tak snadno dostat do staniční budovy, o odchodu ani nemluvě. Potřebujete k tomu klíč a nezbytný přístupový kód k zámku; ten kód se mění každé čtyři týdny.“
„Takže únosce by musel mít vhodný klíč a zároveň znát aktuální kód, aby se dostal dovnitř?“
„Přesně tak. Jinak by musel zazvonit, aby mu někdo ze zdravotního personálu otevřel. Noční sestra ale nikoho neviděla.“
„Ta noční sestra,“ nadhodil Kröger a předklonil se nad desku stolu, než ztišeným hlasem pokračoval, „je spolehlivá? Člověk pořád slyší různé povídačky… Znáte to, vstřícný lékař, osamělá sestra…“
„Mluvíme o psychiatrické akutní pohotovosti, nikoli o nějakém podvečerním seriálu.“
Ellen měla dojem, že za sebou zaslechla potlačované vyprsknutí. Kröger zrudl a zadíval se přísným pohledem nad její ramena.
„Samozřejmě. Jenže ten příběh je pro mě tak trochu záhada. Tak, jak jste to popsala, je prakticky nemožné, aby ta žena utekla, a zároveň si neumím představit, že by ji někdo unesl. Podle toho, co jste mi sdělila hned na začátku, byla důvodem tří vyhlášených poplachů té noci technická závada, která nijak neovlivnila zamykací mechanismus dveří, je to tak?“
„Tak to aspoň tvrdil technik.“
Kröger pokrčil rameny. „Zní to jako kouzelnický trik toho… Chesterfielda.“
„Copperfielda.“
„Hm?“
„Pomůžete mi?“
„Povězte mi prostě jméno a adresu té ženy a my zajdeme k ní domů. Tím přece neporušíte povinnost mlčenlivosti, ne?“ Ellen si povzdechla. „Už jsem vám to přece vysvětlila. Problém spočívá v tom, že jméno ani adresu té ženy neznám.“
„Třeba uvedla své jméno některému z vašich kolegů…“
„I kdyby to tak bylo, zdržela se u nás příliš krátce, než abychom stačili zanést její data do databáze pacientů.“
„A co kdybyste se svých kolegů zkrátka zeptala? Někdy to vede rychleji k cíli než tyhle krámy.“ Kývl hlavou směrem k monitoru.
Ellen měla pocit, že se teplota v místnosti každou vteřinou citelně zvyšuje, a proto s odpovědí zaváhala déle než obvykle.
„Nemůžu se zbavit dojmu, že mi zamlčujete nějakou důležitou informaci,“ poznamenal Kröger; z jeho intonace se dalo poznat, že tu formulaci používá často a s oblibou. Připomínalo to konstatování filmového komisaře, který co nevidět usvědčí pachatele.
„Tak dobře. Ano, je tu ještě jeden problém.“
„Poslouchám.“
„Kromě mě tu ženu na oddělení nikdo jiný neviděl.“
Policejní strážmistr Kröger s neskrývaným údivem zvedl obočí. „Nikdo kromě vás?“ Otázka vyzněla jako: Není to nemoc z povolání? nebo Je schizofrenie nakažlivá?
„No, vlastně jeden člověk ano. Lékař, který ji přijímal.
Ale ten je teď v Austrálii a je pro nás nedosažitelný.“
„Jo tak, v Austrálii.“
„Vy mi snad nevěříte?“
Kröger vrhl na Ellen mnohomluvný pohled. „Víte, ono to všechno skutečně zní trochu podivně, ale i kdyby se to stalo – a vy jste o tom nejspíš pevně přesvědčená –, nevím, jak bych vám mohl pomoct.“
„Stačilo by projít hlášení o pohřešovaných osobách. Co když si ji někdo všiml ještě předtím, než ji dopravili na kliniku? A co třeba hlášení o zneužívání a znásilnění? Třeba by se našli nějací svědkové.“
„A kde mám jako začít?“ Krögerův hlas už nepřipomínal filmového hrdinu, spíš se v něm ozval podrážděný policajt.
„Máte vůbec ponětí, kolik lidí je každý rok nahlášeno jako pohřešovaných? To mám vážně nablind procházet všechna hlášení a nechat svoje ostatní případy u ledu? Beztak už nevíme, kde nám hlava stojí.“
„Ale něco přece musíte udělat. Ta žena je v nebezpečí!“
„Když nevíme, jak se jmenuje? To mám hledat jehlu v kupce sena, ačkoli jste mi ani nepotvrdila, jestli vůbec došlo k nějakému zločinu? Nechci vás obtěžovat statistikami, ale pokud jde o znásilnění, máme jen za poslední rok v celém státě přes devět tisíc případů. Zaznamenaných případů, abyste mi správně rozuměla. Určitě se dovtípíte, že celkový počet je mnohem vyšší. Ale co je ještě důležitější: I kdyby tu ženu opravdu znásilnili, nemůžeme proti domnělému pachateli nic podniknout, dokud na něj vaše pacientka sama nepodá oznámení. Za tím účelem by se ale nejdřív u nás musela ohlásit. Je mi na mou duši líto, paní doktorko, ale tak to vyžaduje zákon.“
Ellen rozčileně vstala ze židle. „Pro mě za mě si můžete ty svoje zákony strčit, víte kam! Ta žena je úplně bez sebe. Prodělala si peklo a je naší společnou povinností jí pomoct a zabránit tomu, aby už nemusela strpět další násilí!“
Teď vstal ze svého místa i Kröger. Židle přitom s úlevou zaskřípala. Napětí mezi Ellen a tělnatým strážmistrem bylo tak velké, že by stačilo rozsvítit veřejné osvětlení.
„Přesně tak,“ potvrdil klidně Kröger, přičemž na něm bylo vidět, jak se snaží zachovat sebeovládání. „Je to i vaše povinnost. Vaši slovní urážku protentokrát přejdu mlčením, protože moc dobře chápu vaše rozčilení. Je to strašný pocit, když člověku připadá, že má svázané ruce. Přesto vám nemůžu pomoct – alespoň ne teď.“
Podal jí svou vizitku.
„Zjistěte, kdo je ta žena, a pak mi zavolejte. Jestli nám prozradí jméno chlapa, který jí to způsobil, osobně se postarám, abychom si ho podali. Víc pro vás momentálně nemůžu udělat.“
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Zavolejte mi.
Ellen se posadila do svého auta. V ruce pořád držela Krögerovu navštívenku.
Nereagovala i ona stejně na Silvii Janovovou? Někdy je jednodušší se z určité záležitosti vyvléct tím, že dotyčnému prostě jenom dáte telefonní číslo. Je úplně jedno, jestli to uděláte pomocí vizitky nebo zápisu na roztrhaném účtu za telefon, v podstatě tím vždy naznačujete totéž: Nejsem ochotný si kvůli tobě pálit prsty. Snaž se to zvládnout sám. Ale abych ulevil vlastnímu svědomí, dám ti zkrátka svoje číslo.
Jen pár metrů od Ellen se sunula plechová lavina odpolední dopravní špičky. Lidé jedoucí domů, na cestě za jinými lidmi, kteří jsou pro ně důležití. Ale pro koho jsou důležité
Silvia Janovová a bezejmenná žena? Našel by se vůbec někdo, koho zajímá jejich osud?
Není to ještě tak dávno, nanejvýš rok či dva, kdy se Ellen dočetla o muži, který na rušné nákupní ulici uprostřed New Yorku utrpěl srdeční záchvat. Bylo mu kolem čtyřicítky a podle článku patřil do nižší společenské vrstvy. Ellen při četbě napadlo, že je to velmi laskavý opis pro někoho, komu hovorově říkáme somrák.
Muž se zhroutil před hojně navštěvovaným obchodním domem. Bylo to o Vánocích; nesčetní lidé ho při každoroční honbě za vhodnými dárky museli obejít, zatímco on tam ležel na asfaltu a umíral.
Autor příspěvku se nezmínil o tom, jestli by se tomu nešťastníkovi ještě dalo pomoct, kdyby se o něho někdo včas postaral, ani jak dlouho trvala jeho agonie.
Pro Ellen byla na té zprávě hluboce šokující skutečnost, že trvalo celé čtyři dny, než si chodci stěžovali na krysy, které si začaly na mrtvole pochutnávat. A jako by to byla pointa opravdu hodně zlomyslného vtipu, končila celá zpráva zmínkou o peněžním obnosu: sedmi dolarech a devatenácti centech.
To byly veškeré drobné, které se vedle nebožtíka našly. Mince, které mu kolemjdoucí hodili. Sedm dolarů a devatenáct centů, aby nikoho nepronásledovaly výčitky svědomí. Při pohledu na Krögerovu vizitku se neubránila vzpomín ce na to, jak jí Chris o tom článku vyprávěl. Usoudil, že tak to zkrátka v milionových městech, ale hlavně v USA jako takových chodí – a Ellen s ním až příliš ochotně souhlasila.
U nás je to samozřejmě jinak, pomyslela si tehdy. Tady se o své bližní postaráme.
Navštívenka v její ruce a lístek, který zanechala Silvii Janovové, ji však nyní usvědčily ze lži.
Tak jak to bude? jako by se jí ptal kousek tvrdého papíru, který svírala. Přispěješ i ty svým dílem k těm sedmi dolarům a devatenácti centům?
Samozřejmě že ne!
Ellen odložila vizitku na sedadlo spolujezdce a nastartovala. Nejdřív se vrátí na ubytovnu. Teď potřebuje hlavně tři věci: klid k přemýšlení, prášek na bolení hlavy – možná i dva –, který by zmírnil migrénu, jež se ohlašovala jako nenápadně se přibližující šelma, a plán jak bezejmennou ženu najít.
Zatímco na výjezdu od policejní stanice čekala, až bude moct odbočit na hlavní, zaujal ji na protější straně silnice starý oranžový mikrobus parkující na autobusové zastávce. Něco na tom vozidle ji znepokojilo.
Ellen si zpočátku nedokázala vysvětlit, co ji zneklidňuje. Byl to mikrobus VW, sice trochu starý a dost zrezivělý – nejspíš příští technickou kontrolou neproleze –, ale přesto na něm nebylo na první pohled patrné nic, co by ospravedlňovalo Ellenin zvláštní pocit.
Avšak část jejího vnímání – ta, která zůstává vždy bdělá – ji vyzývala, aby se podívala znovu a pozorněji.
Nejprve ji zaujalo, že parkuje na autobusové zastávce, kde je absolutní zákaz zastavení – a navíc přesně naproti policejní stanici. Kdyby ho tu nachytali, následoval by šťavnatý pokutový blok, takříkajíc se srdečnými pozdravy od věčně hladové obecní pokladny. Vozidlo přitom spíš působilo dojmem, že jeho majitel si může nanejvýš dovolit jen nezbytné pohonné hmoty. Mikrobus navíc stál v protisměru a Ellen se sama sebe ptala, jak řidič zvládl ten mistrovský kousek na velmi rušné ulici.
Ale bylo tu ještě něco, cosi jako instinkt nebo pocit, který si Ellen neuměla vysvětlit a který ji strašlivě znervózňoval.
Ať to bylo jakkoli bláznivé, připadalo jí, jako by ten mikrobus nějak… ano, jako by číhal.
No jistě, vysmíval se jí vnitřní hlas, dneska přece číhají takové rezavé šunky na každém rohu. A pokud kolem nich projedeš moc blízko, napadnou tě. Hele, děvče, už je fakt načase dopřát si dlouhou sprchu a pořádně si provětrat hlavu, nebo ještě uvěříš tomu, že…
Nebo uvěří čemu?
Že ten volkswagen tam naproti číhá na tebe, odpověděl jí hlas.
„Takový blábol!“
Sešlápla plynový pedál a zařadila se mezi dvě jedoucí auta. Řidič mercedesu přitom musel prudce zabrzdit, aby do ní nenarazil. Ellen ve zpětném zrcátku viděla, jak jí hrozí pěstí a ukazuje prostředníček; zpočátku si myslela, že je to ten, kdo se vyžíval v orgiastickém troubení. Pak ale spatřila, komu ten ohlušující projev nespokojenosti ve skutečnosti patřil.
Téměř současně s Ellen se rozjel i mikrobus. Hnal se po vozovce a donutil mini cooper v protisměru k úhybnému manévru, který jen o vlásek neskončil čelním nárazem do náklaďáku. Řidič mini cooperu však zareagoval během zlomku sekundy, vrátil se do původní jízdní stopy a vzápětí zmizel v hustém odpoledním provozu.
Mikrobus se s ledovým klidem zařadil před mercedes, čímž se ocitl těsně za Ellen. To všechno by si snad ještě uměla vysvětlit jako typický případ v provozu v dopravní špičce – lidé, kteří se chtějí po vyčerpávajícím pracovním dnu dostat co nejrychleji domů, ztratí trpělivost a odváží se i těch nejkrkolomnějších manévrů. Když ale podruhé odbočila do postranní ulice a mikrobus se stále držel těsně za ní, bylo jí definitivně jasné, že skutečně číhal na ni. Sevřela volant tak pevně, až jí zbělaly klouby prstů. Vrhla letmý pohled do zpětného zrcátka a hekticky přemýšlela, jak se pronásledovatele zbavit.
 
Ellen už záhy netušila, kde se ocitla. Ve zdejší čtvrti ještě nikdy nebyla. Pěkné rodinné domky – všechny vypadaly úplně stejně – stály jeden vedle druhého. Upravené předzahrádky byly vzájemně oddělené loveckými ploty, za kterými stály psí bouda, věšák na prádlo nebo dětská skluzavka. Nádherně klidné místo na bydlení pro mladé rodiny – a navíc s omezením rychlosti na třicet kilometrů za hodinu.
Ellen se hnala dlouhou ulicí skoro sedmdesátkou, oranžový mikrobus těsně za sebou a modlila se, aby jí nikdo neskočil před kapotu. Mikrobus na ni stále víc najížděl, div do ní nenarazil – Ellen na poslední chvíli strhla volant stranou.
Její malý sportovní vůz vklouzl do postranní ulice, která byla k jejímu zděšení ještě užší než ta předchozí. Zadní částí auta narazila do kandelábru, který ji uchránil před tím, že nenabourala do jednoho z plotů.
Přidala plyn a viděla ve zpětném zrcátku, jak se volkswagen vyřítil z odbočky. Prudce zastavil, zacouval a znovu se chtěl zavěsit za Ellen, ale vzdálenost mezi nimi se zvětšila. Lékařce však sotva zbyl čas na jedno hluboké nadechnutí, protože když se zase podívala dopředu, skoro se jí zastavilo srdce.
Kousek před zatáčkou z téhle malé boční ulice na příčnou silnici stála dodávka s otevřenými zadními dveřmi, z nichž dva muži vysouvali dvojitou matraci. Oba ji pevně drželi a jako opaření zírali směrem k Ellen, která měla jen dvě možnosti: buď šlápnout na brzdu, nebo…
Motor jejího dvoumístného auta hlasitě zaprotestoval, když kolem mužů prosvištěla na plný plyn. Koutkem oka zahlédla, jak oba jako v grotesce uskočili, každý na opačnou stranu – a vzápětí se skřípěním pneumatik zahnula za roh a pokračovala v šílené jízdě. Teprve když se zase dostala na hlavní třídu, odvážila se pohlédnout do zpětného zrcátka. Mikrobus zmizel. Ellen se zařadila do odpoledního provozu. Třásla se po celém těle a stírala si pot z obličeje. Nejraději ze všeho by prostě zastavila a počkala, až se zase aspoň trochu uklidní, ale k tomu nenašla odvahu. Místo toho se snažila co nejrychleji dojet na Lesní kliniku.
Právě když projížděla nemocniční branou, zazvonil jí mobil.
„Haló? Chrisi?“ Ale nebyl to Chris.
„Klobouk dolů, ale ještě jsme spolu neskončili!“
Jakmile uslyšela hlas na opačném konci, měla pocit, že jí tuhne krev v žilách. Zněl zkresleně, jako by k ní nepromlouval člověk, ale nějaký stroj. Ellen si přesto byla jistá, že má co činit s mužem.
Zabrzdila vedle nákladní rampy zásobovacího střediska.
Srdce jí prudce bušilo.
„Krucinál, co ode mě chcete?“ zakřičela do telefonu. „Odkud vůbec máte tohle číslo?“
„Hezky jedno po druhém,“ odpověděl strojový hlas a bizarně se zahihňal. „Ale teď to byla docela psina, ne?“
„Zapamatovala jsem si vaši poznávací značku,“ zalhala Ellen. „Z toho plyne udání, které vás přijde hodně draho.“
„Opravdu?“ Soudě podle hlasu to na volajícího neudělalo bůhvíjaký dojem. „Copak nechceš vědět, co se stalo s tvou pacientkou?“
Ellen zamrazilo. „Kdo jste?“
„Kdo se bojí Černého muže,“ zazpíval strojový hlas. „Už jsi zapomněla?“
„Co… co jste s ní udělal?“
Zkreslený povzdech a pak odpověď: „To se nedá jen tak snadno vysvětlit. Měli bysme si o tom promluvit osobně, co říkáš?“
Ellen na okamžik vzdálila telefon od ucha, jako by to bylo malé, ale nesmírně nebezpečné zvíře.
Neznámé číslo, hlásil displej.
Ten chlap je zřejmě vyšinutý a má ve své moci bezejmennou ženu – možná ji už…
Zabil? Tos měla na mysli?
„Haaalooo?“ zakvákal hlas.
Ellen se třásla ruka, když mobil opět přiložila k uchu.
„Ztratila jsi řeč? Vypadáš hodně skepticky.“
Lékařka sebou škubla. On mě pozoruje! Polekaně se rozhlédla na všechny strany, ale nikoho neviděla. V tuhle odpolední dobu se málokdo pohyboval po areálu kliniky.
„Hlavně klid. Sleduju tě už hezkou chvíli. Však je taky se na co dívat.“ Znovu plechové zachichotání. „Tak co bude? Sejdeš se se mnou, nebo ne?“
Ellen ucítila v ústech nakyslou pachuť. Rozčilením se jí udělalo nevolno. Co si mám počít? Co mám proboha dělat? Přece nemůžu…
„Hele, co se děje?“ ozvalo se ze sluchátka. „Tys najednou oněměla?“
Ellen polkla a vnímala další kapky potu, které jí stékaly po obličeji. „Co když odmítnu?“
„Tak zmizím, ale předtím ještě budu muset někomu moc ublížit. Dobře víš, koho mám na mysli.“ Následovala krátká odmlka, při níž se Ellen cítila jako ochromená. „Tak jak to vypadá?“
Kapka potu jí sklouzla po nose a dopadla na prsa; následovala druhá, pak třetí…
„Dobře, souhlasím. Ukažte se.“
„Ale tady ne, drahoušku.“ Znělo to skoro pobaveně. „Za patnáct minut na lesním parkovišti. Tam, co chodíš běhat.“
Ellen znovu zamrazilo. Ten chlap o ní ví snad všechno.
„Jo, a abych nezapomněl,“ dodal a tentokrát zněl jeho zkreslený hlas ledově. „Nedopusť se té chyby, že mě podceníš. Stačí náznak pocitu, že nejsi sama, a svou pacientku už nikdy neuvidíš. Totéž platí, pokud bys zavolala poldy. Rozumělas?“ Ellen nezbývalo než přisvědčit. Koho by taky mohla požádat o pomoc?
„A nezapomeň, že jestli si to rozmyslíš, máš svou malou přítelkyni na svědomí. Takže koukej dorazit.“
Cvaknutí – a spojení se přerušilo.
Ellen cítila, jak v ní vře zoufalství a vztek – vztek kvůli vlastnímu strachu a bezmocnosti.
Vzpomněla si na Chrise. Panebože, kdyby tak byl aspoň k dosažení! Její prst se přiblížil k tlačítku rychlé volby jeho čísla, ale neodvážila se ho stisknout. Jestli ji ten psychopat skutečně sleduje, bude teď lepší nikam nevolat.
Hodiny na přístrojové desce ukazovaly, že od telefonátu už uplynula minuta.
Zbývá jí ještě čtrnáct minut. Musí se rozhodnout.
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Ve dnech, kdy po práci hledala odpočinek od křičících nebo zkrátka vynervovaných pacientů, hnidopišských ošetřovatelů nebo mudrlantských kolegů, nebo i tehdy, když se bez očividného důvodu cítila zdeptaná a vyčerpaná, byla běžecká stezka u nedalekého lesa přesně tím pravým místem na relaxaci.
Tady panovalo ticho, Ellen byla sama s přírodou a mohla buď pohodově běžet svým tempem, nebo si dát pořádně do těla. Posledně zmíněné ale podstupovala většinou jen v Chrisově doprovodu. Jemu se zamlouvalo běhat na čas, ačkoli Ellen přitom nezřídka dosáhla lepšího výsledku než on. Když se však rozhodla potrápit tělo sama, bylo pro ni důležité, aby udělala něco pro svou kondici – to pak zvolna vyklusávala na okraji lesa podél Dunaje – zvuky hustého lesního porostu měla po levici, zatímco po pravici jí poklidně šuměl říční proud.
Existovala ještě druhá cesta vedoucí přímo lesem. Většina rekreačních běžců jí dávala přednost, ale Ellen se pro ni ještě nikdy nerozhodla. Neměla zrovna ráda les s jeho hustým listovím, které ji obíralo o světlo nekonečně modré oblohy. Stejně tak nesnášela auta se zataženými střechami.
 
Kromě Ellenina rudého MX-5 nestálo na štěrkovém parkovišti žádné auto. Široko daleko nebylo vidět ani živáčka. Na druhé straně ale taky nikde neviděla zrezivělý mikrobus, který na ni číhal.
Že by sem přijela dřív než ten chlap? Je ale taky možné, že ji odněkud pozoruje, aby se ujistil, že se dostavila opravdu sama. Už jenom tahle samotná představa jí naháněla nevýslovný strach. Namlouvala si, že se nachází na důvěrně známém teritoriu – na místě, které vyhledávala skoro každý den a odkud mohla kdykoli vzít nohy na ramena, kdyby to bylo nutné. Pokoušela se uklidnit i tím, že tady mohl být člověk jen zřídkakdy sám. Dřív či později každý narazil na jiné sportovce nebo lidi na vycházce.
A přesto… opravdu líp se proto necítila. Tep jí pořád šílel a fyzické napětí jí div nepůsobilo bolest. Uvědomovala si, že se setká s násilníkem, nejspíš s vyšinutým sadistou – a že se možná dopouští nejosudovější chyby svého života. Ale co měla dělat jiného?
Slib mi, že mě ochráníš, až si mě bude chtít odvést, zněla jí v hlavě slova bezejmenné ženy – a vzápětí jí vytanula na mysli i její vlastní odpověď: Slibuju.
Ještě můžeš odejít…
Ellen otevřela přihrádku mezi oběma sedadly. Pod slunečními brýlemi, balíčkem žvýkaček a několika mincemi našla pepřový sprej, svého věrného průvodce při běhání – pro případ, že by se některý z nesčetných majitelů psů mýlil, když na ni volal: Ten nic nedělá, chce si jen hrát!
Sundala bezpečnostní uzávěr, strčila sprej do kapsy bundy a pak zkontrolovala signál mobilu. Displej ukazoval jednu čárku ze čtyř možných. Jakmile se ještě trochu přiblíží k lesu, zůstane bez signálu, což si už dost často vyzkoušela. Vysoukat se z vozu ji stálo jisté přemáhání. Přírodní tichá idyla, které si tady jinak tolik považovala, teď působila stísněným, hrozivým dojmem.
Připadala si jako jedna z těch hororových idiotek, které se svíčkou v ruce lezou na půdu, aby se podívaly, odkud pochází neobvyklý zvuk. Ale má teď ještě na vybranou?
Samozřejmě. Pořád ještě může odjet, zavolat policii nebo udělat obojí, ale co se pak s unesenou ženou stane?
Kdesi bušil do stromu datel a cvrlikali ptáci. Těsně kolem Elleniny hlavy probzučel čmelák a zamířil k velkému šípkovému keři, který už skoro porostl informační ceduli
 
BĚŽECKÁ STEZKA
7,5 km
JEN NA VLASTNÍ NEBEZPEČÍ!
 
Ellen se rozhlédla. Zdálo se, že je tu opravdu sama. Jako kůl v plotě. A přesto…
Jestli ji ten chlap skutečně sleduje dalekohledem, musí mu dát jednoznačně na srozuměnou, že pro něho nebude snadná kořist. Otevřela kufr auta a z držáku nad rezervním kolem vytáhla těžký montážní klíč.
Potěžkala v ruce chladný kus kovu, ze kterého vyzařoval klamný pocit bezpečí. Ano, může jí posloužit k obraně, ale to by si musela protivníka pustit dost blízko k tělu. Totéž platilo o pepřovém spreji. Sklouzla pohledem na rozechvělou ruku a přiměla se k tomu, že se několikrát zhluboka nadechla. Od nervů jí bylo nevolno až na zvracení.
V průběhu své praxe pracovala čtyři měsíce na klinice pro psychicky narušené pachatele trestných činů. Tam měla co činit s násilníky a četnými vrahy a občas s nimi půl hodiny i déle pobývala v jedné místnosti úplně sama. Tehdy se naučila, že sice může mít strach, ale v žádném případě ho nesmí dát najevo. Kdyby některému ze svých protějšků ukázala, že on nebo ona – mezi těmi pacienty se nacházelo i dost nebezpečných žen – jí nahánějí strach, znamenalo by to prohru. To by pak musela vyklidit pole kompetentnějšímu kolegovi.
Takže se ovládej! Ukaž, že se ničeho nebojíš!
Jenomže tady v lese to bylo přece jen trošku jiné. Dosud se s takovými lidmi setkávala v uzavřených ústavech. Tam byla ostraha, kterou bylo možné v případě nouze přivolat. Tady mohla nanejvýš jen doufat, že jí cestu zkříží nějaký náhodný běžec.
Nezbývalo jí tedy než se spolehnout na vlastní ostražitost, těžký klíč a nepoužitý pepřový sprej, o kterém ani s jistotou nevěděla, jestli funguje.
Ničeho – se – nebojíš!
Ellen se znovu zhluboka nadechla, zavřela kufr vozu, otočila se – a prudce sebou škubla.
Leknutím skoro vykřikla, ale rozvážnější část rozumu jí signalizovala, že k tomu nemá důvod.
Je to přece jen holčička. Malá, ani ne desetiletá dívka v pestrobarevných letních šatech, s velmi vážným výrazem ve tváři.
„Tys mě ale polekala,“ prohodila Ellen a zasmála se. Byl to velmi nejistý smích. Téměř automaticky schovala klíč za zády. „Jseš tady sama?“
Holčička zavrtěla hlavou.
„Pojď, on už na tebe čeká.“
Otočila se a rozběhla se zpátky k lesu, odkud přišla. Ellen to nejdřív zaskočilo, takže nedokázala hned zareagovat. Dívala se za dívkou, jak bez jediného ohlédnutí vbíhá do lesa. Přitom obratně přeskakovala dřeviny a trsy kapradí a vůbec si nevšímala štěrkové stezky, jako by pro ni vůbec neexistovala.
Ellen ani na okamžik nepochybovala o tom, že dítě tím on myslelo Černého muže. Stejně tak byla přesvědčená o tom, že ta malá k němu patří. Že by to byla dokonce jeho dcera?
Lékařka měla najednou pocit, že do sebe všechno logicky zapadá. Ten chlap, Černý muž – ať už se jmenuje jakkoli –, pro ni poslal dívku, aby tak získal nezbytný čas na přesun od kliniky na místo, kde se chtěl s Ellen skutečně setkat.
Navíc si byla jistá, že tam bude i bezejmenná pacientka. Jeho žena. Žena, kterou – ať už z jakéhokoli důvodu – ztloukl tak, že má modřiny a krevní podlitiny po celém těle.
Ellen se rozběhla. Srdce jí divoce bušilo. Sevřela klíč v ruce ještě pevněji.
Dívka už měla úctyhodný náskok. Kdyby květinový vzor jejích šatů tak zářivě neprobleskoval lesní zelení, Ellen by ji ztratila z očí.
Zvláštní šaty, pomyslela si Ellen. Střihem i barvou už dávno vyšly z módy. Nejspíš pocházejí z blešího trhu, sbírky použitého ošacení nebo second handu – podobně jako tepláky, které na sobě měla bezejmenná žena.
Ellen stále sledovala dívku. Přitom se rozhlížela na všechny strany a držela klíč připravený k úderu. Dokud se bude pohybovat, nebude to s ní mít útočník snadné. Mohla totiž využít k obraně setrvačnost pohybu, což by Černému muži rozhodně neprospělo.
Přesto se necítila o nic líp. Cesta vedla pořád hlouběji do lesa. Co když ten chlap někde sedí a má ji na zaměřovacím kříži své zbraně? Pak mu stačí jen stisknout spoušť a…
Kam běžíš? Les kolem tebe houstne a celou věčnost tu nebude nic jiného než stromy, žádné domy, natož pak nějaké sídlo.
Ačkoli se Ellen už po několika krocích dostala do svého obvyklého běžeckého tempa, zdálo se jí, že se vzdálenost mezi ní a dívkou nezmenšuje. Její průvodkyně byla neuvěřitelně hbitá. Ellen se před nějakou dobou zúčastnila místního půlmaratonu a uběhla trasu za necelou jednu a tři čtvrtě hodiny. Nebyl to bůhvíjaký výkon, když si uvědomila, že vrcholové běžkyně potřebují na takovou vzdálenost něco málo přes hodinu. Přesto by měla být schopna to dítě dohnat, na to je přece dostatečně trénovaná, bez ohledu na jeho náskok. Přesto se jí to nedařilo.
Vyhýbala se kořenům, pařezům a křoví, přeskakovala mnoho úzkých struh, které během let v lesní půdě vyhloubila dešťová voda, ale děvčátko v pestrobarevných šatech zahlédla mezi stromy stále vzácněji. Pokaždé o kousek dál – a ještě dál – a nakonec už vůbec ne.
„Krucinál!“
Ellen se zastavila a ztěžka oddechovala. „To snad není…“
Bum!
Něco jí s neuvěřitelnou silou narazilo do zad a srazilo ji k zemi. Ellen na poslední chvíli stačila prudce zvednout ruce, aby nespadla obličejem přímo na sukovitý kořen.
Kousíček od kořene prudce dopadla na lesní půdu a cosi velkého a těžkého jí přistálo na zádech. Zátěž jí vyrazila dech. Zaslechla prasknutí a nebyla si jistá, jestli pochází z jejích žeber, suchých větví jehličí nebo obojího.
Chtěla zalapat po dechu, ale nešlo to. Útočník na jejích zádech byl příliš těžký. Panicky se ho pokoušela setřást, ale železným stiskem jí svíral paže a tlačil ji do chladného mechu.
Ellen zachroptěla a znovu se snažila nadechnout. Zachrčela a vybojovala si trochu vzduchu. Ne moc, ale dost, aby v panice pochopila, co se stalo. Někdo, nepochybně nějaký muž, na ni zezadu skočil a svou váhou ji srazil k zemi. Teď jí klečel na zádech, tiskl jí paže k mechu a supěl do zátylku. Panebože, jeho kolena na žebrech Ellen nevýslovně bolela! Každý nádech znamenal opravdové utrpení.
Kopala nohama, čímž dosáhla stejně málo jako brouk, který se převrátil na záda – akorát že ona sama ležela na břiše.
„Jen klid, hlavně klídek,“ zasyčel chlap na jejích zádech.
„Čím víc se budeš bránit, tím víc tě to bude bolet.“ Jako by jí to chtěl dokázat, zatlačil kolenem na žebra.
Ellen vykřikla bolestí, na což neznámý zareagoval malým poskočením, které jí znovu vytlačilo vzduch z plic. Její výkřik se okamžitě změnil na chropění.
„Takže už budeš hodná?“ zahučel jí do ucha.
Ellen se pokusila odpovědět; podařilo se jí to jen s vypětím všech sil. Její „ano“ byl spíš pouhý výdech. Před očima se jí rozkmitaly malé bílé mžitky. Přesto asi půl metru před sebou rozeznala těžký klíč. Spočíval v mechu a byl jí tam stejně málo platný jako pepřový sprej v kapse od bundy.
„Bylas zlobivé děvčátko.“
Ten hlas. Ten šeptající hlas. Zní tak podivně… povědomě?
Sevření kolem zápěstí ještě zesílilo. Ellen ucítila na spánku horký závan mužova dechu. Páchl mátou, kuchyňskými výpary a cigaretovým kouřem.
Nejspíš sis ještě s bohorovným klidem jednu zapálil, zatímco jsi tady na mě čekal, napadlo ji. Ačkoli to vypadalo naprosto nevhodně, vybavila se jí vzpomínka na ilustraci z jedné knihy o viktoriánské Anglii. Znázorňovala postavu, známou jako Skákající Jack; to byl chlap přepadávající ženy, které šly v noci samy po ulici. Iracionální část vědomí – v podstatě část rozumu, která se hlásila o slovo v těch nejnevhodnějších chvílích –, jí napovídala, že teď narazila na podobnou postavu. Nikoli ovšem na Skákajícího Jacka, nýbrž na skákajícího Marlboro Mana, který se skvěle naučil skákat v lese ženám na záda a oblažovat je svým kuřáckým dechem maskovaným mátou.
„Víš, co od tebe chci?“ vydechl neznámý.
„Ne.“
„Ale ano, víš.“
„Ne! Prosím. To. Bolí.“
„Seš zzzlá zzzvědavá holka,“ zasyčel jako had. „A udělalasss něco moccc ošklivýho.“
Jeho kolena se jí zavrtávala do zad jako špičaté kolíky a Ellen měla pocit, že se udusí. Skoro se to nedalo vydržet. Usilovně kroutila očima, ale chlapa na svých zádech ani nezahlédla. Soudě podle bolesti, silných paží a rukou vážil nejmíň dvě tuny. Jednu věc však o něm věděla naprosto jistě: Je to beznadějný šílenec.
„Co... Ode mě... Chcete?“ vysoukala ze sebe s námahou.
„Ty o tom fakt nemáš ani zdání, co?“ zašeptal. „Tak jo, vysvětlím ti to. Tohle tady je sice jenom les, ale někde existuje i pohádkový les. Máš ráda pohádky, Ellenko?“
Chtěla odpovědět něco jako Koukej mě pustit a vypadnout odsud nebo něco takového, ale bolesti byly příliš silné a Ellen potřebovala veškerou sílu, která jí ještě zbývala, k tomu, aby se pokusila aspoň trochu nadechnout a neomdlela.
Jestli teď ztratíš vědomí, bude mít volnou ruku, varoval ji hlas v hlavě, který jí připomínal, že musí být bojovnice a stále na stráži. Pak by mohl s tebou provádět cokoli, co by mu nabídl jeho chorobný mozek. A určitě by tě láskyplně nepřikryl bundou a nenechal v klidu spát v měkkém pohodlném mechu. Pamatuj na bezejmennou ženu!
„A jako v pohádce,“ pokračoval muž sotva slyšitelným hlasem, „existuje někdo, kdo ti dá hadanku, kterou musíš vyřešit.“ Zachichotal se jako nezbedný kluk, jenž má radost ze zvlášť povedeného žertíku. „Vyřeš hádanku, kterou ti dám. Jestli ne…“
Znovu přesunul váhu na koleno.
Ellen na chviličku hrozilo, že se zhroutí do temné propasti. Obraz montážního klíče před ní na lesní půdě blikal jako atmosférická porucha při televizním přenosu. Pak se zase vyjasnil – a zároveň se vzpamatoval i její rozum; právě včas, aby zaslechla tichá slova Marlboro Mana: „Jestli ne, zabiju tvou páchnoucí přítelkyni. A pak se mě už nezbavíš. Je ti to jasný?“
Ellen se zmohla jen na zachropění. Dýchat a mluvit s břemenem na zádech, které jí připomínalo těžký sud, bylo zatraceně těžké. „Co. To. Je?“
„Nezkazím ti přece radost tím, že ti to už teď prozradím.“ Tentokrát šeptajícím hlasem skoro zpíval. „Takže kdo jsem? Dneska peču, zítra vařím pivo… Dám ti čas do pozítří. Nejpozději v poledne to musíš vědět. Jestli ne, přijde si pro tebe zlý vlk.“ Následoval sípavý zvuk. „Jooo, pak vás obě zabiju, tebe i tu pomatenou smraďošku. Ale předtím…“
Naklonil se k jejímu uchu a olízl ho. Ellen se pokusila pohnout hlavou, ale nedokázala to dost daleko, aby se mu vyhnula. Cítila jeho jazyk, jak jí přejíždí po ušním boltci, slyšela, jak muž supí – jeho dech jí v horkých páchnoucích vlnách narážel do tváře. Po lalůčku jí stékala slina, zatímco jazyk neznámého pokračoval nahoru ke spánku.
Ellen chtěla křičet, vyřvat ze sebe strach a vztek, ale nemohla. Vzduch jí sotva stačil na dýchání, takže musela mužovy odporné hrátky trpně snášet.
Jeho zuby se jí zabořily do zpocených vlasů, zakously se do nich a škubaly za ně, zatímco se násilník trupem třel o její ramena a vydával přitom zvuk připomínající napůl syčení, napůl sténání. Pak od ní otočil hlavu pohybem, při kterém měla pocit, že se jí zlomilo pár žeber; přinejmenším to tak cítila.
„Aby se to hezky rozběhlo, dám ti jednu malou nápovědu,“ zasípal. „Posloucháš mě?“
„Jo,“ vydechla.
„Nějak tě neslyším.“
„JO!“
„Tak to má být. Dávej tedy dobrý pozor, tady máš ode mě radu: Zní tatááá – první myšlenka je vždycky ta nejlepší. Jasný?“
„Ano.“
„Takže to můžeme spustit!“
Neznámý jí nečekaně poskočil na zádech. Tentokrát si Ellen myslela, že jí koleny prolomil hrudník a rozdrtil plíce. Bolest v ní zuřila jako orkán. Vzápětí ji ten chlap pustil, otočil se a rozběhl se tam, odkud sem předtím sama dorazila. Ellen těžce sípala. Hrudník ji bolel tak, že se neubránila pocitu, jako by ho rozdrtil pákový lis. Bojovnice v ní ale křičela, aby se tomu laskavě tak nepoddávala.
Ukaž té svini, zač je toho loket! dunělo jí v hlavě. Oddělej ho!
Pořád ještě omámená se otočila, posadila a sledovala utíkajícího muže. Byl menší, než si původně myslela, a neměl o moc silnější postavu než průměrný chlap jeho velikosti. Měl na sobě černé džínsy a černou bundu s potiskem Batmana, jejíž kapuce mu zakrývala hlavu.
No tak se už pohni! znovu se v ní důrazně ozvala bojovnice.
S vynaložením všech sil se doplazila ke klíči, sevřela ho a vyškrábala se na nohy.
Rozběhni se! Běž!
Ellen nejdřív jen vrávorala, ale nakonec se skutečně dokázala rozběhnout a útočníka následovat.
No výborně, pochválila ji bojovnice. Jen tak dál!
Ale nebylo to výborné, ani náhodou. Ellen jentaktak stačil dech na chůzi, na běh nemohla ani pomyslet.
Přesto ho vytrvale dál pronásledovala. Vzpomněla si na půlmaraton, při němž to několikrát div nevzdala, zatímco bojovnice v ní ji neustále povzbuzovala, aby pokračovala. A teď to bylo stejné. Ellen lačně lapala po vzduchu, klopýtala přes kořeny, několikrát skoro upadla – jestli upadnu, zůstanu prostě ležet a usnu, prospím sto nebo více let jako v pohádce –, ale udržela se na nohou a dál sledovala černou bundu, než se jí ztratila mezi stromy.
Teprve kousek od parkoviště ji definitivně opustily síly.
Dělej, pokračuj! křičela bojovnice v ní, ale svaly a plíce odporovaly rozhodným Ne! – a u toho taky zůstalo.
Ellen se opřela o kmen stromu, který byl na dotek příjemně chladivý a tak nějak útěšný, a pokusila se začít znovu klidně a rovnoměrně dýchat. Viděla svůj malý sporťák, jehož rudá barva vábivě probleskovala mezi kmeny stromů. Ačkoli už bez problémů rozpoznala číslo poznávací značky, měla dojem, jako by ji od něj dělilo ještě nesmírně mnoho kilometrů. Nedosažitelné…
Teprve pak si všimla druhého auta, které parkovalo nedaleko jejího. Ve stejné chvíli, kdy řidič přidal plyn a rozjel se tak prudce, až zpod pneumatik odlétla sprška štěrku, ten vůz poznala.
Kdyby měla dost energie na polekaný výkřik, určitě by ho v sobě nepotlačovala. Takhle tu ale jen stála jako opařená, objímala kmen smrku a odmítala uvěřit tomu, co právě viděla. Ona to vozidlo poznala. Jakákoli pochybnost byla vyloučená. V autě, které odsud jen před pár vteřinami zmizelo, už totiž seděla – asi před dvěma roky, když jela na kurz nástavbového vzdělávání.
Vzpomněla si na takzvaný osvěžovač vzduchu značky Zázračný stromek, který byl zavěšený na zpětném zrcátku a z jehož vanilkového odéru se jí udělalo nevolno. Upozornila řidiče, že i vychladlý cigaretový kouř v jeho autě je příjemnější než tenhle smradlavý krám.
Tehdy se tomu Mark srdečně zasmál.
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Vzduch byl plný pryskyřičné vůně a zvuků lesa. Ellen se třásla po celém těle. Seděla na zemi s hlavou opřenou o smrkový kmen a pokoušela se v sobě zpracovat to, co právě prožila. Celé tělo ji bolelo, ale byla přesvědčená, že nemá nic zlomeného. Zdálo se, že díky vydatnému sportování, kterému se věnovala ve volném čase, toho vydrží opravdu hodně. Kdyby měla trochu míň svalové hmoty, dopadlo by všechno jinak. Pravděpodobně za několik dní, až se objeví krevní podlitiny v plné kráse, by jí záviděl každý maorský válečník s plným tetováním.
Horší než bolesti však byl šok z toho, co právě viděla – a pořád ještě tomu nechtěla uvěřit. Mohl to být opravdu Mark? Každopádně viděla jeho auto. A taky by to vysvětlovalo ženino zmizení z kliniky. Pro někoho s klíčem a kódem to nebyl sebemenší problém.
Ten hlas… Máš ráda pohádky, Ellenko? Byl příliš zkreslený a tichý, než aby se dal poznat. Přesto jí zněl povědomě. Klidně by to mohl být Markův hlas.
Ale proč by to všechno dělal?
Proč by si hrál na šílence?
Proč by jí působil bolest?
PROČ?
Vysoko nad ní zanechávalo letadlo na modré obloze bílý kondenzační pruh. Velmi pomalu se přibližovalo nervy drásající cvak-cvak-cvak holí na chůzi. Nordic Walking. Od té doby, co tenhle sport vyvolal doslova lavinu nadšení, bylo chodce vidět všude. A jako u všech módních úkazů platil i zde postřeh: Každý to dělá, ale jen málokdo to umí. Hlavně tady, na Ellenině běžecké trase, se vyskytovalo stále víc nordických chodců a ona musela pořád dávat pozor na to, aby o některou hůl neklopýtla, když ty nadšence míjela.
Všimla si, že se k ní blíží dvě ženy. Jedna velmi korpulentní, druhá připomínala vzhledem i pohyby slepici, které už dlouho nikdo nenasypal.
„Potřebujete pomoct?“ zavolala na Ellen slípka a natáhla krk.
„Ne, díky, všechno je v pořádku.“
„Opravdu?“ Slepice si ji zkoumavě prohlížela. „Vy jste upadla?“
„Ano, ale už je to zase dobré.“
„Měla byste zůstat na cestě. Kořeny v lese jsou nebezpečné. Nakonec si ještě něco zlomíte.“
„Ano, máte pravdu. Díky za váš zájem.“
Slepice přikývla a už se chystala zase vykročit, když vtom Ellen něco napadlo. „Jste odsud?“
„Ano,“ zafuněla otylá žena, očividně potěšená tím, že má vůči své průvodkyni důvod se na chvilku zastavit a oddechnout si. „Proč?“
Ellen ukázala do lesa. „Je tam vzadu nějaká vesnice nebo alespoň dům?“
„Ne,“ vysoukala ze sebe tělnatá chodkyně a slepice dodala:
„Je tam jen les, nic víc. K nejbližší vesnici je to určitě deset kilometrů.“ Což obézní žena potvrdila povzdechem: „Jestli ne víc.“
„Neviděly jste po cestě holčičku v barevných šatech, asi tak desetiletou?“
„Ne,“ zachrochtala tlustá chodkyně. „Já…“
„Vaše dcera?“ skočila jí do řeči slípka. „Zabloudila?“ Ellen vstala, přičemž se vlastně sunula podél kmene nahoru. „Ne, měla jsem jenom dojem, že jsem tam předtím zahlédla nějaké dítě.“
Slepice se zachichotala. „Jo jo, když je člověk v lese sám, vidí tu a tam ty nejpodivnější věci. Přinejmenším věří tomu, že je spatřil – a přitom to byl jen strom nebo srnka. Ale teď už musíme pokračovat, aby nám nevychladly svaly.“
Moudrý je ten, kdo mluví pravdu, napadlo Ellen a sledovala pohledem nerovný pár. Nebyla si však jistá, v čem měla slepice větší pravdu – jestli s těmi chladnoucími svaly nebo podivuhodnými úkazy, které se daly zažít v lese. Pak se jí zničehonic zmocnila nevolnost a vyzvracela se vedle stromu, o který se opírala.
 
Když přijela na osobní parkoviště Lesní kliniky, poprvé opravdu zalitovala, že má tenhle nízký sporťák, který si mnozí spolujezdci – především Chris – dobírali, že člověk potřebuje lžíci na boty, aby do něj vůbec mohl nastoupit.
I jí by teď opravdu moc pomohl nadměrný obouvák, jeřáb nebo něco podobného, aby mohla vystoupit alespoň do určité míry bezbolestně. Přesto to dokázala.
Mark jezdil černým Volvem V70. Do jeho kufru se pohodlně vešlo nejen Ellenino zavazadlo, ale i obou dalších kolegů, kteří tehdy jeli na nástavbový kurz o antipsychotikách. Byla to veselá jízda, všichni se hodně nasmáli, zvláště vanilkovému smraďochovi na Markově zpětném zrcátku, který se později dočkal zaslouženého volného pádu z otevřeného okna.
Nyní však to černé kombi viděla jinýma očima. Jak tam tak stálo pod jednou z lip, které lemovaly parkoviště, působilo temným a strašidelným dojmem. Teď už by se do jeho zavazadel nevešla jen spousta kufrů, ale skýtal i dostatek prostoru pro ženu. Jestli ji omámil, nebyl problém ji tam ukrýt.
V Ellen se pořád ještě všechno bránilo takové představě. Hlavně neviděla důvod, proč by Mark měl jí – a zvláště té ženě – něco podobného způsobit. Ale na dotek ještě teplá kapota, prach a jedlové jehličí v podbězích kol mluvily jasnou řečí.
Ellen prohledala kapsy své bundy a našla balíček mátových bonbonů. Chvěla se tak, že první bonbon jí upadl na zem. S druhým už byla úspěšnější. Cítila se na konci svých sil, třásla se jako stoletá stařena, byla fyzicky zničená a od hlavy až k patě zašpiněná. A navíc někde tam venku se nachází žena, která se musí obávat o vlastní život. A zdá se, že za všechno je odpovědný Mark – její laskavý kolega Mark.
Je načase si promluvit, chlapečku!
Ošetřovatel si s udiveným obličejem prohlížel Elleniny zašpiněné šaty. Lékařka to přešla otázkou, jestli by mohla mluvit s doktorem Behrendtem.
„Je mi líto, právě má konzultaci s pacientem. Asi to ještě chvíli potrvá. Můžu mu něco vyřídit?“
„Tak na něj tady zkrátka počkám.“
Ellen se chtěla protáhnout kolem ošetřovatele do staniční místnosti, ale zadržel ji. Přitom jí tělem projela bolest.
„Vy jste upadla?“
„Dá se to tak říct. Neměl byste kávu, zatímco budu čekat na doktora Behrendta?“
Ošetřovatel, silný podsaditý chlápek, který měl pod pláštěm tričko s nápisem CHAMPION, se na ni zaraženě podíval. „Víte, paní doktorko Rothová, já vlastně nevím, jak se mám zachovat. Kafe samozřejmě dostat můžete, ale vlastně… Chci tím říct…“ Zrudl jako krocan, což u takové korby vypadalo trochu hloupě.
„Co tím chcete říct?“
„No, říká se, že jste… že vám přikázali dovolenou.“
Ellen cítila, jak ji na zádech zamrazilo. „Ale i tak jsem snad pořád ještě lékařka této kliniky. Kam tím směřujete?“ Ošetřovatel znovu rozpačitě přešlapoval na místě, než se konečně odhodlal promluvit. „Asi před hodinou navštívil stanici policista. Jmenoval se Köhler či Körner nebo tak nějak.“
„Představil se jako Kröger?“
„Jo, to je ono. Kröger.“
„A co chtěl?“
„To nevím. Profesor Fleischer si to vzal osobně na starost. Dost ho to rozzlobilo. Zaslechl jsem jenom, jak toho policistu ujistil, že se nechá ještě jednou zevrubně informovat a že tady žádný takový případ nemají. Já…“ Odmlčel se a upřeně zíral na špičky bot.
„Co? Řekl ještě něco?“
„Víte, já jsem zaslechl jen něco…“
„No tak už mluvte!“
„Tak dobře.“ Ošetřovatel vypadal hodně rozpačitě. „Profesor tomu Krögerovi sdělil, že jsme bezpečná klinika, která by mohla přijít o svou pověst. Vysvětlil mu, že jste přepracovaná a dopustila jste se chyby, která se už vysvětlila. A pak jsme dostali pokyn, abychom vás hned vypoklonkovali, pokud byste se ohlásila na stanici.“
„My?“
„No jako ošetřovatelský personál.“
Ellen nevěřila vlastním uším. Skutečně dokázala vyvolat u Krögera něco jako smysl pro povinnost. To bylo na jedné straně potěšitelné, ale na druhé to vypadalo, že si tím dala vlastní gól.
Kröger se obrátil rovnou na šéfa a ten se zase ve staniční budově devět informoval na bezejmennou ženu. Tam ho nepochybně ujistili, že ta pacientka neexistuje – a nikdy neexistovala. A protože se nenašel žádný důkaz její přítomnosti, nenechal se šéf přesvědčit o opaku – už vůbec ne proto, že bez té pacientky nebyl důvod k obavám o pověst zdejší bezpečné kliniky.
Ellen stěží zadržovala výbuch vzteku. Nejradši by něco popadla a mrštila tím o zeď – nejlíp nějakou věc, která by se roztříštila na tisíc kousků. Její důvěryhodnost u policie nyní definitivně vzala zasvé.
„Proto vás prosím, abyste teď odešla.“ Na ošetřovateli bylo vidět, že by se v té chvíli nejradši propadl do země.
Ellen se mu podívala zhluboka do očí, což jeho rozpačitost ještě zvýšilo. „Nabídnu vám obchod. Zmizím odsud a nikdy jsem tu nebyla, když mi na oplátku prozradíte, jestli byl pan doktor Behrendt v posledních hodinách ve staniční budově. Souhlasíte?“
Ošetřovatel svraštil čelo a odpověděl, že Mark byl po celou dobu na svém oddělení. „Ale těsně předtím si asi tak na hodinku někam odskočil.“
„Neříkal, kam jde?“
„Ne, ale myslím, že si zašel do jídelny pro něco k snědku.“
Nebo byl v lese, aby tam své kolegyni nahnal strach.
Ellen se k viditelné ošetřovatelově úlevě zvedla k odchodu. Byla unavená. Všechno ji bolelo, a navíc zesílila migréna, která bodala ostrými jehličkami po obou stranách zřítelnic. Než podnikne něco dalšího, musí si odpočinout.
Teď se značnou jistotou ví, že Mark je ten chlap, kterého hledá. Už jí neuteče. Ale dokud se zdržuje na svém pracovišti, nemůže unesené ženě ublížit.
Má tedy alespoň trochu času na to, aby se vyzbrojila na druhé kolo.
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Oba protilehlé betonové bloky ubytovny pro personál kliniky – každý byl šestipatrový – rozhodně na první pohled nevypadaly útulně. Ellen se v dvoupokojovém apartmánu přesto cítila skutečně doma. Když člověk vyrůstal v katolickém dívčím internátě, kde ještě existovaly společné ložnice a jídelny, považuje asi každé oddělené místo, kde může být sám se sebou, za domov.
Původně ten apartmán brala jen jako přechodné řešení, než si najde nějaký vhodný byt v okolí, ale pak si začala vážit klidné polohy i blízkého pracoviště – a zůstala tady.
Trvalo dlouho, než přistoupila na Chrisův návrh, aby se k němu přestěhovala. Do té doby bydlel přes týden v levném penzionu a víkendy často trávil u těžce nemocného otce ve vzdáleném Ulfingenu.
Po otcově úmrtí se Chris rozhodl, že si zděděný dům ponechá. Ellen souhlasila, že se tam k němu nastěhuje a zrenovuje bytové prostory podle jejich společné představy.
Rozhodli se, že Ellen si bude dál pronajímat apartmán. Bylo to účelné, protože oba tak během týdne ušetřili náklady za jízdu od jejich domu v pohoří Schwäbischen Alb do Fahlenbergu.
Při každém z těch rozhodnutí Ellen nějakou dobu váhala. Ne snad proto, že by pochybovala o tom, že je to mezi nimi vážné, ale protože společný život v apartmánu s malou kuchyní, jen o trochu větší ložnicí a do jisté míry prostorným obývákem představoval omezení její osobní svobody.
Od času stráveného v internátu už s nikým nespala v jedné místnosti – přinejmenším ne každou noc – a s nikým nesdílela koupelnu nebo toaletu. Dokonce i během studia udělala všechno pro to, aby si mohla dovolit zařízený pokoj s bytovým jádrem. Proto ve večerních hodinách chodila pracovat jako číšnice a každou sobotu hned za kuropění a za jakéhokoli počasí vláčela bedny s ovocem a zeleninou pro obchodníka na týdenním trhu – jen aby nemusela jako kdysi nocovat v jedné místnosti s více lidmi.
Svoboda byla pro Ellen hodnotou, kterou si tvrdě a draze vybojovala, nezřídka doslova v potu tváře. To si teď znovu uvědomila, když stála pod sprchou a cítila, jak jí po rozbolavělém těle stéká blahodárná teplá voda. Dala si se sprchováním na čas a pokusila se přitom srovnat si v hlavě myšlenky. Pořád cítila nutkání se rozplakat – nakonec se tomu poddala.
Když se osušila, cítila se lépe – ne o moc, ale o trochu ano. Prospělo jí, že se vybrečela – v jistém smyslu ji to osvobodilo.
Setřela ručníkem vysráženou páru ze zrcadla a vzpomněla si na Chrise. Na jednu stranu jí bylo smutno, že s ní teď není, na druhou byla ráda, že je pryč. Kdyby tu nyní byl, nenechala by nejspíš všemu dosavadní průběh, ale mnohem víc by se dostala ke slovu její vnitřní bojovnice.
Projevíš-li slabost, ostatní tě sežerou, byla stará internátní moudrost, která v ní zakořenila příliš hluboko, než aby se nad ni mohla povýšit. To její vztah k Chrisovi občas neusnadňovalo, ale Ellen doufala, že se to jednoho dne – vydrží-li spolu dostatečně dlouho – změní.
Potom nastane i den, kdy bude schopna se mu oddat tak, že přitom zapomene na jakékoli sebeovládání. Zpočátku asi jen na chvilku, ale byla ochotná na tom pracovat – a Chris je trpělivý muž…
To, co spatřila v zrcadle, ji polekalo. Nečekala sice, že uvidí vitalitou překypující ženu se štíhlým, sportem vytrénovaným tělem, ale modřiny na hrudi a pažích se už ani po tak krátké době nedaly přehlédnout. To nebylo dobré znamení. Jak asi budou vypadat nazítří! Hlavně podlitina na hrudi připomínala součást Rorschachova testu, při němž se mají uvádět asociace, které člověka napadnou při pohledu na určité vzorky z inkoustových kaněk. Fialová skvrna na jejích prsou by se nejspíš dala interpretovat jako orel s roztaženými křídly nebo něco v tom duchu. Vypadala opravdu ošklivě.
Ještě štěstí, že nemám oči vzadu, pomyslela si, zatímco modřiny potírala mastí na pohmožděniny, kterou společně s několika dalšími léky uchovávala v zásuvce pod zrcadlem – byly to medikamenty, které nutně potřebovala, když při běhání někdy klopýtla a upadla.
Radši ani nechci vědět, jak vypadají moje záda. Ten hajzl byl zatraceně těžký a měl zpropadeně špičatá kolena.
Na druhé straně, namítl jí rozum, bys teď s určitostí věděla, jestli ten mizera se špičatými koleny byl skutečně Mark, kdybys měla oči v zátylku. Mohla to být přece jen náhoda, že byl právě na parkovišti, ne? Každopádně jsi ho dosud nikdy neviděla v takové bundě s kapucí – ani v nejmrazivější zimě nenosí kapuci nebo čepici.
„No jistě,“ pošklebovala se Ellen sama sobě, přičemž tentokrát mluvila nahlas. „Určitě to byla jen náhoda, že se notorický kuřák a zapřisáhlý nepřítel sportu potuluje na parkovišti u běžecké stezky, kde se jinak ani omylem neukáže. A jistě byla pouhá náhoda i to, že odjede zrovna poté, co chlap, který mi olizoval ucho a div mě nezabil, náhodou ve stejnou dobu přiběhl na parkoviště. To byla samozřejmě taky náhoda – asi jako po blescích náhodně zaduní hrom.“ Na druhou stranu to ale fakt mohla být pouhá shoda okolností. Jak často ho už potkala na nejrůznějších místech, kde by ho nikdy nečekala – v knihovně, ve své oblíbené kavárně či na plovárně…
Nebo to snad nebyla náhodná setkání? Nesetkal se tam s ní snad úmyslně? Třeba proto, že svůj plán připravoval už delší dobu – ať už tím záměrem chtěl dosáhnout čehokoli. Oblékla se a zamířila do kuchyně. Zatímco si vařila šálek čaje, sledovala vteřinovou ručičku na hodinách. Ještě tři čtvrtě hodiny do konce Markovy služby.
„A pak mi toho budeš mít hodně co vysvětlovat, chlapče,“ zamumlala si pro sebe.
Usrkla čaje, lehce si spálila horní ret, zaklela a posadila se ke stolu vedle pohovky, který jí zároveň sloužil jako jídelní i odkládací stůl.
Ještě pořád jí nebylo jasné Proč. Proč, pro všechno na světě, jí to Mark udělal? Co je s tou ženou a kdo byla ta holčička ve staromódních letních šatech? Tohle všechno přece nedává smysl!
Mark je přece milý a pozorný kolega, nadaný analytik a…
Okamžik!
Teprve nyní si Ellen všimla na stole malého předmětu ležícího na jednom z Chrisových časopisů Men´s Health. A téměř vzápětí se znovu ohlásil její strach.
 
Když žijete dost dlouho s nějakým člověkem pod jednou střechou, poznáte jeho zvyky stejně dobře jako předměty, které vlastní – a samozřejmě je vám důvěrně blízký i jeho rukopis. Chris a Ellen spolu žili už dva roky. Pro někoho to třeba není moc dlouho, ale rozhodně to stačilo k tomu, aby věděla, že klíček na časopisu s trénovaným sportovcem na obálce a hlavním tématem Nejlepší cvičení! nepatří Chrisovi – a Ellen už vůbec ne.
Chris by nikdy nenechal ležet klíče v bytě. On sám se označoval za pořádkumilovného, zatímco Ellen se tu a tam uchýlila k pojmu přehnaně puntičkářský. To první, co při nastěhování pověsil na zeď, byla schránka na klíče, protože z duše nenáviděl, když je musel hledat v kapsách od bundy nebo kalhot či někde jinde. Pokud jde o klíče, projevoval Chris decentně vyvinutý sklon k obsedantnímu jednání, zatímco Ellen naopak často ráno čekalo přehrabování v mnoha kapsách, aby našla klíček od auta.
Ellen netušila, do jakého druhu zámku ten klíč patří. Na obvyklý zámek u dveří byl nepochybně moc malý.
Ale to všechno bylo nakonec nepodstatné. Rozhodující bylo to, co stálo na přívěsku.
Četla tři slova na místě, kam se obvykle zapisuje něco jako garáž nebo byt či kancelář. Tři slova roztřeseně neohrabaným rukopisem, který měl s Chrisem společného tak málo jako staroegyptské hieroglyfy.
Tři slova, při kterých se zachvěla: Už to vypuklo.
Ellen ani na okamžik nepochybovala o tom, od koho ten klíč pochází. Moc zlé nebylo ani to, jakou zprávu zanechal na přívěsku – na rozdíl od sdělení, která četla od mnohých pacientů, spadalo Už to vypuklo nepochybně do té nejnevinnější kategorie.
Ne, skutečně zlá a děsivá byla skutečnost, že ten klíč ležel tady na stole – u ní doma!
„Tys tady byl!“
 
Petra Wagnerová otevřela po druhém zazvonění. Správcová ubytovny nejdřív vypadala nervózně, ale když poznala Ellen, zatvářila se spíš ustaraně.
„Zdravím, Ellen, copak se děje? Jste bledá jako křída.“
„To nic,“ odmítla Ellen, „je to jen migréna.“
„Jste citlivá na počasí?“
„Možná. Každopádně se mi pořád vrací.“
„Uf,“ ulevilo se správcové. „Už jsem myslela, že jste další, koho postihla střevní chřipka. Ještě před deseti minutami jsem měla plné ruce práce s toaletou u Singera. Beznadějně ucpaná! Chlapi prostě musí použít půlku role toaletního papíru najednou. Stálo mě to půl hodiny práce, a to krátce před jídlem; už několik hodin mi pěkně kručí v žaludku. Mimochodem, uvařila jsem si těstoviny. Jestli chcete…“
„Ne, díky,“ přerušila Ellen slovní příval Wagnerové. Od té doby, co její muž odešel s pomocnou sestrou mladší o patnáct let, žila správcová sama a byla vděčná za jakoukoli možnost dát volný průchod své mnohomluvnosti. „Chtěla bych se vás jenom na něco zeptat.“
„No jistě, jen do toho.“
„Pouštěla jste dnes někoho do mého bytu?“
Wagnerová rázem zrudla jako krocan. „Copak on vám to neřekl?“
Ellen cítila, jak se jí zrychlil tep. „Kdo?“
„Víte, já to jinak nedělám, myslím jako pouštět někoho do bytů. Ani já sama tam nechodím, ledaže by mě někdo poprosil, abych zalila kytky nebo tak, to mi věřte. Jasně, mám univerzální klíč, ale jen v nejnutnějším případě bych…“
„Petro, prosím.“ Ellen se musela usilovně ovládat, aby nezvýšila hlas. „Kdo byl v mém bytě?“
„Mark. Mám samozřejmě na mysli doktora Behrendta. Objevil se tu chvíli předtím, než jsem musela k Singerovi, a zeptal se mě, jestli tu jste, protože nikdo neotvírá. Tvrdil, že je znepokojený, protože jste prý už ráno byla strašně bledá a na vašem oddělení k něčemu došlo…“
Zbytek sdělení šel Ellen jedním uchem tam a druhým ven. Mark byl tady! Jestli ještě dosud měla nějaké pochybnosti, od této chvíle si je naprosto jistá. Mark je ten skákající Marlboro Man s páchnoucím dechem. On je ten Černý muž, hajzl se špičatými koleny, který na ni zezadu skočil, ohrožoval ji a zastrašoval – a olizoval jí ucho.
Zatímco Petra Wagnerová nepřetržitě mluvila a mluvila, vrhla Ellen pohled přes její rameno na nástěnné hodiny.
Co nevidět mu končí služba. Je načase dovědět se pravdu, jako by jí ten časový údaj nabádal.
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„Ahoj, Marku.“
Polekaně se ohlédl a upustil klíče od auta. V očích se mu zračilo něco, co si Ellen nedokázala hned vysvětlit. Připadal si snad jako přistižený při činu? Vzápětí ten výraz vystřídal ulehčený úsměv.
„Ellen! Kdes byla? Už jsem si o tebe dělal starosti.“
„Vážně?“
Ještě nikdy Ellen k nikomu necítila takovou nedůvěru. Ze své profesní činnosti samozřejmě věděla, jaké to je být obelhávána – bez ohledu na to, jestli k tomu došlo úmyslně nebo to byl jen výplod halucinace. Věděla taky, že existuje něco jako instinkt na rozeznání lží, ale Markova laskavost a gesta vyjadřující úlevu působila tak nefalšovaným dojmem, že by mu to skoro uvěřila.
Skoro.
Vtom jí bleskla hlavou letmá vzpomínka na slova jednoho z jejích pacientů: Někdy člověk dokáže sám sebe tak dlouho obelhávat, až začne věřit vlastním výmyslům.
„Samozřejmě že jsem si dělal starosti. Jakmile jsem se doslechl, že tě Fleischer poslal na dovolenou…“
„On mě suspendoval,“ přerušila ho Ellen a pevně sevřela pepřový sprej v kapse od bundy. Kdyby ho najednou napadlo, že si zase zahraje na skákajícího Marlboro Mana, bude tentokrát připravená. „Poté co ho navštívila policie, musel mu někdo povědět, co se na oddělení stalo. Někdo, jehož slova mají u Fleischera váhu. Někdo, kdo ho dokázal přesvědčit o tom, že už nejsem ochotná přistoupit na to, aby si se mnou i nadále ošklivě zahrával. Nejspíš to byl někdo, kdo mi beztak radil, abych Fleischera informovala. Stručně řečeno se domnívám, že za to vděčím tobě.“
„Mně? Ale to je přece…“
„K čertu, co má tohle všechno znamenat, Marku? Proč mi to děláš?“
Nikdy by nevěřila, jak se její kolega umí dokonale přetvařovat. Nejdřív laskavost a úleva – a teď se mu v obličeji zračí zdánlivě nehrané překvapení.
„Ellen, já vůbec netuším, o čem to mluvíš.“
„Pak tedy musím trochu osvěžit tvou paměť. Byl jsi dnes v lese, že? A taky jsi zaskočil do mého bytu.“
Mark přikývl. „Říkal jsem přece, že si o tebe dělám starosti.“
Ještě to několikrát zopakuj a začneš tomu sám věřit, chlapče.
V tom spočívá celý trik!
„Po tom, co se stalo dnes ráno, a po záležitosti s Fleischerem, s níž – a to si dobře zapamatuj – nemám nic společného, jsem se chtěl po tobě podívat.“
„Podívat se po mně – no že mě to nenapadlo! A k tomu podle tebe nejspíš patří i to, žes mi v lese namlátil a v bytě mi zanechal podivné zprávy…“
Vytřeštil na ni oči. „Já že ti namlátil?“
„Nesnaž se mi namluvit, žes na naše rozkošné jezdecké číslo zapomněl.“
„Co tím myslíš?“
„Co máš společného s tou ženou?“
„Krucinál, Ellen, o jaké ženě to mluvíš?“
„O té zmizelé pacientce!“ zakřičela na něho. Žena, která asi padesát metrů od nich vystoupila z auta, se po nich udiveně ohlédla. „Ty to přece musíš vědět nejlíp!“
„Tak pomalu.“ Mark konejšivě zvedl ruce. „Teď opravdu zvolníme. Ano, byl jsem ve tvém bytě. Petra Wagnerová mi odemkla, když nikdo nereagoval na zvonění, ačkoli jsem za dveřmi slyšel nějaký zvuk. Myslel jsem, že se ti něco stalo, proto jsi…“
„To všechno mi už sdělila Petra.“
„Výborně. Pak ti určitě nezatajila ani to, že jsem se v tvém bytě nezdržel ani půl minuty.“
Přesně tak dlouho, jak je zapotřebí na to, abys položil klíč na stůl.
„Teď chci od tebe slyšet pravdu, Marku. Už mám těch hrátek pokrk. Cos chtěl ode mě v lese?“
„Zajel jsem k běžecké stezce, protože jsem si myslel, že sis šla zaběhat. Chtěl jsem si s tebou promluvit, a tak jsem na tebe čekal u tvého auta. Jenomže tys byla pryč moc dlouho a já se musel vrátit do práce.“
„Jak jinak. Takže jsi zase odjel na kliniku.“
„Přesně tak.“
Ellen se hořce zasmála. „V mém bytě byl pravděpodobně Černý muž, a když tě Petra pustila dovnitř, rozplynul se jednoduše ve vzduchu. A samozřejmě jen z pouhé starostlivosti o mě jsi zamířil na parkoviště u lesa. A samozřejmě jsi do lesa nevkročil, ale čekal jen u vozu.“
„V tvém bytě nikdo nebyl.“ Teď už i v Markově hlase zaznělo podráždění. „A ano, měl jsem o tebe starost, a tak jsem se rozjel k lesu. A samozřejmě jsem do lesa nevkročil.“
„Kdy už si ze mě konečně přestaneš dělat srandu, Marku?“
„Mohla bys mi laskavě prozradit, co tohle všechno znamená?“ Zavrtěl hlavou a zvedl svazek klíčů ze země. „Nejseš fakt paranoidní?“
„To určitě ne. Na to mám pár velmi přesvědčivých argumentů, které se v nejbližších dnech zbarví dotmavomodra až černa.“ Ellen cítila, jak se chvěje rozčilením. „Tak ven s tím. Proč to děláš?“
Na okamžik zavládlo hrobové ticho. O kus dál dva pacienti v kombinézách nemocničního zahradnictví sekali trávu před budovou patologie. Pomocný lékař, kterého Ellen jednou či dvakrát zahlédla v jídelně, kolem nich prošel, nesměle pozdravil, nastoupil do starého audi a odjel.
„Neříkám to teď rád,“ přerušil konečně Mark nastalé mlčení, „ale nemohlo by se stát, že s tebou skutečně není něco v pořádku?“
Ellen cítila, jak v ní bobtná hněv a panika. On jí zkrátka nic neřekne. Klidně ji tu nechá stát jako vyšinutou ženskou a dál si s ní bude ošklivě zahrávat, ať už tím sleduje cokoli. Neměla proti němu vůbec nic v ruce. Ano, viděla ho v lese, ale kdo jí to uvěří? Tady by stálo tvrzení proti tvrzení.
Bez váhání vytáhla z kapsy od bundy sprej a podržela mu ho před obličejem.
„Chci od tebe teď a tady vědět, proč jsi mě v lese zmlátil, proč mi dáváš do bytu nějaké klíče a kdo byly ta žena a dívka. Cos provedl s mou pacientkou? Proč jsi ji unesl?“
Pokud byl Mark opravdu znepokojený – a to určitě byl, jako lékař musí přece vědět, jak vypadá člověk zasažený pepřovým sprejem do obličeje –, dokázal to skvěle zakrýt.
„Kdyby ses teď viděla.“ Ellen slyšela v jeho hlase pohrdání. „To si fakt myslíš, že tě chci odrovnat? Vážně se domníváš, že jsem ten případ ohlásil šéfovi já?“
„Když ne ty, tak kdo? A co ten chlap, který vyběhl z lesa na parkoviště krátce předtím, než jsi odjel? Pokud jsi to nebyl ty sám, musels ho rozhodně vidět.“
Mark pomalu sáhl do kapsy u saka. Elleniny prsty křečovitě sevřely spouštěč spreje. Když viděla, že vyndal jen krabičku cigaret, klesla jí natažená paže zpátky k tělu.
To není Marlboro Man, zašeptal jí vnitřní hlas. Tohle je Camel Man.
Je v tom vůbec nějaký rozdíl?
Mark si zapálil cigaretu a se zafuněním vypustil dým nosem. „Jasně – a taky mě rajcuje, když můžu zmlátit kolegyni v lese. Po tom jsem vysloveně toužil. Ani netušíš, jak mě to vždycky nažhaví. Samozřejmě jsem tu traumatizovanou ženu a holčičku unesl. To mi dává pocit moci. Copak nevíš, že jsem násilnický psychopat?“
Třeba to tak opravdu je, projelo jí hlavou. Možná že to, co jí právě s neskrývaným cynismem oznámil, je pravda.
Co vlastně o něm skutečně ví? Zírala na jeho ruku, která zůstala naprosto klidná, zatímco zvedala cigaretu k ústům. Byly to tyhle rty, které se jí přiblížily k uchu a šeptaly všechny ty ztřeštěnosti? Byly to tyhle ruce, které bily bezejmennou ženu?
Třeba mu vážně přináší uspokojení, když trýzní bezbranné ženy a překonává jejich odpor, až ho nakonec zapřísahají, aby své perverzní hrátky ukončil.
Připadalo jí, jako by jí obrovská neviditelná síla sáhla po vnitřnostech a stiskla je.
Mark rozhněvaně zavrtěl hlavou. „Milá Ellen, je mi líto, že ti to musím říct, ale trpíš hodně zvrácenou paranoiou.“
Nastoupil do auta a zabouchl dveře. Pak vycouval z parkovacího místa, ale než stačil zamířit k výjezdu, Ellen se mu postavila do cesty.
„Řekni mi konečně pravdu!“ zaječela na něho a oběma rukama se zapřela o kapotu. „Musels toho chlapa vidět!“
Mark na ni s kamenným výrazem hleděl předním sklem.
„Chceš, abych se sama považovala za šílenou, že? Ale proč, Marku? Pověz mi jenom proč? Co jsme ti s tou ženou udělaly?“
Zařadil zpátečku a o pár metrů couvl. Pak šlápl na plyn, bleskově kolegyni minul a zmizel z parkoviště.
Ellen se třásla po celém těle, když hleděla za černým volvem směřujícím k příjezdové silnici ke klinice. Právě když Mark odbočil na rychlostní komunikaci, ozval se Ellenin mobil. Téměř bezmyšlenkovitě hovor přijala.
„Ahoj, Ellen,“ uslyšela hlas Černého muže. „Dostalas můj dárek?“
 
Ellen byla zpočátku nevýslovně zmatená, ale pak se přihlásil o slovo rozum.
Žádný zvuk jízdy, připomněl jí důtklivě. Mark teď jede po rychlostní silnici, ale neslyšíš ani dopravní ruch, ani hluk motoru!
„Jsi ještě na drátě?“
„Řekněte mi konečně, kdo jste!“
„Dneska ten tvůj den za moc nestál, co? To docela chápu. A přitom sis byla tááák jistá, že jsem Mark. A právě proto ti volám. Plýtváš drahocenným časem, drahoušku. Pochop to konečně.“
Ellen chtěla něco odpovědět a zakřičet na něj, aby jí konečně prozradil, co od ní chce, ale než se k tomu dostala, neznámý přerušil spojení. Jakmile však vzápětí uslyšela ženský hlas, pochopila, že jen telefon předal.
„Prosím!“
Kňouravá úpěnlivá prosba. Ellen poznala hlas své pacientky. Bezejmenná žena! Teď zněla na poslech spíš jako dítě – dítě ve smrtelné úzkosti.
„Prosím, udělej, co říká,“ zavzlykala. „Bolí mě to. Už nemůžu. Prosím!“
„Kde jste?“ zeptala se rychle Ellen. Srdce jí bušilo jako v kofeinovém opojení.
Než jí stačila žena odpovědět, zaslechla opět únoscův hlas.
„Ale, ale – pořád ses nenaučila hrát férově. Přitom ona má naprostou pravdu. Budu jí dál ubližovat, jestli si nebudeš počínat podle pravidel. A to hodně ubližovat, rozumíš? Proti tomu bylo naše malé tête-à-tête předtím jen nevinná dětská hra.“
Žena v pozadí vykřikla. Ellen nevěděla, jestli to bylo bolestí nebo ze strachu před ním nebo něčím, co Černý muž neznámé ukazoval jako hrozbu dalšího týrání, ale tušila, že tenhle výkřik bude v duchu slyšet ještě dlouho.
„Dobře, tak jo,“ zvolala spěšně. „Dodržím vaše pravidla.
Udělám to!“
Následovala krátká odmlka. Kdesi velmi daleko na druhém konci vedení zavzlykala žena a v pozadí bylo slyšet zvláštní kovový zvuk připomínající řinčení plechu provázené vysokým hučením. Ellen to připadalo pošetilé, ale nemohla se zbavit pocitu, že takový hluk už kdysi slyšela. Ale kde?
„Souhlasím, máš tedy ještě jednu šanci, ale neměla bys už mařit čas. Oblast snesitelného má své hranice, takže si můj dar užij.“
„Spolehněte se. Slibuju!“ Musela ho ještě trochu zdržet – už jenom chvilku, než se rozpomene, kde svého času slyšela to řinčení a hučení. „Prosím, neubližujte jí, ano?“
Jako odpověď uslyšela oznamovací tón. Ellen zaklela a vyvolala na mobilu menu. Pak zvolila Přijaté hovory a v rubrice Podrobnosti o telefonním čísle znovu narazila na hlášení, kterého se už předem obávala: Anonymní číslo.
Ten chlap, Černý muž, hajzl se špičatými koleny, ať už se jmenuje jakkoli, aktivoval ve svém telefonu funkci skrytí čísla volajícího.
A co jiného jsi čekala? Že ti snad zanechá vlastní číslo a vyzve tě tak, aby ses u poskytovatele mobilních služeb zeptala na jeho jméno?
S ničím takovým pochopitelně nepočítala, ale na okamžik v to doufala – tak jako občas věřila, že nelítostná prvotní diagnóza se ukáže jako mylný odhad, ačkoli se značnou jistotou mohla vycházet z toho, že laboratorní hodnoty dokážou správnost jejího nálezu.
Ne, ať byl ten šílenec kdokoli, rozhodně nejednal nepředloženě. Určitě se dobře bavil tím, že nasměroval Ellenino podezření na Marka. S radostí si užíval, že lékařka postupně začíná pokládat sebe samu za paranoidní. Ellen Rothová, psychiatrička se stihomamem. To je geniální žert.
Ellen se honily hlavou nejrůznější myšlenky. Pokud to není Mark, kdo tedy ten šílenec je?
Že by si s ní ošklivě pohrával některý z jejích bývalých pacientů? Své profesi se sice nevěnovala příliš dlouho, ale určitě to stačilo k tomu, aby se setkala s několika skutečně závažnými formami psychopatie.
Jeden z těchto pacientů téměř každý večer onanoval před svou zcela ochromenou matkou, než ho ambulantní ošetřovatelka, která něco zapomněla v domě, při svém neočekávaném návratu přistihla a udala.
Další během psychotického záchvatu zcizil z pouličního staveniště kladivo a zcela neznámé chodkyni jím roztříštil lebku, protože – alespoň podle jeho tvrzení – viděl místo jejího obličeje prasečí rypák, který se mu posmíval.
Nejvíc na ni však dolehl příběh pacientky, která poslechla hlasy ve své hlavě a tři týdny starou dcerku vtlačila po hlavě do záchodové mísy tak, že to měkké lebeční kosti dítěte nevydržely. Právě tato pacientka zaútočila při sezení na terapeuta, když skupina pacientů vytvářela koláž z filcu a barevného papíru. Zabodla mu tapetovací nůžky – po rozstříhání balíku filce je nechal z nepozornosti ležet na stole – do boku a jen o vlas minula jeho pravou ledvinu.
Ano, tihle takzvaní psychopati skutečně existují; jsou to lidé, kteří se kvůli poruše látkové výměny v mozku změnili v nevypočitatelná monstra. A teď to vypadá, že si takový člověk předsevzal, že Ellen dovede k opravdovému šílenství.
Vždyť už to skoro dokázal. Můj kolega se domnívá, že jsem zralá do cvokárny. A kdybych neměla na prsou a pažích ten Rorschachův vzorek, dospěla bych ke stejnému názoru sama.
Jestli bolesti, které pořád ještě cítila, byly k něčemu dobré, pak určitě k tomu, aby jí stále potvrzovaly, že ten neznámý útočník není výplod její fantazie – stejně jako to platí o bezejmenné pacientce nebo holčičce v lese.
Kde však ten Někdo vzal číslo jejího mobilu? Poskytla ho jen několika nejbližším přátelům a kolegům, s nimiž si v případě potřeby mohla vyměnit směnu, pokud jí do toho něco přišlo. Že by některá z těch osob byla tak těžký psychopat?
Po osudové chybě, které se dopustila podezříváním Marka – což v ní vyvolávalo stále větší výčitky svědomí –, se neodvažovala obvinit ještě někoho jiného ze svého nejbližšího okolí.
Nejjednodušší možnost spočívala v tom, že ten Někdo se dověděl Ellenino číslo od některého z jejích známých, a ani k tomu nemuselo dojít úmyslně. Třeba se neznámý muž ocitl na chvíli s mobilem jejího kolegy sám na ošetřovně. Něco v tomhle duchu…
Černý muž jí připomněl, že by už neměla mařit čas. Ono jí taky nic jiného nezbývá. Pokud teď nepřistoupí na to, co neznámý označil jako férovou hru, bude tu ženu dál mučit – a určitě i holčičku. Ellen musela přistoupit na jeho pravidla. Neviděla jinou šanci jak zjistit jeho skutečnou totožnost. Tu nutně musela poznat – kdyby kvůli ničemu jinému, tak aby sama sebe ochránila.
Nejdůležitější ale byla bezejmenná žena a holčička. Pomyšlení na ně a na to, co se možná právě teď s nimi děje, vedlo opět k tomu, že jí neviditelná ruka sevřela útroby.
Musíš se ovládat! Nesmíš připustit, aby tě opanoval strach, naléhala na ni vnitřní bojovnice a Ellen s ní souhlasila.
Teď potřebovala mít jasnou hlavu, aby našla důkaz, který odhalí skutečnou identitu Černého muže. Potom jí uvěří policie i Mark. Samozřejmě mohla Markovi zavolat, omluvit se mu a nechat si vylíčit nejnovější události. Ale uvěřil by jí poté, co ho krátce předtím označila za psychopata? Neměla odvahu to zjišťovat – na to už rozbila příliš mnoho porcelánu…
Dokud se nedozví, kdo je Černý muž, je odkázaná sama na sebe a musí přistoupit na pravidla toho šílence.
Oblast snesitelného má své hranice, uslyšela v duchu vlastní slova. Už to vypuklo.
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Muž za pultem Mister Minit byl hodně podobný mužíčkovi na logu této mezinárodní společnosti zajišťující zákazníkům výrobu klíčů a opravu obuvi. I on měl na sobě kombinézu, která byla stejně modrá jako světelná reklama nad stánkem, černé vlasy sčesané na stranu a veselé oči korunující jeho zákaznicky vždy zásadně vstřícný výraz.
No jistě, napadlo Ellen, tady už chybí jen typické gesto voilà a od jeho malovaného protějšku by ho nikdo nerozpoznal.
Štítek na pultu prozrazoval, že ten Mister Minit Man se jmenuje Rašíd. Laskavost, kterou už zdálky vyzařoval, z něho dělala uprostřed shonu, panujícího v obchodním domě kolem stánku, oázu neuvěřitelného klidu a pohody.
„Hezký dobrý večer, milá dámo,“ uvítal ji melodickým hlasem a odložil dámskou botu, z níž právě odstranil pahýl zlomeného podpatku. „Co pro vás můžu udělat?“
Přes úporné bolesti v zádech a skutečnost, že tohle byl asi nejhorší den v jejím životě, Ellen nemohla jinak než nakažlivý úsměv opětovat.
„Mám tady klíč a ráda bych věděla, k jakému druhu zámku patří.“ Vyndala klíč, ze kterého předtím odstranila přívěsek s nápisem Už to vypuklo, a položila ho na pult.
„Není nic snazšího.“
Rašíd klíč zvedl, jako by šlo o mimořádně drahocenný předmět.
„Ten znám velmi dobře,“ ujistil ji, zatímco si ho prohlížel ze všech stran. „Lidem leží doma spousta klíčů, mnohé z nich už dávno bez účelu, ale nikdo se s nimi nechce rozloučit, protože si myslí, že by je jednou zase mohl potřebovat. A pak najednou neví, od čeho klíč vlastně je. V tomhle případě bych řekl… hm, ne, jsem si skoro jistý… ano, vím to určitě, je to klíč od poštovní schránky.“
Ellen udiveně zvedla obočí. „Dal byste za to ruku do ohně?“
„Bez váhání. Podívejte, tady je vyražený výrobce. Ta firma nevyrábí nic jiného než poštovní schránky, za to ale všech možných tvarů a barev.“
„Aha.“
Rašíd jí vrátil klíč. „Můžu pro vás ještě něco udělat?“
„Dalo by se na základě toho klíče zjistit, k jakému druhu poštovní schránky patří?“
Rašíd s výrazem nejhlubšího politování zavrtěl hlavou.
„Obávám se, že to přesahuje moje skromné možnosti.“
Ellen poděkovala a zamířila k vedlejšímu stánku, kde si objednala kávu. Zamyšleně zůstala stát u pultu, usrkávala příliš horký nápoj a otáčela klíčkem mezi prsty.
Na tomhle světě určitě existují miliardy poštovních schránek; i kdyby se omezila jen na své město, bylo jich pořád ještě moc. Jak má vědět pro všechno na světě, která schránka je ta pravá?
Znovu v ní vzkypěl bezmocný vztek. Ten psychopat se teď nejspíš může uřehtat, protože ví, že jí dal absolutně neřešitelný úkol. Chechtá se – a na dosah ruky má bezejmennou ženu… Ne, na to se jí teď opravdu nechce myslet.
Musíš se koncentrovat na ten úkol. Dokud nezískáš jiný záchytný bod, nemáš na výběr. Tak dělej, soustřeď se!
Klíč. Poštovní schránka.
Určitě je to logická hádanka, uvažovala. Ten chlap je sice psychopat, především pokud jde o jeho vztah k ženám, ale určitě to není blouznivec a fantasta, protože jinak by nedokázal unést pacientku z uzavřené psychiatrické kliniky. O tom se nedá pochybovat.
Klíč. Poštovní schránka.
Nepochybně patří k adrese, kterou zná. Jen tak by to všechno dávalo smysl.
Klíč. Poštovní schránka.
Klíč. Poštovní schránka.
Poštovní schránka…
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Tísnivě těžké polední parno. Slunce pálilo z oblohy bez jediného mráčku na zdánlivě nekonečné pole pšenice. Za monotónního koncertu cvrčků klasy nehybně čekaly na žně, které už byly za dveřmi. Z díry ve vyprahlé půdě vykoukl hraboš; vypadalo to, že – podobně jako sama země – vyhlíží déšť. Když na něj dopadl Ellenin stín, zmizel zase pod zemí. Kde to jsem? pomyslela si Ellen, ale panovalo příliš palčivé horko, než aby se tím zaobírala podrobněji.
Vítejte zpátky, uslyšela za sebou důvěrně známý hlas. Ellen už neudivilo, že za sebou vidí svého zesnulého mentora. Profesor Bormann seděl na starém pařezu, který před mnoha lety určitě patřil k letitému hraničnímu dubu. Nad dalším pařezem se roztavil hodinový ciferník. Místo obvyklých dvanácti hodin ukazoval dva dny – a skrytá ručička se chtěla těsně za prvním z nich.
Další lucidní sen? zeptala se.
Jak se to vezme, odpověděl Bormann a otřel si látkovým kapesníkem pot z vysokého čela. Víte sice, že sníte, ale tentokrát nemůžete sen doopravdy ovlivnit. Teď vás čeká objevování.
Mohu se vás na něco zeptat? ozvala se Ellen.
Gestem ji pobídl a ona si teprve nyní všimla, jak je Bormann v těch snech vychrtlý. Dříve, v reálném životě, byl sice štíhlý, ale nikdy ne tak vyzáblý jako v současných vidinách.
Jen do toho, milá premiantko, ptejte se.
Neznamená fakt, že vás opakovaně vídám ve snech, které jsou tak surrealistické, že ztrácím rozum? Že začínám šílet?
Profesor se usmál, přičemž se mu na tvářích vytvořily hluboké důlky. Víte, sny se vždy vymykají realitě, v tom spočívá jejich podstata. Zkrátka se nacházejí za hranicemi reality. Z tohoto pohledu jsou všechny sny takříkajíc výletem do šílenství. Nemyslím si však – abych tím zodpověděl vaši druhou otázku –, že byste opravdu byla pomatená na duchu. Jste… no, řekněme, trochu zmatená a musíte zase najít cestu sama k sobě. Ale to je také všechno. Není to nic, co by se nedalo napravit trochou odvahy k přemýšlení.
Ellen opětovala jeho úsměv.
Je ovšem docela dobře možné, dodal mrtvý profesor, že to, co spatříte, se vám nebude zamlouvat. Naznačil gestem politování. Ale to, co nám pomáhá, nemusí být nutně příjemné.
Co tím myslíte?
Kývl hlavou směrem k velké stodole vypínající se na pšeničném poli. No, například tamhle naproti. Vidíte tu kaluž?
Ano.
Tu byste si měla prohlédnout trochu pozorněji.
S těmi slovy vstal a pomalu vykročil opačným směrem. Ellen se ho užuž chystala poprosit, aby zůstal, ale z posledního snu se poučila, že by jí to nebylo nic platné. Bormann byl jen prolog ke snu jako takovému, jak jí sám naposledy vysvětlil. Ten sen sloužil tedy pouze a jedině k objevování, což neznamenalo nic jiného, než že se jí nic nestane. Nehrozí jí žádné nebezpečí. Přesto se necítila ve své kůži, když se blížila k louži.
I objevy mohou být hrozivé, nebo aby použila Bormannova slova: … to, co nám pomáhá, nemusí být nutně příjemné.
Kaluž zdálky připomínala prohlubeň, v níž se voda třpytila jako špinavé sklo. Pravděpodobně byla kdysi naplněná až po okraj, ale to muselo být před několika parnými dny.
Čím víc se k louži přibližovala, tím zřetelněji v ní viděla zahnívající vodu. Hladina se na mnoha místech olejově leskla všemi barvami duhy, pak zase zčernala a vypouštěla podivné bílé bubliny, které na první pohled vypadaly jako zvukové vaky žab. Nebo to byly ropuchy?
Teprve když stála přímo u kaluže a její stín narušil třpyt vodní hladiny, viděla, že to nejsou bubliny ani zvukové vaky, které se tam ve vodě nadouvají.
Šokovaně rozeznala dvacet očních bulv, které plavaly napůl ponořené v louži – a všechny upřeně zíraly směrem ke stodole.
Ellen sledovala jejich pohled a spatřila velkou, pronikavě červenou poštovní schránku. Ihned ji poznala. Byla to tatáž křiklavá schránka, kterou předešlého dne viděla v reálném životě. Na domě Janovových.
Jako na potvrzení Ellenina poznatku stála nyní vedle schránky Silvia Janovová a s bolestí zrůzněným obličejem se dívala na lékařku. Vypadala jako ochromená, očividně nebyla schopna sebemenšího pohybu.
Vedle ní seděl černý pes, který s bohorovným klidem urval další kus masa ze hřbetu ruky strnulé ženy.
 
Ellen se vymrštila – a ocitla se zase ve své posteli. Ohlédla se po Silvii Janovové a obrovském psu, jež měla ještě před chviličkou před očima, ve vzdálenosti pouhých několika kroků. Zdálo se jí, že pes je pořád v její bezprostřední blízkosti, nemohla se ubránit dojmu, že cítí jeho zápach po hlíně a hnilobě. Spatřila však jenom zarámovanou dovolenkovou fotografii na stěně, kde byla zvěčněná s Chrisem před chrámem na ostrově Bali.
Letní parno, stodola a odér byly pryč. Změnily se v pouhou vzpomínku, stejně jako sen už teď byl jen pouhou mlhavou ozvěnou.
Ellen cítila, jak jí ve spáncích tepe krev, což doprovázela ostrá bolest hlavy. Několikrát se zhluboka nadechla a pak naráz ucítila prudkou nevolnost.
Stihla to jentaktak do koupelny, prudkým škubnutím zvedla záchodový poklop a vyzvracela se. Znovu a znovu se jí křečovitě svíral žaludek, jako by se chtěl zbavit veškerého svého obsahu – a ještě něčeho navíc. Ellen se zdálo, že se určitě udusí, ale nakonec křeče přece jen povolily.
Spláchla a zhroutila se na podlahu vedle toalety. Migréna zesílila a naplnila jí hlavu zvukem podobným vysokému kmitočtu ladičky.
„Co se to jen se mnou děje?“ zašeptala a otřela si slzy z očí. Je toho prostě na tebe moc, ozval se vnitřní hlas; i ten zněl zchváceně, unaveně a ochable. Vzápětí na ni zakřičela bojovnice, aby se koukala vzpamatovat.
Přece nepřipustíš, aby tě ten šílenec dostal na lopatky!
Ne, to mu samozřejmě nedovolí. Ale zdálo se, že právě o to mu s těmi jeho děsivými hrátkami jde. Chce ji nelítostně vyřídit.
To nepřipustím.
Namáhavě se zvedla. Cítila se zesláblá a třásla se po celém těle. V kuchyni si nalila sklenku vody a pak otevřela dveře na terasu.
Ucítila příjemný závan chladného nočního vzduchu. V bytech sousední budovy se svítilo už jenom v několika oknech. Ellen vyšla na terasu, vnímala pod bosými chodidly příjemný chlad kamenných dlaždic a několikrát se zhluboka nadechla. Pak si přiložila orosenou sklenici s vodou ke spánku a téměř současně ladička v její hlavě utichla.
Ano, to teď potřebovala. Chvíli tam jen tak stála, užívala si noční ticho a malými doušky upíjela vodu. Pozvolna se začala cítit lépe. Když už se chystala vrátit do bytu, všimla si koutkem oka stínu na podlaze.
Ten stín nebyl nijak zvlášť velký. Vypadal jako tmavý polštář, který někdo položil na okraj terasy vedle jednoho z keřů zahrady, která patřila k ubytovně. Asi někomu vypadl z balkonu v horním patře. Dost často se stávalo, že nečekaný poryv větru odvál do zahrady kus oděvu nebo nějaký jiný lehký předmět, který si někdo pověsil nejspíš kvůli usušení.
Ellen zvědavě přistoupila ke stínu. Když poznala, co tam ve tmě leží na zemi, pronikavě vykřikla.
Zavrávorala a narazila pozpátku na zahradní stolek. Leknutím jí vyklouzla sklenka z bezvládné ruky a roztříštila se na dlaždicích.
 
„Už se cítíte líp?“
Policista, který se představil jako Rainer Wegert, stál v kuchyňských dveřích a ustaraně si Ellen prohlížel.
Přikývla a muž ji povzbudil náznakem úsměvu. Wegert byl o něco menší než ona. Na první pohled vypadal zavalitě a hrubě, ale stačilo, aby ze sebe vypravil pár slov, a zjistila, že je mnohem sympatičtější než Kröger, se kterým mluvila odpoledne.
Wegert u ní zazvonil nedlouho po jejím telefonátu. Nejdřív se v klidu informoval, co se stalo, a teprve pak zamířil k nálezu na terase. Ellen se zatím uchýlila do kuchyňky, doplnila do kávovaru kávu a přihlížela, jak černá tekutina odkapává do skleněné konvice. Naplnila dva šálky pro sebe a policistu a neubránila se pomyšlení na to, že Sigmundova krev v tmavé zahradě vypadá stejně temně. S odporem nechala svůj hrneček bez povšimnutí.
„To jsem potřeboval,“ poznamenal Wegert, když si dopřál pořádný doušek. „To byla vaše kočka?“
„Kocour. Sigmund byl kocour. Ne, vlastně nikomu nepatřil, ale v poslední době se k nám pořád vracel.“
„K nám?“
„Ano. Během týdne tu bydlím s přítelem. Ten je ale teď na dovolené.“
„To mu lze jen závidět,“ prohodil Wegert; vyznělo to trochu dvojznačně. „Ale zpátky ke kocourovi. Nebylo vám něco nápadné – chci tím říct, jestli jste něco neslyšela?“
Ellen zavrtěla hlavou. „Ne, spala jsem.“ Nacházela jsem se na pšeničném poli, napadlo ji. Rozmlouvala jsem se svým bývalým profesorem, zatímco ten hajzl podřízl nebohému Sigmundovi krk.
„To je mi opravdu líto,“ podotkl Wegert a soucitně na ni pohlédl. „Jakého cvoka by mohlo napadnout takhle oddělat bezmocné zvíře? Moje dcera měla taky kočku, ale bohužel ne dlouho. Víte, bydleli jsme přímo u rušné silnice. Člověk si ke zvířeti rychle vytvoří citový vztah. Zanedlouho se stane dalším členem rodiny. Přesto vás toho tady nemůžu ušetřit.“
Položil na pracovní desku průhledný igelitový sáček a ukázal na stejkový nůž, který v něm byl zabalený. Krev na čepeli ještě nezaschla. „Jste si skutečně jistá, že je to váš nůž?“
Ellen přikývla. Příliš dobře znala ten nepatrný vroubek na ostří. Před necelým půlrokem ji napadlo, že si namontuje nový lustr v ložnici. Z nedbalosti – kterou Chris později komentoval slovy Typická ženská! – zapomněla vypnout proud. Přes odizolování kabelu dostala poměrně silnou elektrickou ránu a na tenkém ostří stejkového nože, který k tomu použila, zůstal malý nezaměnitelný vryp.
Wegert se na ni zamyšleně podíval. „Víte, co to znamená?“ zeptal se.
„Ano.“ Ellen cítila, jak jí po těle naskočila husí kůže. „Buď ten chlap při první návštěvě nůž ukradl, nebo… nebo tu byl ještě jednou.“
„Je ale zvláštní, že jsem nenašel stopy po vloupání. Neztratila jste někdy předtím klíč od bytu?“
„Ne, o tom bych musela vědět. Ale hned zítra ráno nechám zámek vyměnit.“
„Dobrý nápad. Člověk nikdy neví.“
Wegert odložil prázdný šálek vedle dřezu a znovu sáhl po igelitovém sáčku.
„Budu k vám upřímný, paní Rothová.“ Mimoděk ukázal na modrý pytel na odpadky, který mu Ellen dala a v němž se teď nacházelo Sigmundovo bezvládné tělo. „Něco takového se bohužel stává dost často. Takzvaní stalkeři prožívají v současnosti nebývalou konjunkturu. Proto bych vám nechtěl dávat přehnané naděje, že toho chlapa dopadneme. Prozkoumáme otisky prstů na noži a porovnáme je s naší databází. Neměla byste si od toho moc slibovat, ale ujišťuju vás, že budeme ubytovnu pozorně sledovat. O to se osobně postarám.“
Na poslední větu položil trochu přehnaný důraz a Ellen se bezděčně vybavil policajt z amerických televizních filmů. Pak vytáhl z kapsy zápisník, sevřel igelitový sáček se stejkovým nožem – zbraň, kterou byl spáchán trestný čin, jak by to nazvali v kriminálce – v podpaží a napsal něco na lístek, který jí podal.
„Moje číslo mobilu. Můžete samozřejmě zavolat i na okrsek, ale dostavím se, kdykoli budete potřebovat. Když je člověk rozvedený, má spoustu času. Nevykládejte si to teď prosím špatně. Chci tím jen říct, že svou práci vykonávám velmi pečlivě.“
„Myslím, že jsem vás pochopila zcela správně. Díky za vaši nabídku.“
„Takže moje číslo už máte.“
Ellen v duchu protočila oči v sloup. Tady po ní jde magor, který je tak vyšinutý, že usmrtí nevinné zvíře, jen aby jí nahnal strach – a tohohle Wegerta nenapadne nic lepšího než ji balit? Celý svět se snad zbláznil…
„Kdyby ten stalker dal o sobě zase vědět, zavolám vám jako prvnímu.“
„Dobře. V mé práci člověk vidí víc odpadu než kanalizační potrubí, jestli to můžu říct na rovinu, ale takové chlapy přímo zbožňuju. Takže mi brnkněte a já mu udělám ze života peklo, na to se můžete spolehnout.“
„To je mi jasné. Dobrou noc.“
Zavřela za ním dveře a pocítila přinejmenším stejnou úlevu, jako když se u ní objevil. Ve skutečnosti jí pomohl jen tím, že se postaral o mrtvého Sigmunda – zlikvidoval ho –, takže se ubohého kocoura, jehož hlava visela jen na pár svalových vláknech, nemusela ani dotknout.
Jinak jí Wegert může být nápomocný stejně málo jako jeho kolega Kröger. Pomoct si může jen ona sama – a bude nejlíp, když s tím začne hned.
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Ellen zaparkovala jednu ulici od domu Janovových. Zchátralá obytná čtvrť působila v noci ještě hrozivěji, i kdyby nevěděla o palcových titulcích, které se tu a tam objevily v místním tisku. Nejspíš za to mohlo vadné pouliční osvětlení, že část ulice byla ponořená do hluboké tmy – zrovna ten úsek, kde se nacházel dům Janovových.
Ellen zdálky zaslechla opilecký povyk a z jednoho domovního bloku ohlušivě duněly rapové basy. Za oknem v její bezprostřední blízkosti se v cizím jazyce hádali muž a žena; jejich spor provázelo řinčení porcelánu.
Když stanula u předzahrádky Janovových, měla dojem, že dělá něco zakázaného. Ten pocit ji zarazil. Vždyť sem přišla jen kvůli snu, což odporovalo jakékoli rozumné argumentaci pro neoprávněné vniknutí na cizí pozemek. Na druhé straně to byl její jediný záchytný bod.
Samozřejmě není legální přehrabovat se jiným lidem v poštovních schránkách, ozvala se bojovnice v ní, ale jestli se chceš dostat dál, nezbývá ti nic jiného než se podívat, jestli to byl opravdu jenom sen nebo snad přece jen nějaká vzpomínka. Ti dva v tuhle noční dobu beztak nejsou vzhůru, natož aby byli střízliví.
Takový argument zní přesvědčivě, shledala Ellen, ačkoli jí připadalo trochu schizofrenní přistupovat k vlastním myšlenkám jako ke slovům cizí osoby.
Vzpomněla si, že panty u zahradní branky vrzaly. A pokud si toho všimla přes hluk, který tu panuje přes den, bylo by to v noci mnohem horší. Stejně dobře by mohla projet kolem s hlasitým troubením. Přehoupla se tedy přes plot, přistála v trávě vedle hromádky zrezivělých plechovek od konzerv a plastového odpadu a ve skrytu keřů zamířila k poštovní schránce.
I v příšeří domovního vchodu byla křiklavá červená barva jasně vidět. Pozorně se zaposlouchala, jestli se něco neozývá zevnitř domu. Za jedním oknem se rychle míhaly namodralé záblesky obrazovky. Zatímco se Ellen plížila ke schránce, z celého srdce si přála, aby Edgar Janov u televize usnul. Něco jí zašustilo těsně před špičkou boty a Ellen musela potlačit zaječení, když poznala krysu.
Zachovej klid. Hlavně zůstat klidná.
Rozechvělou rukou vyndala z džínsů klíč. Vtom na ulici zadunělo tmavé BMW a se skřípotem pneumatik zastavilo. Ellen skočila za nejbližší keř – Panebože, jen aby tam nebyla ta krysa! – a počkala, až z auta vystoupili dva mladíci.
Podle jejich mluvy usoudila, že pocházejí z východní Evropy. Jeden z nich si hlasitě odříhnul, což jeho kamaráda rozesmálo, a pak rozbil láhev o asfalt. Ellen by mu nejraději zakroutila krkem. Proč se ten idiot nepostaví rovnou Janovovi pod okno se zvonícím budíkem?
Za necelé dvě minuty oba zmizeli v jednom z okolních domů. Ellen se znovu zaposlouchala, jestli v domě Janovových neuslyší nějaké podezřelé zvuky. Televize pořád běžela, ale neslyšela žádné skutečné hlasy – ani Edgara Janova, ani jeho ženy. V téhle ulici si už asi zvykli na rušení nočního klidu.
Tím líp, pomyslela si Ellen a vrátila se po špičkách ke schránce. Přiložila malý úzký klíček k zámku a…
Nehodil se tam!
To není možné.
Musí přece patřit sem!
Znovu a znovu se ve tmě vrtala v zámku, ale klíč byl příliš malý.
Co teď? Byla si zcela jistá, že ten chlap myslel tuhle poštovní schránku, a žádnou jinou. Musel myslet tuhle; kde k čertu má jinak hledat?
Nebo to je další znamení jejího chorého mozku, že jí poskytuje indicii, s níž si nemůže nic počít? Neměla čas to promýšlet. S každou sekundou, kterou tady mařila, narůstalo nebezpečí, že ji někdo načapá.
Měla dvě možnosti: Vzdát to, nebo…
Vzpomněla si na bezpečnostní schránku ve sklepě staniční budovy. Zastrčila klíč do škvíry těsně nad zámkem a použila ho jako páku. Dvířka křiklavě červené schránky byla z tenkého plechu a dala se až neuvěřitelně snadno ohnout. Samotný klíč však nebyl nijak zvlášť stabilní a nakonec se zlomil. Stejně jako ve sklepě to zkusila s klíčem od bytu – a byla úspěšná. Dvířka se brzy ohnula tak, že si mohla pomoct rukama. Najednou se ozvalo plechové zaskřípání a schránka se prudce otevřela.
Ellen sebou polekaně škubla, rychle se rozhlédla a prohledala temný vnitřek schránky.
Prázdná.
Kdepak, pozor – něco tam přece jen je!
Na dně ležel kousek kartonu. Na dotek to vypadalo na vizitku. Ano, skutečně to je vizitka!
Byla příliš hluboká tma, než aby dokázala přečíst, co na ní stojí, ale podle gramáže papíru a reliéfního tisku nešlo o reklamní leták, který se tak často nachází v dopisních schránkách. A už vůbec se to nedalo očekávat v téhle čtvrti, odkud si ani exekutor neměl kromě televize co odnést.
Takže to přece jen není žert, ale další indicie! Zničehonic Ellen zaplavilo světlo. Zvedla ruku před obličej a oslepeně mžourala mezi prsty do světla žárovky nad vchodem. V neskrývaném zoufalství zahlédla v otevřených dveřích stín Edgara Janova.
„Co tu šmíruješ?“
Neměla čas nic vysvětlovat, o možnosti vzít nohy na ramena ani nemluvě. Než si vůbec stačila uvědomit, co se děje, zasáhl ji úder do obličeje. Byl tak silný, že Ellen spadla na záda. Odkulila se stranou a chtěla vyskočit, ale následoval kopanec do žaludku. Ellen ucítila nepředstavitelnou bolest. Zkroutila se a přitiskla si ruce na břicho.
Od jejího odpoledního zážitku jí sice ještě bolelo celé tělo, ale proti nynějším bolestem to byla nanejvýš jen lehká křeč v zádech. Janov se nad ní ocitl rychleji, než by do takového muže řekla. Brutálně jí sevřel vlasy a prudkým škubnutím zvedl hlavu. Ellen zakřičela a snažila se ho zasáhnout pěstmi, ale Janov byl proti jejím úderům jako imunní.
„Ty mizerná děvko!“ Mrštil s ní na drsnou domovní zeď.
„Proč tu čmucháš?“
Ellen vší silou vykopla dozadu a zasáhla mužovo stehno. Původně měla spadeno na jiné místo, ale kvůli bolesti nebyla dostatečně pružná a obratná. Přesto kopanec dosáhl žádoucího účinku. Janov zasténal a zavrávoral o pár kroků nazpět. Ellen se rozběhla k zahradní brance, ale jakmile byla u ní, uviděla ty dva výrostky z auta, kteří jí zatarasili cestu.
„Pusťte mě!“
Vysloužila si jen posměšný úšklebek.
„Hele, Eddi, dostaneme se pak k lizu i my?“ zašklebil se jeden z nich.
Polekaně se ohlédla. Stačila si ještě uvědomit, že se Janov podivuhodně rychle z kopance zotavil a blíží se k ní; pak následoval úder pěstí do žaludku. Ellen neměla kam uhnout. Sklapla jako kapesní nůž a se zasípáním padla na kolena.
„Koukejte padat,“ slyšela za sebou Janova. „Až s ní budu hotovej, už po ní nikdo ani neštěkne.“
Ellen ucítila na jazyku chuť krve a zoufale se pokoušela vstát, ale byly to marné pokusy. Paže i nohy jí odmítly poslušnost.
Janov ji znovu uchopil za vlasy a zvrátil jí hlavu. „Tak ven s tím, ty couro. Co ode mě chceš, no? Pro koho tady slídíš?“
Ellen se podívala na dva mladíky. „Pomoc,“ zasténala.
„Hezky si to užij,“ utrousil jeden z nich, poplácal druhého po rameni a oba se vrátili k autu.
„Tak se už konečně vymáčkni!“ zařval Janov, aby přehlušil dunění motoru.
„Pusťte mě,“ vysoukala ze sebe Ellen.
To ovšem Janova ani ve snu nenapadlo. Místo toho jí ještě pevněji sevřel vlasy a druhou rukou hmátl po límci jejího trika. Látka se roztrhla. Ellen vyskočila, vytáhla z kapsy u bundy pepřový sprej a stiskla rozprašovač, dřív než ho stačila namířit chlapíkovi do obličeje.
Na zlomek sekundy se obávala, že nenastavila nádobku správným směrem. Zásah byl však přesný a Janov ji okamžitě pustil.
S obličejem zabořeným do dlaní se potácel sem a tam a řval jako smyslů zbavený. Vypadal jako taneční medvěd při cirkusovém vystoupení a divoce mával rukama, zatímco mu po bolestí zkřivené tváři tekly slzy. Vzápětí za ním Ellen zahlédla jeho ženu.
Dalo se jen těžko říct, jak dlouho Silvia Janovová nečinně příhlížela té scéně, ale teď jí obličej znovu ožil. Zvedla prázdnou láhev od piva ležící v trávě, přistoupila k manželovi a bez váhání ho s ní udeřila do hlavy.
Janov se zhroutil. Byl sice nadále při vědomí, ale silácký křik se změnil v bezmocné skučení, které u chlapa působilo dost podivně.
Ellen spatřila v jeho rozcuchaných vlasech tmavou skvrnu, která se rychle zvětšovala. Ta otevřená rána se musí co nejrychleji zašít, napověděla jí lékařka v ní, ale bojovnice jen utrousila: Kašli na to.
Silvia Janovová stála nad manželem, který kňučel a svíjel se na zemi. V ruce ještě pořád držela ulomené hrdlo láhve a spokojeně se šklebila.
„Rychle,“ vyzvala ji Ellen. „Potřebujeme olej a vodu, musíme mu to zranění vypláchnout.“
„To zvládnu sama,“ ujistila ji žena a odhodila zbytek láhve do trávy. „Teď konečně vypadni!“
„Neměla bych zavolat záchranku?“
„Tak už zmiz!“
„Dobře.“ Ellen pokrčila rameny.
„Je fajn, že ten mizera dostal taky jednou po hubě.“
Ellen si nebyla jistá, jestli Silvia Janovová promlouvá k ní nebo spíš sama k sobě.
„Proč od něho neodejdete?“
Tentokrát se žena podívala na lékařku zpříma a z očí jí rázem zmizela veškerá nejistota a strach.
„Děláš si srandu? Já že bych měla opustit Eddiho? Nikdy!
Přece ho miluju.“
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Existovaly dva důvody, proč Thomas Thieminger, recepční hotelu Jordan, trval v případě Ellen na záloze. Oba důvody se mu zřetelně zračily v obličeji.
Byly dvě hodiny v noci a návštěvnice s sebou neměla žádné zavazadlo. Ženy, které se v noci bez kufru – nebo aspoň tašky – vyptávají na volný pokoj, musí být podezřelé snad každému hotelovému portýrovi.
Důvod číslo dvě však byl mnohem závažnější. Žena byla na první pohled strašlivě zřízená. Měla oteklou tvář, krvácela z koutku úst a džínsy měla zašpiněné od trávy. Zip kožené bundy nedosáhl tak vysoko, aby úplně zakryl roztržený výstřih trička. Návštěvnice navíc páchla po pepřovém spreji. Thieminger za recepčním pultem o krok ustoupil a Ellen tak poprvé zažila, že nějaký muž ohrnuje nos kvůli jejímu tělesnému odéru. Byl to sice jen okamžik a vzápětí měla před sebou opět velmi zdvořilého hoteliéra, ale přesto ucítila, jak ji píchlo u srdce.
Thieminger zůstal, jak se slušelo a patřilo, během jejich krátké rozmluvy laskavý a vstřícný. Obstaral jí dokonce trochu dezinfekce a náplasti, zatímco vyplňovala přihlašovací formulář.
Přece jen mu to ale trvalo trochu déle než obvykle, a když jí vracel kreditku, dovtípila se, že cestu k lékárničce spojil s krátkým telefonátem se společností spravující kreditní karty. S Elleninou kartou, na jejíž zadní straně se nacházela fotografie lékařky, bylo bohudíky všechno v nejlepším pořádku.
Thieminger předstíral, že uvěřil historce o přepadení, ale jeho soucitný pohled zároveň svědčil o něčem jiném.
Ellen tušila, co si recepční ve skutečnosti myslí, a shledala, že ten dobrý muž vlastně ani není tak daleko od pravdy. Popřál jí dobrou noc a Ellen s lehkým kulháním a obvazovým materiálem v roztřesených rukou zamířila k výtahu.
 
V jistém smyslu nebyl mezi hotelovým a staničním pokojem velký rozdíl. Až na okno se v obou nacházela postel, skříň, stůl se židlí a toaleta, která byla na klinice občas, v hotelu prakticky vždy vedle koupelny nebo sprchového koutu. A na stěnách visely obrazy – v Lesní klinice především zarámované kalendářní fotografie (nezasklené), ve zdejším hotelu umělecké tisky Franze Marce (zasklené).
Ačkoli se hotel výběrem stylového nábytku snažil o víc pohodlí a útulnosti, než tomu bylo – už jenom kvůli nákladům – na Lesní klinice, přesto si tu Ellen připadala spíš jako nájemnice než host.
Za to ale nemohl ani tak pokoj jako spíš její duševní rozpoložení. Události uplynulých hodin na ni byly zkrátka přespříliš. Cítila se zmateně a při ohlédnutí za tím, co právě prožila, rozhodně nemohla každou svou reakci označit za rozumnou.
Dopřála si malou láhev dietní kokakoly z minibaru pod televizním stolkem – další rozdíl oproti psychiatrii, kde na chodbě byla někdy k dispozici přepravka s minerálkami, ale obvykle spíš kanystr čaje – a spláchla vychlazeným nápojem prášek z malé průhledné fólie, kterou většinou nosila v bundě.
Bylo to poměrně slabé sedativum, které však leckdy dokázalo udělat náročnou službu na psychiatrické klinice snesitelnější. Ellen ho nepoužívala často, protože až moc dobře věděla, jak rychle se taková libůstka změní v závislost. Lékaři trpící návykovými příznaky byli přinejmenším stejně běžným úkazem jako fotomodelky s anorexií nebo stavební dělníci přehnaně holdující alkoholu. Ale teď… teď měla za sebou den, který jednu tabletku na uklidnění rozhodně ospravedlnil.
Ellen notnou chvíli stála u okna pokoje číslo 204 a nehybně zírala do noci. Když se opět trochu zklidnila, svlékla se a stoupla si před zrcadlo v koupelně.
To, co spatřila, obsahovalo dobrou zprávu, že obličej utrpěl mnohem míň, než se zpočátku domnívala. Krev na bradě pocházela z roztrženého koutku úst, který se však brzy zahojí. I otok a zarudnutí tváře rychle odezní, pokud si to pořádně ochladí. Žínka naplněná kostkami ledu z malé ledničky vedle minibaru, trochu dezinfekce od Thiemingera a léčivá mast na rány jí s vizáží udělají malý zázrak.
Horší to bylo se zbytkem těla. Podlitin bylo opravdu hodně a některé z nich se povážlivě zvětšily; především Rorschachův vzorek na hrudi, za nímž následovaly stopy po Janovových kopancích na břiše.
Ale ještě akutnější než viditelná poranění bylo to, co jí prožitky minulých hodin natropily v nejhlubším nitru. Ellen měla strach, holý, nevýslovný strach. A cítila se osaměleji než kdykoli předtím. Proč musí Chris zrovna teď vězet na ostrově, odkud jí nemůže ani zavolat? Tak ráda by slyšela jeho hlas. Aspoň to…
Od chvíle, co vešla do hotelového pokoje, musela myslet na bezejmennou ženu, která se při jejich druhém setkání uchýlila na toaletu. Ellen na tom teď byla stejně. Stála ve zdejší malé koupelně, a dokonce za sebou zavřela dveře – a to všechno jen proto, že se kvůli nějakému psychopatovi už neodvažovala vrátit do bytu. Rozhodně to nešlo po tom všem, co se stalo. Nikoli poté, co během jediného dne musela dvakrát poznat na vlastní kůži, jaké to je být fyzicky slabší. Ten šílenec ji určitě naprosto úmyslně poslal zrovna k tomuhle domu. Nejspíš i on si všiml velké rudé poštovní schránky, když tajně ji sledoval. Zanechal jí klíč, protože vycházel z toho, že dřív nebo později se na tu schránku rozpomene.
Sleduju tě už pěknou chvíli. Však je taky se na co dívat, vysmíval se jí ve vzpomínce elektronicky zkreslený hlas z mobilu.
Nejspíš mu došlo, jaký typ člověka je ten Janov – a že Ellen si krátce dokonce myslela, že Janov je Černý muž. Jeho nemocný mozek si zřejmě představoval, že se bude skvěle bavit, až bude z bezpečné vzdálenosti přihlížet, jak jí ten násilník dává do těla.
Určitě musel být poblíž, o tom Ellen ani v nejmenším nepochybovala. Jen tak si mohl být jistý, že skutečně najde poštovní schránku a obdrží zprávu. To, že ji Janov uslyší, až se mu vláme do schránky, byla určitě další kapitola jeho šílené hry. Dokázala si představit i to, že zatelefonoval Janovovi a poskytl mu anonymní tip. Bylo to docela jednoduché.
Ellen se vydatně vysprchovala a ošetřila, uchopila vizitku ze stolu a natáhla se na postel.
Nedalo se pochybovat ani o tom, že skutečně jde o únoscovu zprávu. Kromě krvavých skvrn na bílém tvrdém papíru, které určitě pocházely od Sigmunda, bylo Ellenino jméno naškrábané nad plasticky vyraženou adresou – stejně neobraným a těžko čitelným rukopisem jako na přívěšku od klíčů. Četla:
 
ANTIKVARIÁT A. ESCHENBERG
Otevírací doba: Po – Pá 10:00 až 18:00 hodin
 
Pod tím stála adresa a telefonní číslo. Poslední číslice se však pod Sigmundovou krví už nedaly rozeznat.
Co si tam má počít? Proč ji ten chlap posílá do antikvariátu? Že by on sám byl A. Eschenberg?
Ellen byla příliš unavená a vysílená, než aby nad tím teď usilovně hloubala. Ve spáncích o sobě stále silněji dávala vědět bolest hlavy.
Potřebovala pár hodin spánku a pak vydatnou snídani. Panebože, jak dlouho už vlastně neměla nic v puse? To je jedno – nejdřív se vyspat, pak jídlo, a především silné kafe. Potom se bude cítit zase líp.
Položila vizitku na poličku vedle postele. Sedativum začalo pozvolna působit. Jakmile se však natáhla po světelném vypínači, zaváhala. Část její osobnosti trvala na tom, aby světlo nanejvýš jen ztlumila.
V žádném případě tmu!
Tak dobře. Ubrala světlo jen tak, aby mohla usnout, ale zůstalo dostatečně jasné, aby v pokoji všechno dobře rozeznala. Přinejmenším tím se ještě odlišovala od bezejmenné ženy, která se schovala v úplně zatemněné místnosti.
Právě když si chtěla zase lehnout a zavřít oči, zaujal ji obal od malé čokolády, která se obvykle v hotelových pokojích klade na polštář. Takříkajíc malé pohlazení na dobrou noc. Ležel na velurovém koberci vedle postele. Nějaká pokojská zřejmě neodolala sladkému pokušení.
Škoda, pomyslela si Ellen a sáhla po fialovém kousku staniolu. V té chvíli vystřelila zpod postele ruka a chytla lékařku za zápěstí.
Ellen se rázem probrala. Prudce vyskočila z postele a přitom vytrhla ruku ze sevření. Proběhlo to tak rychle, že si ani nebyla jistá, jestli přitom leknutím vykřikla či nikoli.
Její pulz předvedl skutečné víření bubnů, zatímco asi metr od postele poklekla a přihlížela, jak první ruku následuje druhá. Ellen se bleskově zvedla a pátrala po něčem, co by jí posloužilo jako zbraň. Něco na zasazení úderu nebo hození.
To jediné, co se jí v té rychlosti dostalo do ruky, byl Nový zákon ležící na stole.
„Vylezte ven!“
Třásla se po celém těle. Ještě před necelou minutou byla k smrti unavená. Teď měla opět dokonale jasný úsudek.
Pořádně se knihou rozmáchla, aby ji případně po neznámém hodila. Přerývaně dýchala a ve spáncích jí bušilo, zatímco hlavou jí rychlopalnou dekadencí létaly myšlenky Tosnadnenípravda-Tosnadnenípravda-Tosnadnenípravda.
Teprve pak si uvědomila, jak malé jsou ty ruce šátrající zpod postele. Zanedlouho před ní stála holčička s několika chuchvalci prachu v blond vlasech.
„Ty?“ Ellen zase spustila ruku s knihou k tělu. „Copak tu děláš?“
Děvčátko neodpovědělo, jen na ni hledělo s hlavou nakloněnou na stranu, jako by přemýšlelo, co dalšího má vyvést. Stejně jako včera v lese mělo na sobě letní šaty se spoustou křiklavě barevných květů. Malá hnědá skvrna u pusy prozrazovala, kam zmizel kousek čokolády na polštáři.
Ellen odložila knihu na stůl a sedla si k holčičce na bobek.
„Kde ses tu vzala? Ty tady bydlíš?“
Moc podobná tomu chlápkovi na recepci zrovna není.
Znovu se nedočkala odpovědi. Malá místo toho pozadu vyšplhala na postel, aniž by přitom pustila Ellen na jediný okamžik z očí.
„Hele, mě se nemusíš bát. Já jsem se jenom dost vylekala. Poslal tě za mnou zase ten muž? Víš, kde je? A kde je ta žena?“
Holčička seskočila z postele a zamířila ke dveřím. Zatímco si odemykala klíčem zastrčeným v zámku, zběžně se ještě jednou ohlédla po Ellen. Pak se rychle ztratila na chodbě.
Ellen se za ní rozběhla. Před pokojem si ještě stačila všimnout, jak malá návštěvnice proklouzla dveřmi s nápisem SCHODIŠTĚ / NOUZOVÝ VÝCHOD.
Lékařka div nevylomila dveře z pantů, jak se vřítila do přítmí na schodech, a následovala dupot malých chodidel dolů. Když minula – alespoň podle nápisu – vchod do přízemí, udivilo ji, že děvčátko běží pořád níž a níž.
Co by mohla pohledávat ve sklepě? Že by tam měla něco jako tajný úkryt? Jestli opravdu patří k hotelu, je to docela dobře možné. Ale takový nápad připadal Ellen příliš absurdní. Fahlenberg sice nebyl nijak zvlášť velký, ale bylo tady pár hotelů – pořád až moc na náhodu, že by se Ellen ubytovala zrovna v tom, ve kterém žilo i děvčátko z lesa.
Lékařka ještě zrychlila, div se ze schodů nezřítila – a nakonec se ocitla v rozlehlém sklepě.
Ve světle žárovky houpající se na stropě jen v obnažené objímce vypadala holčička jako přízrak. Stála mezi kotelnou a velkou pračkou na konci místnosti a měla ruce schované za zády; pohled vytřeštěných očí byl strnule upřený na Ellen.
„Nemáš se čeho bát,“ ujistila ji znovu lékařka. „Chci si s tebou jen promluvit. Nevadí ti to?“
Znovu nedostala odpověď, jen kotel si pro sebe potichu zaprskal. Skutečnost, že dítě náhle zůstalo stát, si Ellen vyložila jako souhlas.
„Odkud víš, že jsem tady? Sledovalas mě?“ Malá na ni mlčky zírala a nehnula se z místa.
„Cos ode mě včera v lese chtěla? Znáš toho muže, za kterým jsi mě poslala?“
Holčička přikývla – nesměle a ustrašeně, ale byl to souhlas.
„Je to tvůj otec?“
Mlčení. Pak se hlavička váhavě zavrtěla z jedné strany na druhou a zpět.
„Byl to někdo ze zdejšího hotelu?“
Opět trvalo pár vteřin, než následoval další náznak nesouhlasu.
„Ale předtím jsi mě poznala, a proto ses schovala v mém pokoji?“
Malá přikývla, tentokrát už méně váhavě. Pak přestala schovávat ruce za zády. Ellen se zajíkla, když spatřila malé krvavé prsty. Jedna ruka držela dřevěný hoblík, druhá svírala šroubovák, z jehož špičky rovněž kapala krev.
„Panebože, ty ses pora…“
Dál se Ellen nedostala. To, co se vzápětí odehrálo, bylo natolik neuvěřitelné, že zůstala hrůzou jako ochromená.
Holčička sebou začala škubat – nejdřív v obličeji a pak třes ovládl paže i tělo. Na okamžik to vypadalo jako epileptický záchvat, jako by křehkým tělíčkem otřásaly silné křeče. Ellen si přesto byla jistá, že nemá co do činění s epileptičkou. To opravdu děsivé na tom pohledu byly vybouleniny, které se na těle holčičky objevovaly – jako by se jí v útrobách nahromadila spousta drobounkých chodidel, která se teď pokoušela produpat jemnou kůží ven. Tělíčko se stále více deformovalo, vyboulilo se směrem nahoru a potom zase na stranu, jako by nepatřilo dítěti – jako by šlo o gumovou masku, která se vzápětí… roztrhla.
Ellen zaječela, když se z dívčího obalu vylouplo nahé ženské tělo potřísněné hlenem.
Vtom vidění pominulo. Dětské ostatky, tělo dospělé ženy, šroubovák i hoblík – všechno naráz zmizelo.
Ellen uprostřed sklepa hrůzou zavrávorala.
Tohle jsem ve skutečnosti neviděla, byla první jasná myšlenka, na kterou se zase zmohla.
Přesně tak, byl to výplod fantazie, ohlásilo se vnitřní racionální Já. Může za to tvůj stres. Stres a ta zatracená tableta.
„Hej, co tady děláte?“
Ellen se prudce otočila a čekala, že za sebou spatří profesora Bormanna, který jí svým obvyklým klidným způsobem vysvětlí, že prožila další lucidní sen. Místo něho stál ve dveřích do sklepa Thieminger a nechápavě na ni zíral. Z hoteliérova pohledu Ellen vyčetla, že oba myslí na totéž.
Přicházím o rozum, nebo jsem ho už ztratila?
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Rčení „Ráno moudřejší večera“ mělo určitě něco do sebe. Ellen to tak alespoň cítila, když seděla u snídaně v hotelu Jordan a zaháněla hlad druhou porcí míchaných vajíček a toustem. Pak zapila dva aspiriny, které dostala na recepci s upřímným přáním od personálu, aby se co nejdřív uzdravila. Zanedlouho bolest hlavy polevila.
Ani Thomas Thieminger, u něhož si objednala další kávu – to snad není pravda, jak jí to kafe pomáhá! –, na sobě nedal znát sebemenší údiv nad Elleniným nočním výletem do sklepní kotelny. Opravdový profík, který se během let naučil vyjít i s těmi nejkomplikovanějšími hosty, ji obsloužil, jako by se nic nestalo. Možná ale byl jen prostě unavený po noční službě a těšil se na nastávající volno. Takový pocit Po mně potopa Ellen znala ze svých nočních velmi dobře, když už toho na ni bylo příliš a netoužila po ničem jiném než po klidu a vlastní posteli.
Kolem desáté dojela k antikvariátu, zastavila přímo před ním na volném parkovacím místě a důkladně si prohlédla celou budovu. Zvenčí ten starý dům s přeplácanými ornamenty na omítce rozhodně nevypadal hrozivě. Za prostornými výlohami se svítilo. Kdyby ten Eschenberg byl skutečně Černý muž, nemůže jí nijak ublížit, dokud Ellen zůstane stát poblíž těch výkladních skříní, a tudíž v dohledu kolemjdoucích.
Nejspíš se to dalo připsat vydatné snídani, případně i novému oblečení – džínsy, spodní prádlo a tričko s dlouhým rukávem si koupila v butiku nedaleko hotelu a hned si vše oblékla –, že se nyní cítila sebevědoměji než předchozí noc.
Chtěla konečně vnést do toho případu jasno; cosi v ní ji ujišťovalo, že má řešení nadosah. To bylo taky nezbytně nutné, protože nevěděla, jak dlouho ještě bezejmenná žena vydrží naživu. Všechno záviselo na tom, jestli Ellen najde nezvratný důkaz únosu, který by přesvědčil i policii.
A který přesvědčí i mě, že jsem si to všechno jenom nenamlouvala, pomyslela si, když vystoupila z auta a zamířila ke dveřím antikvariátu.
 
Uvítalo ji cinknutí staromódního dveřního zvonečku a zatuchlý odér zažloutlého papíru. Nástěnné regály byly tak přecpané, že se jednotlivé police prohýbaly pod tíhou knih. Další hromady publikací se kupily před regály. Na dvou servírovacích stolcích ležely neroztříděné brožované romány, svazky fotografií a populárně naučné knihy pod ručně napsanou cedulkou:
 
VÝHODNÁ NABÍDKA
POŠKOZENÉ EXEMPLÁŘE
 
Rukopis na lístku však nesouhlasil ani s písmem na přívěsku na klíče, ani na vizitce. Byl rovnoměrnější a uspořádanější.
„Můžu vám nějak pomoct?“
Ze zadní místnosti vstoupil do obchodu muž. Byl mnohem mladší, než si Ellen představovala u antikváře. Měl na sobě kalhoty ze světlé látky, nikoli z hnědého kordu, jak návštěvnice, ať už z jakéhokoli důvodu, očekávala. Jen svetr s ošoupaným nápletem vypadal na to, že se ho majitel už hodně dlouho nechce vzdát.
„Vy jste pan Eschenberg?“
„Alexander Eschenberg v plné životní velikosti.“ Podal Ellen ruku. „Co pro vás můžu udělat?“
Ačkoli jeho postava prozrazovala, že se dobrého jídla rozhodně nezříká, celkově působil podivně křehkým dojmem.
V žádném případě nevypadal hrozivě. Spíš roztomile, projelo Ellen hlavou a opětovala mužův úsměv.
„Upřímně řečeno, já ani přesně nevím, co tu hledám. Jmenuje se Ellen Rothová a zajímalo by mě, jestli tu třeba pro mě někdo něco nezanechal?“
„Myslíte knižní objednávku? Hm, tak se na to podíváme.“ Eschenberg loudavým krokem zamířil za pult a vytáhl zpod prastaré pokladny zápisník; ta registrační kasa byla nepochybně už za časů jeho dědečka žádaným sběratelským exponátem.
Prodavač listoval v knize a přitom si posunul brýle.
„Jak jste říkala, že se jmenujete? Rothová? “
„Ano, správně. S th.“
„Tak to vás musím zklamat. Jaký titul jste si to vlastně objednala?“
„Ve skutečnosti žádný. Jenomže,“ otevřela náprsní tašku a vyndala vizitku, přičemž se snažila o to, aby palcem co nejlíp zakryla krvavou skvrnu, „dostala jsem jednu z vašich navštívenek a poslali mě za vámi.“
„Navštívenku? Aha, už chápu… Takže vy ji chcete koupit zpět?“
„Koupit zpět?“
„No, tu knihu přece. Upozornil jsem už vašeho známého, že není jisté, jestli ji prodám tomu správnému člověku, ať už muži či ženě.“
Ellen na něho vrhla tázavý pohled. „Upřímně řečeno nevím, o jaké knize mluvíte.“
„Opravdu?“
Eschenbergpřistoupilkvýkladnískříniauchopiljedensvazek z vystaveného zboží. Byla to velká pohádková kniha. Na obálce byl herold v pestrobarevném hábitu a na modrém pozadí troubil na polnici. Titulek hlásal: PESTROBAREVNÝ POHÁDKOVÝ POKLAD.
Antikvář téměř něžně přejel prachovkou po knižní vazbě.
„Je to v podstatě nádherný exemplář, za který by sběratel klidně vydal dvacet až třicet euro, kdyby tam na jedné straně nebyla ta čmáranice.“
Ellen přistoupila ke stolu. Kniha pohádek. Proč ji ten šílenec poslal do antikvariátu kvůli pohádkové antologii?
„Co je to za pohádkovou knihu?“
„Je to vydání z počátku sedmdesátých let.“ Na Eschenbergovi bylo vidět, že má tu knížku rád. „Vytiskli ji tehdy jen v malém nákladu. Jediné vydání, pokud si správně vzpomínám. Zvláštní je na tom fakt, že obsahuje nejen populární pohádky, ale i pár méně známých. Velmi krásné ilustrace. Vůbec se nedají srovnávat s tím, co se dá sehnat dnes, pokud děti ještě vůbec čtou pohádky. Dneska je víc zajímá fantasy, japonské komiksy a tak. Přitom pohádky zůstávají pořád stejné. Je to škoda, bohužel…“
Otevřel stránku, kterou si předtím založil proužkem papíru. Ellen se skoro zastavilo srdce, když uviděla ilustraci a na ní skoro nečitelnou škrábanici.
 
V roce 1812 bratři Grimmové poprvé zveřejnili pohádku o děvčátku, které zabloudilo na cestě za babičkou v temném lese. Jméno té holčičky dodnes neznáme, protože hlavně podle pokrývky hlavy byla pojmenována Červená Karkulka. Dítě v knize na antikvářově pultu sice nemělo červenou čapku jako na většině ilustrací, nýbrž křiklavě rudý šátek, ale dalo se jednoznačně poznat, že jde o scénu ze stejné pohádky. Na obrázku vypadal les ponuře a hrozivě; nic na tom nemohly změnit ani pestrobarevné houby a jahodové keříčky, které umělec umístil u dolního okraje. Děsivý byl jednak zoufalý pohled dítěte, které skoro ztratilo koš s koláči a vínem zavěšený na ruce, když prudce couvlo. Ještě strašněji byl zobrazen vlk, před kterým Červená Karkulka ustupovala. V očích se mu zračila neovladatelná zuřivost ve spojení se záludností a lačností. Vypadalo to, že se co nevidět vztyčí v celé své velikosti a odhalí tak pohled na každičkou část chundelaté černé srsti.
Avšak hrozba vyzařující z té ilustrace nebyla to jediné, co Ellen šokovalo. Byl to samotný vlk, který se do nejmenšího detailu podobal strašidelnému psovi z jejího prvního lucidního snu. Šířil kolem sebe tutéž zhoubnost a naháněl jí stejný strach, i když to byl jen obrázek. Působil ale nanejvýš reálně.
Děsivý pohled korunovalo znamení namalované něčím jako voskovou křídou nad ilustrací. Pěticípá hvězda nakreslená jediným plynulým tahem a navíc orámovaná kruhem, na kterém bylo vidět, že ho doplnila roztřesená ruka.
„Takzvaná muří noha,“ upřesnil Eschenberg. „Více známá jako pentagram. Už jsem si to vyhledal. Znamení zahánějící zlé duchy. Nedá se odstranit, aniž by se přitom nepoškodila stránka. Obávám se, že v tomhle stavu to kupce nenajde.“ Pohlédl znepokojeně na Ellen. „Je vám dobře? Zbledla jste jako stěna.“
„Všechno v pořádku,“ zamumlala Ellen; samozřejmě to nebyla pravda. Musela se ze všech sil snažit, aby se ovládla. Ten výjev jí naháněl přímo panický strach.
„Nepomohla by vám sklenka vody?“
„Ne, díky. Ale můžete mi říct, proč mi ukazujete zrovna tuhle knihu?“
„No, sama jste přece řekla, že vás za mnou poslal váš známý.“
„Jistě, ale jak jste se přitom dostal k té knize?“
„Docela jednoduše. Ten mladý muž se tu před pár dny zastavil a nabídl mi ji. Tvrdil, že mu nejde o peníze. Myslím, že se jí chtěl zbavit, ale zároveň by nepřenesl přes srdce, kdyby ji měl vyhodit. Však by to taky byla škoda. Tak jsem ji od něho odkoupil. Nebyl to zrovna můj životní kšeft, jestli mi rozumíte, ale nesnesu zkrátka pomyšlení na to, že někdo odnese knihu do sběru.“
Ellen se pokusila soustředit pohled na antikváře, nikoli na ilustraci v otevřené publikaci. „Ale jak jste přišel na to, že to byl můj známý?“
Antikvář se trochu rozpačitě usmál a poklepal si na obroučky brýlí. „Víte, zrak mi už zrovna příliš neslouží, ale tahle skla jsou fakt skvělá. A když jste před chvílí otevřela peněženku, hned jsem poznal jeho obličej na fotografii.“
„Na fotce v mé peněžence?“
„Ano.“
Ellen chvatně hmátla do bundy, vyndala peněženku a otevřela ji. „Myslíte tuhle fotografii?“
Alexander Eschenberg přikývl. „Přesně tu.“
Znovu se jí omluvil za indiskrétnost, ale Ellen ho už neslyšela. Všechny její smysly se soustředily na fotografii; jako by nad ní vytvářely obrovský otazník, na který by ten obrázek mohl poskytnout odpověď.
Ale Chris se jen usmíval.
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Chris!
Co s tím má proboha společného Chris?
Proč ji stopa Černého muže zavedla zrovna sem? Do antikvariátu, kde Chris prodal starou knihu? Pohádkovou knihu.
Máš ráda pohádky, Ellenko?
Skoro uvěřila, že má Černého muže zase přímo za sebou. Jako by znovu cítila závan jeho dechu na tváři. Vlhký jazyk hned vedle ucha.
Vyřeš hádanku. Dám ti čas do pozítří.
Neznělo to jako citát z nějaké pohádky? To nemůže být náhoda. On chtěl, aby tu knihu našla. Byla to součást jeho plánu, další stopa, kterou jí zanechal při své šílené hře Najdi si mě, jestli to dokážeš. Ale proč? Co bylo cílem jeho šílených hrátek?
Vyřeš tu hádanka. Kdo jsem?
Proč je pro něho tak důležité, aby přišla na to, kdo je? Že by ho znala? Mělo to být pro ni nakonec to největší překvapení? Ale proč vede jeho stopa k Chrisovi?
Znovu se vynořila vzpomínka: letmý pocit důvěrné známosti, který prožila v lese při zvuku mužova zkresleného hlasu.
Hlavou jí proletěla další myšlenka. Nejdřív se jí ze všech sil bránila, ale tenhle jediný nápad strhl celou lavinu dalších reminiscencí.
Ne, to přece není možné. To je… paranoidní!
Mark měl pravdu, že je úplně vyšinutá. Připustit si myšlenku, že Černý muž by mohl být Chris, je prostě chorobné.
Miluje Chrise – a on miluje ji. Pokud někdy existoval nějaký člověk, kterému slepě důvěřovala, pak to je právě on. Zažili toho spolu už hodně a vždycky táhli za jeden provaz. Jeden pro druhého by se i obětovali, jak se říká.
A teď by měla jediná indicie od úplně cizího antikváře stačit k tomu, aby tou důvěrou otřásla? To je přece absurdní! Chris samozřejmě zná všechny její zvyky a věděl, kde si na ni počkat – stejně jako zná číslo jejího mobilu. A nepochybně mohl v jejich společném bytě nepozorovaně zanechat klíč od poštovní schránky. Chris by taky dokázal propašovat do Janovovy křiklavě červené schránky vizitku, kterou si předtím vzal při návštěvě tady u Eschenberga.
Mohl vykonat spoustu z toho, co udělal ten neznámý muž. Ale proč? Jaký důvod by mohl mít?
Chris by jí nikdy telefonicky nevyhrožoval, nečíhal by na ni v lese a netýral ji, natož aby zabil Sigmunda – kocoura, kterému nechával i poslední zbytek mléka a sám se tak vzdával svých nesmírně oblíbených snídaňových vloček.
A nikdy by přece neunesl některou ze svých pacientek z kliniky a nezneužíval a netrýznil ji. Navíc pacientku, jejíž případ mu zvlášť ležel na srdci, jak Ellen krátce předtím důtklivě upozornil, protože ho znepokojovalo, že by si žena mohla sama ublížit.
Našly by se ovšem i argumenty svědčící ve prospěch absurdní domněnky, že neznámý je Chris. Je jediný, kdo kromě Ellen o té ženě ví. Právě Chris vyplnil přihlašovací formulář bezejmenné pacientky, má klíče od stanice a mohl by tu ženu velmi snadno nepozorovaně unést.
Ale i kdyby existoval nějaký oprávněný důvod ho podezírat, Chris přece pobývá na druhém konci světa. Vždyť ona sama ho dovezla na letiště.
Ellen se otřásla. To jí snad muselo fakt přeskočit, že o něčem takovém vůbec uvažuje?
Nejspíš proto, že si přece jen nejsi stoprocentně jistá? nadhodila její vnitřní racionální složka, která byla zřejmě povýšená nad jakékoli pocity a nenechala se vyvést z míry ani vizemi zakrvácené holčičky. Copak skutečně víš, že tam je? Vždyť se ti ještě ani neohlásil.
Musela se křečovitě přidržet pultu, aby nezavrávorala.
V hlavě jí zavládl beznadějný chaos.
Eschenberg jí něco říkal, ale ona ho neposlouchala.
„Prosím?“
„Ptal jsem se, jestli mám zavolat lékaře,“ zopakoval Eschenberg s velmi ustaraným výrazem v obličeji. „Vypadáte, jako byste se měla každou chvíli zhroutit.“
„Povězte mi, jste si opravdu jistý, že Chris… chci říct, že tenhle muž vám dal tu knihu?“
Eschenberg se na ni velmi znepokojeně podíval a pak váhavě přikývl. „A-ano, to jsem. Byl tady před pár dny a přinesl mi ten svazek. Mohu se zeptat, proč…“
„Řekl vám něco ohledně té knihy?“
„Ale ano,“ antikvář pokrčil rameny, „jenomže z té jeho poznámky jsem nebyl moc moudrý. Nějak to souviselo s ošklivými a hezkými vzpomínkami. Vybavuji si, že si pro sebe ještě něco mumlal o nějakém plánu. Někoho tím chtěl překvapit. Vůbec jsem tomu nerozuměl, ale považoval jsem za neslušné se ho vyptávat. Ale ještě vím, že jsem se ho ptal, má-li víc takových knih – a on mi odpověděl, že jich vlastní plnou bednu. Proto jsem mu také dal svou vizitku.“
Plán, kterým chtěl někoho překvapit?
Eschenberg nepůsobil dojmem, že by jí lhal, a rozhodně nevypadal jako komplic psychopata. Pokud má ten antikvář s celou záležitostí vůbec něco společného, pak nanejvýš to, že ho kdosi využil pro svůj záměr. Na cokoli jiného si počínal příliš bezelstně, jak jí alespoň napovídal zdravý lidský rozum, na který se mohla vždy spolehnout.
Ale co kdyby…, ohlásil se zase ten vnitřní hlas. Jen čistě hypoteticky předpokládejme, že tě tvůj instinkt nechal na holičkách v případě toho, s kým sdílíš stůl a lože, kdo ti ke každé příležitosti přináší rudé růže na dlouhém stonku a plánuje s tebou společnou budoucnost ve vlastním domě. Co pak?
Nesmysl, vyplísnila sama sebe. Absolutní blábol!
Přesto v ní ten druhý hlas nechal vzklíčit nepatrné pochybnosti, kterým se nedokázala ubránit. Otázka, jestli Chris věděl o Černém muži nebo jím dokonce sám byl, v ní neúprosně hlodala.
Jestli chceš mít jistotu, navrhla tahle stránka její osobnosti, pak jednoduše zajdi tam, kde ti na to můžou odpovědět.
„Takže vy tu knihu nakonec nechcete?“ zavolal za ní nechápavě Eschenberg, když se Ellen beze slova otočila na podpatku a prudce otevřela dveře od antikvariátu.
„Nechte si ji!“
 
Ellen vjela do podzemní garáže ve středu města a odsud spěšně zamířila do cestovní kanceláře, kterou zatím znala jen od pohledu.
Ockermann World Travels patřila k mnoha malým agenturám jedné známé cestovní kanceláře a nacházela se ve vedlejším traktu velkého obchodního domu. Jmenovka na stole prozrazovala, že tam sedí Herbert Ockermann, šéf a pravděpodobně jediný pracovník agentury.
Když Ellen vstoupila, byl ten bělovlasý muž s krátce zastřiženým plnovousem právě zaměstnán tím, že doporučoval zájezd manželskému páru; oba se však tvářili tak mrzutě, jako by se zajímali nikoli o zabukování nejkrásnějších dnů v roce, ale o organizační část rozvodu.
Ockermann s omluvným úsměvem požádal Ellen o trochu strpení a obrátil se zase ke svým zákazníkům.
„Nám je jedno, kam to bude,“ zavrčel muž, „hlavně pláž, slunce a levno.“
„Ale já chci taky něco vidět,“ vmísila se do hovoru jeho žena. „Chtělo by to i trochu kultury.“
„Napadlo tě, co to bude stát?“
Ellen netrpělivě čekala vedle stojanu s nabídkami dovolené v Austrálii – Zeptejte se nás. Rádi vám sestavíme individuální trasu –, zatímco Herbert Ockermann projevoval přímo andělskou trpělivost s věčně nespokojenými klienty. Ellen se musela vší vůli nutit ke klidu; pořád si v duchu kladla otázku, jestli to, co teď dělá, není neslýchané porušení důvěry. Dosud se v ní všechno zpěčovalo pomyšlení, že by Chris mohl mít cokoli společného s událostmi včerejšího dne.
Když manželská dvojice o dobrou čtvrthodinu později odkráčela z malé kanceláře se stohem katalogů, Ellen se do určité míry zase ovládala. Občas je zkrátka i čekání k něčemu dobré.
„Uf, někdy se nezavděčíte, ať děláte cokoli.“ Ockermannovi se očividně ulevilo, že obstál i v této výzvě. „Prosím posaďte se. Kampak to láká vás?“
„Vlastně nikam. Chtěla bych vás jen poprosit o laskavost,“ řekla.
„K vašim službám. Klidně spusťte.“
„Potřebovala bych se spojit s někým, kdo pobývá na australském ostrově Hinchinbrook.“
„Hm, Hinchinbrook Island… to mi něco říká. Nevyhlásili jsme na něj nedávno reklamní akci? Není to ten ostrov, na kterém si můžete dopřát dovolenou od civilizace?“
„Přesně ten.“
„Počkejte chvilku, hned se podívám.“ Hbitě vstal a prohledal prospekty vystavené na policích. „Víte, tohle mě konečně zaujalo. Je to přece jen neobvyklé přání. Moji zákazníci jsou většinou stejní jako ti předešlí. Musí to být levné, jídlo a pití se samozřejmě rozumí v ceně, nejlíp ještě německá kuchyně a německý satelit na pokoji. Vídeňský řízek a sportovní stanice, to je ideál! To se pak člověk neubrání otázce, proč raději nezůstanou doma…“ Vyndal z regálu prospekt. „Ach ano, to je ono! Australské ostrovy s Hinchinbrook Island. Jen se podívejte na tu titulní fotografii. Musí to tam být opravdu báječné.“
Spokojeně se zase posadil ke stolu, prolistoval prospekt a za chvilku našel přesně to, co hledal.
„Tady máme všechny údaje, které potřebujeme. Ale…,“ poklepal prstem na sloupec se základními informacemi, „bude asi obtížné, ne-li zcela nemožné se tam někomu dovolat. Telefon nemají a mobily nejsou k ničemu, protože, jak tady čtu, ostrov není pokrytý signálem. Proto je asi Hinchinbrook Island tak oblíbený u lidí hledajících absolutní odloučenost.“ Šibalsky se usmál. „Ale myslím, že vy tohle všechno víte, jinak byste za mnou nepřišla.“
„Je to tak. Předpokládala jsem, že snad znáte nějakou možnost, jak by se přesto…“
„Dalo navázat spojení? Hm, to se budu muset zamyslet. Tady právě vidím, že je tam hotel. Hinchinbrook Island Wilderness Lodge je jediné zařízení tohoto druhu na celém ostrově. No tak se zeptám svého chytrého počítače.“ Přitáhl si k sobě klávesnici a zadal dotaz. „No vida, mají dokonce i telefonní číslo.“ Usmál se na Ellen. „A teď asi chcete, abych tam zavolal a informoval se, viďte?“
„Samozřejmě vám ten telefonát zaplatím.“
„Ne, tak jsem to nemyslel. Náklady na hovor jsou daňově odečitatelné položky, protože to patří k poskytovaným agenturním službám. Chtěl jsem jen naznačit, že v tuhle dobu nám to nejspíš nikdo nezvedne. Mají tam teď jednu hodinu v noci.“
„Mohl byste to prosím přesto zkusit? Muž, kterého hledám, se jmenuje doktor Christoph Lorch.“
„Ale jistě.“ Herbert Ockermann důležitě zamrkal, zvedl sluchátko, vytočil číslo – a na druhé straně vedení se kupodivu ozval kdosi z hotelového personálu. Ellenina angličtina stačila na to, aby rozuměla Ockermannově části telefonátu, ačkoli sestávala zčásti jen z hmmhmm, dokud mluvila osoba v australském hotelu. Rozhodně z toho všeho nezmoudřela.
Potom Ockermann konečně zavěsil a naznačil gestem lítost. „Sdělili mi, že žádný doktor Lorch se tam neubytoval. Ale to nemusí nic znamenat. Většina návštěvníků ostrova kempuje na určených místech, kde jsou však nedosažitelní. Vždyť turisté si platí za pár dní naprostého odloučení od civilizace. Každý má sice u sebe tísňový vysílač, ale tím se dá opravdu jen vysílat, nikoli přijímat. Jediná útěcha, kterou vám můžu poskytnout, spočívá v tom, že od vašeho doktora Lorcha tam žádné nouzové volání nezaznamenali. Takže aligátoři ho nesežrali.“
Když spatřil Ellenin vážný obličej, okamžitě se omluvil za nevhodný žert a opět trval na tom, že telefonát byl pro ni bezplatný.
 
Ellen se zamyšleně vrátila do podzemní garáže. Teď byla opravdu pořádně zmatená. Jednak se ozvaly výčitky svědomí, že Chrise podezírala – a to byl ještě nevinný popis toho pocitu. Nejradši by sama na sebe zařvala, že je to naprostá hovadina. Ale na druhé straně o sobě tu pořád ještě dávala vědět hlodající pochybnost. Připomínalo to staccato z kapek, které dopadaly na povrch žuly a pomalu začaly hladký povrch zdrsňovat, až vznikl malý otvor – a ten se bude pořád zvětšovat, jestli se co nevidět neobjeví důkaz, který vyvrátí argumenty chladné racionální pochybnosti v její mysli.
Znovu si položila otázku, jak ji vůbec napadlo předpokládat, že člověk, který jí vyznával lásku, je schopen takových činů. Cítila se vyvedená z míry; už nevěděla, komu má věřit. Celý příběh byl od začátku do konce spletitý a na první pohled nedával zdánlivě smysl. Opět se ohlásila migréna a začaly ji víc bolet i pohmožděniny. Přesto si odmítla vzít další prášek.
Ellen musela zaparkovat ve třetím podlaží, přičemž výtah byl jako obvykle mimo provoz. Použila tedy schodiště. Byla natolik pohroužená do vlastních myšlenek, že si kroků za sebou všimla až poté, co došla do liduprázdného parkovacího podlaží číslo tři.
Na chvíli se zastavila. I kroky za ní utichly. Ellen se polekaně ohlédla, ale nikoho neviděla. Jakmile však zase vykročila, následovaly ji i cizí kroky. Odrážely se od betonových stěn a nedalo se říct, jestli ten Někdo kráčí před nebo za ní.
Potom ale spatřila muže v černémikině s kapucí, který k ní přibíhal od opačného konce třetího podzemního patra.
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V roce 2005 zveřejnil neurobiolog se zvučným jménem Rodrigo Quian Quiroga výzkumnou zprávu o neuronu nazvaném podle stejnojmenné herečky neuron Halle Berryové. Podle uvedené studie je za rozpoznání známých osob, zvířat nebo objektů odpovědná vždy jedna určitá nervová buňka v mozku. Její označení vzniklo tak, že u pokusných osob zareagoval konkrétní neuron, jakmile jim ukázali fotografii jmenované herečky. Ten neuron se aktivoval i tehdy, když na sobě Halle Berryová měla latexový úbor Kočičí ženy. Taková nervová buňka nyní zareagovala i u Ellen, když viděla rychle se přibližujícího muže. Lékařka poznala velikost, postavu a oblečení, ačkoli neznámý měl téměř celý obličej zakrytý kapucí staženou hluboko do čela. Během zlomků vteřiny vyslala Ellenina síť neuronů zprávu limbickým systémem, jehož posláním bylo zpracovat emoce a pudové chování.
To poselství znělo: ČERNÝ MUŽ!
A jeho chování Ellenin rozum definitivně chápal jako útok.
 
Ellen se bleskurychle otočila a vyrazila zpět ke schodům. Pádila nahoru a těsně za sebou slyšela pronásledovatele – jeho dech a kroky. Byl rychlý, ale ona si přesto dokázala udržet náskok. Schody sice kladly zvýšené nároky na jinou část svalů dolních končetin než rekreační běh po rovném úseku, ale měla o trochu lepší fyzickou kondici než chlap, který ji pronásledoval.
To není Chris, prohlásila jedna část jejího rozumu, zatímco druhá jí dala jasně a zřetelně na srozuměnou, že je nejvyšší čas vzít nohy na ramena. Chris by si na sebe nikdy nevzal takovou mikinu – a už vůbec ne s kapucí. A nebyl snad taky trochu menší než její pronásledovatel? Ellen blesklo hlavou, že si to musí později pořádně promyslet. Teď jí nezbývalo nic jiného než běžet – co nejrychleji to šlo.
Ještě jedny schody k východu v přízemí. A kromě ní široko daleko ani živáčka.
Dvacet schodů, odhadla.
Patnáct.
Deset.
Pozvolna ji doháněl.
Krucinál, na ulici to nestihnu!
Vběhla do přízemí. Neznámý se stále držel těsně za ní. Ucítila mužovu ruku, jak sklouzla po hladké kůži její bundy.
Asi čtyřicet metrů ke svobodě. Moc daleko!
Zbývala jí pouze jediná možnost. S vynaložením veškerých sil – přičemž ignorovala všechny bolesti, které jí přivodily dva výprasky – se vřítila na dámskou toaletu vedle pokladních automatů. Zabouchla dveře, vrhla se na ně, uslyšela náraz vlastního těla a prudce zarazila zástrčku.
Byla v bezpečí. Ale zároveň se taky ocitla v pasti.
 
„Zdravím, Ellen.“
Ten tlumený hlas jí naháněl husí kůži na zádech. Vždyť ho zná! Ano, zatraceně, zná ho! Ale odkud? Nezněl jako Chrisův hlas. Na druhé straně byl příliš přidušený, než aby mohla Chrise s konečnou platností vyloučit.
„Co ode mě chcete? Vykonala jsem přece, co jste řekl.“
„Ano, tos udělala.“
Ačkoli Ellen ještě nikdy nespatřila jeho obličej, dala by ruku do ohně za to, že slyšela, jak se při řeči uchichtl. Chladný šílený úšklebek. Představila si tu grimasu na Chrisově tváři – a kupodivu se jí to skutečně podařilo.
„Chrisi? K čertu, seš to ty?“
„Vyřeš hádanku a dozvíš se to. Nebo… otevři teď dveře, jestli máš tolik odvahy.“
Ellen se zachvěla strachem. Zvedla ruku k zástrčce, ale vzápětí prudce ucukla. Vzpomínka na to, co jí ten šílenec udělal v lese, ji zbavila veškeré odvahy. V nejhorším případě by otevření dveří znamenalo pro toho psychopata pozvání, aby vnikl do kabiny a umlátil svou oběť k smrti.
„Proč já?“ Vztekle a zoufale zabušila do dveří. „Co jsem vám provedla?“
„Zamysli se, ty jedna hloupá huso.“ Tlumené uchechtnutí. „U další hádanky bys měla pozorně poslouchat.“
„Proč už mi konečně neprozradíš, co chceš, ty zatracenej blázne?“
„Nono, to od tebe není hezké, ale aspoň jsme si začali tykat. Tak se pořádně soustřeď. Čas běží, na to nezapomínej – tvůj i… však víš koho…“
Poslední slova zazněla příliš potichu, než aby jim Ellen skrz dveře rozuměla. Znamenalo to, že se neznámý vzdálil? Klekla si a podívala se škvírou pod dveřmi. Ne, pořád tam ještě stojí. Neviděla sice jeho boty, ale zato si všimla stínu, který vrhalo neonové světlo na betonovou podlahu.
Pak následoval úder pěstí do dveří, po kterém Ellen polekaně vykřikla.
Potřebovala pomoc, a to rychle. Překližkové dveře jeho ranám dlouho neodolají. Sama na toho chlapa nemá, to si až moc dobře uvědomila už onehdy v lese. A pepřový sprej, jedinou zbraň, kterou vlastnila, spotřebovala na Edgara Janova.
Ellen vytáhla z kapsy mobil. Baterie byla skoro vybitá.
Buch.
Další rána do dveří. Ellen sebou znovu škubla, jako by násilníkova pěst už pronikla dřevem. Doufala – ne, modlila se, aby baterie vydržela ještě jeden telefonát.
Buch. Buch. Buch.
„Pojď konečně ven!“
Mark se ohlásil po druhém vyzváněcím tónu. „Ano?“
„Marku? Tady je Ellen. Jsem v podzemní garáži v centru města. On stojí přede dveřmi. Ten šílenec čeká přede dveřmi! Prosím, pomoz mi!“
„Zůstaň, kde jsi!“ zakřičel Mark do sluchátka. „Hned jsem…“
A baterie byla vybitá.
Po dvanácti minutách a nesčetných úderech pěstí do dveří byl Mark u ní. Když uslyšela jeho „Ellen, to jsem já. Otevři!“, nejraději ze všeho by mu padla rovnou kolem krku.
Vyšla ven a uviděla Marka a nějakou ženu s obličejem zkřiveným úšklebkem. Chlap v mikině s kapucí zmizel.
„Pojď.“
Mark ji ohleduplně uchopil za paži. Přitom se dotkl krevní podlitiny, takže Ellen s bolestivým „Au!“ ucukla.
Znepokojeně se na ni podíval. „Myslím, že je načase, abys mi všechno pověděla.“
„Ano. Zdá se, že to sama nezvládnu.“
Žena se kolem nich prosmýkla na toaletu, zafuněla Ellen do obličeje „Nestydatost!“ a zabouchla za sebou dveře.
Mark odvedl Ellen ke svému autu; lékařka se přitom neustále ohlížela. Nemohla se zbavit pocitu, že ji Černý muž stále pozoruje.
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„Páni!“ Mark se pohodlně opřel v křesle. „To je dost šílená historka.“
„No to mi povídej.“ Ellen si povzdechla. „Připadám si už jako jedna ze svých pacientek nebo jako hlavní hrdinka v nějakém filmu od Davida Lynche.“
Ukázala na zarámovaný plakát na Mulholland Drive, který visel nad gaučem v Markově obýváku. Znázorňoval Naomi Wattsovou a Lauru Harringovou, které vzhlížely ke stopu místnosti, jako by je něco vyděsilo.
„Ale to s tvým kocourem by se spíš hodilo na Stephena Kinga.“
Jen co to dořekl, vhrkly Ellen slzy do očí. Nechtěla se rozbrečet. Když člověk pláče, dává tím najevo slabost a zranitelnost. Nedokázala však slzy zadržet. V mysli se jí vynořila vzpomínka na Sigmundovo mrtvé tělo, téměř oddělenou hlavu a černé tratoliště krve na kamenných dlaždicích, což jí znemožnilo se nadále ovládat. Pevně zavřela oči, potlačila vzlykot a ucítila Markovu ruku, která se váhavě dotkla jejího ramene.
„To bude zase v pořádku,“ vyhrkla a otřela si rukávem slzy z obličeje. „Jen je toho na mě nějak moc.“
Mark se jí přestal dotýkat a přikývl. „Skutečně tě vůbec nenapadá, kdo by ten chlap mohl být?“
„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Zpočátku jsem podezírala tebe… Nevykládej si to prosím špatně, bylo to jen proto, že nejdřív všechno ukazovalo na tebe – ačkoli jedna moje část tomu nikdy neuvěřila. Je mi to fakt líto.“
„To nic, zapomeň na to.“ Mark odmítavě mávl rukou, ale bylo na něm vidět, že se ho její podezření dotklo.
„Marku, věř mi – chci, abys věděl, jak moc toho lituju.“
„Ano, já vím. Bylo to jen… jak to říct… ranilo mě to. Ale po všem, cos mi právě pověděla, ti rozumím. Ono to asi všechno do sebe docela dobře zapadalo – moje přítomnost na parkovišti u lesa, nesporná skutečnost, že jsem byl ve tvém bytě, i to, že jsem kvůli svému přístupu na stanici přicházel v úvahu jako možný únosce. A jako by to nestačilo, obviním tě, že jsi excentrická a paranoidní.“
Zamyšleně se na něho podívala a pak se odvážila položit otázku, která jí ležela na srdci od doby, co jí Mark pomohl z podzemní garáže. „A jak je to teď? Pořád ještě to považuješ za vyšinuté fantazírování?“
Rozhodně zavrtěl hlavou a ukázal na její vyhrnutý rukáv, pod kterým bylo vidět modřiny podobající se nezdařenému tetování. „To víš, že ne. I bez těch viditelných indicií by bylo ode mě hodně troufalé, kdybych to všechno odbyl jako stresem podmíněný výplod fantazie. Takže si nemusíš nic vyčítat. Věřím ti, a ani ti nezazlívám, žes mě podezírala.“
„Došla jsem dokonce až tak daleko, že jsem podezírala i Chrise,“ povzdechla si Ellen. „Zrovna jeho! Panebože, Marku, mám pocit, že při tom všem přicházím o rozum.“
„To je nejspíš přesně to, čeho chce ten chlap u tebe dosáhnout.“ Mark oběma nalil kávu. Ve srovnání s drahým kávovarem v jeho kanceláři vypadal přístroj v této kuchyni jako výrobek z výprodeje. „Mně to celé připadá jako snaha se ti pomstít. Třeba ta žena patří dokonce k němu – něco jako komplic.“
„Na to jsem už taky myslela,“ přikývla Ellen a nepřítomně pohybovala lžičkou v šálku. „Ale jestli ano, pak je to ta nejlepší simulantka, jakou jsem dosud potkala. Její strach působil velmi reálně. Pořád nějak nemůžu uvěřit, že by to všechno jen předstírala.“
„Dobře, vyjděme tedy z toho, že to nehrála a že Černý muž tu ženu opravdu unesl. Co by to mělo společného s tebou? Myslíš, že se ti chce dostat na kobylku přes tvůj pocit odpovědnosti, držet tě v neustálém napětí a přihlížet, jak pomalu ztrácíš zdravý rozum?“
Ellen se napila kávy a přikývla. „Ano, i když pro to nevidím žádný důvod.“
„Co pomsta?“
„Možná.“
„Klidně to může být i tak, že se ten chlap zkrátka pominul. Například bývalý pacient, který tě zabudoval do své šílené konstrukce. Všechny motivy nejsou průhledné – a už vůbec ne u duševně nemocných. Možná se oba dopouštíme chyby v tom, že ho chceme analyzovat, místo abychom se prostě pokusili ho najít.“
„Ale jak, Marku? Ať je to kdokoli, vypadá to, že mě sleduje na každém kroku. A jestli jde v případě té ženy skutečně o rukojmí, nechá ji trpět, jakmile zjistí, že se ho pokouším odhalit. Zatraceně, já už nevím, jak dál.“
Mark se zamyšleně poškrábal na hlavě. Pak vstal a za chvilku se vrátil s cigaretami a krabičkou prášků. Položil tablety na stůl před Ellen a zapálil si. „Vezmi si jednu a pokus se usnout. Musím se zase vrátit do služby. Potom si promyslíme, jak postupovat dál.“
Ellen si nedůvěřivě prohlédla nabídnutý lék a neubránila se vzpomínce na holčičku – halucinaci – v hotelovém sklepě.
„Já nepotřebuju sedativum, Marku. Ta věc se mi dnes v noci postarala o pořádnou noční můru.“
Vyfoukl dým nosem a usmál se. „Prostě jednou poslechni, co ti říká strýček doktor.“
Je to tak nějak dojemné, napadlo ji a opětovala jeho úsměv, i když v její situaci jí do smíchu nebylo. Ubíjelo ji bolestivé bušení ve spáncích, nemluvě o jejím mnohem větším problému – psychopatovi. Opravdu si myslela, že Mark je ten chlap, který jí v lese div nerozdrtil páteř? Najednou jí to připadalo nepředstavitelné.
Přesto od sebe krabičku s prášky odsunula. „Myslíš to dobře, ale právě ty bys měl vědět nejlíp, že doktoři jsou ti nejméně poslušní pacienti.“
Mark zvedl obočí. „Proč zrovna já?“
„Slyšels už někdy něco o riziku plicní rakoviny při pasivním kouření?“
Mark se zasmál, ale zároveň se začervenal a zatípl cigaretu. Za chvíli opustil dům a Ellen se natáhla na jeho nádherně pohodlný gauč. Ačkoli vypila dva šálky Markovy dost silné kávy a nedodržela svůj slib, že si jednu tabletku přece jen vezme, okamžitě usnula.
Byla příliš vyčerpaná, než aby se jí něco zdálo.
Drrrrrrrrrrnk!
Ellen sebou polekaně škubla. Na chvilku si nevybavovala, kde se nachází. Pak uviděla na zarámovaném plakátu filmový horor Eraserheada Jacka Nanceho s jeho svérázným účesem a uvědomila si, že to je Markův byt.
Drrrrrrrrrnk!
Telefon na chodbě znovu zařinčel. Ellen ho zahlédla otevřenými dveřmi do obýváku. Blikal v dokovací stanici a zněl jako jedno z těch velkých černých bakelitových monster ze čtyřicátých let; přitom jeho přenosná část byla sotva větší než mobil.
Drrrrrrrrnk!
Dost nepříjemný vyzváněcí tón, který přes veškerou zálibu pro nostalgii strašně drásal sluch – zvláště pokud člověk trpěl migrénou.
Ellen se ulevilo, když se po třetím zazvonění zapnul záznamník. Slyšela mužský hlas, ale nerozuměla, co říká.
V tu chvíli ji to nijak zvlášť nezajímalo, protože ji zaujalo něco jiného – něco, co ji nadmíru udivilo.
 
Ačkoli služba na Štědrý večer rozhodně nebyla žádná rozkoš, patřili Elleniny první Vánoce v staniční budově devět k nejkrásnějším zážitkům jejího dosavadního profesního života. Vzpomínka na ně byla tak živá, jako by to bylo včera.
Sloužila s Chrisem a dvěma ošetřovateli Lutzem a Dieterem, což byli sympatičtí chlapíci, a navíc také dvojice.
Oba zdravotníci se opravdu ze všech sil činili. V Lutzovi přišel vniveč velmi nadaný dekoratér, zatímco Dieter dělal pacientům radost svým původním učebním oborem pekař a cukrář. Celé odpoledne se ve vzduchu vznášela vůně pečiva a cukroví a vzbuzovala chuť na laskominy v jídelně, kde večer čekaly plné talíře ořechů a čerstvě napečených sušenek.
Chris si posloužil s neskrývanou chutí. Učarovaly mu hlavně Dieterovy kokosové makronky. Ellen ho několikrát upozornila na jeho malé počínající bříško, ze kterého se jednou stane velký břich, jestli se bude dál takhle vykrmovat. Všichni přítomní se tomu srdečně zasmáli, zvláště když Chris zrudl jako krocan a zahanbeně se ušklíbl.
Ten vánoční večer byl něčím zcela mimořádný. Bez ohledu na to, jestli šlo o pacienta, ošetřovatele nebo lékaře, všichni se na pár hodin cítili jako velká rodina.
Našlo se samozřejmě i pár výjimek: pacienti, jimž dával pořádně zabrat emocionální tlak, který tenhle svátek dokázal navodit – buď proto, že neměli žádné příbuzné, nebo, což bylo ještě horší, když členové jejich rodiny o nich ani o Vánocích nechtěli slyšet. Takoví pacienti si raději vzali pár léků navíc a odebrali se co nejdřív do postele.
Později se k nim přidal ještě Mark z horního oddělení. Všichni popíjeli nealkoholický punč, rozmlouvali a hráli deskové hry, zatímco Chris v náhodném pořadí přehrával cédéčka Chrise Rey, Bryana Adamse a Red Hot Chili Peppers…
Ten naprosto mimořádný večer proběhl téměř před čtyřmi roky a byl to jedinečný zážitek – především proto, že Lutz a Dieter v březnu následujícího roku zahynuli při dovolené v Turecku, když řidič autobusu usnul za volantem.
Někdy během toho vánočního svátku vznikla fotografie, kterou teď měla Ellen před očima. Zdálo se jí, že se rozpomíná na to, že Lutz měl s sebou fotoaparát, kterým ten snímek pořídil. Zachycoval Ellen, jak stojí mezi Chrisem a Markem, oba objímá a Mark ji přitom líbá na tvář. Ten polibek si už nevybavovala, ale to taky nebylo důležité.
Nejpodstatnější bylo to, že se ta fotka nacházela ve velkém formátu na první straně alba v Markově knihovně.
Na předních i zadních deskách alba bylo černým silným fixem napsáno jméno ELLEN, a to rukopisem, který okamžitě poznala. Bylo to stejné písmo jako na přívěsku na klíče. Už to vypuklo.
Ellen měla pocit, jako by se jí tělo během jediného okamžiku změnilo v kus ledu.
 
To, že třetí osoba vedle ní a Marka byl na té fotce určitě Chris, se dalo poznat už jen podle jeho postoje a norského svetru, který každou zimu tak rád nosil. Někdo mu na snímku rozškrábal obličej k nepoznání.
Ne, to nebyl někdo. Určitě to udělal Mark, v tomhle ohledu si Ellen nic nenamlouvala.
Nevěřícně listovala dál a u každé nové stránky se jí srdce rozbušilo ještě víc. V tom albu byly výhradně její fotografie. Ellen na oddělení. Ellen na firemním výletě před sochou Impérie v Kostnici. Ellen na studijním výletě v Lipsku a tak dále.
Mnoho snímků znala, a dokonce si ještě vybavila okamžik, kdy byly pořízeny. Ale viděla tu i fotky, které neznala. Záběry, které – jak to alespoň vypadalo – někdo pořídil potají.
Ellen na běžecké trase podél Dunaje, vyfotografovaná skrz větve keře. Ellen při opalování u Baggersee, jezera nacházejícího se nedaleko Lesní kliniky. Ellen při polední přestávce, jak si čte na lavici v parku kliniky. Ellen při…
Ne! To přece nemůže být pravda!
Ellen při svlékání trička – neznámý fotil oknem ložnice ve zdravotnické ubytovně.
Zabouchla album tak prudce, že to prásklo jako výstřel z pistole. Vzkypělo v ní překvapení, stud, a především hněv.
„Ty zatracenej šmíráku, teď ti už konečně rozumím!“
Rozechvělá vzteky a rozčilením vyběhla do předsíně a hmátla po své bundě. Pryč odsud! Musí z Markova bytu co nejrychleji vypadnout.
Teď má konečně důkaz. To album jednoznačně ukazovalo motiv Markových akcí – nebo by asi lépe měla říct akcí Černého muže. Ellen už vůbec nepochybovala o tom, že je to Mark. Jestli s tím půjde na policii, bude jí ten Kröger muset konečně uvěřit. A pokud zavolá jeho kolegovi Wegertovi – policistovi, který viděl už víc odpadu než kanál –, zmrzne Markovi úsměv na rtech. To bylo jasné.
Měla už ruku na klice, když jí napadlo, že je chyba odnášet album z Markova bytu. Ne, bude lepší, když ho tu objeví policie. Bude to mnohem jednoznačnější. Markovo jméno v něm přece nikde nebylo uvedené.
Zamířila k regálu, zasunula album zpátky do volné mezery, kam patřilo, a vrátila se k bytovým dveřím. Vtom si všimla blikajícího záznamníku vedle šatny.
Ellen stiskla tlačítko pro přehrávání. Možná to byl instinkt, možná předtucha nebo nic jiného než potvrzení klišé o ženské intuici – ať už ji k tomu vedlo cokoli, prostě to udělala.
Po hlášení mechanicky znějícího hlasu, který upozornil na to, že došla nová zpráva, a vzápětí uvedl datum a čas, uslyšela Ellen mužský hlas.
„Čau, to jsem já.“ Když poznala, kdo mluví, vyděsila se tak, že jí znovu přejel mráz po zádech. „Ohledně té Ellen jsem už všechno připravil. Zavolej mi a můžeme to spustit!“
Dva! proletělo Ellen hlavou. Já idiotka, samozřejmě že jsou dva!
Vtom zaslechla, že před dům přijíždí auto. Rýhovaným sklem domovních dveří poznala černou siluetu Markova volva.
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Lidský mozek sestává ze zhruba sta miliard nervových buněk, vzájemně komunikujících pomocí více než sta bilionů synapsí. Jednotlivé myšlenky přitom vznikají tak neuvěřitelně rychle, že je člověk zpracuje dávno předtím, než je v duchu vyjádří slovy.
Ještě než Mark zavřel dveře u vozu, zvažovala už Ellen výhody a nevýhody dvou možností. Buď setrvá v jeho domě a promluví si s Markem – jak o tom, co se týká těch děsivých hrátek, kterým ji vystavuje, tak i o úkrytu bezejmenné ženy –, nebo udělá všechno pro to, aby se z domu nepozorovaně vytratila.
Pro druhou alternativu mluvilo to, že by jen tak mohla najít Markova komplice. Potom by zapojila policii, takže by Mark už nemohl zamlčovat jméno toho druhého. Předtím by to bylo riskantní, pokud nechce vydávat všanc život unesené ženy.
Slyšela jeho kroky na štěrkové cestě vedoucí k domu. Proběhla obývákem ke dveřím na terasu. Následovalo cvaknutí klíče v domovních dveřích. Ellen stálo dvě drahocenné vteřiny, než těžký vchod na terasu otevřela a opět za sebou zavřela. Zahrada domu, který obývali tři nájemníci, byla poměrně velká. Mark se tu objeví a uvidí ji dřív, než stačí doběhnout na ulici.
Ellen se proto co nejrychleji schovala za keř. Pak čekala, co se stane.
Zpočátku se nedělo nic. Nemohla rozeznat, je-li Mark v obýváku, protože slunce stojící hluboko na obzoru se odráželo v okenním skle. Za chvilku se otevřely dveře na terasu, Mark vyšel ven a rozhlédl se. Jeho pohled klouzal po zahradě až k ulici a zase zpátky. Na vteřinu či dvě, které
ovšem Ellen připadaly jako celá věčnost, spočinul i na keři, za kterým se krčila.
K čertu, vždyť on mě vidí! Když ho vidím já, tak on mě taky! Mark k ní o pár kroků popošel a zastavil se. Předklonil se, zvedl lesklý útržek celofánu, který vítr zanesl z ulice do zahrady, chvíli si ho prohlížel a znovu ho odhodil do trávy.
Nakonec zamířil zpět do bytu.
Znovu pro Ellen uplynula malá věčnost. Poté uslyšela, jak Mark startuje volvo. Ellen proběhla zahradou na ulici.
Je velmi pravděpodobné, že ji teď bude hledat. Možná si přivolá na pomoc i svého kumpána. Ellen ho musí sledovat. Ale jak? Její mazda stála pořád ještě v podzemní garáži.
Vtom se objevil malý vůz, který předtím, než padl za oběť tuningovým zásahům, určitě představoval Opel Corsu, a s naplno zapnutými reproduktory svištěl po silnici. Ellen dlouho neváhala a s mávajícími pažemi vstoupila do vozovky. Plastová střela se skřípotem pneumatik zastavila.
„To snad nemyslíš vážně, ženská!“ zakřičel spuštěným oknem řidič, jemuž bylo nanejvýš dvacet. Blond vlasy se spoustou gelu měl vyčesané do něčeho, co se podobalo kohoutímu hřebínku.
„Prosím, musíš mě vzít s sebou.“ Ellen použila ten nejúpěnlivější pohled, jakého byla schopna, a zapřela se oběma rukama o kapotu, aby mu znemožnila odjet.
„Musím tak akorát chcípnout, jinak nemusím vůbec nic!
A teď pracky pryč z káry, nebo mi ještě poškrábeš lak.“
„Zaplatím!“
Mladík rázem ztišil hudbu.
„Kolik?“
„Padesát.“
„Sto.“
Markovo auto dojelo na konec ulice a odbočilo do zatáčky. Byl to směr vedoucí k obchvatu.
„Tak jo, sto.“
„Předem!“
Prudce rozrazila dveře u spolujezdce a naskočila do vozu. V peněžence měla ještě sto jedenáct eur. Hodila bankovku řidiči na klín. „A teď sleduj to černé volvo. Ale nenápadně!“
Mladík se zašklebil.
„Jasná zpráva.“
Pak znovu přidal zvuk do reproduktorů tak, že basy otřásly zadními dveřmi, a šlápl na plyn.
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Jen obtížně by se hledalo lepší maskování než křiklavě žlutá kára toho výrostka, který, jak se Ellen po cestě svěřil, se jmenoval Holger a na straně spolujezdce nalepil na přístrojovou desku samolepku s nápisem PŘIPOUTAT, VYHODIT ŽVÁRO A DRŽET HUBU!
Druhá etiketa pod ní – FORMULÁŘE ZÁVĚTI V ODKLÁDACÍ SKŘÍŇCE – skvěle vystihovala jeho styl jízdy.
Holger tu a tam najížděl na auta tak těsně, že Ellen se už v duchu loučila se životem ve změti plastů a plechů, kdyby některého šoféra před nimi náhodou napadlo, že najednou zabrzdí. Přesto udržoval dostatečný odstup od Markova vozu – vždycky tak daleko, aby ho neztratil z dohledu.
Za pár minut bylo Ellen jasné, kam Mark jede. Mířil k Lesní klinice, protože se domníval, že ji tam najde.
Kousek před parkovištěm kliniky požádala Holgera, aby zastavil, přičemž na něj musela přes ohlušující rádio zakřičet. Následovalo dupnutí na brzdu, které smýklo vozem na krajnici; bezpečnostní pás se jí přitom bolestivě přitiskl na pohmožděniny.
„Zahejbá ti šoustal, co?“ zajímal se Holger. Když Ellen neodpověděla, ale jen namáhavě vysoukala rozbolavělé tělo z úzkého sedadla, dodal: „Ale co, kurva, do toho mi nic není. Tak hodně štěstí. A díky za šušně!“
Následoval start jako na Formuli 1 a zanedlouho křiklavě žlutá plastová střela zmizela i s dunivými technobasy. Ellen si promnula rozbolavělé spánky a vnímala dopravní ruch skoro jako blahodárné ticho.
Mark zastavil na parkovišti pro návštěvníky. Ellen z bezpečné vzdálenosti sledovala, jak vystoupil. Když spatřila, kdo se k němu blíží, ucítila mrazivou hrůzu.
 
Ten chlap zřejmě ujížděl na černých mikinách s kapucí. Tričko s Batmanem tentokrát vyměnil za exemplář s bílým potiskem NEW ZEALAND ALL BLACKS.
Ellen mu poprvé pohlédla do obličeje. S tím odstupem ho sice neviděla zřetelně – krucinál, musí si konečně dojít pro brýle nebo aspoň kontaktní čočky, bez ohledu na zatracenou ješitnost –, ale to, co viděla, nevypadalo nijak hrozivě. Naopak, ten chlápek jí připomínal jejího milého souseda. Vlk v beránčí kůži.
Nesl něco pod paží; nejdřív to vypadalo jako aktovka, ale když ten předmět podal Markovi, poznala Ellen, že je to laptop.
Její laptop, z její kanceláře!
Ať už byla jakkoli krátkozraká, určitě to byl její notebook, bez jakékoli pochybnosti. Dvě velké samolepky na krytu byly jedinečné: smajlík a hned vedle varovný trojúhelník s nápisem ZAČÁTEČNÍK, jaký se obvykle lepí na auta, za jejichž volantem sedí čerství majitelé řidičského průkazu – typický Chrisův žertík.
Mark přikývl, odložil notebook do svého vozu a oba muži pak zamířili k areálu kliniky. Ellen je v bezpečné vzdálenosti následovala.
Co jen teď mají za lubem?
Muži spolu příliš zaujatě rozmlouvali, než aby si všimli Ellen. Černý muž přitom mával pažemi, jako by dirigoval celý orchestr. Ano, je temperamentní, to mohla bezvýhradně potvrdit i její rozbolavělá záda.
Ellen se zničehonic prudce zastavila. Těsně vedle sebe něco zaslechla a ten zvuk v ní vyvolal zcela konkrétní asociaci. Najednou věděla, kde se nachází bezejmenná žena.
V podstatě byla podzemní síť tunelů pod Lesní klinikou výsledkem strachu.
Když svět v průběhu Kubánské krize roku 1962 stál těsně před vypuknutím třetí světové války, vedl v Německu strach z možného atomového úderu ke stavbě mnoha bunkrů. Síť chodeb pod Lesní klinikou byla jedním z nich.
Kdyby někdy došlo k atomové katastrofě, našlo by v těch tunelech útočiště přes čtyři sta lidí. Těžká ocelová vrata by se zatarasila a větrací šachty, vyčnívající všude na parkovišti ze země, by se hermeticky uzavřely.
Když o rok později došlo k mírnému politickému uvolnění, které politik Egon Bahr nazval změnou skrze přiblížení, začal se tunel využívat i jinak; zásobování, které dosud probíhalo po povrchu, bylo přeloženo do podzemí. Čtyři elektrické železniční vozy převážely jídlo, ložní prádlo a další předměty staniční potřeby mezi jednotlivými budovami a zásobovacím střediskem.
Každý z těchto dopravních prostředků byl vybaven jedním nebo dvěma plechovými přívěsy. Provoz této elektrodráhy byl výhodnější a vyžadoval menší náklady na údržbu než dva dosud používané náklaďáky se sklopnými korbami. Kromě toho byly elektrické přepravníky tišší a méně nápadné, takže se používaly nejen na přepravu zboží. Občas našly uplatnění, když bylo třeba dopravit zesnulé pacienty do nemocniční márnice nebo nejtěžší duševně nemocné pacienty na jiné stanice nebo na terapii. Při cestě parkem by to vyvolalo příliš mnoho neklidu. Díky tunelům bylo v parku kliniky slyšet jejich křik jen tehdy, když je vezli kolem větracích šachet.
A byl to právě jeden z těch klimatizačních vývodů, vedle kterého teď Ellen stála; znovu poznala kovové řinčení, které slyšela při telefonátu s Černým mužem a bezejmennou ženou.
Ellen se upřeně zahleděla na prodloužený nástavec šachty, který trčel ze země mezi dvěma keři a podobal se zamřížované ocelové psí boudě.
Unesená žena je určitě tam dole. Ale kde? Tunely sice připomínaly opravdový labyrint, což při rozlehlosti nemocničního areálu nebyl žádný div, ale díky zásobovacímu ruchu v nich panoval příliš velký neklid, než aby se tam dal někdo tajně přechovávat – přinejmenším ne po celou řadu dní…
Ellen se zamyslela, jestli přesto neexistuje nějaká možnost. Ulpěla pohledem na zelené ploše, v jejímž středu stála socha obklopená několika lavičkami. Umělecké dílo znázorňovalo dospělou ženu s rozpřaženýma rukama, kolem níž se seběhly děti. Byl to památník více než sto tisícům postiženým – dospělým a dětem –, kteří padli za oběť nacismu. Jen na zdejší klinice bylo šest set osob nuceně sterilizováno nebo podáním injekce rovnou usmrceno.
Budovu, kde došlo k těm zločinům, sice dávno strhli, ale sklep se zachoval dodnes, jak Ellen věděla. Někomu se asi zdálo příliš nákladné ho zasypat. A existoval k němu i přístup z tunelu, uzavřený jen dvěma skládacími zátarasy a nápisem POZOR! NEBEZPEČÍ ZŘÍCENÍ!
Za těmito snadnými překážkami se nacházel ideální úkryt.
 
Ellen stále z bezpečné vzdálenosti přihlížela, jak Mark a jeho komplic zamířili k ubytovně. Co nevidět zjistí, že není ve svém bytě. Určitě ji pak budou dál hledat – nejspíš na parkovišti, kde dosud stojí její auto.
Ale to je jedno; odhadovala, že jí zbývá ještě dost času, aby se ujistila, jestli je její domněnka správná.
Pokud tu ženu opravdu drží zavřenou ve sklepě, bude moct Ellen konečně vyrozumět policii.
S pocitem, který by se dal popsat jako směs rozčilení, úlevy a taky trochu triumfu, otevřela poklop větrací šachty.
Vtom ji někdo chytil za rameno.
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Cesta k tomu, co se obecně označuje jako šílenství, není nijak dlouhá. Občas stačí drobný komunikační problém mezi několika mozkovými buňkami – a je zaděláno na problém.
Florian Jehl zažil první záchvat schizofrenie v sedmnácti. Byl neklidný a, agresivní a posedlý myšlenkou, že ho rodiče chtějí otrávit. To mu namlouvaly hlasy v hlavě, které zpočátku slyšel jen příležitostně, ale pak byly pořád dotěrnější a nakonec ho oslovovaly prakticky neustále.
Nejdřív se příznaky daly zvládnout pomocí léků a Florianovi se vrátilo jasné vědomí. Pak se však záchvaty dostavovaly stále častěji, až mu nakonec diagnostikovali chronickou schizofrenii.
Tak pro něho začala klasická psychiatrická kalvárie: Umístění na kliniku, nové dávkování medikace, zlepšení zdravotního stavu, propuštění, zhoršení zdravotního stavu, znovu přijetí na kliniku… začarovaný kruh.
Zpočátku Florian hlasům nedůvěřoval. Zjistil, že pocházejí z plyšových hlemýžďů sedících u něho doma na polici vedle jeho postele. Později si uvědomil, že ti šneci jsou na jeho straně; vždyť ho varovali před nebezpečím pocházejícím od jeho rodičů – především když matka vyžadovala, aby snědl něco, v čem se nad veškerou pochybnost nacházel jed, který získala od tajných služeb usilujících o to, aby jejího syna navždy umlčely. A tak se Florian začal nových přátel zastávat.
Od té doby se jeho aktuální zdravotní stav dal nejlíp poznat podle toho, jestli s sebou nosil některého ze svých šnečích druhů či nikoli.
Hlemýžď, kterého Florian svíral v náručí, když teď stál u Ellen, měl hnědou ulitu, krátký béžový látkový krk a široký usměvavý obličej s velkýma vykulenýma očima.
I jeho šťastný majitel měl vytřeštěné oči. Když se dotkl Ellen, lékařka sebou škubla tak, jako by dostala elektrickou ránu. S výkřikem před ním ustoupila a přitom div neupadla.
„Z-zdravím, Floriane, tys mě ale vylekal.“
„Zdravím, paní doktorko Rothová. To je mi líto, nechtěl jsem vás vystrašit. Jste to opravdu vy? Někdy mi dělá potíže to poznat.“
„To je v pořádku. Ale abych ti odpověděla na otázku: Ano, skutečně to jsem já.“
Se zájmem si prohlížel mříž v jejích rukou. Dala se z vývodu šachty snadno odstranit – stačilo, aby Ellen ohnula jen čtyři tenké hliníkové svorky.
„Co to tady děláte?“
Ellen odložila mříž vedle otevřené šachty.
„Já… no, chci se tu jen rychle po něčem poohlédnout.
Neměl by ses vrátit na oddělení?“
Florianův obličej se rázem zachmuřil. „Ne, teď to nejde. Nemám vlastně čas ani na vás. Nejdřív si musím tady s tím,“ zvedl do výšky šneka, „vážně promluvit. Pořád mele strašné nesmysly a já pak z toho mám mrzutosti.“
Ellen pracně skrývala nervozitu. Teď neměla čas se mu věnovat. Přesto by nebylo nic platné, kdyby Floriana poslala pryč. To by v něm probudilo ještě větší zvědavost. Patřil takříkajíc ke stálým pacientům Lesní kliniky a Ellen s ním měla co do činění dost často na to, aby věděla, že je od přírody hodně zvědavý.
„Aha, tak to vás nesmím při tak důležité rozmluvě rušit. Měli byste si ale na ni najít klidnější místečko. Co takhle v zahradě u kavárny pro pacienty?“
„Jo, dobrý nápad. Mluvit spolu, to vždycky pomůže.“
„Přeji vám tedy hodně úspěchů.“
„Vám taky, paní doktorko.“ Florian opětoval její úsměv a vykročil i s hlemýžděm k odchodu. „S tou je všechno v suchu,“ slyšela Ellen, jak pacient vysvětluje svému plyšovému kamarádovi. „Ale už mi neříkej, že jsem žvanil!“
Ellen počkala, až Florian poodejde dostatečně daleko. Potom se přesvědčila, že už nikdo jiný nepřichází, a vklouzla do šachty.
 
Žebřík vedl asi čtyři metry hluboko. Když Ellen stanula dole a rozhlédla se, strnula; jako blesk z čistého nebe ji zasáhla nečekaná vzpomínka.
Ve zdejším systému tunelů se ocitla pouze jednou. Krátce poté, co nastoupila na své místo v Lesní klinice, se zúčastnila prohlídky celého areálu. Od té doby uplynuly už čtyři roky, a pokud nepočítala vzpomínku na boční tunel vedoucí ke sklepu pod památníkem, úplně zapomněla, jak to tady dole vypadá. Nyní však okamžitě věděla, co je to za tunely – navštívila je totiž ve svém prvním lucidním snu. Poznala dlouhé chodby, zamřížované neonové zářivky, rozlehlý prostor, z něhož v tom snu vyšla; ve skutečnosti to byla točna pro zásobovací soupravu.
Skoro už čekala, že vedle sebe spatří profesora Bormanna, který jí vysvětlí, že tohle všechno je jenom prolog k další noční můře.
Další ošklivý sen o černém psovi – vlk, byl to zlý vlk! –, jenž se jí pokusil ulovit.
Nesmysl, vyplísnila se v duchu. Tohle je realita a teď fakt nemám čas na ničím nepodložený strach.
Přesto se cítila trochu lépe, až když na cestě ke zrušenému tunelu procházela pod budovou chirurgie kolem připraveného pojízdného kontejneru, ve kterém objevila dodávku čistidel, igelitových rukavic a skalpelů na jedno použití. Odstranila plastovou ochranu z jedné ze sterilně zabalených čepelí a opatrně ji vsunula do kapsy od bundy.
Jistota je jistota.
Pak si vzala ještě dva další skalpely a přidala je k tomu prvnímu.
Tři jsou tři, to nikdy nemůže uškodit.
Za chvíli došla do chodby, která vedla ke sklepu pod památníkem. Čím dál se dostávala, tím tam bylo temněji a tím pronikavější byl zatuchlý odér. Ve vzduchu se vznášel nakyslý zápach plísně, prachu a zbytků jakéhosi dezinfekčního prostředku, nejspíš lyzolu.
Ellen zalitovala, že s sebou nemá lékařský plášť. V jeho náprsní kapse měla malou tužkovou baterku, která by jí usnadnila hledání světelného vypínače. Proud kdysi určitě zavedli i sem, protože pořád svítily zaprášené ukazatele vedoucí k nouzovému východu.
Chodba končila u ocelových dveří, jejichž barva na mnoha místech oprýskala a odhalila rezavé skvrny vypadající jako černé otevřené rány. Ellen přejela prsty po chladném povrchu; na dotek se zdálo, jako by byl posetý nesčetnými puchýřky. Nakonec se jí podařilo nahmatat kliku. Zpočátku se nedala skoro stisknout, jak byla zarezlá. Posléze ale přece jen zaskřípala a povolila.
Vchod do starého terapeutického sklepa se vrzavě pootevřel – sice jen o kousek, ale stačilo to. Ellen zaváhala. Co ji asi za těmi dveřmi čeká?
Musela sebrat veškerou odvahu a zabojovat proti vnitřnímu nutkání vzít nohy na ramena a co nejdřív odsud zmizet. Na rozdíl od pacientů, kteří tam kdysi byli dopraveni, měla pořád možnost návratu. Co když je to past?
Vzpomněla si na Marka a jeho zvráceného komplice v černé mikině s kapucí, kteří se teď pohybovali někde po areálu. Jestlipak neuzavřeli komplot ještě s někým třetím, kdo tady na ni číhá!
Utíkej! Uteč odsud! Dosud můžeš zmizet!
Začala dýchat rychle a přerývaně – zčásti kvůli pronikavému zápachu lyzolu, ale hlavně za to mohl strach. Přesto šla dál. Tak blízko od možného cíle přece nezpanikaří. Záviselo na tom příliš mnoho.
Měla napnutý každičký sval v těle, když se protáhla škvírou dveří. Sklep jí připadal beznadějně zchátralý a pustý. V jednom koutě rozeznala obrysy židle. Šátrala po stěně, jestli nenarazí na vypínač – a podařilo se. Nejdřív se nedělo nic, pak se ze stropu ozvalo tiché zabzučení a dvě ze šesti neonových zářivek se probraly k životu; jen jedna z nich svítila rovnoměrně. Druhá se divoce rozblikala a vytvořila v celé místnosti dojem prudké stroboskopické bouře.
Prostor, kde se právě nacházela – kdysi to byla čekárna terapie –, vedl k dalším čtyřem dveřím. Na jedněch se dal rozeznat zbytek nápisu SCH D STE, klika na nich byla odstraněná a zámek přivařený.
Za některými z nich to musí být, pomyslela si Ellen, ale nedokázala zavolat Haló.
Zatuchlý pach v ní vyvolal úzkost, k níž se přidala nevýslovná bolest hlavy, která jako by se v útrobách tunelu ještě zhoršovala. Copak ta zatracená migréna nikdy neskončí?
Ale teď, když má cíl nadosah, nemůže kapitulovat kvůli rozbolavělé hlavě nebo strachu ze zdejších podzemních prostor.
Jestli je ta žena opravdu tady a jí se podaří ji osvobodit, obrátí se nakonec všechno v dobré. Ta představa Ellen dodávala odvahu.
Ano, snad bude mít brzy všechno za sebou.
Ellen se rozhodla pro první dveře vedle někdejšího vchodu na schodiště.
Do nosu jí okamžitě pronikl zápach shnilého dřeva a chlóru. Rozsvítila a zjistila, že vstoupila do nějaké vykachlíčkované místnosti. Obkládačky byly kdysi určitě bílé, ale teď je pokrývala matná našedlá vrstva. Podél spár bujela černá plíseň a z jednoho místa trčela celá sbírka hnědých hub s dlouhou nožičkou. Z odtoku uprostřed místnosti bylo slyšet pištění krys.
Ellen se rozhlížela po stopách, jakýchkoli náznacích, že tady dole někdo v posledních dnech pobýval.
Na protější stěně viselo na rezivém držáku pár zpuchřelých gumových hadic. Na příčném prkně nad nimi se rýsovaly různé kovové nástavce. Ostřikovací trysky. Vedle hadic stály v jedné řadě čtyři koupací vany podobné rakvím. Každá byla zakrytá těžkou kovovou deskou připevněnou kovovými svorkami. V přední části těch poklopů bylo vidět oválné otvory – přesně velké na obličej dospělého nebo dětskou hlavu.
Hydroterapie z nejtemnějšího středověku, napadlo Ellen. Ledová voda proti psychické vyšinutosti. Nasadit víko pacientovi na hlavu, nechat ho vyřvat, vyčkat.
S odporem se odvrátila. Bezejmenná žena tu nebyla. Ellen se vrátila do přízračně blikajícího světla čekárny. Tichý zvuk jejích kroků provázelo sotva slyšitelné praskání vadné zářivky. Zpocenýma rukama otevřela další dveře – a měla pocit, že nevěří vlastním očím.
 
Lampy na operačním sále zaplavily Ellen téměř nadpozemským jasem. Oslnivé světlo se jí dralo očima do mozku trýzněného bolestivou migrénou. Oslněná lékařka se snažila zaostřit pohled na ocelový stůl uprostřed místnosti, za kterým se nacházely elektrické přístroje působící staromódním dojmem.
Pod stolem stály dva kbelíky, vedle stolu se tyčila police s rozmanitými pomůckami a nástroji. Především kožené řemeny, které zplihle visely po obou stranách ocelové plochy lehátka, nepřipouštěly sebemenší pochybnost o tom, k čemu ten sál svého času sloužil.
Ellen sebou prudce škubla, když zaslechla zavrnění. Ozvalo se z levého kouta místnosti. Šla po zvuku, který zněl zpoza regálu. Na několika zaprášených policích stály láhve, jejichž obsah se nepochybně vypařil už před desetiletími, plechovky s prášky a krabice, jejich nápisy dávno zažloutly.
A pak Ellen objevila bezejmennou ženu, která se na ni podívala a ustrašeně se přitom tiskla ke zdi.
Kdyby to nebylo jedno z nejděsivějších míst, kam v životě vkročila, neubránila by se triumfálnímu výkřiku. Vždyť tu ženu našla. Konečně!
Teď ale nesmějí ztrácet čas. Ellen netušila, kam se Mark a Černý muž ve skutečnosti vydali. Možná ji hledají v ubytovně nebo na parkovišti, ale stejně tak dobře mohli být na cestě sem.
Ellen se opatrně přiblížila k ženě a odmítala uvěřit tomu, co vidí. Byl to strašlivý pohled. Pacientka se s vytřeštěnýma očima tiskla v koutě mezi regálem a stěnou. Obličej měla modrý a oteklý, kolem úst zaschlé krvavé strupy. Z hlavy jí visely slepené rozcuchané vlasy; na několika místech byly očividně vytržené. Pokožka hlavy byla posetá nějakou vyrážkou a bílými šupinami.
Bezejmenná žena se vysíleně zachvěla, když zvedla spoutané ruce. Na hřbetech dlaní Ellen spatřila zanícené rány.
Co ti to proboha ty svině udělaly?
„Neboj se,“ zašeptala Ellen. „Už jsem tě našla. Všechno bude dobré.“
Pomalu přistoupila k vychrtlé bytosti, která kdysi určitě byla krásnou ženou. Když si vedle ní klekala, vyhýbala se jakémukoli rychlému pohybu. Přitom se jí dost těžko dýchalo. Žena nesnesitelně páchla potem, adrenalinem a výkaly.
Ellen nesmírně ohleduplně uchopila vyzáblé paže spoutané na zápěstích plastovými stahovacími pásky.
„Já teď tohle přeříznu, ano?“
Žena se široce usmívala, ale nebyl to úsměv značící úlevu či radost – z očí jí vyzařovalo čiré šílenství.
Při cestě peklem přišla o rozum.
Ellen se třásla ruka, když sáhla do kapsy bundy a vyndala jeden ze skalpelů. Když žena spatřila čepel, vyjekla a spoutanýma rukama si zakryla obličej.
„Žádný strach,“ uklidňovala ji lékařka. „Tohle potřebuju jen na přeříznutí pout.“
Jemně se dotkla ženiny paže a opatrně ji k sobě přitáhla. Potom přiložila ostří k pásku. Pacientka zakoulela očima a vydávala podivné zvuky – škytavě zajíkavá slova, kterým Ellen nerozuměla.
„Klid, hlavně klid. Chci přece jen…“
Následovalo další škytnutí, ale tentokrát hlasitější – a Ellen porozuměla dvěma slovům.
„Za. Tebou!“
 
Ruka se šátkem se Ellen přitiskla na obličej tak prudce, že jí nezbyl čas zadržet dech. Právě naopak, leknutím se zhluboka nadechla, čímž vstřebala pořádnou dávku éteru. Zátylkem narazila na něčí stehno. Útočník byl tak silný, že se obávala, aby jí nezlomil nos.
Éter rychle zapůsobil. Ellen se prudce zrychlil pulz. Pokusila se vymanit ze sevření. Panika účinkem éteru ještě zesílila a propůjčila lékařce netušenou sílu. Razantně uhnula hlavou na stranu, osvobodila se ze šátku a dokázala zranit útočníka skalpelem.
Násilník ji okamžitě pustil. Zaslechla, jak tlumeně vykřikl, jako by sám sobě držel před obličejem těžkou látku.
Ellen omámeně přepadla dopředu a udeřila hlavou jen těsně vedle bezejmenné ženy do regálu. Ruka se jí zabořila do nějaké břečky. Snažila se zvednout, ale nebyla si jistá, jestli stojí na nohou nebo se volně vznáší ve vzduchu.
Všechno bylo najednou tak lehké jako ve stavu beztíže. Měla dojem, že okolní prostor ztratil pevný tvar. Obrysy se rozplývaly, všechno bylo zkreslené. Barvy zničehonic působily křiklavým a falešným dojmem.
Ellen před sebou viděla černou postavu, která – jako pod rozvlněnou vodní hladinou – byla nejdřív velmi široká, ale vzápětí se nepřirozeně zúžila. Neznámý se držel za rameno a záplavou roztančených hvězdiček se k ní blížil.
Vzápětí se hvězdy nečekaně proměnily v listy, které jemný závan větru svál ze stromů; poletovaly vzduchem a snášely se na lesní půdu.
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Holčička seděla na kameni porostlém mechem a usmívala se na ni. Zdálo se, že její letní šaty s velkými květinami soutěží v jiskřivé barevnosti s listím. Teď už vůbec nevypadaly tak staromódně, právě naopak – Ellen si přála, aby i ty její byly stejně zářivě pestré. Ona sama ale měla na sobě jen šaty z tyrkysové látky, které ji nepříjemně škrábaly, když se v nich zpotila – a ona se potila silně, ačkoli tady v lese bylo o něco chladněji než na otevřené louce.
„Toho se neodvážíš,“ pronesla pestrobarevně oblečená dívenka.
„Ale ano, odvážím.“
„Ne, to neuděláš. A víš proč?“
„Proč?“
Holčička na ni ukázala prstem. „Protože jsi moc zbabělá.
Odjakživa jsi byla zbabělá.“
Její slova duněla v Ellenině hlavě.
Moc zbabělá. Moc zbabělá. Moc zbabělá. Moc zbabělá!
Něco bzučelo jako včelí roj.
Ellen otevřela oči. Oslnilo ji pronikavé světlo. Měla dojem, že pochází nejmíň z pěti sluncí, která jí těsně nad hlavou splynula v jediný kruh.
Ne, to nejsou slunce, ale lampy. Všechny patří k jedinému svítidlu. Je to operační lampa!
Rázem si uvědomila, kde se nachází a co se děje. Omámenost a kožený pocit v ústech prozrazovaly následky éteru. Bolest hlavy se stala nesnesitelnou. Měla pocit, že kvůli migréně jí co nevidět exploduje lebka.
Každým okamžikem, kdy se Ellenina mysl projasňovala, narůstala nevolnost.
Kdybych musela zvracet, nesmím ležet na zádech, napadlo ji a pokusila se napřímit.
Nemohla však dávit – a nebyla schopna sebemenšího pohybu. Ruce a nohy měla přikurtované k desce stolu a další silný řemen jí tlačil na žebra pod hrudí.
Jsem jeho zajatkyně! Panebože, já jsem mu zcela vydaná napospas!
Nadzvedla hlavu, co to jen bylo možné. Necelý metr od ní seděl na stoličce muž vysvlečený do půl těla. Měl na sobě lyžařskou kuklu, pod níž bylo vidět jen oči a ústa; takzvaná balaklava, jak se kdysi Ellen dočetla. Černá mikina s kapucí ležela vedle Elleniných obnažených nohou na lesklé ocelové desce.
Nejdřív se zdálo, že si jí neznámý vůbec nevšímá. Byl bezezbytku zaměstnán sešíváním řezné rány na svém levém rameni. Vypadalo to, že se přitom dokonale ovládá a počíná si bez sebemenších pochybností. Ruka s jehlou ani na okamžik nezaváhala, když propíchla kůži vedle zranění a protáhla nit. Způsob, jak přitom postupoval, rozhodně nebyl profesionální. Bylo to až neuvěřitelné břídilství, jako by potřeboval rychle sešít dva útržky silné džínoviny.
Potom si uvědomil, že se Ellen probrala. Krátce se na ni podíval a lékařka zahlédla pot, který mu stékal přes obočí.
Aspoň tě to taky bolí, ty hajzle! pomyslela si. Vzápětí se ohlásila chladně uvažující racionální část její mysli: Vidíš jeho oči? To obočí? Pořádně si je prohlédni. To není Mark – a není to ani Chris!
Svíral ji ale natolik ochromující strach, že jí tohle zjištění nepřineslo žádnou úlevu. K čemu jí je takový poznatek? Je úplně jedno, kdo to je – každopádně je mu vydaná na milost a nemilost. Ten šílenec si s ní teď může dělat, co se mu zlíbí. Ona sama se nemůže skoro ani pohnout, takže na účinnou obranu nemůže vůbec pomyslet. Popruhy ji neúprosně svíraly.
Vzedmulo se v ní zoufalství s panickým strachem a změnilo se v bezmocný vztek.
„Pusť mě!“
Muž trochu zvedl oči a zadíval se na ni, jako by byla hmyz, který badateli vlétl do připravené pasti. Pak se naprosto lhostejně znovu zaměřil na své zranění a pokračoval v šití.
Ellenina hlava klesla na chladnou ocelovou desku. Lékařka na sobě měla jen spodní prádlo a zimomřivě se třásla. Každý tep ve spáncích jí připadal, jako by jí někdo do lebky zatloukal silný hřebík.
Když se znovu nadzvedla, uviděla bezejmennou ženu, která se pořád krčila na zemi vedle regálu. Ústa měla zamazaná čerstvou krví a Ellen si teď povšimla, odkud má násilníkova oběť krev na obou rukou – pacientka se opakovaně kousala do tenké kůže na jejich hřbetě.
Během doby strávené na oddělení devět měla Ellen často co činit s lidmi – převážně ženami –, kteří se sami zraňovali a poškozovali. Musela nechat ošetřit zranění těm, kteří podlehli pocitu, že selhali, nebo si kladli vinu za ošklivé události. Dlaně přitisknuté na rozpálenou plotýnku sporáku jako dobrovolně podstoupený trest za potrat. Tváře vší silou drásané o drsnou omítku jako pokání za to, že pacientce odešel manžel, protože mu připadala ošklivá.
Jiní pacienti si ubližovali proto, aby neztratili kontakt s realitou, bojovali proti halucinacím tím, že si vpichovali jehly do stehen nebo se břitvou řezali do paží. Bolest je jeden z mála pocitů, který lze jednoznačně přiřadit k realitě. Ten, kdo cítí fyzickou bolest, je při vědomí – tady a teď.
Ellen nevěděla, jestli si to bezejmenná žena uvědomuje, nebo si zraňuje ruce v jakémsi instinktu. Spíš by však vsadila na druhou možnost – především kvůli nápěvu, který si její pacientka přitom pobrukovala: Kdo se bojí Černého muže?
Muž prudce vstal, odložil jehlu, vzal ze stolu mikinu a oblékl si ji. Pak přistoupil k Ellen. Uchopil ji za čelo a přitiskl jí hlavu ke stolu, k němuž ji rovněž přikurtoval koženým řemenem.
Ellen se proti tomu nemohla bránit. Bezmocně spoutaná koulela očima, aby viděla, co neznámý zamýšlí. Samozřejmě dávno věděla, co se nyní stane, ale rozum vší silou tu představu zavrhoval.
„Prosím ne!“ žadonila, když se k ní vrátil.
Muž se pohyboval naprosto uvolněně, téměř lhostejně. Ačkoli nepronesl ani slovo – ani tehdy, když ho úpěnlivě prosila, aby to nedělal, dával jí klidnými pohyby jasně na srozuměnou: Hele, to teď zkrátka musíš strpět.
Když se jí mužova ruka s roubíkem přiblížila k ústům, zaťala zuby a stiskla rty tak pevně, jak to jen dokázala. Chtěla odvrátit hlavu stranou, ale ať se snažila sebevíc, řemen její snaze snadno odolal.
Přiložil jí páchnoucí kus gumy ke rtům a druhou rukou jí sevřel obličej. Mužovy prsty enormní silou stiskly Elleniny žvýkací svaly. Bolest byla tak ochromující, že skoro automaticky otevřela ústa. Začala se dávit, když jí vsunul roubík mezi zuby, na děsivý okamžik měla pocit, že se nakonec přece jen pozvrací a následně udusí vlastními zvratky; zhluboka dýchala nosem, až se jí před očima roztančily bílé skvrny.
Ne! Takhle si přivodíš hyperventilaci!
Muž jí převázal přes obličej druhý řemen, který jí držel bradu vzhůru. Šílenou rychlostí se jí hlavou chaoticky míhaly myšlenky.
Ne, to neudělá. Ve skutečnosti ne. Chce mě jenom vyděsit.
Chce mi nahnat strach.
Když jí potřel spánky gelem, věděla, že to přece jen provede. Pár centimetrů za hlavou zesílilo bzučení – jeho zdrojem nebyl včelí roj, nýbrž transformátor.
Ucítila chladné elektrody, které jí přilepil ke spánkům. Pocit, při kterém už tisícům depresivních a schizofrenních pacientů před ní ztuhla krev v žilách.
Na tuhle formu terapie přišli dva italští psychiatři, když nedlouho před vypuknutím druhé světové války pozorovali, jak se vepři před porážkou omámí elektrošoky. Lékaři uvažovali o tom, jestli umělé navození křečí nemá léčebný účinek na duševní choroby. Takový efekt se už totiž připisoval i záchvatům epileptických křečí. Psychiatři to s nezvratným přesvědčením, že objevili účinnou léčebnou metodu, nejprve experimentálně vyzkoušeli na psech, než přistoupili k terapeutickému testu na vězni – psychicky naprosto zdravém vězni. Přitom ovšem přehlédli, že mezi zvířaty a lidmi existuje zásadní rozdíl: Na rozdíl od zvířete člověk ví, co ho čeká, když mu na spánky připevní elektrody. Člověk si zřetelně uvědomuje, co bude následovat – a strach z toho se nedá popsat slovy.
Ten nevýslovný děs způsobil, že si i Ellen připadala jako ochromená. Podstoupila by všechno, ano, skutečně všechno, aby jí Černý muž elektrody zase sundal. Byla jí totiž jasná ještě jedna okolnost: Nepodá jí analgetika ani ji neuvede do úplné narkózy, jak by se zachoval současný lékař.
Černý muž ještě jednou krátce zkontroloval obě elektrody na jejích spáncích, pak se postavil za Ellen a zapnul spínač. Ozvalo se odporné zapraskání, jež provázel nakyslý zápach kůže spálené proudem.
Na kratičký okamžik elektrošoku, který trval nanejvýš vteřinu či dvě, jí v hlavě vybuchla supernova.
Ellen měla pocit, že ji to roztrhlo na dvě části – první sežehlo moře plamenů v hořícím univerzu, zatímco druhá tělesná část se pokusila vzepřít poté, co se její svaly elektrickým podrážděním mozku křečovitě stáhly.
Kdyby jí ten elektrošok projel celým tělem, mohlo by takové mučení skončit i smrtí. Takhle však byl elektrickým impulzům vystaven pouze Ellenin mozek.
Byla to cesta peklem. Ellen sice necítila žádnou bolest, ale exploze myšlenek na psychické úrovni byly mnohem horší než jakékoli fyzické utrpení.
Když bylo konečně po všem, zůstalo v ní jen ledové prázdno. Cítila, jak se jí třesou svaly, a vnímala, že neznámý muž uvolnil řemeny, zvedl ji ze stolu a někam odnesl, ale nepodařilo se jí jeho jednotlivé úkony psychicky pochopit a logicky zařadit.
V její jinak dokonale vyprázdněné hlavě si o kratičkou pozornost řekla pouze jediná myšlenka: A teď mě zabije.
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Prázdno v hlavě nevnímala jako neprůhlednou temnotu, spíš jako sinalou ledovou modř, která se dala srovnat s nehybnou zrcadlovou hladinou ledovcového jezera. A nad vším se vznášela jemná vibrace, jako by kdosi nesmírně daleko rozezněl struny harfy.
Byl to zimomřivý chlad, který Ellen zase navrátil rozum. Zatímco se jí pozvolna projasňovala schopnost vidět – ten proces připomínal obraz kamery, který se stále víc zaostřuje –, cítila, že ten chlad není výsledek jejích přetažených nervů.
Ten chlad byl skutečný. Ten chlad byl mokrý. Ten chlad byl…
Voda!
Ellen se nacházela v jedné ze čtyř koupacích van plesnivě páchnoucí místnosti na hydroterapii. Něco tu strašně smrdělo. S neskrývaným zoufalstvím zjistila, že ten zápach pochází od ní. Během elektrošoku ztratila kontrolu nad všemi svaly – včetně svěrače.
Mnohem horší však byla skutečnost, že se vana napouštěla ledovou vodou, zatímco Ellen ještě příliš málo ovládala vlastní svaly, než aby se dokázala ze své situace osvobodit. S bezmocným zmítáním se pokoušela nahmátnout okraj vany, ale nemohla zvednout paže správným směrem ani se jí nepodařilo – když konečně dlaní narazila na potřebné místo – ohnout prsty, aby se tam mohla zachytit. Kopala nohama a povedlo se alespoň to, že horní část těla vysunula trochu nad vodu. Panika, že se za několik minut určitě utopí v ledové vodě, jí propůjčila netušené síly. Opřela se chodidly o okraj vany, roztřeseně se odrazila, přičemž si zároveň pomohla i rukama – ty jí ale ještě moc neposlouchaly – a vysoukala se trochu nad hladinu, která nezadržitelně stoupala a stoupala.
A pak se naráz ponořila – ale do hluboké tmy, když vanu zakryl těžký dřevěný poklop.
Ellen zavřískala, udeřila do víka a okrajem vany zesíleně slyšela, jak zacvakly uzávěry na všech čtyřech stranách.
Mrazivá voda jí sice pomohla získat rychleji kontrolu nad svaly a nervy, ale zároveň cítila, jak jí tělo stále citelněji ochabuje. Voda byla ledově studená, a jestli se z té vany okamžitě nevyškrábe, velmi rychle se jí odkrví pohybové ústrojí. Vysunula se výš, protlačila obličej otvorem v poklopu – a uviděla Černého muže, jak stojí ve dveřích hydroterapeutické místnosti.
„Prosím pusť mě odsud,“ prosila ho úpěnlivě a snažila se přehlušit šplouchání natékající vody.
 
Muž v masce jako ve zpomaleném filmu zavrtěl hlavou.
„Přemýšlej,“ vyzval ji tlumeným hlasem a potom za sebou zavřel dveře.
Ellen křičela, řvala, ponořila se a bušila pěstmi do poklopu, ten však jejím úderům odolával. Znovu se vynořila, se sípáním vystrčila obličej z otvoru a vřískala a ječela.
Dveře však zůstaly zavřené, místnost byla nadále temná a prázdná. Nebyl tu nikdo, kdo by ji slyšel – nikdo, kdo by jí mohl pomoct. Tady ji nikdo neuslyší.
Voda už šplouchala úzkou škvírou mezi okrajem vany a poklopem. Ellen mohla zalapat po dechu vždy jen na pár vteřin; pak se zase musela na chvíli ponořit, aby nechala vytéct ledovou vodu.
Cítila, jak jí v ledovém prostředí tuhnou svaly. I sebemenší pohyb jí připadal pořád obtížnější.
Zanedlouho uvidíš, co zvládneš líp: zadržet vzduch, nebo se vysoukat k otvoru.
Jedině panice a adrenalinu, který se v ní vyplavoval, vděčila tomu, že ještě chvíli vydržela a opakovaně se jí dařilo vystrčit ústa a nos z otvoru, nadechnout se a zakřičet.
Potom přestala křičet a jen se nadechla. Pokusila se vyrovnat s myšlenkou, že musí přestat dýchat, protože to už nezvládla. Síly jí rychle opouštěly, zatímco v ní začala převládat lhostejnost.
A pak se už nevynořila. Tma.
Ticho.
 
Plesk!
Pálení na tváři. Někdo ji volal jménem.
Plesk!
Další facka.
Ellen ležela na mokré dlaždicové podlaze. Tenké spodní prádlo se jí lepilo na kůži. Třásla se zimou.
První, co uviděla, byl dřevěný poklop vedle vany. Pak spatřila Marka, jak se nad ní sklání. Za ním stál Černý muž – tentokrát bez masky.
Ellen se prudce vztyčila a udeřila Marka do obličeje. Poté se uchýlila do kouta místnosti vedle topného kotle tak rychle, jak to jen její ochablé svaly dovolovaly.
„Zmizte!“
Muži se na ni udiveně podívali. Na útěk nebylo ani pomyšlení, protože oba zatarasili přístup ke dveřím.
„Proboha, Ellen, co se stalo?“ Mark se držel za zrudlou tvář.
„To pokrytectví si můžeš odpustit – víš moc dobře, co tenhle se mnou prováděl!“
Černý muž, na kterého přitom ukázala, zvedl odmítavě ruce. Překvapeného hraje fakt skvěle, napadlo ji.
„Jako já? Ehm – a čeho jsme se jako měli dopustit?“
Mark na něho vrhl pohled, který neznámého přiměl zmlknout, a pohlédl na Ellen. V očích se mu zračil výraz, který velmi dobře znala. Byl to způsob, jakým se hledí na lidi, které pokládáte za nevypočitatelné. I ona sama se takhle dívala už na hodně lidí…
„Ellen, pověz mi, co se stalo.“
Jeho předstíraná starostlivost byla skoro zábavná. Nebo to snad opravdu nehrál? Bože, po všem, co se stalo, jí připadalo strašně těžké rozlišit, co je skutečné a co nikoli.
„Proč mi tak ubližujete? Proč mě mučíte a pokoušíte se udělat ze mě šílence? Proč?“
„Ellen, byl ten chlap tady? Udělal to on? “
„Na to se ho můžeš zeptat sám, stojí vedle tebe.“ Znovu nefalšovaný výraz údivu. „On?“
„Přestaň si ze mě dělat srandu, Marku! Aspoň si mohl vyměnit tu mikinu s kapucí, když mi teď chceš namluvit, že to byl někdo jiný.“
„Můžete mi někdo prozradit, na co si to tady hrajete?“ zajímal se muž v černé mikině.
„Ellen, to je Volker Nowak.“ Mark ukázal na Černého muže. „Je to můj přítel. Má…“
„Ať se svlékne,“ obořila se na něho Ellen. „Oba se svlečte!
Chci vidět vaše ramena.“
Černý muž, o kterém Mark tvrdil, že se jmenuje Volker, přejížděl oba nejistým pohledem sem a tam, jako by sledoval tenisové utkání. „To je nějaký žert, nebo co?“
„Vypadám, že mám náladu na vtipkování?“
„Tak dobře.“ Mark si rozepnul košili.
Volker si nejistě prohrábl vlasy. „Zatraceně, co tím jako sledujete?“
„Volkere, drž zkrátka zobák a laskavě to udělej, ano?“ zasyčel na něho Mark.
„Tak jo, ale nečekejte kulturistu.“ Přetáhl si přes hlavu černou mikinu s nápisem NEW ZEALAND ALL BLACKS a pak tričko, které měl pod ním.
I Mark, který pod košilí nic neměl, stál teď před Ellen do půl těla nahý. Střídavě k ní natáčel obě ramena a jeho přítel ho napodobil, aby si je lékařka mohla důkladně prohlédnout. Čerstvě zašitou ránu tam však neměl ani jeden z nich.
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Ještě nikdy jí miska horké instantní polévky tak nechutnala. Glutamáty a umělá aromata, jimž se Ellen jinak vyhýbala jako čert kříži, jí v té chvíli přišly nesmírně vhod. Potřebovala hlavně tekutinu a sůl.
S nohama přitaženýma k tělu seděla na Markově gauči a pořád se zimomřivě chvěla a trochu se jí třásly ruce. Měla na sobě jeden z jeho běžeckých úborů – byl o pár čísel větší, ale pohodlný – a zabalila se do vlněné přikrývky s černobílým vzorem kravské kůže.
Ledové ruce si hřála o horkou misku a malými doušky upíjela polévku, zatímco jí Mark popisoval, co se stalo.
„V podstatě ti život zachránil náš milovník šneků. Kdyby mi Florian neřekl, kde tě potkal, nejspíš bychom tě pořád ještě hledali. Zamířili jsme k větrací šachtě a porozhlédli se v tunelu. Tam Volker zaslechl výkřiky a já si vzpomněl na staré terapeutické prostory. Proboha, Ellen, bylo to jen o fous.“
„To mi povídej,“ povzdechla si a ucítila přitom knedlík v krku. Kdyby ti dva přišli o pár minut později nebo se vůbec neukázali, prodělala by jedinečnou zkušenost, jak se inhaluje voda. „Našli jste toho chlapa a ženu?“
Mark zavrtěl hlavou. „Místnost na elektrošokovou terapii byla prázdná. Jen na stole… no, bylo mi jasné, co se stalo.“ Ellen si uvědomila, že ji pálí obličej. Nebyl k tomu sice žádný důvod – kdokoli jiný, jehož mozkové funkce by byly narušené elektrošoky, by ztratil kontrolu nad střevy –, ale přesto se zastyděla.
„Zatraceně,“ zaprskala vztekle. „Unikl – a já jsem zase na začátku.“
„My,“ zdůraznil Mark. „Samozřejmě za předpokladu, že přijmeš naši pomoc a konečně mi uvěříš, že nejsem Černý muž.“
„Já ostatně taky ne,“ dodal Volker Nowak a nasypal si do kávy dvě lžičky cukru. „Nebo se musím pokaždé svléknout, abych to potvrdil?“
Ellen zakoulela očima a podívala se na Marka. „Co s tím vlastně má ten maník společného?“
„Jestli tím maníkem myslíš mě, tak… no… ale co, prolomil jsem heslo na tvém laptopu,“ přiznal Volker.
„Cože jsi udělal?“
„Požádal jsem ho o to,“ snažil se ji uchlácholit Mark.
„Je mi líto, že jsem tak vnikl do tvého soukromí, ale tys byla úplně hotová a nechtěl jsem tě budit. Když jsem se vracel na kliniku, vybavila se mi tvoje poznámka, že klíčem k pachateli by mohla být ta žena. Vzpomněl jsem si na to, že píšeš nesmírně podrobné zprávy o pacientech; každý kolega si může jen nechat snít o tom, že by tak pečlivě zpracovanou agendu po tobě převzal. A moje domněnka byla naprosto správná – ačkoli o té ženě nebylo nic jiného známo, vytvořila jsi její až neuvěřitelně zevrubný popis.“ Zhluboka se nadechl.
„Tak mě napadlo, že na základě tvé zprávy nechám zhotovit přibližnou podobu. Volker je nejen dobrý novinář, ale má i velmi zajímavé schopnosti, pokud jde o rešerše a příslušné počítačové programy.“
Volker se na ni zazubil se žertovnou pózou, která měla vyjadřovat mírnou úklonu.
A projevuje lehce maniakální tendence, pomyslela si Ellen, ale nechala si tu diagnózu pro sebe.
„Vím, že jsem porušil ochranu dat, ale bylo to přece pro dobrý účel. Jo, měla by ses naučit používat alfanumerické heslo. Na Sigmunda mi bohatě stačilo půl minuty. To je urážka pro každého trochu sebevědomého hackera.“
Ellen si povzdechla. „Dobrá, příště si s tím dám víc práce, abych vás hackery nezklamala. Vyšel ti aspoň trochu použitelný identikit?“
Volker s triumfálním výrazem otevřel ruksak stojící vedle židle a položil na stůl velkoformátovou fotku.
„Voilà.“
Ellen uchopila snímek a pozorně si ho prohlédla. Jako všechny přibližné podoby vypadal i tenhle portrét nepřirozeně, ale určitá podobnost s bezejmennou ženou se mu nedala upřít. Potvrdila to i stísněnost, kterou v ní vyvolal pohled na tvář neznámé.
„To není špatné,“ poznamenala a snažila se o střízlivě věcný tón. Teď se nesmí poddat svému soucitu, protože se od ní čeká dar profesionálního pozorování. „Jen ten obličej byl oteklejší, oči trochu větší a rty užší. Nepatrně širší lícní kosti a…“
„Momentík!“ Volker znovu hrábl do batohu a na denním světle se objevil notebook. „Dejte mi deset minut a telefonní zdířku a já ten portrét upravím. Máš tady přece DSL připojení, že ano, pane doktore?“
Volker teď byl ve svém živlu. Změnil podobiznu podle Elleniných údajů, trochu rozšířil tváře neznámé ženy, obličej víc zakulatil a upravil postavení očí. Ellen mu poskytla přesné pokyny, přičemž sama musela bojovat proti zoufalství, které se jí znovu zmocnilo, když opět prožívala a shrnovala vzpomínku na události ve sklepě.
Když Volkerovi popisovala tvář neznámé, pokoušela se vymazat z paměti všechno, co bylo kolem té ženy – operační lampu, ocelový stůl, řemen, transformátor. Poslední zbytky jejích sil pohltila snaha nemyslet na to, co se stalo krátce po setkání s neznámou; zároveň jí však to úsilí pomáhalo k věcnému odstupu, díky němuž se lépe vyrovnávala s návaly citů.
„Ano, to je ona,“ uznala konečně Ellen. „Odmyslíme-li si všechna poranění a otoky v obličeji, měla by vypadat právě takhle.“
„Zdá se, že po delší dobu utápěla svůj osud v alkoholu,“ ozval se Mark. „Porézní spojivková tkáň, popraskané žilky na hřbetě nosu a nažloutle zbarvená sítnice, jak jsi popsala, by tomu mohly nasvědčovat.“
„Vidím to stejně,“ přisvědčila Ellen. „Zanedbaný vzhled a ošuntělé šaty byly z mého pohledu příznakem toho, že pochází z nepodnětného sociálního prostředí. S nejvyšší pravděpodobností je nezaměstnaná, možná dokonce bez domova. Pátrat po ní proto bude velmi obtížné.“
Mark se zamyšleně zadíval na obrázek neznámé ženy.
„Mohli bychom její podobiznu rozdat sociální službě. Třeba ji některý z pracovníků nebo streetworkerů pozná.“
„Zkusit to můžeme, ale moc času nám už na to nezbývá,“ připomněla Ellen. „Lhůta, kterou mi stanovil ten šílenec, končí zítra v poledne. Poté chce tu neznámou usmrtit.“
„Takže přece jen do toho zapojíme policii.“
„Na tu klidně zapomeň. Moje potřeba strážců zákona je víc než pokrytá. Dokud nemáme ani jméno a všechno stavíme na pouhé domněnce, že existuje nějaký psychopat, který chce zabít jakousi ženu, ani je nenapadne, že by mohli pohnout zadkem. To mi už dali dostatečně jasně na srozuměnou,“ řekla Ellen.
„A co ty osobně?“ nadhodil Mark. „Promiň mi to srovnání, ale jsi jeden chodící hematom. Kdybys jim ukázala modřiny, které sis odnesla ze svých setkání s tím bláznem, museli by přece…“
„No tak se přece trochu zamysli, Marku! Teoreticky jsem si ta poranění mohla přivodit i sama.“ Mimoděk si vzpomněla na bezejmennou ženu, jak si hřbetem ruky zakrývala ústa, jak se její zakrvácené zuby nořily do odřené kůže a trhaly ji. Ellen zamrazilo. „Rozhodně by to nebyl první takový případ.“
Zaraženě se na ni podíval. „To teď ale nemyslíš vážně, viď?“
„Jistěže ne, ale nemám zájem o to, aby na mě všichni civěli jako na pomatenou psychiatričku.“ Při tom pomyšlení si odfrkla. „Důležitější je ale něco úplně jiného. Předpokládejme, že policie mi nějakým zázrakem nakonec uvěří, a dále vyjděme z toho, že zahájí pátrání po pohřešované osobě, což by ten chlap dříve či později zjistil. A co myslíš, že pak s tou ženou udělá?“
„Zatraceně, to je fakt,“ uznal Mark. „To by znamenalo příliš značné riziko. Proto bychom se měli vrátit k tomu, o čem mluvil Volker.“
„A sice?“
„Najdeme ji jiným způsobem.“ Volker ukázal na notebook. „Váš problém spočívá v tom, že hledáte ženu, o níž víte jediné – jak vypadá. Dobrá, možná je skutečně bez střechy nad hlavou a nasává, ale ani to nám moc nepomůže; hlavně je nám to k ničemu tehdy, pokud by pátrání muselo proběhnout co nejrychleji. Podle tvrzení Ellen jde s velkou pravděpodobností o Němku, že?“
„Ano,“ přikývla Ellen, „aspoň si to myslím. Mluvila výrazným švarcvaldským dialektem.“
„A co musí mít každý poslušný občan?“
„Tak už nás nenapínej.“ Mark netrpělivě zabubnoval prsty na desku stolu. „Zkrátka jí vysvětli totéž, s čím jsi přišel ke mně.“
„No jo. Každý občan vlastní podle zákona různé průkazy totožnosti nebo, jak se dnes moderně říká, identifikační dokumenty: cestovní pas, řidičák, občanku a tak dále. Ty papíry vydává jedno jediné centrální místo, spolková tiskárna. Jméno a adresa každého občana se zaznamenají na plastovou kartičku a vytvoří se úřední dokument. To znamená, že ty údaje se tam elektronicky zpracovávají.“
Ellen nadzvedla obočí. „A ty snad víš, jak se k těm datům dostat?“
„Problém je v tom, že zákon na ochranu osobních údajů zakazuje centrální ukládání osobních dat u spolkové tiskárny,“ vysvětlil Volker, ale vzápětí se mu na obličeji objevil úsměv. „To ovšem neplatí pro evidenci obyvatelstva, to znamená přihlašovací úřady, které ty údaje posílají tiskárně a po jejich zpracování dostávají příslušné dokumenty nazpět.“
„Chceš tím říct, že chceš jako hacker nezákonně vniknout do archivu dat všech přihlašovacích úřadů v Německu? Promiň, ale to nedává smysl. I kdyby se ti to povedlo, jak tam chceš najít tu ženu jen na základě jejího identikitu?“
Volker dopil kávu a dolil si další. „Pokud jde o první otázku, není to vůbec tak těžké, jak to na první pohled vypadá. My Němci jsme přece přímo posedlí normami. To platí i o jednotném softwaru a přenosových systémech. Musí se jenom plavat proti proudu dat ke spolkové tiskárně a hop,“ luskl prsty, „dostaneme se tak na servery toho úřadu. A co se týká záležitosti s fotkou: Dejte mi pár minut a já vám to ukážu.“
Když se Mark o něco později vrátil z kuchyně a podal Ellen další misku polévky, Volker spokojeně vzhlédl od laptopu.
„Heuréka.“ Protáhl si paže. Pár posledních minut bušil jako posedlý do klávesnice; teď s rozkoší lusknul spojenými prsty. „Dámy a pánové, jak prohlásil už Hannibal Lecter: Připravte se, seržante Pembry.“
Ellen a Mark si za něj stoupli a upřeli pohled na obrazovku.
„Je vždycky fajn, když máte přátele, kteří jsou online čtyřiadvacet hodin denně – hlavně v době rychlého získávání informací.“ Volker ukázal na číselnou řadu blikající nad černým pozadím monitoru. „To, co teď děláme, je samozřejmě nezákonné. Ale jen žádné obavy, směruji svůj dotaz přes server v Malajsii a ten je zase propojený s…“
„Dělej, co pokládáš za správné,“ skočil mu do řeči Mark.
„Hlavně se postarej o to, aby mi za necelých deset minut nestála přede dveřmi nějaká organizace na tři písmena.“
„No jasně.“ Volker zadal pokyn a objevila se hláška: FACE-EXPLORER 3.01 STARTED.
Otevřel se program, jehož plocha byla rozdělená na dvě poloviny. Nalevo se objevila přibližná podoba neznámé ženy, napravo v okně s nadpisem SEEKING PROCESS se v rychlém sledu střídala čísla a písmena.
„Nádhera!“ Mark přistoupil ještě blíž k monitoru.
„Jo, ta nová verze je fakt hbitá,“ potvrdil Volker.
Ellen měla dojem, že pozoruje dvě malé děti; Mark a Volker jí připomínali kluky, kteří objevili tu nejbáječnější hračku na světě.
„Co je to za program?“ zajímala se.
„Tím se dá provádět srovnávání fotek. Porovnává tvar obličeje hledané ženy se všemi snímky v databázi a hledá shody v jeho geometrii. Program je tak chytrý, že přechází bez povšimnutí body, které by lidského pozorovatele mohly zmást – například brýle, účes, změny související se stárnutím nebo, což ovšem v našem případě asi nehraje velkou roli, vousy. Jestli to vyjde, měli bychom se za okamžik dozvědět, kdo je ta dobrá žena a na jaké adrese se naposled přihlásila.“
„A ten program skutečně funguje?“
Volker vrhl na Ellen shovívavý pohled. „Kdyby nefungoval, mohli by si Američani strčit pasové kontroly s využitím biometrických údajů za klobouk, přinejmenším pokud jde o rozpoznání obličeje. Původně byl ten program jen testovací verzí pro jeden z kontrolních přístrojů srovnávajících obrysy lidských obličejů s pasovými fotografiemi. Zpočátku byla chybovost ještě dost vysoká, ale dnes už to celé běží velmi spolehlivě.“
„Původně? A čím je ten program teď?“
Volker si odkašlal. „No, víte, jeden můj přítel ho trochu upravil.“
„A proč?“
„Ehm, tak jo.“ Volker si vyměnil rychlý pohled s Markem a opět upřel pozornost na monitor, aniž by se na Ellen podíval. „Bylo to takhle: Někdo mu prásknul, že jeho přítelkyně si u nějakého chlápka vylepšuje kapesné nahými snímky pro jakousi domovskou stránku. A tak svůj program nakrmil její pasovou fotkou a prohledal celý internet.“
„Našel ji?“
Volker si znovu odkašlal. „Řekněme to asi tak: Sice to chvíli trvalo, ale teď má zase spoustu času na svoje hackerské aktivity.“
Zatímco se Volker dál věnoval programu, zašla Ellen do kuchyně a ohřála si třetí misku kuřecího vývaru.
Pak se opřela o kuchyňskou linku a zadívala se přes okraj nádoby do zahrady. Za chvilku se objevil Mark a znepokojeně se na ni podíval.
„Jak se cítíš?“
Ellen si vyčerpaně povzdechla. „Jako ženská, kterou dvakrát zmlátili, musela se podrobit elektrošoku a div se neutopila v ledové vodě. K tomu přidej bolesti hlavy, štipec sebelítosti a pocit, že jsem na celé čáře selhala. Ale jinak jsem v pořádku.“
„Vzpomínáš si ještě na naši rozmluvu v té sushi restauraci, na to, co jsem ti říkal?“
„Ano.“
Odložila misku mezi sebe a Marka na pracovní plochu.
„Co mám podle tvého názoru dělat? Vzdát se? Nechat tu ženskou plavat a doufat, že na mě ten grázl zapomene?“
„To jistě ne, ale měla by sis přestat hrát na osamělou bojovnici. Myslím, že ten chlap – ať už je to kdokoli – ví naprosto přesně, kde musí u tebe nasadit páku, aby tě vyřídil. Proto je důležité, abys mi důvěřovala.“
Ellen se znovu upřeně zahleděla z okna. Nedokázala se teď podívat Markovi do očí. „Připadám si tak… tak zranitelná, Marku. S tím se dokážu jen těžko vyrovnat.“ Objala si pažemi hruď a cítila, jak se chvěje po celém těle. „Dosud jsem všechno zvládla vlastními silami, ale teď je to jiné. Máš pravdu, bez tvojí pomoci a bez přispění toho tvého potrhlého přítele nemám šanci.“
„Pokud jde o Volkera, nemáš se čeho obávat. Považuje se za vtipálka, ale jinak to má v hlavě srovnané. No a v mém případě bych byl rád, abys věděla, že se na mě můžeš kdykoli spolehnout.“
Ellen něco zašimralo na tváři; uvědomila si, že jí z očí stéká slza. „Právě proto se stydím, Marku. Chovala jsem se jako hysterická slepice.“
Ukázala z okna. „Tamhle naproti za keři jsem se před tebou schovala, protože jsem si myslela, že ten chlap jsi ty. Teď mi to připadá jako záchvat paranoie.“
„Měla jsi zkrátka svoje důvody.“
Ellen se zasmušile pousmála. „Jo, to jsem měla – stejně jako jsem měla důvody podezírat Chrise. Zrovna Chrise!“
„Hlavně si to neber tak tragicky. Můžeme to chápat jako svého druhu podprahový vztek, protože tu nebyl, když jsi ho opravdu potřebovala.“
„A co když to tak nebylo? Co když jsem opravdu přišla o rozum?“
Mark energicky zavrtěl hlavou. „Tak rychle to neprobíhá – a ty to dobře víš. Existují určité příznaky a já jsem u tebe neobjevil ani jeden. Nezarazilo mě nic, co by mě přesvědčilo o tom, že jsi nepříčetná.“
Před oknem se dva vrabci hádali o pár drobečků rozházených kolem lehátka. Ellen se na ně na chvilku zadívala, než vyslovila to, čím se v duchu zaobírala od doby, co zmizela bezejmenná žena, kterou nikdo kromě ní neviděl. „Během své lékařské praxe jsem spolupracovala se staniční lékařkou, která téměř dvacet let působila v oboru psychiatrie. Jednoho dne jsem k ní chtěla zajít do kanceláře, abych jí přinesla něco, oč mě požádala; myslím, že to byly spisy. Narazila jsem na dveře zamčené zevnitř. Nejdřív jsem myslela, že si jen na chvilku odskočila, ať už na klozet nebo k naléhavému případu, ale pak jsem ji uvnitř slyšela.“
„Co dělala?“
„Plakala. Prostě jen plakala. Pár ošetřovatelů vylomilo dveře; našli jsme ji, jak se choulí v koutě. Už na nic nereagovala a jenom plakala. To poslední, co jsem od ní slyšela, bylo, že se teď sama léčí – a od té doby už nepromluvila.“
„Kam tím směřuješ?“
„Ona taky neměla skoro žádné příznaky, Marku – stejně málo jako můj předchůdce na devátém oddělení.“
Mark nejdřív roztržitě uchopil slánku, jako by pořád něco musel držet v rukou, a za chvilku ji vrátil zpátky. „Doktor Kreutner trpěl depresemi.“
„Vážně? A proč si toho tedy lidé nevšimli? Ať už jsem o něm mluvila s kýmkoli, nikdo na něm nepozoroval nic zvláštního. Přitom se zdržoval na stanici od rána do večera. Mluvil s pacienty a zdravotnickým personálem, sekal doma trávu a rozmlouval se sousedy. Je to tak, ne? Vždyť jsi ho znal…“
„To ano, ale…“
„Nikdo na něm nezaznamenal ani jediný příznak. A o pár hodin později, když pečlivě uklidil celý dům a osprchoval se, si lehl v županu do postele a střelil se do hlavy. Tak jak vidíš ty příznaky?“
Mark si povzdechl a pokrčil rameny. „Dobře, tak jo, žádné nebyly. Přinejmenším ne napohled. Ale to byla výjimka. Nikdy bezezbytku nepochopíme, proč někdo něco udělal nebo se zachoval abnormálně. Ale ve většině případů existují určité náznaky či předzvěsti. To však sama dobře víš, ne?“
Měl samozřejmě pravdu, ale v Ellen přesto hlodaly pochybnosti. Je to ošklivý pocit, když člověk ve skutečnosti nemůže věřit ani sám sobě.
„Navíc v tvém případě si s ničím takovým starosti nedělám,“ dodal Mark. „Až uklidíš celý svůj byt, budeš tak unavená, že na sebevraždu ani nepomyslíš.“
Na chvíli se rozhostilo ticho, potom se Ellen ohlédla na Marka. Předstíral, že se také dívá oknem do zahrady, ale ona cítila jeho pohled.
„Ty máš odpověď vždycky a na všechno, viď?“
Kousl se do dolního rtu a přikývl. V koutcích úst mu zacukalo; ani pro Ellen nebylo snadné reagovat na jeho žert s vážnou tváří. Když si všimla šibalského výrazu v jeho očích, neudržela se a hlasitě se rozesmála. Řehot z ní zkrátka vytryskl a Mark vzápětí rovněž vyprskl.
Smích jí přinesl úlevu. Byl to osvobozující pocit, který opravdu nutně potřebovala. Z obýváku na ně zavolal Volker, jestli snad o něco nepřišel, ale oni na něho nedbali. Smáli se, až jim tekly slzy; Ellen přitom div nepřevrhla misku s polévkou.
„Ach Marku, já ti tady vylejvám srdce, a ty si ze mě jenom utahuješ.“
„To bych si nikdy nedovolil. Jen jsem se už nechtěl dívat na tu vrásku mezi tvým obočím.“
„Díky,“ zazubila se Ellen.
„Cítíš se líp?“
„Jo.“
„Fajn.“
„Marku?“
„Copak?“
„Jsem moc ráda, že mi oba chcete pomoct. Sama to nezvládnu. Předtím ty elektrošoky… To byl nejhnusnější pocit, jaký jsem kdy zažila.“
„To chápu,“ souhlasil Mark.
„Víš o tom, že Ernest Hemingway si nechal léčit deprese elektrošoky?“
Přikývl. „Ano, slyšel jsem o tom.“
„Po každé takové terapii si stěžoval, že se už nemůže soustředit na psaní. Rozšířila se fáma, že právě tohle byl skutečný důvod jeho sebevraždy.“
„To je pro mě o důvod víc, abych tě nespouštěl z očí.“
Tu poznámku mínil jako žert jen zčásti, jak Ellen vyčetla z jeho pohledu. Opravdu o ni měl starost – nejspíš stejně velkou jako ona sama.
„Myslíš, že ten hajzl splní svou hrozbu?“
„Ne, dokud budeme držet pospolu. Společně ho rozhodně najdeme.“
Ellen si povzdechla. „Kdybych aspoň tušila, kdo by to mohl být. Přitom ho určitě znám. Může to být prakticky kdokoli z mého nejbližšího okolí. Ví, kam chodím běhat, kde bydlím, zná moje číslo mobilu a neuniklo mu, jak moc jsem visela na Sigmundovi. Hlavně si ale uvědomuje, jak zlá je pro mě ztráta kontroly. Proto mě tak trýzní. Určitě měl nevýslovnou radost z toho, když viděl, že jsem se podělala jako malé děcko.“
Mark si zapálil cigaretu a vyklopil kuchyňské okno. Škvírou vyfoukl dým a pak se na Ellen znovu podíval.
„Nemusí nutně pocházet z okruhu tvých známých. Co když si tě vyhledal z nějakého důvodu, který ještě neznáme? Mohl tě chvíli sledovat, a když za tebou přišla ta pacientka, bral to jako podnět k tomu, aby začal se svými hrátkami.“
„Ale proč zrovna já? Co si se mnou spojuje?“
„Co takhle bývalý pacient?“
„To si nemyslím. V soutěži na zapamatování jmen bych sice nikdy nevyhrála, ale obličeje zásadně nezapomínám. Ty oči za lyžařskou kuklou bych určitě poznala.“
„Myslíš na nějakého kolegu, viď?“
„Nejspíš.“ Ellen bezmocně rozhodila rukama. „I když nevím… Ale opravdové přátele mezi nimi nemám.“
Mark ji jemně štípl do boku. „Ale ano – mě.“
Ellen mu poděkovala náznakem úsměvu. „Ty víš, jak to myslím. Je to dost děsné, co? Vždy jsem se soustředila jen na svou práci. Většinu přátel jsem měla během pobytu na internátě, ale jakmile jsem se dostala na univerzitu, ztratila jsem na ně kontakty. Mám dojem, že jsem pak byla dost povrchní.“
Mark přistoupil k umyvadlu, uhasil oharek pod proudem vody a vyhodil ho do koše.
„Možná se z tebe stal workoholik, ale o povrchnosti bych rozhodně nemluvil.“
Usmála se. „Cítím, že mám něco lepivého na puse.“
„Cože?“
„No jo, právě mi z ní skáplo trochu medu.“
 
„Mám to!“
Volker luskl prsty.
Ellen a Mark se vedle něho uvelebili na gauči a upřeli zvědavé oči na monitor.
„Program našel nějaký soubor,“ vysvětlil Volker. „No tak se na to podíváme.“
Kliknul na ZOBRAZIT a v okně vedle zdvojeného obrazu se objevila fotografie.
„To snad ne!“ vyhrkl Mark.
I Volker vypadal dost zaraženě.
„Hele, za to fakt nemůžu! Filewalker mě ujistil, že jeho software je naprosto spolehlivý.“
Ellen nevěřícně zavrtěla hlavou a pohlédla na Volkera, který jako by se najednou na gauči ztrácel před očima.
„Jo? Asi by měl zavolat své bývalé přítelkyni a omluvit se jí.“
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„A co teď?“
Ellen zírala na snímek asi desetileté dívky s dlouhými černými vlasy a živýma veselýma očima. Byly to oči, které ovšem neměly s bezejmennou pacientkou nic společného.
Z jakéhosi důvodu jí dívka připadala povědomá – a přesto o tom za chvíli zapochybovala.
Protože na té fotce prostě vypadá jako tisíce jiných holek na dětských průkazech.
Typická pasová fotografie, pořízená na modrém pozadí fotografem, který neprojevil velký cit pro svůj protějšek; vyzval malou zákaznici, aby se usmívala a vyslovila přitom něco při té příležitosti zcela zbytečného.
„Skutečně si to neumím vysvětlit,“ omluvil se Volker.
„Dosud ten software fungoval bezvadně, jak u Filewalkerovy bejvalky, tak i u… ale to sem teď nepatří. Chci tím jen říct, že program se jednoznačně orientuje na rysy obličeje, aniž by přitom zohledňoval věk osoby. Jestli tedy vyplivl tenhle snímek, má to nějaký důvod. Buď jde o dceru té ženy, která, jak se hezky říká, se podobá matce jako vejce vejci, nebo…,“ přelétl pohledem údaje o nalezené fotografii, „nebo jde o záběr naší hledané ženy. O fotku z dětství! Jen se pozorně podívejte na to datum. Jo, určitě je to její dětská fotka. Ellen, už předtím jsi nám říkala, jak je ta žena stará…“
„Zhruba třicítka.“
„Takže přece jen je to ona.“ Volker ukázal na řadu údajů.
„Lara Baumannová, narozena 26. listopadu 1979 ve Freudenstadtu. To je švarcvaldská obec, že?“
„Pokud to není náhoda,“ nadhodila Ellen.
„Náhoda? Říkalas přece, že mluvila švarcvaldským dialektem. Program se tedy nezmýlil.“
„To jsem neměla na mysli. Existuje první společný rys, který by si mohla spojit se mnou.“
Oba muži se na ni tázavě zadívali.
„Jen takový nápad.“ Ellen pokrčila rameny. „Já jsem se totiž narodila tentýž den a na stejném místě.“
„No jasně!“ Mark se plácl plochou dlaní do čela. „Proto mi to datum připadalo tak povědomé. Promiň, Ellen, ale pokud jde o narozeniny, vykazuje moje paměť jisté slabiny.“
Ellen ukázala na fotografii Lary Baumannové. „Dají se najít další údaje? Občanka, řidičák nebo tak?“
„Teď, když mám jméno, už nebude těžké dovědět se víc.“ Volker se na Ellen široce usmál. „A dokonce to půjde legální cestou, což je vlastně trochu škoda. Halt to chvíli potrvá.“
Ellen pobaveně zavrtěla hlavou. Tenhle Volker má za ušima; svým způsobem ho začala mít ráda, i když jeho narcistické rysy jí trochu vadily. Pocítila však takovou úlevu, že by teď měla nejspíš v oblibě každého, kdo by jí pomohl.
Konečně se ukázalo světlo na konci tunelu. Konečně zná jméno.
Je načase, aby taky udělala něco pro sebe.
„Nebude ti vadit, když půjdu do koupelny a nechám našeho počítačového maniaka, aby se dál snažil?“ zeptala se Marka. „Chtěla bych ze sebe spláchnout ten sklepní smrad.“
„Jasně. Okamžik.“
Mark odběhl do ložnice a vrátil se s čistými ručníky. Vypadal přitom až dojemně starostlivě. Jako kvočna, napadlo Ellen a musela potlačit pobavený úsměv.
„Sušička už nejspíš taky doběhla. Položím ti šaty před dveře koupelny. A až oba skončíte, připravím pro nás všechny něco k snědku.“
„Pro mě se sardelkami a olivami,“ zamumlal Volker a bez přestání bušil do klávesnice. „Klidně i s tuňákem.“
„Tak jo,“ souhlasila Ellen. „Pak to tedy vyhraje pizza.“
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Při pohledu na vanu vyvstal Ellen na čele pot. Na okamžik měla pocit, že se plete, ale opravdu se třásla po celém těle.
Tentokrát za to ale nemohl zimomřivý chlad. Markova koupelna nebyla moc velká a infrazářič se staral o blažené teplo.
Ano, chvěla se, když odkládala ručníky a čisté prádlo na záchodové sedátko – a nedokázala to ovládnout.
Bylo úplně jedno, že si pořád v duchu připomínala, že k tomu nemá sebemenší důvod, protože tady je v bezpečí.
Herečka Janet Leighová ve svém životopise napsala, že po natáčení Hitchcockova hororu Psycho, v němž hrála oběť vraždy ve sprše, se dlouhé roky neodvažovala sprchovat a místo toho upřednostňovala vanu. Kniha se dostala na trh asi tři desetiletí po filmové premiéře, takže si Ellen při četbě mohla být jistá, že to ta žena netvrdí kvůli zvýšení vlastní publicity.
Pokud si tedy umělkyně mohla odnést trauma jenom z přehrávání takové scény, bylo zcela přirozené, že někdo, kdo se před pár hodinami málem utopil pod poklopem terapeutické vany, se nyní při pohledu na normální vanu třese. Ačkoli tohle byla hezká malá koupelna s fotografií palmové pláže nad vanou, a ne bývalá místnost určená pro hydroterapii.
Přestože široko daleko nebylo nic, co by se jen přibližně podobalo víku z těžkého dřeva opatřeného kovovými svorkami a otvorem pro obličej.
Ellen si to všechno pokoušela opakovaně uvědomit, aby tak bojovala proti návalu paniky, která by v ní mohla vyvolat pocit nedostatku vzduchu, dokud bude mít trauma takříkajíc ještě v čerstvé paměti. Rozhodně tomu otřesnému zážitku nechtěla poskytnout příležitost, aby v ní zanechal trvalé škody.
Proto se soustředila na to, co teď zamýšlela udělat: Tohle je vana. Tohle je Markova koupelna. To je jeho koupelový olej, to je jeho ručník… Tohle jsou pečlivě uzavřené a zajištěné dveře.
Nikdo mi tady nemůže ublížit – ani Černý muž.
Přesto si musela zacpat uši, když napouštěla vodu.
 
Osamělost.
Další kus cesty ji vedl chladnou nocí v lese. Někde houkal sýček. Ozvěna jeho volání jí naháněla strach.
Slyší, jak jí pod bosými chodidly praskají větve, vidí mezi nimi pár oblázků, ale necítí dřevo, kameny ani jedlové jehličí, které ji píchá do nohou.
Kde je Bormann? Neměl by mi vysvětlit, že prožívám jen další sen?
Chce ho přivolat, ale nejde to. Všechno, co ze sebe vypraví, je dutý zvuk, a když si osahá obličej, s hrůzou zjistí, že nemá ústa. Tam, kde se obvykle nacházejí rty, se napíná hladká pevná kůže, skrz kterou cítí zuby a jazyk.
Sen, je to sen! připomíná si, ale zoufalství neustupuje. Ustrašeně se rozhlíží. Proč se ocitla zrovna tady, proč v tomhle tmavém zimomřivém lese?
Nad hlavou, na jasné obloze poseté hvězdami, se jí leskne úzký srpek měsíce. Stříbřitý svit slabě osvětluje mýtinu. Na pozadí tmavomodré noční oblohy splývají obrysy domu a několika stájí s temnými vrcholky přilehlých jedlí.
Už zdálky vidí muže s pochodní. V druhé ruce křečovitě svírá zbytky lana. V odlesku ohně se dají rozeznat špinavě šedivé kameny, z nichž byl statek před mnoha desetiletími postaven.
Muž hledí jejím směrem a sleduje, jak se k němu blíží. Neznámý má ukoptěný, starý, vrásčitý a strašlivě znetvořený obličej. Vidí jeho zoufalství, bezradnost a vztek, který v něm ta bezradnost vyvolává.
Za ním buší malé pěsti na okno. Jsou příliš slabé, aby ho rozbily. Na sklo se tiskne chlapecký obličej. Slyší dítě plakat, vidí, že pláče i muž s pochodní; slzy mu na začouzené kůži zanechávají bílé proužky.
„Pravda není vždy to, co se za ni vydává,“ pronese muž s pochodní – a vzápětí za oknem vzplane oheň.
Dítě vřeští – a s ním ještě jedno. V mihotavém odlesku plamenů vidí, jak po stěně místnosti křepčí protáhlý stín oběšené ženy. Nakrátko se u okna objeví hlava jakési holčičky. Vlasy jí hoří jako knot lidské svíce. Dítě řve bolestí, plácá dlaněmi do planoucí hlavy a zase mizí.
Chtěla by přispěchat dětem na pomoc, chtěla by něco udělat, ale drží se zpátky. Zničehonic před ní stojí děvčátko v barevných letních šatech a drží ji za ruce.
„To, co se stalo, se už nedá změnit,“ připomíná jí dítě a smutně na ni hledí. „Bez ohledu na to, jak moc by sis to přála.“
Vzápětí se vedle dívenky postaví muž s pochodní.
„Tohle se stane, když člověk ztratí rozum,“ zavzlyká. „Nikdo si to nepřeje, a přesto k tomu dojde.“
Zírá na jeho ruku držící pochodeň, vidí hluboké škrábance v kůži. Jeho žena se bránila smrti – své i svých dětí.
Sevření holčičky je nelidsky silné. Drží ji jako železný svěrák.
Není schopna se ani pohnout a musí přihlížet, jak jí muž drží pochodeň u těla. Plameny po ní šplhají, až nakonec začne hořet.
Stojí v plápolajícím ohnivém oblaku, čeká na bolest, nemůže se pohnout a se srostlými ústy ani křičet. Ona…
 
„Ellen!“
 
„Nebraň se!“ křičí na ni skrz plameny muž. „Nebo si tě odnese černý pes!“
Zvedne pochodeň a…
 
„Ellen!“
Vymrštila se, uviděla vodu, na chvíli zpanikařila – a pak si uvědomila, že leží v Markově vaně.
Jen klid, byl to jen sen.
Křečovitě se zachytila okraje vany a několikrát se zhluboka nadechla. Potom si ohmatala obličej, jako by měla pořád ještě srostlá ústa. Aby si dokázala opak, kousla se do prstu, ucítila na jazyku chuť mýdlové vody a nervózně se zahihňala. To byl fakt šílený sen…
Znovu se ozvalo zaklepání na dveře koupelny. Ellen sebou trhla tak prudce, až voda vyšplouchla na podlahu.
„Ellen? Jsi v pořádku?“ Byl to Mark.
Zvrátila hlavu a opět se zhluboka nadechla. „Ano, jsem oukej. Jen jsem na chvilku zavřela oči.“
„Pospěš si, stydne ti pizza. A navíc jsme našli něco moc zajímavého.“





 
 
34
 
Teprve při jídle si Ellen uvědomila, jak velký má hlad. Bože, teď by snad na posezení spořádala celého koně. No dobře, koně asi ne, ale přinejmenším všechny dobroty na jídelním lístku z A Dong – Running Sushi v libovolném pořadí. Pak by paní Li jistě už nikdy nevyvěsila poutač s nápisem All you can eat.
Mark pobaveně sledoval, jak v ní za rekordně krátkou dobu zmizela Pizza Speziale – a to jí ještě přidal kus vlastní. Ačkoli obvykle nebyla ze salámu moc nadšená, tentokrát neodmítla.
Pak se konečně cítila sytá, a protože mezitím stačila vyměnit nadměrný běžecký úbor svého hostitele za vlastní ošacení, bylo jí mnohem líp.
„Zní to jako epizoda ze seriálu Akta X. To všechno se stalo v srpnu 1989 v lese u Alpirsbachu ve Schwarzwaldu. Tady se na to podívej.“
Podal Ellen výtisk novinového článku. Na fotografii vedle textu byla rozesmátá holčička. Její veselí vyzařovalo i přes nekvalitní snímek něco natolik životného, že sebou Ellen škubla.
Na okamžik měla komický dojem, že smějící se dívenka před ní stojí živá.
Ellen tu fotku odhodila, jako by si o ni spálila prsty. Hlavou jí projela bodavá bolest – jako dlouhá rozžhavená jehla, kterou jí někdo prohnal lebkou až do mozku. Zároveň se jí udělalo strašlivě špatně.
Prudce vstala a zjistila, že se s ní točí celá místnost. Veškeré barvy kolem ní oslnivě zářily. Pevně zavřela oči a obávala se, že to už nestihne na toaletu a vyzvrací se přímo tady v obýváku na koberec.
Avšak stejně tak nenadále, jako ji ochromila bolest, závrať a nevolnost, zase všechno pominulo.
„Ellen?“ podíval se na ni znepokojeně Mark. „Co je to s tebou?“
Zhluboka se nadechla a vydechla nosem. „Už je to v pořádku. To ta moje zatracená migréna.“
Masírovala si spánky, ale i bolest hlavy zničehonic zase zmizela. Ellen si povzdechla, s úlevou se uvelebila na gauči a znovu vzala ze stolu fotografii. Přitom se jí lehce třásly ruce.
Snímek byl pořízený před dětským kolotočem. V pozadí bylo trochu nezřetelně vidět další děti na koních a požárních autech; jeden kluk si lebedil na nadrozměrné plastové žábě.
To je zvláštní, připadne mi, jako bych tohle všechno… Už kdysi viděla?
Ano, ale to není možné.
Náhle měla dojem, že ví – nejen tuší, ale doopravdy ví –, že se té holčičce stane něco moc ošklivého. Byla to stejná intuice, kterou zažila při prvním setkání s bezejmennou ženou; skoro jako by sdílela zážitek déjà vu nějakého cizího člověka.
Odsunula talíř s donutem stranou. Pouhý pohled na koblihu v ní teď vyvolával nevolnost, ačkoli ještě před chvílí byla přímo posedlá po něčem sladkém. Pak se začetla.
 
DEVÍTILETÁ DÍVKA BEZE STOPY ZMIZELA
 
hlásal palcový titulek vedle fotografie.
Pod ním stálo:
 
PÁTRÁNÍ POKRAČUJE
 
Od našeho dopisovatele Arna Maifelda
 
Alpirsbach. To, co začalo jako nevinná dětská hra, se stalo trpkou skutečností. Od včerejšího odpoledne hledají policisté z okrsku ve Freudenstadtu a četní dobrovolníci z obcí Lossburg, Alpirsbach a Betzweiler devítiletou Laru Baumannovou.
Dívka při hraní v rozvalinách bývalého Sallingerova statku beze stopy zmizela. Malá Lara spolu se svou sestřenicí Nicole prozkoumávala trosky nedaleko východního okraje obce a kolem 15.45 hodin vlezla do nějakého sklepa. Přitom za ní zřejmě zapadly těžké dveře. Obě dívky je vlastní silou nedokázaly otevřít, a tak Nicole běžela zpátky do vesnice, aby přivedla pomoc. Když její otec asi za půl hodiny dorazil na zbořeniště, našel sklep prázdný. Od té doby se po zmizelé dívce horečnatě pátrá.
Dosud se nepodařilo nalézt žádné použitelné stopy, prohlásil hlavní komisař Gustav Breuninger, který je za pátrací akci odpovědný. Předpokládá se, že se Lara možná přece jen vlastními silami dostala ven a nyní v šoku bezcílně bloudí lesem.
Breuninger však nevyloučil zločin, protože ve sklepě byly objeveny krvavé stopy. Dosud není známo, jestli je krev skutečně dívčina nebo třeba nějakého zvířete, které tam bylo také uzavřené. Všichni ale dělají vše, co je v jejich silách, aby Laru našli zdravou a bez jakékoli újmy, dodal komisař.
Pátrací akce nadále probíhá na nejvyšší obrátky. Inkriminovaná oblast byla rozšířena na širší okolí trosek selské usedlosti. Přesto jsme do redakční uzávěrky neobdrželi zprávu o sebemenším úspěchu.
 
Poslední odstavec vyzýval obyvatelstvo, aby pomohlo s pátráním, a končil telefonním číslem příslušného policejního ředitelství ve Freudenstadtu, na které se mohl obrátit každý, kdo by si něčeho povšiml nebo Laru zahlédl.
„Našli ji?“ Ellen vrátila výtisk na stůl. V ústech pocítila měděnou pachuť. Stopy krve, o nichž se psalo v článku, zřejmě potvrzovaly její předtuchu.
„To je na tom právě podivné,“ upozornil žvýkající Volker a ukázal nakouslým donutem na noteebok. „Prohledal jsem následující čísla, ale kromě téhle zprávy o tom už nikde nepadlo ani slovo. Absolutní ticho. Celých devatenáct let. Ať už se té dívce přihodilo cokoli, všichni o tom zachovali hrobové mlčení. Nikde ani radostné Hurá, našli jsme ji, ani zmínka o tom nejhorším, což se v takovém případě může stát. Aspoň že neotiskli úmrtní oznámení, z něhož by něco takového vyplývalo. Lara Baumannová doslova zmizela – stejně jako téma jejího pohřešování.“
„To je pakárna,“ zamumlala Ellen.
„Klidně to můžeš říct nahlas,“ přikývl Volker. „Kdybych byl na místě toho Arna Maifelda, určitě bych si takovou story nenechal jen tak proklouznout mezi prsty. Ať už to tehdy dopadlo jakkoli, daly se tou zprávou vydělat slušný prachy. Vím, že to zní cynicky, ale taková holt už je novinařina.“
„Zůstává tedy otevřenou otázkou,“ navázal Mark, „proč ten reportér o pohřešované dívce napsal jen jeden jediný článek. Ale to se dá zjistit. Máš telefonní číslo do redakce?“
Volker se bezděčně podíval na hodinky. „Půl sedmé a něco. Jestli se tamější osazenstvo činí stejně pilně jako u listů, pro které jsem pracoval, mohli bychom tam ještě někoho zastihnout.“
Na druhém čísle uvedeném v tiráži byl Mark úspěšný. Zapnul hlasitý odposlech, zatímco ho přepojili na ženu jménem Katrin Fäustleová.
Byla to šéfredaktorka novin Schwarzwälder Neueste Nachrichten, které před devatenácti lety informovaly o zmizení Lary Baumannové.
Podle hlasu ji Ellen odhadla na pětačtyřicátnici. Paní Fäustleová mluvila rozčileně a kolem ní bylo slyšet další hlasy.
„Lara Baumannová, říkáte? Počkejte chvíli.“ V pozadí zacvakala klávesnice a pak následovalo: „Je mi líto, nemůžu o tom nic najít.“
„To není možné,“ namítl Mark. „Na archivních stránkách vaší domovské homepage byly…“
„Co vlastně o tom chcete vědět?“ přerušila ho netrpělivě.
„Zajímalo by mě, jak to s tou dívkou dopadlo.“
Z malého reproduktoru zazněl povzdech. „Poslyšte, to je… jakže je to dlouho… říkáte dvacet let… já si na takový případ nevzpomínám ani jsem o něm nenašla žádnou zmínku.“
„Ale já tady mám…“
„Pane Behrendte, jasně vám říkám, že o tom nic neexistuje,“ ohradila se mrzutě paní Fäustleová; najednou jí hlas slyšitelně zestárl. „Věřte mi, že na tomhle místě sedím dost dlouho na to, abych vám to mohla tvrdit s naprostou jistotou. Co si vůbec chcete počít s tak starou historkou?“
Mark otázku ignoroval. Místo odpovědi se zeptal na reportéra Arna Maifelda, který o případu psal.“
„I tady vás musím bohužel zklamat,“ pravila šéfredaktorka, ačkoli slůvko bohužel neznělo v té větě moc přesvědčivě.
„Arno Maifeld před čtyřmi roky zemřel. Kouříte?“
„A-ano. Proč?“
„Arno Maifeld byl taky kuřák. Čtyřicet i víc hřebíčků do rakve denně. Radši toho nechte. Aspoň v tom měl náš telefonát nějaký smysl.“
Popřála Markovi „hezký den“, což ovšem znělo spíš jako: Ne aby tě napadlo, sem ještě někdy zavolat!, a zavěsila.
Mark zaraženě zíral na sluchátko, ze kterého se teď ozýval jen oznamovací tón. „Ta ženská snad nemá všech pět pohromadě.“
„Ale to není všechno.“ Volker natočil notebook tak, aby Mark a Ellen viděli, co je na monitoru. „Právě jsem se znovu pokusil dostat do online archivu těch novin.“
Pod záhlavím ze švabachových písmen Schwarzwälder Neueste Nachrichten se teď skvělo bílé pole s krátkým oznámením, že archiv není momentálně z technických důvodů k dispozici.
„Momentálně,“ kývl Volker na obrazovku. „Technické důvody. Tady něco dost smrdí, přátelé!“
Mark ukázal na domovskou stránku. „To přece není náhoda, že?“
„Buď jsme všichni tři paranoidní,“ usoudila Ellen, „nebo tam má někdo hodně ošklivé tajemství.“
„Pokud to v tomhle případě není přímo příslovečný kostlivec ve skříni,“ nadhodil Mark a vzal si z police krabičku camelek. „Je mi líto, ale teď jednu nutně potřebuju.“
Ellen otevřela dveře na terasu a pak zamrkala na Volkera.
„Ale ty víš, jak něco takového překonat, viď?“
„To si piš,“ odpověděl Volker a opětoval zamrkání.
„To znamená, že ještě nejsme úplně vyřízení,“ ukázala na Marka, který dlouze šlukoval cigaretu. „A než budeme díky mému kolegovi sdílet osud toho reportéra, mohl bys pro mě ještě najít další telefonní číslo.“
 
Ellen se z telefonátu s freudenstädterskou policií dověděla, že hlavní vyšetřovatel Breuninger je už několik let v důchodu. Během následujících patnácti minut se několikrát pokusila zastihnout Breuningera na jeho soukromém čísle, ale pokaždé uslyšela jen obsazovací tón. Přesto se nevzdávala – a právě když Mark típl oharek, telefonní linka se konečně uvolnila.
„Breuninger,“ ohlásil se nezřetelný, unavený mužský hlas.
„S kým že to mluvím?“ přeptala se Ellen.
„Gustav Breuninger.“
„Och, promiňte, to je nejspíš omyl.“ Zavěsila.
Mark se na ni udiveně podíval. „Co to jako mělo být?
Proč ses ho nezeptala?“
„To bys měl jako psychiatr vědět nejlíp. V telefonu je snadné se nechat zapřít nebo jednoduše zavěsit. Pokud někdo stojí přede dveřmi, je to už o něco obtížnější.“
„Ty ho chceš navštívit?“
„A máš lepší nápad? Jestli ten šílenec dodrží slovo, čehož se velmi obávám, zbývá nám čas na nalezení té ženy už jen do zítřejšího poledne. Nemusíš mě doprovázet, ale já tam každopádně zajedu.“
„Půjdu samozřejmě s tebou,“ uklidnil ji Mark. „Vždycky jsem si s tebou chtěl udělat mimoslužební výlet. Vzhůru do Schwarzwaldu, říše nejkrásnějších kukačkových hodin na světě!“
 
„Celá záležitost smrdí hůř než pitevna v létě,“ poznamenal Volker, který se už blížil ke dveřím. „Fakt bych šel moc rád s vámi, ale jestli neodevzdám svůj článek do devíti…“
„To je v pořádku,“ ujistil ho Mark. „Bez tvé pomoci bychom nejspíš dosud bezradně přešlapovali na místě.“
„Ale dáte na sebe pozor, že jo?“
„Neboj,“ ujistila ho Ellen. „A ještě jednou velký dík.“ Volker na ni spiklenecky zamrkal a vtiskl jí do ruky vizitku. „To kdybys zase někdy potřebovala někoho na rešerše.“
A vzápětí tiše dodal: „Nebo kdybys znovu chtěla vidět moje mužná ramena.“
„Rozumím. Budu na tebe myslet na staropanenském srazu.“
„No teda!“ ušklíbl se Volker a mlaskl jazykem.
Krátce po jeho odjezdu sebral i Mark bundu a klíčky od auta.
„Ještě moment,“ zarazila ho Ellen. „Chtěla bych si s tebou o něčem promluvit.“
„Ano? O čempak?“
Nebylo pro ni snadné přikročit k polici v obýváku a vyndat z ní fotoalbum. Musela se dovědět, jak se věci doopravdy mají.
Odkašlala si a významně mu album podržela před očima.
„Tohle jsem u tebe našla. Obvykle nečmuchám ve věcech jiných lidí, ale na tomhle jsem objevila svoje jméno. A podle obsahu by indiskrétnost měla asi trápit někoho úplně jiného.“ Markovi to bylo trapné, dokonce snad až do hloubi duše.
Ellen předtím ještě nikoho neviděla tak rychle zrudnout.
„Já… ech… tedy, ono je to…“
Nalistovala snímek, na kterém byla s Chrisem a Markem – právě tady byl Chrisův obličej rozškrábán doslova k nepoznání.
„Poslouchám.“
„Ellen, já… já…“ Nasucho polkl a zahanbeně sklonil hlavu. „Nevím, jak ti to vysvětlit, aby to nevyznělo kýčovitě. Já…“ Odkašlal si, vrhl kradmý pohled na fotku a znovu se upřeně zadíval na špičky svých bot.
Ellen viděla, že Mark svádí v nitru těžký boj. Ani na okamžik ji však nenapadlo, aby na něho přestala naléhat. Mark ji už delší dobu špehuje, to ty snímky jasně dokazují.
„Proč jsi to dělal, Marku? Umíš si představit, jak jsem se při pohledu do toho alba cítila?“
„Máš pravdu…,“ přikývl, ale nedokázal se jí podívat do očí. „Ellen, ty jsi pro mě zcela mimořádná žena, proto taky od první chvíle, co jsem tě potkal, pro mě neexistovala žádná jiná. Nejspíš sis toho nevšimla, ale já jsem se do tebe okamžitě zabouchnul. Vím, že to teď zní jako od zamilovaného puberťáka, ale myslím to naprosto vážně.“ Zhluboka si povzdechl a ukázal na inkriminovanou fotografii. „Tohleto… no jo, k tomu došlo, když jsem se dověděl, že se s Chrisem chcete sestěhovat. Byl jsem fakt na dně a…“
„Pšt!“ napomenula ho Ellen a položila mu prst na rty.
Přistoupila těsně k němu, odstranila prst a políbila ho na rty. Když ji Mark chtěl obejmout, vymanila se mu a zavrtěla hlavou.
„To bylo za tvou upřímnost a pomoc,“ vysvětlila a podívala se mu zhluboka do očí. „Ale už se to nikdy nebude opakovat.“
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Během jízdy prohodili Mark a Ellen jen pár slov. Mark řídil a pustil si k tomu cédéčko; Ellen při filmových melodiích Angela Badalamentiho začala klimbat.
Bez jakýchkoli potíží nebo několika jinak obvyklých dopravních zácp na dlouhodobých omezeních provozu se kolem deváté večer dostali do Freudenstadtu. Odbočili na rychlostní silnici vedoucí do Lossburgu a konečně dorazili do Alpirsbachu.
Byla už tma, když sehnali dva jednolůžkové pokoje v ubytovacím hostinci Bílý koníček. Na recepci se informovali, kudy se jde do Blumenstraße, a okamžitě se tam vypravili.
Malý hrázděný dům s prodlouženou střechou se choulil v udržované zahradě obklopené loveckým plotem z přírodního dřeva. Ve světle pouliční lampy bylo vidět konstrukci s popínavými růžemi a spoustu záhonů. Květiny, zelenina a hlávkový salát tu rostly v jednom uspořádaném šiku, střeženém celým zástupem zahradních trpaslíků. Vypasený slimák lezoucí nad solární svítilnou vedle terasy vypadal jako vetřelec.
Nad domovním zvonkem se skvěl leštěný mosazný štítek: BREUNINGER.
Ellen zazvonila a vzápětí se za prosklenými dveřmi mihla neurčitá postava. Otevřela jim atraktivní blondýna. Je příliš mladá, než aby to mohla být Breuningerova manželka, shledala Ellen. Snad jeho dcera…
„Ano, prosím?“
„Paní Breuningerová?“
„Ne, ne, já jsem jen pečovatelka.“ Kývla směrem k červenému fiatu na protější straně ulice, na jehož boku bylo napsáno SOCIÁLNÍ SLUŽBA. „Jmenuju se Uschi Kreutzerová. Paní Breuningerová je už v posteli.“
„Promiňte prosím, že vás rušíme tak pozdě,“ ozval se Mark, „chtěli bychom vlastně mluvit s panem Breuningerem. Ten už taky…“
„Pan Breuninger je ještě vzhůru,“ skočila mu do řeči.
„Nezlobte se, že mám tak naspěch, ale musím ještě dát paní Breuningerové injekci. Počkejte chvíli, hned vám ho přivedu.“
Vzápětí se ztratila v domě.
„Všiml sis, jak si tě prohlížela?“ dobírala si Ellen Marka.
„U téhle máš šanci – a má mnohem víc sexappealu než já.“
Mark opět zrudl v obličeji jako krocan. „Už ti nikdy, ale fakt nikdy nic nepovím. Jasný? Nikdy.“
Než Ellen stačila odpovědět, objevil se ve dveřích muž.
Vypadal skoro stejně, jak si ho Ellen představovala podle jeho hlasu v telefonu. Měl dosud husté vlasy, které byly určitě černé, ale teď už skoro úplně zešedivěly. Pod unavenýma očima měl zduřelé váčky. Kalhoty obepínající úctyhodné panděro mu držely na těle zásluhou staromódních šlí s jeleny. A to nejlepší nakonec – korunou jeho pozoruhodného vzezření byl nepochybně pár sešlapaných filcových pantoflí.
„Co si přejete?“
„Já jsem doktorka Ellen Rothová a tohle je můj kolega Mark Behrendt. Vím, že je už pozdě, ale chtěli bychom si s vámi promluvit o případu Lary Baumannové.“
Breuninger si povzdechl. „Poslyšte, jsem unavený a potřebuju se vyspat. Zajděte radši zítra.“
„To bychom rádi,“ Ellen rychle postoupila o krok dopředu, takže zablokovala dveře, „ale obávám se, že tolik času nám nezbývá. Podle toho, co víme, se paní Baumannová nachází ve velkém nebezpečí, takže se musíme dovědět víc o případu…“
„Žádný případ neexistuje,“ obořil se na ni Breuninger. Ellen ucítila v obličeji závan jeho dechu. Zápach acetonu, pomyslela si lékařka v jejím nitru. Nejspíš diabetes mellitus.
Mark vytáhl z kapsy u bundy výtisk novinového článku a podržel ho Breuningerovi před očima. „My to vidíme trochu odlišně, pane vrchní komisaři. Vy jste tehdy nezahájil vyšetřování?“
Breuninger udělal odmítavé gesto. „Ach, s tím na mě nechoďte, proč jitřit staré rány? Nechte minulost minulostí. Přísahal jsem si, že už o tom nepromluvím, a to taky rozhodně dodržím.“
„Proč, pane Breuningere?“ naléhala Ellen. Musela se usilovně ovládat, aby na něho nezvýšila hlas. „Proč jste si to odpřisáhl?“
„Mladá dámo, jděte si laskavě po svých a nestrkejte nos do věcí, do kterých je vám velký kulový.“
Vtom se ve dveřích objevila Uschi Kreutzerová.
„Pro dnešek jsem skončila,“ oznámila Breuningerovi a věnovala Markovi dlouhý kradmý pohled.
Tentokrát na něj Mark zareagoval, ovšem nikoli tak, jak si to asi přála. „Říká vám něco jméno Lara Baumannová?“
„Vy jste od policie?“
„Ne, jsem psychiatr.“
„Och. No jo, to nevadí. Ukažte mi to.“ Vzala Markovi výtisk z ruky a se svraštělým čelem si přečetla text.
„Ne, neznám,“ zněla odpověď. „Ani nemůžu, když to bylo v roce 1989. Já jsem se sem přestěhovala až o osm let později. Rozhodla jsem se tak kvůli lásce, ale teď mi zbyl jenom byt.“ S očividně nacvičeným koketním zamrkáním mu vrátila list a pak se obrátila k Breuningerovi. „Tak já už půjdu. Nezapomeňte, že zítra přijdu hned v osm a odvezu vaši ženu na dialýzu. Všem dobrou noc.“
Breuninger za ní něco nesrozumitelného zamumlal a pak se znovu otočil k Ellen a Markovi.
„A vy radši taky odejděte, nebo vás udám pro rušení domovního klidu.“
„Povězte mi jen, proč nám nechcete o Laře Baumannové říct ani slovo, a už nás neuvidíte,“ naléhala Ellen.
„Věřte mi, že o něčem takovém je lepší nevědět. O zlu, které konečně zmizelo, by se nemělo mluvit, jinak se vrátí.“ S těmi slovy zašel do domu a zavřel za sebou dveře.
„To je strašný podivín,“ poznamenala Ellen k Markovi, ale když se po něm ohlédla, už tam nebyl. Stál na opačné straně ulice u fiatu a rozmlouval s Uschi Kreutzerovou. Když se vrátil k Ellen, auto odjelo.
„Tady je něco shnilého ve státě dánském.“
„Že by ti nakonec nedala svoje číslo?“
„Nesmysl.“
„Sorry. Tak co je tedy shnilého?“
„Ptal jsem se jí na Breuningerovu ženu – a teď se podrž: Prý asi před dvaceti lety skoro zemřela na ledvinovou nedostatečnost. Na poslední chvíli získala dárcovskou ledvinu. Bylo to něco jako zázrak. Teď má ale smůlu. Transplantovaná ledvina selhává a paní Breuningerová je příliš stará, než aby dostala ještě šanci na další dárcovství tak důležitého orgánu.“
Ellen se na něho zamyšleně podívala. „Ty myslíš, že…“
„Domnívám se, že Breuningerovi někdo zaplatil tučnou sumičku, aby držel jazyk za zuby. Sama dobře víš, jak se s penězi a nezbytnými vztahy dá urychlit darování orgánu. Pravděpodobně kdosi podmazal i zesnulého reportéra a redaktorku; co myslíš, s kým že to pan vrchní komisař ve výslužbě tak dlouho před tebou telefonoval? Breuninger a ta nevýslovně laskavá vydavatelka toho plátku se radili, jak by nás co nejlíp umlčeli.“
„Ale kdo by mohl mít zájem na ututlání devatenáct let starého případu? Myslíš, že ta malá byla zavražděna a my jsme do toho tady kvůli falešné stopě pěkně šlápli?“
„Ne,“ zavrtěl hlavou Mark. „Podle mě Volkerův program zafungoval skvěle – a jsem si jistý, že žena, kterou jsi viděla, byla skutečně Lara Baumannová. Něco se tu děje, ale nevěřím, že na to přijdeme do zítřejšího rána. Jak to vypadá, sklapnou tady chodníky každý den hned se setměním.“
Ellen s ním souhlasila, ačkoli jí přišlo zatěžko, že musí nechat uplynout další drahocenný čas.
Zamířili zpátky do hotelu. Než se na cestě do svých pokojů rozloučili, Ellen se zeptala: „Jak si vlastně můžeš být tak jistý, že ten Volkerův počítačový program zafungoval?“
Potřetí za dnešní večer Mark zrudl jako rajče.
„Jak bych ti to řekl,“ odkašlal si. „Přítelkyně Tobiase Schuberta, však víš, Volkerova hackerského kumpána, který si říká Filewalker, ehm, zkrátka ta s nahými fotkami na internetu, je… je moje sestra.“
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Nejspíš za to mohlo rozčilení nebo i fakt, že Ellen už při jízdě autem tvrdě usnula, ale dnešní noc nedokázala zamhouřit oko.
Nejmíň půlhodinu rázně přecházela po hotelovém pokoji sem a tam. Fotografie Lary Baumannové a nevysvětlitelný pocit, že se jí přihodilo něco ošklivého, ji neustále zneklidňovaly. Co asi ví ten bývalý šéf vyšetřovacího týmu a proč se tak vehementně zdráhá o tom mluvit?
Jeho tvrzení, že zlo by se mohlo vrátit, kdyby se o něm mluvilo, zní jako citát z brakového hororu. Přesto se zdá, že je o tom pevně přesvědčený. Prozrazoval to jeho ustrašený pohled, který nedokázal zakrýt ani předstíranou mrzutostí. Ale co se snaží zatajit? Co se tehdy vlastně stalo?
Ellen ztěžka dopadla na postel a zapnula televizor, aby se odreagovala. Musí se stůj co stůj uklidnit a trochu prospat. Ale za půl hodiny byla pořád ještě čiperná a cítila se skoro až rozjařeně. Navíc zjistila, že existuje dobrý důvod, proč se skoro nikdy nedívá na televizi. Patřila k nim kupříkladu obří ňadra pohupující se čtvrt hodiny přes celou obrazovku,
dominy práskající bičíky a vyzývající diváky, aby jim zavolali na placené číslo nebo – v podstatě jako alternativa – přihlouple se zubící ženy i muži v domácnosti, kteří svému publiku vysvětlovali, proč se superzářivé čisticí mýdlo z volské žluče snadno vypořádá s jakoukoli skvrnou.
To všechno okořenily ukázky z jakéhosi Hitchcockova filmu, kde Gregory Peck hrál roli psychiatra, který se velmi prostoduchým způsobem stal obětí Freudových teorií.
To už na ni bylo příliš. Vypnula přístroj, hodila dálkový ovladač na postel a rozhodla se, že se osprchuje.
Teplá voda jí dělala dobře a Ellen si dávala na čas. Laru Baumannovou ale nedokázala pustit z hlavy. Tvář smějící se holčičky před dětským kolotočem…
Musíš mě před ním ochránit, až si mě přijde odvést!
 
Když se Ellen v půl osmé konečně sešla s Markem na snídani, cítila se celá rozlámaná. K ránu se jí pomalu a plíživě vrátila migréna a teď jí v hlavě řádila jako zdivočelý tygr. K tomu se přidaly malé bílé mžitky, které jí tančily v očních koutcích. Tyto první příznaky zhoršeného zdravotního stavu jí napovídaly, že nejpozději za pár hodin si bude přát ztemnělou zvukotěsnou místnost s chladivou postelí.
„Vítej v klubu,“ usmál se Mark, který už na ni čekal u snídaňového stolu se šálkem kávy. „Vypadáš stejně svěže, jako se cítím i já.“
„Díky, znovu ti musím z celého srdce poděkovat. Tys snad taky nespal?“
„Ani minutu. Pořád jsem převaloval v hlavě, co se mohlo stát s tou dívkou. Proto jsem si včera večer ještě pohovořil s milou dámou z informací. Jediná Lara Baumannová, kterou pro mě dokázala vyhledat, žije ve Wuppertalu, je jí třiaosmdesát a není zrovna moc nadšená z toho, když ji někdo v půl druhé ráno vytáhne z postele. Ale…“ Mark se opřel o desku stolu a přisunul se trochu blíž k Ellen. Voněl kávou a cigaretovým dýmem – a očividně si zapomněl vzít holicí strojek.
„Dnes ráno,“ zašeptal, „jsem se pídil u hotelového personálu. Každého, kdo mi přeběhl přes cestu, jsem se zeptal na Laru Baumannovou.“
„A?“
„Nic. Obě pokojské jsou moc mladé, aby o ní něco věděly. Ale u hotelové barmanky jsem pojal podezření. Když mi tvrdila, že to jméno ještě nikdy neslyšela, všiml jsem si typických nonverbálních příznaků lži. Však to znáš, pohled sklopený vpravo dolů, olizování rtů, přemrštěný způsob vyjadřování a tak. Když jsem na ni začal trochu tlačit, jednoduše odešla.“
„Panebože, to je jako v těch filmech o Draculovi,“ povzdechla si Ellen a masírovala si spánky. „Vesničané popírají existenci zámku, který se vypíná bezprostředně za nimi, protože se tam skrývá něco strašlivého.“
Ne Dracula, ale příšera. Chundelatá příšera s…
„Ale jdi, to nic není.“ Ellen odmítavě mávla rukou a nalila si kávu.
Mark na svou kolegyni nechápavě pohlédl. „Co prosím?“
„Myslela jsem to s tou příšerou. Dnes nemám moc náladu na vtipy.“
„Já jsem se o příšeře nezmínil ani slovem.“
„Och!“ Ellen se zarazila. „Pak… jsem si to nejspíš namluvila. Ta moje hlava mě jednou zabije.“
Uchopila Markův talíř se zbytky veky s játrovým salámem a odložila ho na vedlejší stůl. Kvůli migréně měla citlivější čich než obvykle – a pouhá myšlenka na jídlo jí působila nevolnost.
„Mám v příruční skříňce prášky na bolení hlavy, jestli chceš. Je to docela síla,“ zazubil se.
Ellen usrkla kávu a zavrtěla hlavou. „Radši mi pověz, co podnikneme dál. Já už jsem s nápady v koncích.“
„Do poledne máme ještě asi čtyři a půl hodiny,“ připomněl Mark a ukázal na hodinky. „To je dost času, abychom prošmejdili tuhle krásnou obec a otravovali každého staršího obyvatele tak dlouho, dokud nám o Laře Baumannové něco nepoví. Třeba tak o současném místu pobytu a totožnosti té šílené ženy něco zjistíme.“
„Přesto nám nezbude čas na to, abychom ji našli,“ namítla Ellen. „Pokud vůbec, pak jsou Lara a ten chlap někde v okolí Fahlenbergu.“
Znovu jí připadalo, jako by jí Černý muž šeptal do ucha. Tak kdo jsem? Dám ti čas do pozítří. V poledne to musíš vědět. Jestli ne, přijde si pro tebe zlý vlk. Pak vás obě zabiju, tebe i tu pomatenou smradlavou ženskou.
Přitiskla si dlaně na spánky, jako by tak mohla ten hlas vymačkat z hlavy jako vodu z houby na tabuli.
„Hele,“ ozval se Mark a s ustaraným pohledem se dotkl jejího ramene. „Je to zlé?“
Ellen se zmohla na pouhé krátké přikývnutí a odtáhla se. Právě se snažila vyrovnat s podivnou přecitlivělostí, jako by přišla o filtr zpracovávající všechny její smyslové vjemy. Barvy, zvuky, pachy a doteky cítila nevysvětlitelným způsobem mnohem intenzivněji než obvykle. Takhle to určitě vypadá, když je někdo pod vlivem psychedelik, drog rozšiřujících vědomí, pomyslela si.
Ellen in the Sky with Diamonds, posmívalo se cosi v ní, načež se přihlásil o slovo vnitřní hlas bojovnice. Ovládej se, vyžadoval. Už jen protentokrát. Brzy budeš mít všechno za sebou, ať tak či onak.
Ať tak či onak, v tom ovšem měla pravdu. Jestli se jim včas nepovede najít Laru Baumannovou nebo aspoň nějaký záchytný bod o jejím pobytu, Černý muž splní svou hrozbu a tu nešťastnici usmrtí. Ellen o tom ani na okamžik nezapochybovala – a stejně pevně byla přesvědčená o tom, že pak neznámý zahájí hon na ni. Psychopati se nutkavě drží svého plánu, bez ohledu na to, nakolik je jejich záměr iracionální.
Několikrát se zhluboka nadechla a vydechla, což jí opravdu pomohlo – i když jen trošku – proti tlaku a dunění v hlavě.
„Za to určitě můžou ty elektrošoky,“ povzdechla si. „Už dlouho jsem neměla takovou migrénu. Nepamatuju se, že by vůbec někdy byla takhle zlá.“
„Dokážeš přesto ještě chvíli vydržet?“ zeptal se Mark.
„Jakmile se dovíme, co se s tou Larou stalo, můžeme zapojit fahlenberskou policii. Ať se pak o ten případ postarají oni. A dokud jsi u mě, nemůže ti ten psychopat nijak ublížit. Ale teď nesmíme v žádném případě plýtvat drahocenným časem.“
„Já to dokážu,“ ujistila ho Ellen, ačkoli si tím ve skutečnosti nebyla jistá. Bojovnice v ní však na tom trvala. Pamatuj na svůj slib! „Takže jaký je další postup?“
„Pro začátek by nám mohla pomoct místní fara,“ navrhl Mark. „Tam se vede církevní matrika. A pokud bude Jeho Velebnost v odpovídajícím věku, měl by být v obraze. Byl by to hřích, kdyby nás obelhal, že?“
Hřích, hřích, hřích…
Ellen si znovu přitiskla ruce na hlavu. Co se to s ní jenom děje? Slyší snad hlasy? Je to docela dobře možné, k tomu člověk nemusí být nutně schizofrenní. Její současný stres ve spojení s následky mučení a migrény mohl takové projevy klidně vyvolat. Nemohly se ovšem dostavit v nevhodnější dobu.
„Dobrý nápad,“ souhlasila. „Hlavně to s tím farářem.“
„Opravdu to zvládneš? Vypadáš tak nějak… no, ne zrovna příliš ve formě.“
„Musím si od tebe asi přece jen vzít ty prášky,“ povzdechla si Ellen. „Ale teď už pojď, nemáme času nazbyt.“
 
Na farním úřadě narazili na zamčené dveře. Pan farář odjel na důležitou rodinnou oslavu a nevrátí se do konce týdne, vysvětlila jim milá letitá dáma.
Její laskavost však okamžitě vzala zasvé, když se jí Mark zeptal na Laru Baumannovou. Stařena se pokřižovala a odšourala se s chodítkem pryč, jako by ji pronásledoval ztělesněný ďábel.
„Ta Lara snad nakonec opravdu zmutovala v upíra,“ zažertoval Mark v návalu zoufalého sarkasmu.
Ellen, která se krčila na sedadle spolujezdce a spolkla už třetí tabletku z příruční přihrádky volva, se na něho tázavě zadívala. „Tak co teď?“
„Nejdřív natankujeme. Bez šťávy se nikam nedostaneme.“
 
Zatímco Mark plnil nádrž auta, Ellen seděla tak nehybně, jak to jen bylo možné, aby se bolest hlavy ještě nezhoršila. I přes analgetika v ní zažívala bubnové sólo pro deset perlíků na měkké mozkové tkáni.
Bloudila pohledem od dvou čerpacích stojanů k pokladně v malém domečku vedle dílny. Nebyla to prodejna u pumpy podobající se smrsklému supermarketu, nýbrž jen místnost s pultem, která však na Ellen podivným způsobem působila útulným, a zároveň hrozivým dojmem. Vysvětlovala si ten pocit zkresleným vnímáním, které způsobilo bodání ve spáncích, a odvrátila od pokladny pohled. Zvedla oči k symbolu ARAL, pak je sklopila na Marka a znovu se pohledem vrátila k logu čerpací stanice.
Zvláštní.
Něco s ním zřejmě není v pořádku. Ellen se zdálo, jako by bílá písmena nebyla pevně připevněná na modrém plastovém podkladu; vypadalo to, jako by se volně vznášela v prostoru. A čím déle se na písmena dívala, tím silnější měla dojem, že se pohybují.
To je tou zatracenou migrénou. Úplně mě vyřídila. Nedokážu už ani jasně myslet. Jsem…
Teď se písmo změnilo – z ARAL se stalo RAAL.
Nesmysl. Jsem…
No, ty hlupáčku, copak jsi? zeptal se jí ženský hlas v hlavě, který rozhodně nepatřil k jejím myšlenkám. Zněl velmi mladě.
Panebože, co se to se mnou děje?
Vývěska na čerpací stanici se nyní změnila na ARLA. Ellen se sevřel žaludek a z bílých mžitků v očních koutcích se staly blikající světlé skvrny připomínající komáří křídla pod slunečními paprsky.
Ano, jsou to malí, bíle světélkující komáři.
Bzz, bzz, bzz, komáři si pobzukují, prozpěvoval hlas v její hlavě. Tak co, ty náno, jsi teď zbabělec, nebo ne?
A pak Ellen spatřila to, co už dávno měla vidět – tedy to, co ji skutečně na štítu čerpací stranice vyvádělo z míry. Písmena teď zase byla ve správném pořadí, ale bílý nápis ARAL na modrém podkladu se dal číst i pozpátku – a pak z toho rázem byla LARA.
Ellen se zvedl žaludek. Prudce otevřela dveře u spolujezdce, vyběhla z auta a zoufale se rozhlížela po toaletě. Žádnou nenašla, a tak se vyzvracela vedle jednoho z čerpacích stojanů. Přitom se jí zmocnila taková závrať, jako by se zničehonic ocitla na centrifuze.
Mark k ní přiběhl a na poslední chvíli ji stačil zachytit, než přepadla dopředu. Ellen křečovitě dávila na beton hnědou vodnatou substanci, která před strávením představovala dva šálky kávy s mlékem, čtyři kostky cukru a tři prášky na bolení hlavy.
Je to fakt síla, ty hloupá huso.
Ellen měla pocit, že se jí lebka co nevidět rozskočí; celé tělo se jí pořád křečovitě otřásalo, takže se skoro nemohla nadechnout. Pak se žaludek konečně uklidnil.
Když křeče pominuly, Ellen se narovnala a lačně nasála do plic čerstvý vzduch. Hrdlo a jícen ji pálily a zaslzenýma očima viděla okolní svět podivně neskutečně, skoro jako ve snu.
Proto ji také nijak zvlášť neudivilo, když na Markově místě spatřila vedle sebe rozplizlou postavu profesora Bormanna. Zdálo se, že si položil prst na ústa, jako by jí chtěl dát na srozuměnou, že má být zticha. Pak se jeho obraz rozplynul, a když si otřela mokré oči, stál u ní zase Mark a držel ji za ramena.
Ellen si všimla ženy, která vyběhla od pokladny. Následoval ji jakýsi starý muž s berlemi, který se zastavil vedle štítu AUTOSERVIS TALBACH.
„Panebože,“ zvolala žena a spráskla ruce před obličejem. Byla zhruba v Ellenině a Markově věku. Blond vlasy měla svázané do copu a v montérkách vypadala trochu nedbale.
„Mám zavolat sanitku?“
„Ne, ne.“ Markův hlas připadal Ellen ohlušující, jako by kolega mluvil do megafonu. „Já jsem lékař.“
„Tak pak je to v suchu.“
Ta žena… ten obličej…
Ellen bezděčně zasténala. V hrudi se jí rozšířila podivná bolest. Připadala si, jako by se v ní něco provalilo – jako vychladlá láva, kterou roztrhal tlak dalšího sopečného výbuchu.
Pokladní se na ni se svraštělým čelem podívala a vzápětí se usmála. „Můžu vám gratulovat?“
„Kdepak.“ Další Markovo zaburácení. Ellen cítila, jak ji při návratu k autu pevně drží za ramena. „Není těhotná. Je mi líto, že vás takhle obtěžujeme.“
„Ach, to není nic hrozného.“ Žena jim teď vykročila v ústrety. Její hlas prostupoval bolestí v Ellenině hlavě zkresleně, skoro jako ozvěna. „Hlavně že vaší ženě není nic vážného. Já jsem během těhotenství zvracela na těch nejnemožnějších místech…“
Uprostřed věty se zarazila a ztuhla jako solný sloup. Také Ellen strnula, protože teď viděla ženin obličej jasně a zřetelně. Stála před ní v zašpiněných montérkách ani ne na deset kroků.
Já tě znám, jako by ji upozorňoval ženin pohled. Ano, já tě znám!
„Ne,“ vyhrkla Ellen. Okolní svět se znovu oslnivě rozzářil. Žena v montérkách, muž s berlemi… jako postavy z nějakého děsivého snu, které si našly cestu k ní do reality.
Nebo snad tohle vůbec není skutečné? Že by si ty lidi i to, jak jí Mark svírá ramena, jen představovala?
Z parkoviště vedle domku s pokladnou se po zemi plazil nějaký stín a neustále se přitom zvětšoval. Nejdřív to vypadalo, jako by patřil obrovskému černému psovi, ale nakonec se začala rýsovat silueta zrezivělého starého minibusu Volkswagen stojícího na parkovišti.
„Ne, to ne, prosím ne!“ To je tentýž mikrobus, který mě pronásledoval. Mikrobus, do kterého si sedl někdo, kdo prožil něco děsivě ošklivého!
„Ellen, co se děje?“ Hlas patřil nejspíš Markovi, ale ruce na jejích ramenou… ty ruce!
„Co se to tu proboha odehrává?“ Znovu Mark. Nebo tu snad ve skutečnosti vůbec není?
A ta žena, jak si ji jenom prohlíží! JÁ TĚ ZNÁM!
Ruce jí stiskly ramena ještě pevněji. Ellen zakřičela a oběma lokty prudce udeřila dozadu. Sevření okamžitě povolilo. Prudce se otočila a spatřila Marka, jak se v předklonu drží za hruď a sípá.
„Ellen… co to do tebe najednou vjelo?“ Vedle něho stál Bormann.
Neztrácejte už čas, moje drahá premiantko, připomněl jí se zdviženým ukazovákem. Vykonejte to, co je třeba vykonat. Teď!
Ellen se prudce rozběhla, povalila ženu před sebou na zem a skočila do černého volva.
Musím odsud pryč!
Zabouchla za sebou dveře, nastartovala a s kvílejícími pneumatikami zamířila z příjezdové cesty k čerpací stanici. Přitom se otřela blatníkem o závoru a slyšela praskání plastů. Ellen znovu dupla na plyn a řítila se po silnici dál. Vytím motoru pronikl pláč. Na sedadle spolujezdce seděla vedle ní světlovlasá holčička ve staromódních květovaných letních šatech.
„Nedělej to,“ zavzlykala. „Prosím! I tak ti věřím, že nejsi strašpytel.“
„Ne,“ odmítla a už se ani nedivila tomu, odkud se tu dívka tak nečekaně vzala. Věci se prostě dějí. To je jednoduchá pravda – a možná dokonce jediná.
„Ve skutečnosti mi to uvěříš až poté, co to udělám. Víš, myslím, že pomalu začínám chápat, co se tu děje. Nerozumím sice ještě všemu, ale mnohému už ano.“
„Nerozumíš ničemu,“ zakřičela na ni holčička. „Když to uděláš, zemřeš! Zaplatíš životem! Pak už nebudeš existovat!“
„To riziko musím podstoupit.“ Ellen prudce sešlápla plynový pedál a měla plné ruce práce, aby udržela auto v zatáčce na vozovce.
Dívka křečovitě svírala držadlo na dveřích a plakala.
„On na mě čeká. U těch trosek, že?“
Ještě než dívka stačila přikývnout, Ellen odbočila na starou lesní cestu.





 
 
Část 2



NETVOR





 
 
And the devil in a black dress watches over.
My guardian angel walks away.
 
„Temple of Love“
THE SISTERS OF MERCY





 
 
„Rychle!“ přivolal Mark ženu z čerpací stanice. „Pomozte mi! Musíme za ní.“
Žena jen krátce přikývla, procitla ze strnulosti a rozběhla se k vyboulenému oranžovému minibusu Volkswagen, na jehož zadní straně se skvěl nápis AUTOSERVIS TALBACH.
„Pojďte, nastupte si!“
„Do téhle šunky?“
„Heleďte vy tam!“ zaskřípal muž s berlemi, který dosud stál vedle pokladny a ukazoval na vozidlo. „Urážíte poctivou německou práci.“
Mark otočil oči v sloup a naskočil na sedadlo spolujezdce, zatímco žena nastartovala.
„Žádné obavy,“ ujistila ho. „Tátův stařešina na tom rozhodně není tak špatně, jak vypadá.“
„Snad nad námi budou držet ruku všichni svatí.“
„Druhé auto patří mému muži. Jestli tedy chcete radši po svých…“
„Ne, ne, tak jsem to nemyslel.“
„To já přece vím. Jo, já jsem Nicole Kepplerová.“
„Mark Behrendt.“
Když Nicole zařadila rychlost, spojka zlověstně zavrzala. Pak prudce přidala plyn a Marka to vtisklo do sedadla, přičemž předpotopní bezpečnostní pás ho div neuškrtil.
„Myslím, že tam vzadu odbočila,“ snažil se Mark překřičet jekot motoru.
„Já vím, kam jede.“
„Vy to víte?“
Nicole přikývla. „Už je to sice dávno, ale myslím, že ji znám dost dobře na to, abych si to domyslela.“
Mark už otvíral ústa k další otázce, když vtom mu zazvonil mobil. Prudkým pohybem ho vyškubl z bundy.
„Ellen?“
„Tady je Volker.“
Jeho hlasu nebylo vlivem praskání slabého signálu a dunění motoru starého volkswagenu skoro rozumět. Mark si přitiskl dlaň na druhé ucho.
„Stalo se něco, Marku? Prosím tě, kde vlastně trčíš?“
„To ti povím pozdějc.“
„No dobře. Hele, něco jsem zjistil – a je to dost na palici.
Zapomněli jsme totiž na jednu velmi důležitou věc.“
„Zapomněli?“
„Měli jsme poslat na identifikaci obličeje i Lařinu fotku z dětství. Tak bychom našli čtyři další soubory, které…“
„Jaké soubory?“ zaječel Mark do telefonu, ačkoli už tušil odpověď. Ještě si to nedokázal pořádně srovnat v hlavě, ale vůbec ho neudivilo, když slyšel, jak mu Volker říká: „Tomu neuvěříš, ale jsou to snímky Ellen. Ellen je určitě Lara Baumannová!“
„Ellen je Lara?“
„Nejdřív jsem na to taky zíral jak tele na nový vrata, ale zobrazují se mi další a další fotky.“
„Ellen je Lařino druhé křestní jméno,“ vmísila se do hovoru Nicole. „Proč? Co se s ní děje?“
„Ale proč si říká Rothová?“ zeptal se Mark a dostalo se mu odpovědi hned ze dvou stran.
„Tak se jmenovala její matka,“ objasnila Nicole a ze sluchátka se ohlásil Volker: „Annemarie Baumannová se na podzim 1989 nechala rozvést se svým mužem a vrátila se k dívčímu jménu. Bude to nejspíš ona, kdo nechal Laru přejmenovat na Ellen Rothovou.“
Čím víc se Nicole blížila k lesu, tím byl příjem horší. Volker se ještě o něčem zmínil, ale Mark už slyšel jen nesouvislé útržky slov a pak se spojení úplně přerušilo.
Nicole řídila starý volkswagen po hrbolaté lesní cestě, na které to s nimi pořádně házelo. Mark byl dokonale zmatený. Připadalo mu, že stojí před hromadou dílků skládačky – byly to puzzle, u nichž sice věděl, jak vypadá hotový obraz, ale neměl tušení, jak se jednotlivé části mají sestavit. Hotové dílo mělo znázorňovat holčičku, která stojí před kolotočem a směje se.
„Mohla byste mi konečně vysvětlit, co se to s Larou děje?
Proč další jméno?“
„Ona nevěděla, že je Lara. To teď ale není až tak důležité.
Podstatnější je to, co nyní udělá – když už to ví.“
„Myslíte, že si nějak ublíží?“
„Nejen to – jsem si tím jistá!“
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Pro tak vášnivého houbaře, jako byl Wolfram Masurke, byla znalost nejlepších houbových nalezišť cenným kapitálem, který si raději nechával pro sebe. Ono by to stejně k ničemu nebylo, kdyby dalším hospodským štamgastům upřímně prozradil, že nejhezčí kousky sebral na zbořeništi Sallingerova statku.
Oni to asi beztak už dávno věděli, jenomže nikdo z místních se na to místo dobrovolně nevydal, a tak ten skvostný houbařský ráj, nad kterým se údajně vznášela kletba, byl výhradním revírem Wolframa Masurka, který se sem přistěhoval před osmnácti lety – a jehož tady všichni znali pod přezdívkou Výchoďák.
Masurke pracoval až do pádu Zdi jako důstojník východoněmecké Národní lidové armády; pobíral tudíž nepatrný důchod, který si vylepšoval svými odbornými mykologickými znalostmi. Jeho hřibů, lišek a klouzků si v okolních hostincích velmi považovali, což pro něho znamenalo příjemný malý přivýdělek. Když se podíval na obsah košíku, zjistil, že dnešek je pro něho opravdu ve šťastném znamení. Na mýtině vedle zarostlých schůdků do bývalého sklepení usedlosti našel celé hnízdo lesních žampionů té nejvyšší kvality, které teď zabalil do utěrky navlhčené v minerálce.
Xaver Link, majitel hostince Rose, si nadšeně zamne ruce, o tom Masurke ani v nejmenším nepochyboval. Avšak nejen plný košík, ale i kručení žaludku, který se hlasitě domáhal vydatné svačiny se slaninou, nakládanými okurkami a domácím chlebem ho vedly k rozhodnutí, že pro dnešek to stačí.
Právě když pomalu vykročil od trosek k lesní cestě, rozřízl okolní ticho pronikavý kovový úder.
 
Změť hlasů.
To tak bolí.
Procitnout, procitnout, procitnout…
Kde jsem? Kde jsem?
Ellen, byla jste vždy moje nejlepší studentka…
Jsem, kdo jsem.
Tak dobře. Tady to je!
Ellen zírala na bílý polštář a sama sebe se ptala, kdo ji uložil do té podivné postele. Jen velmi pomalu jí docházelo, že to není polštář, ale airbag volva. Našátrala kliku na dveřích, zatáhla za ni, ale dveře byly zaklíněné.
Vší silou se proti nim opírala, znovu a znovu. Konečně se pohnuly a otevřely se zaskřípáním připomínajícím hlas k smrti vyděšeného dítěte.
Nééééééééééé!
Pracně se vysoukala z vozu; nejdřív byla na všech čtyřech, teprve potom se napřímila. Volvo uvízlo ve strouze vedoucí podél lesní cesty, zadní kola mu bez užitku visela nad zemí.
Ellen se zapotácela, opřela se o auto a ohlédla se. Kde to jenom je? Co tady pohledává?
Nech to plavat! Jestli tam teď půjdeš, zemřeš! nabádal ji panický hlas, který nepatřil žádné reálné bytosti, ani jí samotné. Pak už nebudeš existovat.
Další hlas naopak radil: Jdi tam a konečně dojdeš klidu – a zase jiný reagoval vzdorovitým Ne, ne, ne!
Ellen ale už nedokázala naslouchat některému z těch hlasů. Následovala cosi jako instinkt, který ji přiměl k tomu, aby dělala jeden rozechvělý krok za druhým; tak dlouho, dokud třas nepominul a nerozhostil se v ní podivuhodný klid. Hlasy v její hlavě začaly šílet, řvát a ječet, ale Ellen postupovala dál.
Krok za krokem. A další.
Pak spatřila mýtinu. Aniž chápala proč, věděla, že to je ono hledané místo, kam musí jít. A viděla nebezpečí.
Černý muž stál jen pár metrů před ní a už na ni čekal.
 
Mladá žena, která se blížila k Wolframu Masurkovi, byla ošklivě zřízená. Z levého spánku jí kapala krev, krátké tmavé vlasy měla rozcuchané a při chůzi kulhala. Džíny byly zablácené od bahna na lesní cestě a na kolenou se jí přilepilo několik kamínků podobajících se na první pohled vyraženým zubům.
Při pohledu nad ženina ramena Masurke spatřil volvo, které čnělo ze strouhy jako podivuhodné černé umělecké dílo. Auto bylo tak poškozené, až bylo skoro s podivem, že žena z nehody vyvázla jen s pár zraněními.
„Jémináčku!“ zvolal starý houbař a chtěl se k neznámé rozběhnout, ale něco mu v tom zabránilo. Byl to pohled té ženy – podivně nepřítomný a prázdný, jako by na chvíli poslala rozum na dovolenou.
Masurke ty oči okamžitě poznal. Bylo to sice už před mnoha, opravdu mnoha lety, takže měl pocit, že je to snad vzpomínka na nějaký jiný život – což byla v jistém smyslu pravda –, ale přesto měl ten obraz před očima tak zřetelně, jako by ho viděl před pár minutami. Vybavil si mladého vojáka, na jehož jméno si už nevzpomněl, ale o to víc si pamatoval jeho pohled. Vytanulo mu na mysli, jak ten voják s puškou stále připravenou k výstřelu zíral na nehybné tělo v zóně smrti, jen pár metrů od vytoužené západní fronty. Mladý voják tehdy civěl před sebe úplně stejně jako tahle žena.
Neznámá se zastavila těsně před ním.
„Potřebujete pomoc?“ zeptal se Masurke a okamžitě si uvědomil, jak je jeho otázka zbytečná. Pokud se teď v tomhle lese nachází někdo, kdo potřebuje pomoc, pak je to nepochybně tahle žena.
Zakoktala něco nesrozumitelného a vsunula ruku do kapsy od bundy.
 
Takže teď stál před ní a Ellen věděla, že celou dlouhou a namáhavou cestu podnikla jen kvůli němu. Byl černý, hlavu měl schovanou pod maskou zlého vlka, s blýskavýma očima a lačnou tlamou. Pes v tunelu byla jen jedna z jeho podob. Teď viděla opravdové Já Černého muže – odporné a páchnoucí.
Na paži mu visel koš a Ellen si všimla, co vyčnívá zpod červenobíle kostkovaného šátku. Dětské ruce. Malé bělostné dětské ruce. Nasbíral je při svých toulkách pohádkovým lesem, kde zlý vlk požírá malé holčičky.
„Pojď, ty hloupá husičko, jen pojď,“ supěl na ni. „Chci tě rozesmát.“
„Půjdu, abys mi konečně uvěřil, že nejsem strašpytel,“ zašeptala. „Já už jsem teď velká, víš?“
Sáhla do kapsy od bundy a stále se k němu přibližovala. Prsty nahmatala dva jednorázové skalpely, které jí ještě zbyly z podzemního tunelu pod klinikou. Sevřela jedno plastové držadlo a palcem odstranila kryt z čepele.
„Ano, pojď sem,“ slintal Černý muž. „Tak je to dobře.“
 
Masurke znejistěl. Ať už je ta žena kdokoli, má zřejmě o kolečko víc, jak se říkalo u nich doma. Na to, aby vzal nohy na ramena, je už pozdě. Navíc je už příliš starý na to, aby spurtoval lesem.
Blázna nesmíš dráždit, projelo mu hlavou. Nic víc ho nenapadlo. Proto se rozhodl, že to zkusí s klidnou a laskavou domluvou.
„Jen klid, milá dámo.“ Opatrně odložil koš s houbami. Mít obě ruce volné nebude od věci. „Moje auto stojí nedaleko odsud. Můžu vás…“
Nestačil domluvit, protože neznámá na něho upřela strnulý pohled a začala něco mumlat. Moc jí nerozuměl, ale zaslechl, že ji někdo opustil a že se ten kdosi k ní zase vrátí.
„… úplně jedno, jak dlouho to potrvá.“
Necelý metr před ním se zastavila. Obličej se jí leskl potem.
„Pojďte, děvče,“ vyzval ji Masurke tím nejlaskavějším a nejjemnějším hlasem, jaký ze sebe dokázal ve svém rozčilení vypravit, „zavezu vás k lékaři. Hodně jste se zranila.“ Obezřetně ji uchopil za levou paži, která ženě visela u těla, jako by jí nepatřila. „Tak pojďte, já vám přece…“
Vyškubla náhle druhou ruku z kapsy a bodla. Masurke stačil zahlédnout, jak se zablýsklo ostří, ale nezareagoval dostatečně rychle. Každodenní procházky po lese sem a tam, bylo mu šestasedmdesát a neměl už postřeh ani hbitost jako ve dvaceti. Čepel se mu nejdřív zabodla do břicha těsně nad opaskem.
Rána pálila tak, jako by byl kov skalpelu rozžhavený. Masurke vykřikl, pustil ženu a chtěl ji od sebe odstrčit.
To ho už ale zasáhla další dvě bodnutí – a tentokrát směřovala výš.
Starý houbař zasténal a zhroutil se na zem; jako déšť břitev se na něho sesypaly další rány.
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Kamínky bubnovaly do podlahy starého volkswagenu, který drkotal po hrbolaté lesní cestě a kolébal se přitom ze strany na stranu jako opilý. Mark se křečovitě držel na sedadle spolujezdce.
„Po tom, co se tehdy stalo, jsem už o Laře nikdy neslyšela,“ svěřila se Nicole, která soustředěně sledovala cestu a svědomitě se snažila vyhnout aspoň těm největším výmolům.
„Předtím jsem ji taky skoro neznala. Jako dítě zbožňovala své dlouhé vlasy, nikdy si je nechtěla nechat ostříhat. Ani nebyla tak hubená. Ale oči – ty zůstaly stejné.“
„A co se vlastně tehdy stalo?“
Nicole vrhla na Marka kradmý pohled. „Věříte na neblahá místa?“
„Nejsem zrovna nábožensky založený, jestli myslíte tohle.“
Ponuře se zasmála. „To já taky ne. I přesto věřím na zlo a na to, že některá místa jsou prokletá. Jako to zbořeniště. Ale nejhorší na tom je, že všechno jsem zavinila já sama. Tamhle! Vidíte?“
Ukázala na stopy po pneumatikách; vinuly se po lesní cestě jako had. Potom Mark uviděl volvo.
„Přišli jsme pozdě!“
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Bolesti nebyly ani zdaleka tak zlé jako strach, který se Wolframa Masurka zmocnil. Šílená žena ho pořád bodala, ale nepochybně přitom vůbec netušila, co dělá.
Kdyby ho skutečně chtěla zabít a měla ještě aspoň kapku zdravého rozumu, určitě by si všimla, že většina úderů čepelí zasáhla jen důchodcovu silnou koženou bundu. Ještě ráno přemýšlel, jestli si radši nemá obléct vlněnou vestu. Podle předpovědi počasí se však nedala vyloučit menší ani větší přeháňka, a tak nakonec sáhl po kožené bundě. To rozhodnutí mu zachránilo život.
Masurke ležel na zemi na boku se zavřenýma očima a předstíral, že je mrtvý. Doufal, že se mu neznámá při dalších útocích nezaměří na hlavu. Rozhodně nebyl bůhvíjaký herec, ale zřejmě se mu podařilo přesvědčit útočnici o tom, že její oběť už není mezi živými. Nebylo to pro něj snadné. Bodné rány v hrudi a břiše ho pekelně pálily. Nejradši ze všeho by se s bolestnou grimasou v obličeji začal svíjet. Nemluvě o tom, že – kdyby to bylo možné – okamžitě by vzal nohy na ramena, uchýlil se do bezpečí a co nejrychleji vyhledal dole ve vesnici doktora Hubera.
Slyšel, jak neznámá sípavě vstala. Pořád na sobě cítil její mrtvolně strnulý pohled a neodvážil se ani pořádně nadechnout. Košile pod bundou byla pořád vlhčí a lepivější.
 
Ležel jí u nohou a už se ani nepohnul. Podařilo se jí toho netvora zabít. Postavila se mu a dokázala, že není zbabělá. Ale kdesi hluboko ve svém nitru věděla, že Černého muže nelze usmrtit. Kdyby to bylo tak snadné, měla bych už před mnoha lety…
Co bych měla?
Co bych měla už před mnoha lety?
Ne a ne ji to napadnout. Tady zela v její vzpomínce hluboká propast, jejíž hloubku nedovedla ani odhadnout. Zdálo se, že je v ní lapené jako nekonečná ozvěna jen vytí zlého vlka.
„Tos udělala dobře,“ uslyšela důvěrně známý hlas. Zvedla oči a spatřila Chrise, který stál vedle neprostupného houští.
„Díky,“ usmála se na něho. Chris úsměv opětoval.
Překročila Černého muže a zamířila k němu.
Držel v podpaží knihu. Poznala ji na první pohled. Byla to kniha Pohádek s obrázkem Červené Karkulky a zlého vlka; ona sama před mnoha, mnoha lety namalovala červenou voskovkou znamení zažehnávající zlo.
Znovu se teď rozpomněla, že kniha ležela úplně dole ve staré stěhovací krabici. Narazila na ni při vybalování a po nesmírně dlouhé době ji zase otevřela, aniž si vzpomněla na to, co ji čeká na straně 82. A…
Ale proč skončila v antikvariátu – a proč ji teď Chris drží v ruce?
„Myslela jsem, že jsi s Axelem v Austrálii?“
„To taky jsem,“ potvrdil Chris. „Ale slíbil jsem ti přece, že tu pro tebe budu vždy, kdykoli mě budeš potřebovat. Už jsi zapomněla?“
„Ne, jistěže ne.“ Rozzářila se radostí a prohrábla si rozpačitě vlasy. „Já jen žes přišel tak… neočekávaně.“
Chris jí ukázal knihu. „Prodal jsem ji do antikvariátu. V našem novém domově už není místo na věci, které ti nahánějí strach.“
„Díky, to je od tebe milé.“
„Víš co? Koupíme si za ty peníze láhev dobrého vína a dopřejeme si chvíli klidu a pohody. Ať se všechny ošklivé vzpomínky změní v šťastné.“
„To teď bohužel nejde,“ zalitovala Ellen. „Je tu ještě něco, co musím vykonat.“
Shlédla na své ruce. Krev na čepeli skalpelu se na slunci zaleskla. A pak se stalo něco zvláštního.
Skalpel se začal proměňovat. Protáhl se do délky, ostří se ztenčilo a zaoblilo, i rukojeť změnila tvar a barvu. Na konci té metamorfózy držela v ruce šroubovák se zářivě rudým plastovým držadlem. Z břitu kapala krev a vsakovala se do lesní půdy.
Chris souhlasně přikývl. „Ano, to je dobrý nápad.“
„Nevím, jestli to dokážu.“
„To víš, že to zvládneš.“
Povzdechla si a poklekla. Pak si vyhrnula rukáv bundy a upřeně se zahleděla na obnaženou paži.
„Tak je to správné,“ ocenil Chris. „Musíš cítit sebe sama.
Jen tak zjistíš, kdo ve skutečnosti jsi.“
„Myslíš?“
„Ano, věř mi. Bolest je…“
„… jediný opravdový pocit.“
Přikývla a bodla se šroubovákem do podpaží. Ucítila palčivou bolest a svědění přetržené šlachy; viděla, jak se jí bezvládně roztáhly prsty.
Potom se konečně objevila krev – její vlastní krev, horká, tmavá a vlhká. Strašlivě to pálilo, když otočila břitem v mase, ale zároveň to byl nepředstavitelně krásný pocit; křišťálově průzračný prožitek.
„Ano,“ potvrdil Chris. „Zajeď hlouběji, vypusť to ze sebe.
Prožívej to, musíš cítit samu sebe.“
„Bolí to,“ zašeptala, „ale je to taky moc hezké. Osvobozuje mě to.“
Vytáhla hrot šroubováku z paže a znovu ho do ní zarazila.
„Osvobozuje mě to,“ zopakovala. „Konečně.“ A opět bodla.
A zase. A zase.
 
„Tamhle naproti!“
„Panebože!“
Mark se rozběhl ještě rychleji a konečně Nicole setřásl. Vrhl se k starci, který se svíjel na zemi vedle převrhnutého košíku plného hub. Bylo vidět, že ztratil už hodně krve. Jeho kdysi modrá košile byla vpředu nasáklá krví, jako kdyby na ni někdo chrstnul vědro červené barvy.
Teď k oběma mužům přiběhla i Nicole.
„Ta šílená ženská,“ zasípal muž a ukázal ke zbořeništi.
„Tam vzadu!“
Nicole zůstala u starého houbaře a Mark se rozběhl naznačeným směrem. Vzápětí spatřil Ellen.
Klečela před zarostlými schůdky, jednou paží se opírala o zem, zatímco se skalpelem v druhé ruce vytrvale bodala do podpaží.
Když ji Mark uchopil a skalpel jí vytrhl, nekladla skoro žádný odpor. Přitiskl ji k sobě, pohladil po hlavě a nedokázal zadržet slzy.
„Ellen, bože můj, Ellen, proč jenom? Proč?“
Ona mu však visela v náručí jako bezvládná, bezduchá panenka.
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Mark vyšel na vzduch a pocítil na obličeji příjemně hřejivé sluneční paprsky. Ptáci cvrlikali a vzduch voněl po nedalekých lesích.
Na jeho prosbu na něj Nicole čekala na lavičce v parku před Krajskou nemocnicí ve Freundenstadtu. Mark si všiml, že je stále ještě bledá jako křída, ale přesto už vypadala o něco lépe. Při jízdě na kliniku seděla na zadní lavici starého minibusu vedle omdlelého houbaře a objímala Ellen. Přitom skoro zesinala a Mark si o ni začal dělat starosti. Avšak slunce a svěží vzduch už stačily zapůsobit; zdálo se, že Nicole překonala nejhorší šok.
Když ho zahlédla, vyskočila a rozběhla se mu vstříc.
„Jak je na tom? Co říká lékař?“
Mark prošátral bundu a podařilo se mu najít cigaretu. Cvakl svým zapalovačem Zippo a nejdřív zhluboka a s požitkem potáhl, než odpověděl.
„Bodné rány v paži jsou hluboké. Přeřízla si šlachu a sval, takže bude mít nejspíš nehybnou ruku. Neztratila ale tolik krve, jak to zpočátku vypadalo. Víc mě trápí její psychický stav. Je úplně mimo a na nic nereaguje.“
„A Masurke?“
„Přišel o hodně krve, museli mu dát transfuzi. Ale je v dobré formě a zvládne to.“
Mark se posadil na lavičku a znovu si chvilku vychutnával cigaretu. Teď, když už stres zvolna pomíjel, mu vhrkly slzy do očí.
„Je to teprve pár dní, co jsme seděli v Ellenině ordinaci a ona mi popisovala, jak se jí rozklepaly nohy. Krátce předtím si jeden z jejích pacientů skoro sáhl na život a Ellen mu v tom stačila na poslední chvíli zabránit. A teď…“ Neubránil se zavzlykání, ale pak pokračoval. „Teď jsem to já, kdo je na tom stejně poté, co jsem jí zabránil v tom nejhorším.“ Nicole se k němu posunula blíž a položila mu ruku na rameno. Oba chvíli mlčeli a Mark se snažil uklidnit. On sám byl ještě v šoku a musel proti tomu bojovat.
Po chvíli se ozvala Nicole: „Stejně je to na palici. Znala jsem ji jen jako Laru. To si Annemarie opravdu myslela, že se Lara zbaví všech ošklivých vzpomínek tím, že jí změní jméno?“
„Ať už její matka věřila čemukoli, ještě to tím zhoršila,“ poznamenal Mark a típl cigaretu. „Myslím, že tím způsobila Elleninu… chci říct samozřejmě Lařinu poruchu.“ Bezděčně zavrtěl hlavou. „Ještě to asi chvíli potrvá, než si zvyknu na to jméno.“
„Co přesně s Larou je?“ zajímala se Nicole.
„Zatím je to jenom podezření, ale jsem si v podstatě jistý, že se nemýlím. Říká se tomu disociativní fuga – je to něco jako útěk před vlastní totožností. Lidé se po traumatickém prožitku uchylují k jiné identitě. Zcela opouštějí své dosavadní osobní prostředí. Přitom se vydávají za jinou osobnost a jsou taky skálopevně přesvědčení o tom, že jí skutečně jsou. Nemá to však nic společného s klasickým potlačením osobnosti, při němž se člověk zcela vědomě už nechce rozpomínat na něco traumatizujícího. Spíš je to cosi jako podvědomá ochranná funkce, kterou dotyčný jedinec nedokáže kontrolovat. Takoví lidé jsou z psychopatologického hlediska zpravidla naprosto nenápadní a všichni jim věří, že jsou právě tím, za koho se vydávají.“
„Ale všechny přece nemůžou oklamat.“
Mark se unaveně usmál. „Ovšemže můžou. Já jsem toho asi nejlepší příklad – stejně jako její přítel. Oba žijí už hezkou dobu spolu a Chris je navíc psychiatr. Ani on si ničeho nevšiml. Ovšem – a proto zatím mluvím o pouhém podezření – ještě nikdy jsem nezažil tak dlouhotrvající fugu. Ellen… Lara musela být tou druhou osobností už spoustu let. Každopádně dost dlouho, aby už nebyla s to se rozpomenout na svou skutečnou identitu. Své skutečné Já dokonale potlačila před sebou i ostatními.“
„A všechno je to moje vina.“ Nicole sáhla po Markových cigaretách a roztřesenýma rukama chvíli bojovala se zapalovačem, než si konečně připálila. Vydechla dým a prudce se rozkašlala.
„Tohle je moje druhá.“ Otřela si slzy z očí. „První jsem vykouřila společně s Larou v lese. To mi bylo asi dvanáct nebo tak nějak. Pak jsem po tom vlastně už nikdy nezatoužila.“
Mark na ni pronikavě pohlédl a položil jí otázku, která mu od příhody u čerpací stanice a v lese nedopřávala klidu.
„Nicole, co se tehdy skutečně stalo?“
Znovu potáhla a okamžitě se zase rozkašlala, takže cigaretu zatípla. „Když… když k tomu došlo, přál si Lařin otec, aby se to za žádnou cenu nedostalo na veřejnost. Zastával vysokou funkci na nějaké univerzitě a dělal si starost o reputaci. Měl dost peněz, aby si koupil mlčení několika lidí, ale vlastně to vůbec nemusel dělat.“
„Proč ne?“
„Vy jste asi nikdy nevyrůstal na vesnici, že?“
„Ne, jsem městské dítě.“
„To jsem si myslela. U nás každý ví o druhém všechno, ale všichni se tváří, že svět je v nejlepším pořádku. Nikdo nechce slyšet ani zmínku o nepříjemných věcech. Radši je tak dlouho zamlčují, dokud se na ně opravdu nezapomene. Tak to bylo vždycky. Ne nadarmo se lidé tam nahoře u zbořeniště vyhýbají těm pentagramům.“
„Ale tím se přece nic neodvrátí.“
Zavrtěla hlavou. „Samozřejmě že ne, ale zkuste jim to vysvětlit. Ne, oni chtějí mít svět bez problémů – a musí-li to být, pak za každou cenu. Nikdo se nechce vracet k tomu, co se stalo u těch sutin. Ani o šílenci, který upálil svou rodinu a zničil celou usedlost ještě předtím, co se to stalo Laře.“
„O jakém šílenci to mluvíte?“
„Jmenoval se Alfred Sallinger,“ upřesnila Nicole. „Patřila mu ta usedlost. Pokud vím, byl jeden z těch, kdo v roce 1910 věřili, že svět zanikne po nárazu Halleyovy komety. Dědeček mi vyprávěl, že Sallinger byl ve dne v noci opilej jak zákon káže a usedlost i pozemek prohrál v hazardu. Když pak kometa nic nezpůsobila, stál Sallinger s rodinou před finančním a společenským bankrotem. V nevýslovném zoufalství prý přišel o rozum. Zabil manželku, zamkl děti v domě a celou usedlost zapálil. I on sám přitom zahynul.
Od té doby se traduje, že neklidní duchové té rodiny to místo obcházejí dodnes. Kromě toho se tvrdí, že každý, kdo se k ruinám usedlosti příliš přiblíží, na tom prokletém kusu země ztratí rozum.“ Usmála se, ale byl to hodně hořký úsměv. „Zdá se, že to není jen pověrčivá povídačka. Po celou dobu jsem se sama sebe ptala, co se s Larou stalo. Její matky jsem se už nemohla zeptat, protože strčila Laru do nějakého internátu a za pár let zemřela.“
„A otec?“
„K tomu jsem se vůbec nedostala. Zanedlouho se oženil s nějakou profesorkou a později odjel do Anglie. Na Oxford, aspoň myslím. Netuším, kde teď je. Ale víte, co je na tom fakt šílený?“
„Copak?“
„Teprve před pár dny jsem byla ve Fahlenbergu. Měla jsem v té nové motorárně pro jednoho zákazníka vyzvednout speciální součástky. Netuším proč, ale neubránila jsem se vzpomínce na Laru. Třeba je tady, napadlo mě; hledala jsem ji dokonce v telefonním seznamu. Samozřejmě jsem nemohla vědět, že se teď jmenuje Ellen Rothová.“
„Nicole,“ naklonil se k ní Mark, „dokážu si představit, že je pro vás těžké o tom mluvit, ale musíte mi povědět, co se tehdy stalo. Jen tak snad dokážu Laře pomoct. Co to proboha zažila?“
Nicole nasucho polkla. V očích se jí zaleskly slzy. „Máte pravdu, Marku, je to zatraceně těžké, ale myslím, že teď to prostě musí ven. Za tou zdí z mlčení bylo neuvěřitelně obtížné sestavit všechny fragmenty. Potřebovala jsem na to dlouhé roky, ale nakonec se mi to nějak podařilo. Já… ó, bože, tak jo, povím vám to. Snad tak nakonec všichni dojdeme klidu.“
Začala vyprávět – a při tom, co Mark slyšel, mu tuhla krev v žilách.
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Léto 1989
 
Pro Haralda Baumanna byl les odjakživa nejmilejší útočiště. Tady si mohl dělat a prožívat, co se mu právě chtělo. Cítil se tu svobodně.
Občas rozmlouval se stromy a vyprávěl jim o věcech, které zaměstnávaly jeho mysl a o nichž nemohl mluvit se svou matkou nebo starším bratrem. Stromy mu samozřejmě nikdy neodpověděly, ale zato se osvědčily jako trpěliví posluchači.
Naslouchaly mu, když jim popisoval každodenní život v dílně a co tam dělá; hlavně je však seznamoval s ostatními lidmi, kteří tam pracovali – a z nichž nikdo netoužil stát se jeho přítelem.
Mnozí z nich seděli na invalidním vozíku a nechtěli s ním hrát basketbal, protože pro tak urostlého chlapa jako Harald bylo snadné dostat každý míč do koše. Jiní mu připadali příliš hloupí, než aby opravdu porozuměli jemu a jeho starostem. Často se bezdůvodně smáli, ačkoli to, co jim povídal, myslel smrtelně vážně.
Samozřejmě se v té dílně vyskytovali takzvaní instruktoři, za kterými se dalo zajít. Ti však o něj většinou nejevili opravdový zájem – buď proto, že ho pokládali za stejného cvoka jako ostatní, nebo se vymlouvali na nedostatek času.
A pak tam byla ještě psycholožka, půvabná paní Petrowski, která byla ve svých třiceti letech jen o deset let starší než Harald; s tou rád rozmlouval.
Byla však mnohem, mnohem chytřejší než on a občas říkala věci, kterým nerozuměl. To se pak vždycky zastyděl a radši mlčel. Většinou jen přikývl – a toužil přitom vypadat stejně moudře jako ona.
Tak rád by paní Petrowski pověděl o novém pocitu, který se ho v poslední době často zmocnil, ale nevěřil si. Matka tomu říkala prasárna a křičela na něho, že mu tu věc tam dole uřízne, jestli ji ještě jednou ukáže v takovém stavu. On se přitom chtěl jen dovědět, proč „to dole“ bývá někdy tak velké, proč ho to tak svědí a proč si ho pořád musí třít.
Matka tvrdila, že je to prokletí pozdního porodu; dodávala, že nechápe, proč ji Hospodin tak těžce potrestal hned dvakrát – a navíc tak krátce – za sebou.
Tím druhým případem myslela smrt jeho otce. Josef Baumann jedno ráno vstal od snídaně, řekl ještě „Půjdu teď na chvíli za…“, a zhroutil se mrtvý na podlahu. Na to si Harald už nevzpomínal. Ne že by měl poškozený mozek nebo, jak opakoval jeho moudrý bratr Karl, že by měl sníženou inteligenci, ale protože mu byl teprve rok, když otec vstal od stolu a navždy se odebral neznámo kam.
Pro Haralda bylo zlé vyrůstat bez otce, ačkoli jeho o třiadvacet let starší bratr – pan profesor doktor medicíny Karl Baumann, plod raného porodu – mu ho v podstatě nahradil. Harald si ale velmi brzy všiml, že se Karl za něho stydí.
Z bratrova pohledu byl Harald černá ovce rodiny – a nejen proto, že se mladší bratr vždy oblékal do černého.
Ano, otcova smrt byla pro něho zlá, ale ještě horší pro jeho matku. Podle Haralda byla pro ni ta nenadálá životní samota druhým trestem, který na ni Pán seslal; nejspíš proto, že nebyla dostatečně zbožná.
Naopak Harald toužil být bezezbytku zbožný, aby ho Bůh taky neztrestal. Proto nemluvil s paní Petrowski o své věci tam dole, ale radši o tom vyprávěl trpělivým stromům a ukazoval jim, jak se mu zase zmenšuje.
Pouze jednou se svěřil někomu jinému, přičemž při případné obhajobě před Všemohoucím mohl uvést, že on s tím tématem hovoru nezačal. Byl to jeho kolega Manfred, který svou věc tam dole nazýval kolík. Haraldovi se ten pojem nezamlouval.
„Musíš svůj kolík strčit nějaký holce mezi nohy,“ vysvětlil mu Manfred a ukázal mu fotku ve své pracovní skříňce, na které bylo přesně vidět, jak to vypadá mezi dívčími stehny.
„Některý jsou tam dole chlupatý, ale já to mám radši voholený. Líp vidíš, kam ho zasouváš. To se holkám líbí. Cítí přitom rozkoš a je to fajn pro vás oba.“
Harald se pak věnoval té problematice podrobněji – samozřejmě potají. Někteří přitom říkali píchat, jiní šukat nebo šoustat. Jemu osobně se nejvíc líbilo slovní spojení dělat lásku. Když to oba baví, smějou se – a pokud se smějou, mají se rádi.
Za sebe se rozhodl, že milování bude dělat jen s dívkou, kterou bude mít rád. Před pár dny to svěřil stromům, a když jejich listy a jehličí souhlasně zašustily ve větru, byl nadmíru spokojený.
 
Když se Harald toho parného srpnového dne procházel blahodárně chladivým lesem, byl velmi smutný.
Vlastně se měl radovat, vždyť ho čekalo třítýdenní volno a nemusel do dílny, aby tam stál v olejovém zápachu frézovacích a svářecích přístrojů – Manfred jim občas říkal podělaný přístroje – a vrtal otvory do ocelových desek. To odpoledne se však nedokázal z dovolené těšit.
Důvodem jeho zármutku byla rozmluva mezi matkou a bratrem Karlem, který na pár dní přijel na návštěvu se svou ženou Annemarií a dcerou Larou.
Harald ležel v obýváku na gauči a listoval v komiksu – byl to Batman, který vždy nosil černé věci, stejně jako on, a byl fakt cool, ačkoli Harald ne vždy pochopil, co se psalo v bublinách –, zatímco Karl a jeho matka spolu v kuchyni rozmlouvali.
Harald je vlastně ani nechtěl poslouchat, mnohem raději by ve fantazii pobýval v Gotham City, aby tam ukončil nekalé rejdy Ra´s al Ghula nebo ničemného Jokera, ale pak v tom rozhovoru padlo jeho jméno a on našpicoval uši. Ne že by byl doopravdy zvědavý – zvědavost byl přece hřích –, ale spíš jen instinktivně, asi jako pes pokaždé zvedne uši, když potichu vyslovíte jeho jméno.
„Nemohu vzít Haralda k sobě,“ slyšel Karlův hlas. „Za dva měsíce kandiduji na úřad děkana a fakultní rada mi dala najevo, že mám víc než dobré šance. Kdyby se tam ale rozkřiklo, že mám… no však víš… za bratra, mohlo by mě to poškodit. Začali by se domnívat, že kvůli pečovatelské povinnosti nemám na tak významnou funkci dostatečnou kapacitu. No a ani já bych neměl dobrý pocit z toho, že by všechnu práci s ním musela zastat Annemarie.“
Haraldovi okamžitě došlo, že Karl tím no však víš ve skutečnosti myslí prosťáček, blbeček nebo trouba. Tak mu občas říkaly i děti ve vesnici.
Z Karlových slov znovu jasně pochopil, že se starší bratr za něj stydí – i když mu nebylo úplně jasné, co myslel tím vzít k sobě.
Měl by se snad přestěhovat ke Karlovi? To by byla – pokud pominul samotného bratra – docela hezká představa, protože měl moc rád Annemarii i Laru. Byla to spořádaná rodina. Kdyby u nich bydlel, stal by se její součástí. Jistě, to byl už i teď, ale pak by to bylo přece jen trochu jiné.
Na druhou stranu, jak si okamžitě uvědomil, by byl pryč od své matky.
Nemůžu přece mámu nechat napospas osudu, napadlo ho.
Vždyť mě potřebuje.
„Já ti rozumím,“ odpověděla matka; znělo to unaveně a rezignovaně. V poslední době byla pořád tak vyčerpaná, jako by celý den musela vrtat otvory do těžkých kovových desek. „Ale já ho už nezvládám, jsem na to moc stará. Všechno mi tady přerůstá přes hlavu. Měli jsme si s tvým otcem dávat větší pozor. Ale kdo mohl tušit, že v pětačtyřiceti letech ještě…“ Povzdechla si a dodala: „Pokud si ho nevezmeš k sobě, budu ho muset dát natrvalo do ústavu.“
Natrvalo do ústavu? To ne, prosím, to ne! zděsil se Harald, ale nenašel odvahu vyslovit to nahlas. Dospělí lidé nemají rádi, když je někdo poslouchá. To pak zvědavce zamknou do pokoje, a když potřebuje na záchod, musí bušit do dveří a doufat, že se nepodělá do kalhot, než máma vyjde po schodech nahoru.
„Nemusí to být přece zdejší ústav, když se tam necítí dobře,“ usoudil Karl. „Mám velmi dobré kontakty s vedoucím ústavu v Hamburku. Jeho ubytovna má vynikající pověst. Mohu převzít i veškeré náklady.“
Harald nečekal na matčinu odpověď. Byl možná hloupější než ostatní lidé, ale přesto si uměl velmi dobře představit, jak zareaguje. A nejen to – on věděl, co bratrovi odpoví.
Odhodil komiks a vyběhl ven. Celou cestu do lesa probrečel a s pocitem nevýslovného zoufalství přemýšlel o tom, jak je svět zlý.
Máma a Karl ho chtějí poslat do Hamburku. Zrovna Hamburk! To je přece odsud strašně daleko. Mají tam sice moře a hodně ryb, ale žádný les, kde by si mohl hrát; stromy, které mu naslouchaly, když měl hlavu plnou starostí; mámu, která vaří dobroty, když se člověk o víkendu vrátí domů. V Hamburku není nikdo, kdo by ho měl rád a koho by měl rád on.
A někdo, koho by mohl mít rád, bylo přesně to, co teď potřeboval. Harald chvíli postál na svém oblíbeném místě nedaleko mýtiny s mechem porostlými pařezy, které se vzdáleně podobaly zeleným křeslům v obývacím pokoji jeho zesnulé babičky.
S pláčem objímal svůj nejoblíbenější strom, vydutou jedli, která mu tak trochu připomínala zakulacené tělo mámy a která byla stejně jako on jiná než ty ostatní. Cítil její smůlu, přejížděl rukou po kůře a vnímal, jak ho existence stromu pozvolna uklidňuje.
Pšššt, nemusíš být smutný, jako by mu našeptávalo jehličí. Není to tak zlé, jak to zní na první poslech. Pšššt. Všechno bude dobré. Pšššt.
A Harald se pomalu uklidňoval, uvolnil se a naslouchal tichu. Znenadání však zaslechl vzdálený smích.
 
„Tak dobře,“ pronesla zadýchaně Nicole, která pořád ještě sípala po hře na honěnou – samozřejmě vyhrála, jak jinak –, a ztěžka dosedla na kámen. „Tady to je.“
Lara, která taky lapala po dechu a byla dost zpocená, se posadila na pařez naproti kamarádce a udiveně se rozhlédla. Lara na sobě měla letní šaty z tyrkysové látky, která na dotek připomínala samet, ale byla mnohem tenčí. Mech ji lechtal na nahých stehnech. Ty šaty zrovna nemusela; mnohem raději by měla tak krásné jako Nicole, se zářivě barevnými květinami.
Kdyby o ně matku poprosila, určitě by jedny takové dostala. Od matky měla vždycky všechno, co chtěla. To bylo báječné.
Oběma dívkám při hraní vytrávilo. Nicole podala Laře čokoládovou tyčinku, strhla z ní staniolový obal a nedbale ho odhodila na zem. Lara ji napodobila, ačkoli přitom pocítila výčitky svědomí. Matka jí neustále vtloukala do hlavy, že příroda se musí udržovat v čistotě, ale ona teď chtěla být přinejmenším stejně ležérní jako její nejlepší přítelkyně.
Tak tam seděly pár minut, pochutnávaly si na sladkosti a odpočívaly po vyčerpávajícím běhu lesem.
Poslední hodiny si dívky hrály nejdřív na louce a pak, když slunce začalo pálit, dole u potoka.
Nebylo tam však o moc chladněji, a ani voda jim nenabízela skutečné osvěžení. Navíc se na ně slétla spousta komárů, kteří se postaraly o to, že se tam dívky dlouho nezdržely.
Zaběhly tedy do lesa, kde se Nicole zmínila o zakletém místě. V Laře tím vzbudila velkou zvědavost, která se dala ukojit jen tím, že jí Nicole to místo ukázala.
Mýtina působila strašidelným dojmem. Nemohly za to jen zbytky staré usedlosti, o které Nicole vyprávěla. I způsob, jak světlo spletitými korunami stromů dopadalo na mechem zarostlou lesní půdu, Laru trochu vylekal.
Panovalo tu zvláštní ticho. Dokonce i cvrlikání ptáků tady znělo vzdáleněji než jinde v lese, kterým právě proběhly. Jako by se sem neodvažovali ani ptáci…
Trošku se bojím, pomyslela si Lara, ale pokusila se nedat to na sobě znát.
Nicole ticho a tísnivá atmosféra toho místa očividně ani trochu nevadily. Není divu, vždyť už jí bylo dvanáct. V tomhle věku se člověk určitě ničeho nebojí. Laře ale zbývaly ještě dva roky a tři měsíce. Připadalo jí, že je to nekonečně dlouho.
„Mám ti to opravdu prozradit?“ zeptala se znepokojeně Nicole.
To určitě říká jen proto, abych byla ještě zvědavější, napadlo Laru. Nicole umí skvěle vyprávět strašidelné příběhy. Ví, jak je udělat ještě napínavější.
„Jasně.“ Lara se snažila, aby to znělo ležérně. „Přece už nejsem malé dítě.“
„No dobře, ale varovala jsem tě. Je to fakt děsivá historka.“ Nicole se k ní předklonila, opřela se lokty o útlá kolínka a vypadala jako někdo, kdo chystá rozsáhlé spiknutí. „Vidíš ty znaky na kamenech tam naproti?“
Lara pohlédla směrem, který jí Nicole ukázala, a přikývla.
„To si piš, že je vidím. Co je to za hvězdy?“
„To nejsou hvězdy, to jsou muří nohy. Malují se tam, kde se vyskytují zlí duchové, aby nemohli to místo opustit.“
Lara si najednou uvědomila, že už není takové horko jako předtím. Zamnula si nahé paže, na nichž jí naskákala husí kůže. „A jsou tu nějací? Myslím jako duchové.“
„To víš, že jo. Každý rok tady za květnových nocí obchází sedlák Sallinger s pochodní. Přitom volá svou ženu a děti, kluka a malou holčičku.“
Teď se ještě citelněji ochladilo a Laře začala být skoro zima, ačkoli sluneční paprsky pořád ještě korunami stromů dopadaly na lesní půdu.
„Proč je volá?“ vyzvídala Lara, ale už si nebyla tak úplně jistá, že se to chce opravdu dovědět. Ale kdo řekne A…
„Protože i oni tady neklidně bloudí. Víš, Sallinger je zabil. Všechny tři. Tamhle naproti.“ Nicole ukázala na travnatý pozemek, na kterém se dosud daly rozeznat zbytky základů.
„Manželku oběsil na kuchyňským trámu a potom… Co je? Opravdu chceš, abych ti to vyprávěla?“
Tentokrát se Lara zmohla jen na náznak přikývnutí. Kdyby otevřela ústa, Nicole by si všimla, jak jí drkotají zuby.
Té ovšem kývnutí jako odpověď bohatě stačilo. Ocitla se zase ve svém živlu a oči se jí leskly jako loni u ohně na táboře pro evangelickou mládež. A stejně jako tehdy i teď trochu ztišila hlas a hleděla Laře přímo do očí, jako by při vyprávění přemýšlela, jestli ji snad nemá pozřít.
„Toho kluka a holku zavřel k jejich mrtvé matce do kuchyně. Pak vzal pochodeň a zapálil stáj a po ní i dům. Říká se, že přihlížel, jak děti tloukly do oken a plakaly – a jak potom uhořely. Později přiložil pochodeň k vlastním šatům a upálil se. Můj děda a jeho přátelé ho tady našli. Na Sallingera musel být strašný pohled. Jako spálená nedělní pečínka, zmínil se děda, jenomže tak hezky nevoněla. A potom…“
 
Harald se potichoučku připlížil k místu, odkud podle něj smích vycházel. Když spatřil dívky, klekl si na trochu vyvýšené místo a sledoval Laru a Nicole, které určitě rozmlouvaly o něčem strašně důležitém, protože Nicole mluvila skoro neslyšně a Lara ji poslouchala se zachmuřeným obličejem.
Jeho neteř a její kamarádka si ho nevšimly a on je nechtěl rušit. Když lidé mluví v lese o něčem významném, pak to jsou většinou věci, o nichž by neměl vědět nikdo jiný. Kdo to mohl chápat lépe než on sám?
Cosi v něm mu napovídalo, že by měl zase odejít. Nikdo se nemá tajně pozorovat, ne, to se zkrátka nedělá. Zvědavost je přece hřích, za který Hospodin sesílá trest.
Na druhé straně se mu líbilo dívat se na obě dívky; nerozuměl ani slovu, protože Nicole mluvila moc tiše. To znamená, že je neposlouchal, a proto taky nebyl hřích tady zůstávat.
Přitiskl se na chladivý měkoučký mech na lesní půdě a v černé mikině s Batmanem na hrudi a zádech, černých džínsách a černých teniskách nebyl rázem nic víc než jeden z mnoha lesních stínů. I netopýří muž v komiksu byl vždycky jen takový stín…
Nebýt viděn se mu zamlouvalo. Neviditelným se nikdo nevysmívá, ať už jsou jakkoli hloupí. Stíny nikdo neposílá domů. Všichni je prostě ignorují, což je občas to nejlepší.
Díval se na obě dívky, jak si spolu šuškají. Seděly naproti sobě, Lara na pařezu, který kdysi určitě patřil vysoké jedli, Nicole na jednom z kamenů, které tu zbyly ze Sallingerovy usedlosti. Obě měly na sobě letní šaty. Harald měl dojem, že ty Nicoliny jsou až přehnaně barevné. Nelíbily se mu tolik jako Lařiny tyrkysové. Modrá barva se krásně hodila k jejím dlouhým, skoro černým vlasům i k barvě její kůže, která Haraldovi připomínala karamelové bonbony.
Ano, jeho Lara je opravdu nádherná dívka a on ji má moc rád. To teď cítil velmi zřetelně a naléhavě.
 
„… děda jednou vyprávěl, jak ten mrtvý sedlák vypadal. Říkal, že měl hrozně zkroucené ruce…“
„Nech toho,“ zvolala Lara a prudce se zvedla. „Něco takového se určitě nestalo. Je to zase jedna z těch tvých strašidelných historek, viď?“
„No to není,“ odmítla Nicole. „Opravdu to tak bylo. Můj děda přece nelže. A navíc jsem tě varovala, že je to ošklivý příběh.“
„Ale žádný otec přece nezabije vlastní děti. Ani svou ženu.“
„Sallinger ano.“ Nicole se jí to pokusila vysvětlit gestem – poklepala si prstem na spánek. „Byl to šílenec. Cvok jako vyšitej, říkával děda. Ten to fakt udělal. Neměla jsem ti to ale vyprávět, aby ses neklepala strachy…“
„Jak tě to napadlo?“ durdila se Lara, ačkoli Nicole měla samozřejmě pravdu. Bála se – a hodně, ale kdyby to teď přiznala, kamarádka by se jí nejspíš vysmála nebo, což bylo ještě horší, by si s ní přestala hrát. Nicole by si našla jinou nejlepší přítelkyni, nějakou starší holku, která už není takový strašpytel jako Lara. „Nejsem zbabělá. Myslím si jen, že by se o mrtvých nemělo mluvit ve zlém. Tak to vždycky říká máma – a ta určitě není zbabělá.“
„O tvé mámě si nemyslím, že by jí chyběla odvaha,“ usmála se Nicole. „Ale o tobě ano.“
„Ne, nechybí!“ Lara vzdorovitě dupla sandálem na zem pokrytou jehličím.
„Ale jo. Jsi zbabělá, zbabělá, zbabělá,“ prozpěvovala si vesele Nicole a očividně se kochala tím, jak se Lara naštvala.
„Nejsem, ne, ne a ne! A ty seš pitomá!“
„Tak mi to dokaž,“ škádlila ji Nicole a stoupla si těsně před ni. „Dokaž mi, že nejseš podělaná.“
„Jak chceš.“
„Dobře.“ Nicole se na ni znovu zadívala tak, jako by ji chtěla spolknout. „Když uděláš, co ti řeknu, už nikdy ode mě neuslyšíš, že jsi zbabělá.“
Lara energicky přikývla. Ne že by se jí do toho tak moc chtělo, ale znovu se jí rozdrkotaly zuby. Bylo tu teď mrazivo jako v zimě, ale ona zřetelně cítila, že ten ledový chlad nevychází z lesa, nýbrž z ní samotné.
Jako kdybych spolkla otevřenou ledničku.
Věděla sice, že je příliš malá a křehká na to, aby zhltla lednici, to bylo možné jen v animovaných filmech, ale přesto se tak cítila. Jako kdyby se měla každou chvíli pozvracet – Nicole by určitě řekla poblít jako amina – a pak vidět na lesní půdě nechutné zvratky… Pocítila silnou nevolnost. Zatracená čokoláda!
Přesto kamarádku následovala. Teď jí ukáže, že není bojácná. Ona tedy určitě ne!
Nicole ji zavedla k houštině. Mezi porostem bylo při pozornějším pohledu vidět pár beznadějně zarostlých stupínků. Trochu níž, na konci stěží viditelných schodů, se nacházely dveře z těžkého dubového dřeva s masivním zrezivělým pobitím; vedly do něčeho, co vzdáleně připomínalo pahorek.
„To byl kdysi sklep,“ vysvětlila Nicole; tentokrát už to neznělo ani trochu tajuplně, spíš jako suché konstatování. To byl kdysi sklep, stejně jako se říká: Tam naproti byly stáje a tady stával dům. „Když ještě neexistovaly ledničky, skladoval se tam od zimy až do léta led. Jestli tam vstoupíš, jsi fakt odvážná. Ani já jsem tam ještě nebyla.“
Lara se vykulenýma očima podívala na kamarádku v pestrobarevných kytičkovaných šatech. „Opravdu ne?“
Nicole se pokřižovala a přiložila si prsty na hruď, kde se na rozdíl od Lary už rýsovalo nepatrné zaoblení. „Opravdu ne. Přísahám.“
Lara na chvíli nevěděla, jaký pocit v ní převládá. Byla to hrdost, které se neubránila při pomyšlení, že vykoná něco, co neudělala ani velká Nicole, nebo spíš strach z toho, co by mohlo číhat za těmi dveřmi?
Rozhodla se pro hrdost. Teď konečně může v Nicoliných očích o pořádný kus povyrůst.
„Tak dobře,“ prohlásila Lara. „Jdu na to.“
„Fakt?“
„Jo.“
Najednou to vypadalo, jako by Nicole svého plánu litovala; Laře se aspoň zdálo, že se jí to zračí v očích. „Hele, já jsem si dělala jen legraci. Za těmi dveřmi je tma jako v pytli. Nebyla jsem uvnitř, ale samozřejmě jsem tam nakoukla. Nevidíš na krok, je tam šílená zima a smrad.“
„Já přece nejsem zbabělá,“ odtušila Lara, ačkoli se přesně tak cítila. Nedala ale na sobě nic znát a statečně začala sestupovat po schodech, přičemž si poškrábala levé lýtko o trnitou větev.
„Auvajs!“
„Laro, vykašli se na to! Opravdu tam nemusíš chodit.
I tak ti věřím, že nemáš nahnáno.“
Lara přesto mířila ke dveřím. Třeba to teď Nicole říká jen tak a později se vytasí s Já jsem věděla, že na to nemáš, pokud tam nyní nevstoupí.
Kromě toho se v ní přihlásil o slovo ještě třetí pocit: zvědavost. Dveře, za nimiž se možná dalo něco objevit, představovaly příliš velké pokušení, bez ohledu na to, jestli si přitom sama div nenadělá do kalhot.
Lara zacloumala těžkými dveřmi, ale dokázala je jen pootevřít. Dřevo bylo na dotek odporné – připomínalo smirkový papír politý nějakým slizem. Dvakrát se zhluboka nadechla jako nedávno, když poprvé skočila na plovárně z pětimetrového prkna, a protlačila se škvírou do tmy za vchodem.
Nicole měla pravdu. Skutečně to tady strašně páchlo – ještě hůř než v babiččině vinném sklepě, když tam spadla na cihlovou podlahu láhev a roztříštila se. A opravdu tu bylo zimomřivé chladno a taková tma, že neviděla ani na krok. Jen tam, kde škvírou mezi dveřmi pronikalo světlo, rozeznala hliněnou podlahu a kamennou zeď. Jinak neviděla nic.
„Pojď už ven,“ zaslechla Nicole, která se opřela o dřevo a nakukovala dovnitř, takže do sklepa přestal dopadat i poslední paprsek světla.
„Ano. Je to tu fakt hodně straši…“
Dveře pod tíhou Nicole zničehonic povolily. Nicole rozhodně nebyla těžká váha – naopak, jednou se svěřila s tím, že jí kluci ve třídě přezdívají vyžle, a proto se potají cpala čokoládou –, ale asi na ně zatlačila celým tělem, aby co nejlíp viděla dovnitř. Dveře skřípavě zapadly, v zámku se ozvalo cvaknutí a Laru obklopila tma jako v hrobě.
„Hele, koukej otevřít!“ Lařin hlas se od zdí bývalé ledárny podivně odrážel.
Jako by nějaké strašidlo předstíralo, že je moje ozvěna.
„Nejde to!“ ozvalo se zvenčí.
Lara slyšela tlumené bušení do dřeva a Nicolino supění.
„Nemůžu zmáčknout tu zatracenou kliku. Zasekla se!“ Lara rázem zpanikařila. Byla to první panika v jejím životě; horší než všechny pětky z matiky, které kdy přinesla domů – vlastně to byla jen jedna –, horší než zapomenuté domácí úkoly i než třesk nadzvukového letounu nad školním dvorem, kde si o přestávce trochu cinkla do kalhot. Bylo to horší než vše, co zatím poznala.
Křičela, bušila pěstmi do dveří, bála se tmy a představovala si, jak něco v temnotě vstává a blíží se k ní. Jak se už odsud nikdy nedostane a v nejhlubší tmě všemi opuštěna zahyne hladem a žízní.
„Pusť mě ven! Já chci zase ven! Prosím, prosím, prosím…“ Nic se však nedělo. Dveře zůstaly zavřené. Lara do nich bubnovala zevnitř, Nicole zvenčí. Obě naléhaly na dřevo, vrhaly se na něj, ale bylo to marné. Vypadalo to, jako by dva mravenci chtěli převrhnout starou stodolu vedle pšeničného pole na okraji lesa.
„Přivedu pomoc!“ zakřičela zvenčí Nicole.
Lara teď začala opravdu zmatkovat. Pokud Nicole odejde – a je úplně jedno, jestli přivede pomoc či nikoli –, zůstane tady úplně sama. Opuštěná v temném sklepě uprostřed lesa, navíc ještě na proklatém místě, kde lidé před mnoha lety namalovali na kameny hvězdy, aby zažehnali zlé duchy nějakého šílence a jeho zavražděné rodiny.
To nejsou hvězdy, ale muří nohy, ty hloupá, zašeptal jí jakýsi tajemný hlas, o kterém nevěděla, jestli ho má v hlavě nebo pochází od někoho, kdo stojí těsně za ní. Někdo nebo něco, s dlouhou chundelatou srstí, žhnoucíma očima a ostrými drápy.
Ááááno, móóóc ostrrrými drápy!
„Ne! Prosím ne! Nenechávej mě tu samotnou!“ Z druhé strany nezazněla žádná odpověď.
Lara křičela a ječela, vší silou mlátila do nepoddajných dřevěných dveří a volala Nicolino jméno.
Ale Nicole tam už nebyla.
 
Harald si nejdřív myslel, že to všechno je jenom hra. Nejspíš na schovávanou – vesnické děti říkaly i schovka –, jen trochu jinak…
Provázel pohledem Nicole, která přeběhla přes mýtinu a zmizela v lese. Jestli takhle poběží dál, dostane se zanedlouho dolů do vesnice. První, co pak uvidí, bude silnice a za chvilku čerpací stanice ARAL s autodílnou jejího otce.
Slyšel Lařiny výkřiky. Zněly podivně tlumeně, jako by se rozléhaly někde v podzemí. Počíná si dobře, napadlo ho. Na poslech byly fakt přesvědčivé. Třeba si vůbec nehrají na schovávanou, ale něco jako supergirl zachrání nešťastnici z vězení, uvažoval.
Ano, tak to nejspíš bude. Nicole přece má blond vlasy stejně jako komiksová superhrdinka. Pestrobarevné letní šaty se k té hře sice zrovna moc nehodily, měl by to být rudomodrý kostým se žlutým páskem a vysokými botami, a navíc Nicole nemá ani kapuci – zvanou cape –, ale někdy ani není třeba mít vhodné přestrojení, pokud člověk oplývá fantazií. A tak Harald napjatě čekal na pokračování.
Lara pořád volala „pomoc, pomoc“ – a znělo to ještě opravdověji než předtím. Supergirl ale nepřicházela. Nenarazila snad na černý kryptonit, nejstrašlivější zbraň z planety Krypton, která byla určena proti superhrdinům?
Nebo snad to všechno… vůbec není hra?
Harald se rozhodl, že se o tom přesvědčí na vlastní oči. Možná mu ty holky vynadají, že jim zkazil hru. Každopádně je to lepší než si nechat později vyčítat, že se něco stalo a on byl zase jednou příliš natvrdlý, než aby to včas poznal.
Netopýří muž vyskočil, seběhl z malé vyvýšeniny k mýtině se zbořeništěm, minul kameny, které byly většinou pomalovány vybledlými pětiramennými hvězdami, a pádil k místu, odkud Lara křičela.
V dlouhém triku a kalhotách se potil, ale bylo mu to jedno. I Batman se potil, ačkoli mu jeho matka určitě taky pořád opakovala, že si v těch smradlavých hadrech jednou užene úpal. Na druhé straně Batmanova matka zemřela dávno předtím, než se Bruce Wayne začal převlékat. Ale to teď bylo taky fuk, protože právě spatřil těžké dveře od sklepa.
Za nimi slyšel plakat Laru. Okamžitě mu došlo, že tohle není hra. Při hraní se nebrečí. Pláč je vždycky skutečný.
Proč jen ta pitomá Nicole utekla?
Sestoupil po schodech dolů, uchopil kliku a stiskl ji.
 
Kroky. Zvenčí bylo slyšet kroky. Přicházely po zarostlých schodech a směřovaly ke dveřím. Přes paniku a strach z toho chundelatého tvora s dlouhými drápy za ní ve tmě Lara okamžitě poznala, že ty kroky nepatří Nicole. Ať už se ke sklepení blížil kdokoli, byl mnohem větší a těžší než její kamarádka.
Rázem přestala vzlykat a ztichla jako pěna. Rozum jí pracoval na nejvyšší obrátky, což ve zdejší naprosté tmě a děsivém zápachu nebylo snadné. A už vůbec ne, pokud se jí druhá část téhož rozumu pokoušela namluvit, že za ní číhá nějaký netvor.
Kroky se zastavily přede dveřmi a ztichly. Laře se divoce rozbušilo srdce. Po celém těle cítila lepkavý pot, a navíc jí otřásaly křeče. Taky měla pocit, že se jí nedostává vzduchu. Dýchala krátce, povrchně a rychle a začala se jí točit hlava. Viděla tmou poletovat malé svítící mušky, kterých si dosud nevšimla.
To ale nejsou světlušky, napovědělo jí cosi v hlavě.
To víš, že ne, zašeptal jí netvor za zády. To je strach, drahoušku. Panický strach.
Někdo v její bezprostřední blízkosti hlasitě a rychle zasípal.
To jsem přece já!
Zvenčí kdosi lomcoval klikou. Lara slyšela hluboké vzdechy mužského hlasu.
Muž! Venku přede dveřmi stojí nějaký muž!
Nicole s pomocí, kterou chtěla přivést, to ještě být nemohla. Dolů do vesnice to je kus cesty, a i kdyby se sem nahoru vrátili autem, chvíli by to trvalo.
Nebo snad už vězí ve tmě tak dlouho, že nevnímá, jak čas rychle ubíhá?
Znovu supění, pak rumplování a praskot – a dveře se skřípavě otevřely.
Oslněná Lara zírala do světelné záplavy, která sem pronikla zvenku. Vzápětí rozeznala siluetu nějakého obra. Byl celý tmavý jako Černý muž z té dětské říkanky, před nímž bylo třeba vzít nohy na ramena. Teď ale nemohla utéct. Jediná cesta, která jí zbývala, směřovala dopředu – přímo do náruče obrovského Černého muže.
Lara stála jako solný sloup a ječela strachy. A potom na ni ten obr skočil.
 
Když člověk celý den, pětkrát týdně, přenáší ocelové desky na vrtnou podložku a musí do nich vrtat otvory – vždy přesně tam, kde jsou nakreslené –, vypracuje si během let pořádné svaly. Dveře od sklepa se skutečně daly otevřít jen ztuha, ale Harald to snadno zvládl.
Bylo mu jasné, že pro Laru byly moc těžké. Jak je vůbec dokázala zavřít a co pohledává v té smradlavé sklepní díře? Teď se rozkřičela ještě hlasitěji. Nebyla to slova jako „pomoc“ nebo „pusť mě ven“, ale jen táhlé skřeky, tak pronikavé, až ho z nich rozbolely uši.
Harald k ní rychle přiskočil, sevřel ji a zacpal jí pusu.
„Hele, to jsem přece já,“ připomněl potichu, ale Lara se ne a ne uklidnit.
Určitě se vylekala, jak byla úplně sama v tom sklepení. Teď bylo důležité, aby ji neuváženými slovy nevyplašil, to Harald věděl od spolubydlících z domova. Když někdo tak hlasitě ječí a dupe nohama, potřebuje vzít do náruče, pevně sevřít a slyšet klidná a konejšivá slova. Nebo ještě lépe, pobrukovat mu tichou melodii.
Přitiskl Laru k sobě, položil si její hlavu na hruď, tiše jí broukal ukolébavku – Spinkej, můj princi –, kterou mu vždycky zpívala jeho matka, a jemně hladil dívku po zádech.
Lara pořád kolem sebe kopala, ale už nekřičela, jen mu funěla do trička s Batmanem.
„Tak je to fajn,“ řekl konejšivě a zpíval dál.
Veškerá jeho snaha však očividně nebyla nic platná, protože Lara se teď rozplakala. Cítil, jak se mu rozpíjí vlhká skvrna na mikině – a cítil ještě něco: Líbilo se mu dotýkat se Lařiných hladkých zad a oblého zadečku pod šaty.
Znovu se mu vybavila Manfredova slova.
Baví je to.
Třeba Lara potřebuje právě tohle: pobavit. Když to člověka baví, začne se smát a pustí z hlavy všechno ošklivé kolem sebe – i domov, do kterého ho starší bratr a matka chtějí strčit. Kromě toho má Laru přece rád…
„Pojď,“ zašeptal a neuniklo mu, jak se dívka chvěje. „Něco ti ukážu.“
 
Černý muž jí něco říkal, ale ona mu nerozuměla. Měla plné ruce práce s tím, aby skrz jeho tričko páchnoucí potem a kuchyňskými výpary, k němuž ji ocelovým sevřením tiskl obličej, získala trochu vzduchu.
Strach jí v hlavě zuřil jako divoké zvíře a nepřipouštěl zatím sebemenší jasnou myšlenku. Pokoušela se bránit, vymanit se, ale Černý muž ji držel jako ve svěráku, zatímco jí druhou rukou, kterou Lařina fantazie proměnila v chundelatou pracku s dlouhými ostrými drápy, trhal šaty. Jediným škubnutím z ní strhl kalhotky s tančícími pandami na přední straně. Pak dívce přitlačil obličej na cihlovou podlahu. Lara cítila v ústech suť, když křičela, a pak… jí před očima explodovaly hvězdy, zatímco měla pocit, že se posadila do vany s vroucí vodou.
Bolestivý řev k ní úzké zdi ledárny odmrštily zpátky – a tentokrát si byla jistá, že to není netvor, kdo by napodoboval její hlas. Okamžitě věděla, že tak nelidsky skučí ona sama.
Lara kolem sebe zoufale kopala a házela sebou a – vymanila se ze sevření. Pokusila se po všech čtyřech odlézt co nejdál od netvora; vlastní dech jí připomínal parní lokomotivu řítící se z hory do údolí. Okamžitě ji však jedna z pracek znovu sevřela, tentokrát v zátylku.
„Neeee!“ zaječela a mlátila kolem sebe. Slyšela, jak její ruce mlaskavě udeřily Černého muže do obličeje a slyšela jeho překvapené „Uf!“. Vzápětí na nepatrnou chvilku zavířila vzduchem a narazila hlavou do něčeho neuvěřitelně tvrdého. Před očima měla rázem celé hejno světlušek, které vyvolal zvuk podobný prasknutí kokosového ořechu, na který dopadl kámen. Mžitky tančily před Lařiným obličejem jako pominuté.
Musím je odehnat, pomyslela si těžkopádně.
Vzápětí však samy od sebe zmizely a Lara upadla do nekonečně hluboké temnoty.
 
Harald o krok ustoupil a Lařino ochablé tělo se bezvládně zhroutilo na podlahu.
Co se to jenom stalo? Vždyť to bylo krásné – každopádně pro něho. Bylo to něco úplně jiného, než když si svou věc tam dole jen mnul, dokud nevytekla bílá šťáva a neměl zase chvíli klidu.
S Larou byl ten pocit tak báječný, že si nic skvělejšího ani nedokázal představit. Měl úplně prázdnou hlavu, žádné starosti ani hloupé myšlenky, prostě vůbec nic.
Ale jí se to nelíbilo. Nebavilo ji to. Nechtěla to – na rozdíl od ženy na plakátu v Manfredově pracovní skříňce, která v bublině tvrdila Chci to!
Že by ho kamarád obelhal? Občas si takhle třeba utahoval z kněze, když říkal Griluj bližního svého místo Miluj bližního svého a pak předstíral, že se jen přeřekl. Haraldovi se tomu nechtělo věřit, protože Manfred občas říkal i fakt chytré věci a nestyděl se ani před paní Petrowski. Na rozdíl od Haralda už psycholožce pověděl o své věci tam dole, a dokonce jí jednou ukázal, co si s ní dělá. Aspoň mu to takhle tvrdil… Možná jsem to jen udělal špatně, a proto se to Laře nelíbilo, projelo mu hlavou.
Ale co až se teď Lara probere, poběží domů a všechno jim vyzvoní? Určitě se dočká výsměchu, ať už to uslyší kdokoli: nejspíš Karl a Annemarie a jeho matka, určitě Manfred a dílenští vedoucí. Ti všichni si z něj budou utahovat, protože byl tak pitomý, že svou věc tam dole zasunul tak, že to holku nebavilo.
Jen se na něj podívejte, budou nad ním ohrnovat nos a ukazovat si na něj, chce bejt jako Batman, ale na dělání lásky je natvrdlej. Chudák holka se přitom dokonce praštila do hlavy a krvácela tak, že zanechala na stěně skvrnu. Je jasný, že se přitom zrovna nebavila.
Harald ucítil, že má slzy na krajíčku. Znovu selhal. Naklonil se k Laře, pohladil ji po hlavě a jemně odstranil slepené vlasy z rány. Na tu musí dát co nejrychleji náplast, to věděl od Matthiase, který s ním pracoval v dílně a většinou musel nosit směšnou kulatou čapku. Když si ji nenasadil, stávalo se, že se s křikem udeřil hlavou o stěnu, dokonce úmyslně; pak mu čelo zalepili velkou bílou náplastí a zase si musel vzít pokrývku hlavy.
Harald věděl, kde se dá taková náplast sehnat. Nebylo to doma u mámy, kdepak, tam by se mu tak akorát vysmáli, ale na příhodnějším místě, a navíc nedaleko odsud. Tam může Laru ošetřit a promluvit si s ní, až se zase probere. Vysvětlí jí, že to vlastně chtěl udělat tak, aby to bavilo i ji. A nesmí už být smutná z toho, že strávila nějakou dobu sama v tmavém sklepě.
Ukáže jí to ještě jednou, udělá to už správně a přestane až poté, co uslyší, že se Lara šťastně směje. Vždycky přece měla tak zářivý a spokojený úsměv. A pak půjdou domů a on jim řekne, jak byl na ni hodný.
Za to se mu už nikdo nevysměje. Stane se z něj hrdina.
Jako Batman.
 
První, co Laru napadlo, když opět přišla k sobě, byly svítivě bílé mušky, které původně chtěla zahnat. Teď sice zmizely, ale pořád ještě slyšela jejich bzukot. Strašlivě ji bolela hlava a mezi nohama ji nesnesitelně pálilo.
Pracně se nadzvedla, opřela se o lokty a zjistila, že už není ve sklepě.
Tohle místo dobře znala. Byla to stará stodola vedle pšeničného pole na okraji lesa. Často si tady s Nicole hrály, hlavně o posledních letních prázdninách, které skoro celé propršely.
Tady se daly objevovat báječné věci. Jednou tu dokonce našly čerstvě narozené koťátko, které její matka uložila na humnech jako ptáče do hnízda z trávy a sena. Lara se tehdy Nicole svěřila, že by taky chtěla mít takové kotě, až vyroste. Klidně by mohlo spát i v její posteli.
Teď to tady ale vypadalo strašidelně a nic na tom nezměnily ani sluneční paprsky pronikající škvírami mezi prkennými stěnami a osvětlující rozvířený prach.
Ale jak se sem vlastně dostala? Vždyť přece ještě nedávno byla v…
Sklep! Černý muž!
Jen co si zase uvědomila, co se stalo, spatřila i Černého muže. Skláněl se nad dřevěnou bednou u zdi a přehraboval se v ní. Hlavu měl schovanou pod víkem, na kterém byl dosud patrný vybledlý červený kříž – stejný jako doma na lékárničce první pomoci v koupelně. Vzpomněla si, jak Nicole minulé léto vytáhla z bedny starý zatuchlý gázový obvaz a hrála si na mumii. Přitom převrhla lahvičku s jasně červenou tekutinou, která odporně čpěla a potřísnila balíček leukoplasti a druhou roličku gázy.
„Krucinál!“ zaklel Černý muž a vzápětí to zopakoval.
Potom přiklopil víko a otočil se k Laře.
Okamžitě ho poznala.
Strýc Harald! Strýc Harald je Černý muž!
Najednou pochopila, proč nemá otec svého bratra v lásce. Až dosud se domnívala, že ho nemůže vystát, protože bratr je hlupák, ale teď jí svitla pravda: Strýc Harald je ten zlý Černý muž a táta to věděl.
„Všechny náplasti jsou zničené,“ ozval se strýček Harald.
„Žádná se ti nedá nalepit na hlavu.“
Lara popolezla po prašné prkenné podlaze kousek nazpět, přičemž před sebou zanechávala tenkou krvavou stopu. Přitom nespouštěla strýce z očí.
Když vstala, chvěla se po celém těle. Nohy se jí podlamovaly jako čerstvě narozenému hříběti.
„Ještě to dost bolí, co?“
Lara mlčela a kousala se do rtů. Čím víc se potila, tím víc ji pálilo mezi stehny. A ve stodole bylo horko a dusno.
Strýc Harald k ní přistoupil. „Zlobíš se na mě?“
O krok ustoupila a narazila zády na regál, ve kterém něco zarachotilo.
„Udělal jsem to špatně, ale můžeme to zkusit znovu a já se určitě polepším. Pak to bude i pro tebe zábava a už na mě nebudeš naštvaná. Jo?“
Lara netušila, o čem strýc mluví. Jen si všimla, jak se k ní pořád přibližuje, pomalu, krok za krokem; nahánělo jí to děsivý strach.
Znovu mi ublíží. Znovu mi ublíží. Znovu mi…
Jeden nebo dva metry před ní se zastavil. Lara ho ucítila.
Páchl odporně – jako zlý vlk.
„Já tě mám přece rád,“ blábolil.
Musím odsud pryč, pryč, pryč!
Ale kam? Stejně jako ve sklepě jí i teď zahradil cestu. Za sebou měla jen regál opřený o stěnu. Neměla kudy utéct.
„Podívej se.“ Strýc Harald se zasmál. „Už zase pořádně narostl.“
Ukázal na svoje černé džínsy a začal se hrabat v poklopci. Lara využila jeho kratičké nepozornosti a prudce se rozběhla. Musí se kolem něj prosmýknout, doběhnout k pootevřeným vratům stodoly, dostat se na polní cestu k lesu a zamířit po hrbolaté cestě dolů do vesnice. Tam bude v bezpečí. Jen co se ale ocitla vedle strýce, jeho ruka vystřelila vzhůru a pevně ji zachytila. Jediným pohybem ji mrštil zpátky k polici. Lara tvrdě narazila hrudí na dřevo a cítila, jak jí otřes vytlačil vzduch z plic. Nemohla křičet – a i kdyby to dokázala, nebyl široko daleko nikdo, kdo by ji slyšel. Proto si sem chodily s Nicole hrát; tady si totiž mohly dělat, co se jim zlíbilo, aniž přitom hrozilo, že zde – kromě doby žní –narazí na někoho z dospělých.
Znovu cítila, jak se jí vyhrnuly šaty – a to byla přesně chvíle, kdy Lara poznala, co leží na regálu.
Nářadí!
Pustila se dřevěné police, o kterou se opírala, znovu na ni narazila a zároveň obratně hmátla po těžkém hoblíku. Ucítila, jak jí na hýždě tlačí něco silného, a prudce se otočila. Přitom využila váhu těla a tvrdě udeřila hoblíkem za sebe.
Zásah. Harald bolestí vykřikl a okamžitě ji pustil.
Lara viděla strýce, jak před ní stojí se spuštěnými kalhotami, drží si rameno a zmateně na ni civí.
„P-proč?“ zakoktal a civěl na hoblík, který ležel vedle něho na podlaze.
Lara se neodvážila proběhnout kolem něho podruhé. Znovu by ji chytil a zase s ní prováděl něco ošklivého. Rychle se otočila k regálu; tentokrát nahmatala šroubovák. Kov už byl zrezivělý, ale průhledné červené plastové držadlo zářilo novotou. Zvedla nástroj tak, aby strýc pochopil, že se s ním bude bránit.
„Laro, myško moje, já ti přece neublížím. Chci se jen s tebou bavit. Hele, podívej!“
Sáhl si mezi nohy, ukázal jí ztopořený penis a přišoural se k ní o krok blíž; spuštěné černé džínsy za ním zanechávaly na prašné podlaze široký pruh.
Právě tenhle krok však byl navíc.
 
Lara už dávno nebyla paní svého teprve devět let a devět měsíců mladého rozumu a jednala podvědomě, aniž by ve skutečnosti věděla, co dělá. A tak dopředu namířeným hrotem šroubováku prudce bodla.
Kdyby před ní Harald Baumann stál trochu vzpřímeněji a neměl plné ruce práce s tím, aby předvedl část těla, kterou chtěl dívku pobavit – alespoň podle Manfredova názoru –, probodla by mu jen rameno, v nejhorším případě krk v místě, kudy probíhá tepna.
Takhle ho však zasáhla přímo do obličeje, přesněji do pravého oka. Lara to neměla v úmyslu, prostě se to stalo. A dívčin strach byl tak velký, že jí propůjčil netušenou sílu. Harald vykřikl, když mu ostrý kovový hrot pronikl gelovou tkání zřítelnice. Vzápětí se však rozhostilo ticho, když šroubovák zlomil tenkou kůstku v očním důlku a vnikl do mozku. Harald zasténal, otočil se kolem vlastní osy, dopadl jak široký tak dlouhý na záda a znehybněl. Ztopořený pyj, který mu visel na břiše jako vypasený červ, se scvrknul.
Ačkoli Lara už šroubovák nedržela, měla ruku stále předpaženou. Nechápala, co právě udělala; bylo jí naprosto vzdálené vše, co by se dalo označit jako myšlení. Obličej měla sinalý, dýchala rychle a přerývaně a ze všech tělesných pórů jí prýštil pot.
U nohou jí chrčel Harald Baumann, její strýc, Černý muž.
 
Byl to podivuhodný pocit. Ne že by Harald cítil skutečné bolesti, to ne – spíš vnímal, jak se jeho tělo začíná pozvolna vytrácet.
Skoro mu připadalo, jako by se on sám – nebo spíš ta jeho část, kterou farář při hodinách náboženství označoval jako duši – pomalu vznášela výš a výše, zatímco tělo zůstalo ležet na prknech stodoly.
Zdravým okem viděl vločky prachu podobné hvězdám, jak nad ním čiperně a vesele tančí. Těsně vedle nosu jiskřilo pronikavě červené průhledné plastové držadlo šroubováku. Ve světle ze škvír na stěně vypadal jako třpytivý drahokam. To je nádhera, pomyslel si. I když natáčet po něm oko bolí, je ten skvost překrásný.
Mohl by odpřisáhnout, že se na něho Lara usmívá; dokonce slyšel, jak se dívka hlasitě směje.
Ano, pomyslel si šťastně. Tak ji to přece jen bavilo. Teď mě má zase ráda.
Chtěl jí povědět, že i on ji má z celého srdce rád, ale už to nešlo. A vzápětí se vše kolem něho ponořilo do tmy.
Černější než Batmanův plášť – to byla jeho poslední myšlenka.
Nic, co Lara dělala, nedávalo smysl. Stála před strýcem, který bezvládně ležel na zádech, jako by si chtěl odpočinout. Měl zcela uvolněný obličej, ruce naplocho položené vedle těla na prašné prkenné podlaze a vypadalo, že po něčem pátrá na stropě stodoly.
Pouze jednou mu oko škublo doprava, přičemž držadlo šroubováku se zaviklalo a vydalo odporně čvachtavý zvuk.
Možná to způsobil právě ten zvuk. Možná to bylo nechutné mlasknutí, které ji zbavilo strnulosti z šoku. Bylo jí jasné, že ten netvor – Černý muž, zlý vlk z Knihy pohádek – je konečně mrtvý.
Vytryskl z ní ošklivý smích a jásot. Stála nad mrtvolou Haralda Baumanna, křičela, ječela a hulákala jako pomatené zvíře, kopala do nebožtíka, křepčila a poskakovala kolem něho jako smyslů zbavená.
Nahoru a dolů. Nahoru a dolů. Nahoru a dolů. Až se jí nakonec vyčerpáním podlomila kolena.
Rozechvěle zírala do tváře strýce, který byl za života slabomyslný, civěla na plastové držadlo, které jako rudé kukadlo na stopce z nějakého komiksu zaujalo místo jeho pravého oka.
Na okamžik si uvědomila, že usmrtila člověka, ale pak jí trauma znovu zastřelo myšlenky ochranným černým závojem.
 
O tom, co se stalo pak, lze pouze spekulovat. Ani Lara si to nevybavila – a s největší pravděpodobností je to tak dobře. Její rozum si vyžádal technickou pauzu, kterou potřeboval k tomu, aby všechny prožitky potlačil a uchýlil se do jejího nového Já.
Nikdo na vlastní oči neviděl, jak Lara vypudila strašlivé události ze vzpomínek a stala se jinou dívkou, kterou matka bude do budoucna oslovovat druhým křestním jménem Ellen.
Nikdo – snad kromě pšeničného pole vedle stodoly, které o devatenáct let později znovu spatřila ve snu o červené dopisní schránce. Nebo polní cesta, na níž poslední kaluž vzdorovala letnímu slunci a vypouštěla bublinky podobné zvědavým očním zřítelnicím.
 
Následující ráno, krátce po východu slunce, dívku našel Hermann Talbach a dva muži z vesnice. Lara zalezla do dutiny po vykotlaném pařezu. Schoulila se tam jako ježek, hleděla na příchozí strachy vytřeštěnýma očima a tiskla k sobě mechem porostlý kus dřeva, jako by to byla panenka.
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Když Nicole dovyprávěla, bezmocně se rozvzlykala. Mark jí položil paži kolem ramen a nenaléhal na ni, aby vyplakala všechny nahromaděné city, které v sobě tolik let zadržovala.
„Nechtěla byste teď raději být chvíli o samotě?“ zeptal se, když se opět uklidnila a vysmrkala.
Nicole zavrtěla hlavou. „Ne, už je to lepší.“ Podívala se na něho zarudlýma očima a pousmála se. „Díky.“
„Za co?“
„Že jsem se toho konečně mohla zbavit.“
Mark přikývl a sáhl po cigaretách, ale pak si to přece jen rozmyslel. „Víte, že nesnáší, když si zapálím?“
„Možná proto, že její otec byl dost silný kuřák.“
„Možná. Každá averze má svou příčinu. A právě o tom teď přemýšlím.“
„O tom, co Lara neměla ráda?“
„Ne, o příčině, spouštěči toho zhroucení,“ upřesnil Mark a mnul si zamyšleně bradu. „O tom, čemu se v odborném žargonu říká trigger. Ještě před pár dny u ní fungovala Ellenina identita, ale pak zničehonic vzala zasvé. Kladu si otázku, jaký to má důvod. Autoplastický obranný mechanismus traumatu při takových poruchách obvykle vytváří z terapeutického hlediska téměř nedobytnou pevnost. Ochranná osobnost se do určité míry postaví před jakoukoli vzpomínku, aby zabránila křehčí části psychiky v kolapsu. Bez terapeutického zásahu je postupný návrat k potlačeným vzpomínkám v podstatě nemožný. Ale v jejím případě se vnitřní zeď najednou začala drolit. To nechápu. Proč se u ní najednou dostavily ty halucinace?“
„Třeba nám to prozradí, až zase začne mluvit.“
Mark zavrtěl hlavou. „To si nemyslím. Lidé, kteří se po ztrátě paměti vracejí do reality, se už nedokážou rozpomenout na nic, co v té fázi dělali. A je úplně jedno, jak dlouho jejich stav zvaný fugue trval. Je to jakýsi druh mentální individuální ochrany.“
Nicole na něho vyděšeně pohlédla. „Ale to by tedy znamenalo, že Lara by byla na úrovni devítileté dívky, kdyby zase přišla k sobě, že?“
Mark chvíli nerozhodně pokyvoval hlavou. „Na jedné straně ano, ale s jistotou to nevím. Jak jsem řekl, dosud jsem nečetl o případu, kdy by ztráta paměti trvala tak dlouho. Je docela dobře možné, že v průběhu terapie se vrátí část vzpomínek a vědomostí z doby, kterou prožila jako Ellen… Ale na samém počátku… ano, myslím si, že na počátku bude dívkou, kterou byla v okamžiku potlačení vzpomínek.“
„Panebože,“ zasténala Nicole a zakryla si ústa dlaní.
V očích se jí leskly slzy.
„Proto je důležité, aby se dostala do dobrých rukou,“ dodal Mark. „Máme na Lesní klinice vysoce kvalifikovaného odborníka, který by se o ni měl postarat. Už jsem to projednal s ošetřujícím lékařem. Jakmile bude Lara schopná převozu, dopravíme ji do Fahlenbergu.“
„Zpět na kliniku, kde pracovala jako lékařka?“
Mark chápal, kam Nicole tou otázkou směřuje, ale přesto považoval své rozhodnutí za jediné správné. „No, za prvé, nebude samozřejmě léčena na stejné stanici, kde působila jako lékařka. A za druhé, ono to zní podivně asi jen proto, že jde o psychiatrickou kliniku. Kdyby byla chirurg a musela se podrobit chirurgickému zákroku, nechala by se s největší pravděpodobností ošetřit lékařem, který v té oblasti požívá skvělé pověsti, nemyslíte?“
Na Nicole bylo vidět, že ji jeho argumenty moc nepřesvědčily. Přesto po chvíli uvažování usoudila: „To musíte rozhodnout vy. Jste expert a víte, co je správné.“
„Věřte mi, že je to pro ni to nejlepší,“ ujistil ji Mark, a aby dodal svým slovům patřičnou váhu, dodal: „Udělám vše, co je v mých silách, aby se jí dostalo pomoci a abychom přišli na důvody jejího zhroucení.“
Nicole mlčela a zamyšleně hleděla na rostlinu, na které se prali dva mravenci. Potom se znovu otočila k Markovi. „Co myslíte – co by se mohlo stát?“
Mark bezmocně rozhodil rukama. „To netuším, ale obávám se, že dosud neznáme celou pravdu.“
„Chcete tím naznačit, že se stalo něco, co všechno tohle vyvolalo?“
Mark pocítil, že se zachvěl, když se na Nicole podíval, a rozvážně přikývl. „Cosi, co bylo tak silné a zlé, že po všech dlouhých letech prolomilo její psychickou blokádu.“
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Mark strávil následující noc v hotelu. Nabídku od Nicole, aby přenocoval v jejím domě v pokoji pro hosty, s díky odmítl a byl rád, že to přijala s pochopením.
Potřeboval klid a odstup, aby zpracoval včerejší události. Nocleh v domě rodiny Kepplerových by se určitě neobešel bez dlouhých rozhovorů o ženě, s níž ráno snídal ještě jako s Ellen Rothovou a která teď pod jménem Lara Baumannová leží s vyhaslým pohledem v nemocničním jednolůžkovém pokoji.
Mark celou noc proseděl na okraji postele, roztržitě se ládoval slanými tyčinkami z minibaru a neustále vzhlížel ke stropu, nad kterým se nacházel pokoj, kde nocovala Ellen – když to ještě byla Ellen.
Dlouho přemýšlel o tom, co se jí stalo před devatenácti lety ve sklepě zbořeniště a co v ní ta ošklivá událost vyvolala. Stejně jako dřív, když ještě pracoval s traumatickými pacientkami, si znovu uvědomil, že se sice může pokusit si to představit, ale skutečnost je nepochybně mnohem horší. Byla dost zlá na to, aby vedla ke vzniku ochranné osobnosti jménem Ellen Rothová.
Ale co se tedy stalo? Co v ní oživilo vzpomínku na Laru?
Ta otázka mu nedávala spát.
 
Když Laru navštívil nazítří dopoledne na klinice, Nicole už u ní byla. Ošetřující lékař souhlasil s přeložením na Lesní kliniku, a tak Laru v podvečer odvezla sanitka do Fahlenbergu. Mark a Nicole jeli za sanitkou v Nicolině autě, protože její manžel zjistil, že Markovo volvo je na odpis, a postaral se o odtah vozu na vrakoviště.
Po příjezdu na Lesní kliniku dostala Lara na pokyn profesora Fleischera jednolůžkový pokoj na soukromém oddělení, kam stále ještě zcela apatickou mladou ženu provizorně umístili, aby se aklimatizovala.
Mark a Nicole se u ní chvíli zdrželi. Ačkoli Lara nereagovala ani na jediné jejich slovo, ale pořád prázdným pohledem hleděla skrz ně, mluvili s ní v naději, že část její osobnosti to vnímá a cítí se přitom alespoň trochu v bezpečí.
Když později vyšli z pokoje, Nicole Marka požádala, aby jí pověděl něco víc o Ellen a událostech uplynulých dní. Mark viděl, jak je pro ni obtížné pochopit, co se stalo, a proto se rozhodl, že ji zavede na místa, která vyhledávala i Ellenina osobnost. Někdy je lepší to, čemu se dá jen těžko uvěřit, vysvětlit přímo na místě.
Na cestě k zásobovacímu tunelu jí Mark vyprávěl o Lařiných zážitcích během posledních dnů, o imaginární bezejmenné pacientce, setkání s Černým mužem a o tom, jak věřila, že ji ten přízrak mučil v bývalých terapeutických místnostech.
Přitom se ale co nejdůsledněji vyhýbal tomu, aby vyslovil jméno Lara nebo Ellen. Šok z toho, že žena, do které se poslední čtyři roky zamiloval tak silně, až ho to občas bolelo, vůbec neexistuje, byl pro něho ještě příliš trýznivý.
Nicole s ním kráčela parkem Lesní kliniky a pozorně naslouchala. Když domluvil, mlčela.
Tušil, jak jí to v hlavě pracuje a jak se snaží pochopit rozsah šílenství skrývajícího se za tím příběhem. Je to marná snaha, pomyslel si; vždyť i on sám jako psychiatr má velké potíže s tím, aby té choromyslné konstrukci porozuměl v plné šíři.
Mlčky sestoupili do zásobovacího tunelu. Mark tentokrát použil oficiální vchod jednou ze staničních budov. Kráčeli chodbou až k odbočce vedoucí k bývalým terapeutickým místnostem.
V někdejší čekárně na ně čekal zatuchlý pach čistidel a zpola rozpadlá židle ve svitu blikajících neonových zářivek. Na podlaze hydroterapeutického pokoje se ještě leskly kaluže vody pocházející od Elleniny záchrany. V koutě ležel poklop s uzávěry na zacvaknutí. Při pohledu na něj si Mark bezděčně položil otázku, co by se asi stalo, kdyby ty uzávěry nezacvakly, když Ellen zevnitř položila víko na vanu. Došlo by jí pak, že ji ve skutečnosti nikdo nemučí? Možná, ale nevěřil, že by jí ten poznatek pronikl dostatečně hluboko do vědomí.
„Je to tady dost strašidelné,“ poznamenala Nicole a zimomřivě se zachvěla.
„To je při trochu volnějším výkladu důvod, proč se sem dostavila,“ usoudil Mark. „Jako malé dítě, které vyhledalo netvora ve sklepě, aby se mu postavilo.“
„Marku, malé dítě by nic takového neudělalo.“
„To je možné, ale nejspíš jí dospělá část její osobnosti slíbila, že jen tak dojde klidu. Přece jen byla psychiatr – a odborně fakt dobrá.“
„Lara se tedy znovu odebere na místo, které jí nahání hrůzu, aby čelila svým vzpomínkám, z nichž má pořád ještě velký strach?“
„Konfrontační terapie nebo něco v tom smyslu.“ Mark pokrčil rameny. „Jak říkám, je to jen jedno z možných vysvětlení jejího počínání.“
Vstoupili do místnosti, kde stál ocelový stůl a přístroj na elektrošoky. Nicole si polekaně zakryla rukou ústa.
„Bože, co je to za smrad?“
„Ona… Ellen, myslím jako Lara, se…“ Mark to nedokázal vyslovit. „Vedlejší účinek neodborné elektrošokové terapie.“
Ignoroval ocelovou desku stolu zašpiněnou výkaly a močí a přistoupil k přístroji na elektrokonvulzivní léčbu. Elektrické svorky visely těsně nad podlahou a vypadaly jako neživé, nadrozměrně velké škrkavky. Prohlédl si přístroj pozorněji. Na reostatu, kterým se regulovala síla proudových impulzů, byly vidět mastné otisky prstů. Zanechal je tam člověk, který se určitě velmi intenzivně potil.
Zapnul spínač, ale místo elektrického bzučení neslyšel – nic. Přístroj nebyl připojený ke zdroji elektřiny.
„Přesně jak jsem si myslel. Dokonce i ty elektrošoky byly výplod choré mysli.“
„A přesto se…“ Nicole nedokončila větu a vrátila se do čekárny.
Mark si povzdechl, zamířil ke stoličce a posadil se na ni.
„Byla přesvědčená, že ji Černý muž mučí proudem. Ve skutečnosti to však byla představa, že se musí postavit realitě. Všechno v ní se bránilo vzpomínce na to, jak ji strýc zneužil a jak ho usmrtila.“
„To, co ale pořád ještě nechápu, je ta žena. Bezejmenná pacientka. Kdo je to?“
„Samotná Lara. Taková, jak si Ellen představovala, že by Lara vypadala, kdyby ji nechránila – zoufalá, fyzicky trýzněná, zpustlá a dokonale pomatená. Proto ji chtěla ochraňovat. Proto se bránila a zapírala své pravé Já.“
Nicole stála v bývalé čekárně s rukama hluboko zastrčenýma do kapes u kalhot, což při jejím chlapeckém vzhledu vypadalo, jako by tam stál urostlý vzdorný mladík se světlovlasým copem. „A ona si fakt myslela, že je sama jedna ze svých pacientek?“
„Ano, i když si to dokážeme těžko představit,“ přikývl Mark. Zapnul si zip u bundy, což ale proti chladu, který tahle místnost vyzařovala, nebylo nic platné. „Z nějakého důvodu si Ellen určitě uvědomovala Lařinu osobnost. Protože však její choromyslný výplod nepřipouštěl, že by si mohla přiznat pravdu, vymyslela si tu bezejmennou ženu. Ta se pro Ellen stala natolik reálnou, až byla přesvědčená o tom, že ji opravdu potkala. Měla byste vidět lékařskou zprávu, kterou napsala o svém druhém Já.“
„Ale přesto ji hledala,“ namítla Nicole. Vypadalo to, že i ona se zimomřivě zachvěla. „Takže přece jen do určité míry hledala své pravé Já, že?“
„Je to tak,“ souhlasil Mark. „A právě to mě tak znepokojuje. Jestliže se jí devatenáct let dařilo skrývat Laru i před sebou samotnou, proč po ní najednou začala pátrat? Něco muselo tu šílenou představu narušit – a já bych rád věděl, co to bylo.“
Na pár minut se rozhostilo tísnivé mlčení, jen z vedlejší místnosti bylo slyšet tiché kapání vody. Pak se Nicole zeptala: „Můžeme už jít, prosím?“
„Ano, jistě. Beztak si myslím, že odpověď je nutné hledat někde jinde.“
 
Byla už tma, když Mark doprovodil Nicole k jejímu autu na parkovišti pro návštěvníky.
„Můžete klidně zůstat přes noc tady,“ navrhl. „Nabídl bych vám svůj gauč nebo pokoj v penzionu, jestli chcete.“
Nicole odmítavě mávla rukou. „Ne, díky. Je to od vás milé, ale myslím, že tady už nemůžu pro Laru nic udělat. Teď mě potřebujou doma. Manžel a děti se už určitě ptají, kde jsem se zdržela. Ale budu Laru navštěvovat tak často, jak to jen bude možné.“
Než za sebou zavřela dveře, ohlédla se ještě jednou po Markovi.
„Co teď budete dělat?“
„Hledat odpověď na to, co bylo skutečným spouštěčem Lařina zhroucení.“
Nicole si položila hlavu na opěrku a zavřela oči. Mark viděl, jak bojuje se slzami. Když k němu znovu vzhlédla, bitvu s pláčem vyhrála, ale měla zarudlé oči. „Byla to moje vina, že všechno takhle dopadlo, viďte?“
Zavrtěl hlavou. „Obě jste se tehdy ocitly v nesprávnou dobu na nesprávném místě. Za to nejste odpovědná.“
„To se vám snadno řekne. Kdybych ji…“ Nedomluvila, jen si zhluboka povzdechla. „Aspoň je teď všechno venku. Necítím sice dosud skutečnou úlevu, ale myslím, že se ještě dostaví. Jednou.“
Nečekala na Markovu odpověď a energickým pohybem zavřela dveře.
Mark se za ní díval, jak vyjíždí z parkoviště; za chvíli zmizela ve večerním provozu na rychlostní silnici.
Tu noc nezamhouřil oko.
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Paprsky odpoledního slunce pronikaly oknem nemocničního pokoje a vykreslovaly osamělou postavu na posteli jako bytost z jiného světa.
A tak nějak jí opravdu je, pomyslel si Mark, když za sebou potichu zavřel dveře. Žena, kterou kdysi znal – a miloval – jako Ellen Rothovou, byla teď podle jmenovky vedle dveří Lara Baumannová. To jméno mu stále připadalo cizí – stejně jako osoba v pyžamu na posteli.
Už nevoněla po parfému Eternity od Calvina Kleina, který na ní měl tak rád, nýbrž přísadou do koupele, kterou se dvakrát týdně omývali pacienti vyžadující trvalou péči. Nakrátko zastřižené tmavé vlasy, které se jinak pokoušela upravit trochou gelu – což Ellen propůjčilo vyzývavý výraz, jaký se k její osobnosti hodil –, měla jen hladce učesané.
Nejhorší pro Marka však byla prázdnota v jejím pohledu. Netečnost, jako by byla přítomná jen tělesně, zatímco její duch prodlévá v jakémsi jiném světě.
Ono to tak nejspíš taky je, ale Mark toužil vědět, co je to za svět. A pak by taky rád zjistil, co přispělo k tomu, že se identita Ellen Rothové rozpadla.
Ale od téhle ženy, z níž nezbylo o moc víc než její stín, se to nedoví. Ellen vezdejší tělo opustila a odebrala se někam jinam, kde neexistuje násilí ani potlačování. Mark v to alespoň za ni vroucně doufal.
A po obrovském vypětí sil, které to potlačování a zapírání nepochybně znamenalo pro její narušenou psychiku, se pravděpodobně z toho druhého místa jen tak rychle nevrátí. Pokud se jí ještě vůbec někdy dočká…
Osobnost člověka je strašně křehká věc, pomyslel si Mark, zatímco seděl vedle své bývalé kolegyně na posteli a držel ji za ochablou ruku. Křehká jako sklo. Nemoc – bezděčně si vzpomněl na babičku, z níž kvůli dlouholeté Parkinsonově chorobě také nezbylo víc než bezduchý přízrak – a občas pouhá vzpomínka stačí, aby zničila vše, co bylo na člověku jedinečného, a zanechala po sobě prázdnou tělesnou schránku.
Ale je schránka, kterou kdysi obývala Ellenina bytost, skutečně prázdná? Nebo tam ještě něco za těma očima upřenýma do prázdna zbylo?
Jemně ji pohladil po hlavě, aniž by si všiml sebemenší reakce.
„Co se stalo, Ellen?“ zeptal se potichu; byla to otázka, kterou si spíš kladl sám sobě. Ellen se nepohnula.
Tak tam oba seděli, hodinu nebo víc, a zírali z okna. A takhle to teď bude každý den.
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Bylo pozdní odpoledne, když na dveře lékařského pokoje na oddělení devět někdo zaklepal. Dovnitř nakoukla sestra Marion.
„Promiňte, pane doktore, vím, že vám co nevidět končí služba. Je tu ale někdo, kdo by s vámi chtěl ještě mluvit.“
Mark vzhlédl od papírování. „Kdopak to je?“ Krátce zahýbal hlavou sem a tam, což vedlo k nepříjemnému lupnutí, a promnul si strnulou šíji.
„Nějaký pan Pohl. Ptá se na doktora Lorcha.“
„Pohl? O tom jsem nikdy neslyšel.“
„Tvrdí, že je to důležité.“
„Dobře, řekněte mu, že jsem hned u něj.“
Mark musel potlačit zívnutí. Od Ellenina kolapsu se ještě pořádně nevyspal. Hlavou mu vířilo příliš mnoho myšlenek – hlavně v noci, když se kolem něho rozhostilo naprosté ticho. Přes den byl víc než vytížený. Vedle péče o vlastní pacienty převzal ještě zastupování ve staniční budově na oddělení devět. Práce mu pomáhala zvládnout změť pocitů, které v něm bouřily, ale pozvolna se blížil k hranicím svých fyzických možností. Přesto musí ještě chvilku vydržet. Chrisova dovolená sice skončí za tři dny, ale Mark si neuměl představit, že by se kolega okamžitě objevil ve službě. A už vůbec ne, až se dozví pravdu o Ellen. Chris přece ještě netuší, co se stalo. Bude to pro něj pořádný šok. Každý pokus Marka se s kolegou spojit, aby mu šetrně sdělil zlou zprávu, dosud skončil nezdarem.
Mark se protáhl, dopřál si poslední doušek kávy, která už stačila vystydnout, a vyšel na chodbu.
U vchodu čekal muž, jehož Mark odhadl na čerstvého třicátníka.
Byl opálený, měl na sobě splývavou košili, značkové džínsy a drahou sportovní obuv. Nepůsobil dojmem, že by patřil k Chrisovým pacientům; spíš vypadal, jako by ho chtěl pozvat, že si spolu zaběhají nebo navštíví solárium.
„Pan Pohl?“ Mark mu podal ruku. „Já jsem doktor Mark Behrendt. Kolega Lorch je tento týden ještě na dovolené. Jak vám mohu pomoct?“
„Dobrý den.“ Pohl mu stiskl ruku a Mark měl pocit, že ji vložil do svěráku. „Je mi líto, že jsem vás takhle přepadl. Mohl jsem klidně zavolat, ale řekl jsem si, že bude lepší, když sem zaskočím osobně.“
„Oč jde?“
„Od včerejška se pokouším zastihnout Christopha. Doma není a mobil nebere.“
„Chris je někde na jakémsi australském ostrově, kde není telefonní signál,“ vysvětlil Mark a mnul si otlačenou ruku.
„Ale nejpozději o víkendu by měl být zpátky.“
Pohl se na něho udiveně podíval. „Chris je v Austrálii?“
„Ano, už skoro tři týdny. Pokud vím, doprovází nějakého přítele, jistého Axela. Víc jsem se bohužel nedověděl.“
Markův protějšek vypadal, jako by zkoprněl údivem. „Co prosím? Ale to… není možné.“
„Proč ne?“
„Protože Axel jsem já.“
Mark na něj zíral, jako by ho zasáhl blesk z čistého nebe. Na únavu a přepracování rázem zapomněl. „Cože? Povězte mi to ještě jednou.“
„Jmenuju se Axel Pohl. Od včerejška jsem zpátky v Německu, ale Chris mě nedoprovázel. Sice jsem se ho zval, ale on…“
„Tomu nerozumím,“ skočil mu do řeči Mark. „Chris není v Austrálii?“
„Rozhodně ne se mnou,“ ujistil ho Pohl a pak naléhavým hlasem dodal: „Pane Behrendte, co se to tady děje? Nemůžu Chrise nikde zastihnout a předtím jsem se na ubytovně dověděl, že se něco stalo Ellen. Tamější správkyně sice byla poměrně sdílná, ale já jsem ve skutečnosti pořádně nepochopil, oč jde.“
„To… se taky nedá tak jednoduše vysvětlit,“ poznamenal Mark a třel si spánky, zatímco se pokoušel zpracovat překvapivou novinku. „A teď už vůbec ne. Jestli s vámi Chris necestoval, kde tedy vězí?“
„On snad tvrdil, že letí se mnou na Hinchinbrook?“
„Přinejmenším to namluvil Ellen, která ho dokonce odvezla na letiště. Ale proč by ji obelhal?“
„No jo…,“ utrousil váhavě Pohl a mnul si bradu. „Jeden důvod by to snad mít mohlo, aspoň myslím.“
Mark cítil, že se mu zrychlil pulz. „A jaký?“
„Chris byl krátce před mou dovolenou dost divný. Nevím proč, nechtěl o tom mluvit, ale nabyl jsem dojmu, že by to mohlo mít něco společného s Ellen.“
„On vám snad v tomhle ohledu něco naznačil?“
„Výslovně ne. Když jsem se ho zeptal na tu dovolenou, odbyl mě s tím, že si musí zařídit něco soukromého, a proto se mnou nemůže letět. Pak změnil téma hovoru, jako by mu bylo nepříjemné, že o tom vůbec začal mluvit. Já… nechtěl jsem na něho dál naléhat, ale připadalo mi to fakt zvláštní. Něco takového k němu vůbec nesedělo. Myslím, že i vy ho znáte dost dobře. Takže jistě sám víte, že Chris není žádný tajnůstkář.“
Mark svraštil čelo. Že by se spletl a byl se svou teorií o Elleniných choromyslných představách mimo mísu? Třeba v tom Chris hraje úplně jinou roli, než dosud Mark předpokládal. Ale jakou?
„Co tím podle vás mohl myslet? Byl s Ellen kvůli něčemu ve sporu?“
Axel Pohl očividně znejistěl. „Nevím. Byl to jen takový pocit, když jsem je naposled viděl spolu. Něco mezi nimi viselo ve vzduchu, to se dalo vycítit – jako tmavý mrak.“
Markovi se bezděčně vybavil Černý muž. Co mu Ellen o něm ještě pověděla? Může to být prakticky kdokoli z mého nejbližšího okolí. Ví, kam chodím běhat, kde bydlím, zná moje číslo mobilu a neuniklo mu, jak moc jsem visela na Sigmundovi.
Marka zamrazilo. „Zašel jste k Chrisovi domů i dnes?“
Pohl zavrtěl hlavou. „Ne, myslel jsem, že si dovolenou třeba posunul a je tady. Prosím, pane Behrendte, Chris a já se známe už od vojny. Jestli se jemu nebo Ellen něco stalo, musíte mi to říct.“
„Dosud jsem byl pevně přesvědčený o tom, že je s vámi na cestách. Něco tu nehraje,“ odpověděl Mark a třel si zátylek.
„Ta správkyně,“ začal Pohl a nasucho polkl. „Znělo to, jako by… Je Ellen mrtvá?“
„Ne,“ ujistil ho Mark. „Přesně řečeno, ne fyzicky. Je to... no, jak bych to… je to dost složité.“
„A Chris s tím má něco společného?“
Marka znovu zamrazilo. „Obávám se, že ano, ale nejsem s to vám povědět, co přesně. Co byste řekl tomu, kdybychom se společně porozhlédli přímo u Chrise? Po cestě vám vylíčím, co se stalo – nebo alespoň to, co si myslím, že o tom vím.“
Axel Pohl se na chvíli odmlčel a se svraštělým čelem zíral na svoje boty. Pak přikývl. „Tak dobrá. Jedeme.“
Mark zaběhl zpátky do lékařského pokoje a vzal si bundu. Když sáhl po klíčích na stole, převrhl ze stolu šálek se zbytkem vychladlé kávy. Černá tekutina se rozstříkla po desce stolu a podlaze. Na nepatrný okamžik si Mark bezděčně vzpomněl na kocourovu krev, jak mu to Ellen popsala. Vybavila se mu další její věta. Došla jsem dokonce tak daleko, že jsem podezřívala i Chrise.
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Poslední stíny zapadajícího slunce se snažily zachytit na domě Lorchových jako opilcovy prsty, nakonec ale sklouzly a splynuly se soumrakem.
Axel Pohl zaparkoval na protější straně ulice a zhluboka se nadechl. Ve svitu pouliční lampy vypadal, jako by mu z obličeje zmizelo veškeré opálení.
„To je šílené,“ bylo to první, co ze sebe vypravil po Markově vyprávění. „Absolutně na palici. Vždycky jsem si myslel, že něco takového existuje jenom ve filmu. A Ellen si teď nemůže na nic vzpomenout?“
„Momentálně je zcela apatická,“ odpověděl Mark. „Vím, že to všechno zní neuvěřitelně.“
„A vy si myslíte, že Chris by mohl být tím spouštěčem?“ zeptal se Alex Pohl a pronikavě se na Marka zadíval. „Domníváte se, že prováděl s Ellen nějaké psychohrátky, protože zjistil, že s ní není něco v pořádku?“
„Nevím – ale musí existovat nějaký důvod, proč ji obelhal,“ mínil Mark.
„Je to víc než podivné,“ usoudil Pohl a poškrábal se na hlavě. „Ani trochu to nevypadá na Christopha Lorcha, kterého znám. To není chlap, který se chová tajnůstkářsky, a lži z duše nesnáší. Postav se problému čelem, nezapírej ho a neschovávej se před ním, tvrdil vždycky. Dosud mi pokaždé se vším pomohl; zvláště když nám to přestalo klapat se Sabinou. To, že by si hrál na pošahanýho psychopata, aby mohl Ellen léčit šokem… to si v jeho případě neumím při nejlepší vůli představit.“
„Dokud nevíme, co se stalo, měli bychom uvážit i takovou možnost,“ opáčil Mark. „Třeba se ji pokusil konfrontovat s její nejhorší noční můrou – a pak se mu to vymklo z rukou. Mohlo to ale být taky úplně jinak. Každopádně měl nějaký důvod k tomu, aby ji nechal uvěřit, že on sám je na dovolené v Austrálii.“
Axel Pohl zamyšleně pokýval hlavou a pak uvolnil bezpečnostní pás. „Podíváme se, jestli je teď doma.“
Vystoupili z auta a zamířili k domu na západním konci malé vesničky Ulfingen. Tahle prostá krása starošvábské hrázděné architektury už nejmíň sto let hleděla na nedalekou horu Mägdeberg. Když Chris zdědil dům po otci, bylo mnohé uvnitř, ale i na vnější fasádě změněno. Mark vzpomínal na hovory o moderních tepelných izolacích, systémech výměny vody, solární technice a ekologických metodách vytápění, které Chris vedl každé poledne s kolegy v jídelně. Přes všechny tyto inovace však dům neztratil nic ze svého tradičního šarmu. Jen fotovoltaické panely na střeše vypadaly jako cizorodé těleso.
Když prošli zahradní brankou, Mark najednou pocítil, jak mu strnuly svaly. Z nějakého důvodu se v jeho nitru při pohledu na temná okna rozječela poplašná siréna. Připadalo mu, jako by je někdo sledoval.
Ani po třetím zazvonění nikdo neotevřel a v domě se nerozsvítilo.
„Za kým jdete?“
Oba muži se jako na obrtlíku otočili ke staršímu pánovi, jenž stál se svým jezevčíkem u zahradní branky. Pleší, zakulaceným bříškem a bílým plnovousem připomněl Markovi Santa Clause, který si zapomněl doma červenou čepici.
„Za panem Lorchem.“
„Ten tu není. Pan doktor tady přes týden nikdy nebývá.
A kdo jste vy?“
„Přátelé,“ ozval se Axel Pohl, zatímco Mark na položenou otázku současně odpověděl „Kolegové“.
„Takže přátelé, nebo kolegové?“
Mark si povzdechl. „Já jsem kolega a pan Pohl je dobrý přítel pana Lorcha. A zdá se, že vy jste pozorný spoluobčan. To byste nám určitě mohl říct, kdy jste pana Lorcha viděl naposled?“
„To už je nějaká doba, nejmíň tři týdny,“ odpověděl holohlavý Santa Claus. „Myslím, že oba dva nejspíš odjeli na dovolenou, ale to víte, mně se nikdo nesvěřuje. Přitom je tady přece každý rád, když mu někdo pohlídá dům. Ochranka v rámci sousedské výpomoci, víte…“
Ukázal na jezevčíka s takovou hrdostí, jako by na vodítku držel nejmíň dobrmana.
Mark a Axel si vyměnili krátký pohled, poděkovali muži za informaci a opět nastoupili do vozu.
„Něco tu nehraje,“ usoudil Mark. „To jste přece taky poznal, ne?“
Axel Pohl přikývl. „Proč by mi Chris naznačoval, že se musí postarat o Ellen, a pak se na několik týdnů vypařil? Je to opravdu zvláštní.“
„A co teď?“ zeptal se Mark.
„Řekl bych, že oba myslíme na totéž,“ odvětil Axel Pohl a krátce kývl směrem k protější straně ulice. Stařec se psem tam pořád stál a měřil si je podezíravým pohledem. „Objedeme to a pak se pokusíme nenápadně dostat k zadní části domu. Podívejte se do příruční schránky, měla by tam být baterka – a pokud ne, určitě mám jednu v kufru.“
 
Zastavili v postranní ulici a odtud se vydali k zadnímu traktu domu. Pořád pamatovali na to, aby se vyhnuli všem ostatním zastáncům sousedské výpomoci při ochraně majetku.
Mark spatřil zimní zahradu, pro kterou Ellen – když ještě byla Ellen – tak horovala. Šel napřed k jejím dveřím vedoucím na terakotovou plochu.
„Jestlipak je tu alarm?“ zašeptal Mark.
„Ne,“ zavrtěl hlavou Pohl.
„Jak si můžete být tak jistý?“
„Mám prodejnu elektra. Kdyby tady něco bylo, koupil by to Chris u mě.“ Pohl se nervózně zazubil. Přes dosud poměrně sebevědomé vystupování to najednou s jeho odvahou nevypadalo moc slavně. „Mám-li být upřímný, tahle akce zrovna není podle mého gusta.“
„Pak jste na tom stejně jako já,“ ujistil ho Mark. „Ale nevím, jak jinak zjistit, kde Chris skutečně vězí. Třeba objevíme v domě nějakou indicii.“
„Nebude nadšený, jestli nás při tom nachytá.“
„V takovém případě dostaneme alespoň odpověď.“
„To je taky pravda.“ Axel Pohl si povzdechl. „Tak dobrá – a když už si hrajeme na vetřelce, mohli bychom se vykašlat na vykání, ne?“
„Jasně, Axeli.“
Mark prozkoumal dveře, ale nenašel možnost jak je zvenku otevřít. Krátce kývl na Axela a potom loktem udeřil do kazetového skla výplně. Řinčení bylo hlasitější, než očekával. Polekaně čekali na nějakou reakci, ale kolem nich panovalo hrobové ticho. Santa a jezevčík se nejspíš věnovali tomu co většina ostatních obyvatel Ulfingeru v tuhle dobu: pohodně se uvelebili na gauči před televizní obrazovkou.
Mark opatrně vsunul ruku do otvoru ve skle a otevřel dveře. Oba muži překročili střepy, prošli zimní zahradou, která nyní vypadala spíš jako skladiště plechovek s barvami, tapetových rolí a tapetovacího stolu, a dostali se do obýváku. Ve světle jejich kapesních svítilen působil pokoj rozlehlým a podivně strašidelným dojmem. Všude voněla čerstvá barva.
„Chrisi?“
Mark sebou při zvuku vlastního hlasu škubl.
„Chrisi, jsi tady?“ Ticho.
„Těžko se dalo čekat něco jiného,“ pokrčil rameny Axel. Mark prošel kolem toaletního stolku u gauče a zůstal stát. Na hromádce starých novin a reklamních katalogů ležel otevřený cestovní prospekt. Na jeho hřbetě si přečetl:
 
INDIVIDUÁLNÍ CESTY ZA NEJNIŽŠÍ CENY
AUSTRÁLIE, NOVÝ ZÉLAND, COOKOVY OSTROVY
 
Mark uchopil prospekt a podíval se na otevřenou stránku s dokonalou pláží snů. Jak je na podobných ilustracích obvyklé, v popředí ležela obří mušle na bílém písku. Pod obrázkem stálo:
 
OSTROV HINCHINBROOK – DOVOLENÁ V RÁJI
 
Markovi se zachvěly ruce, když vrátil katalog na původní místo.
„Co je?“ zajímal se Axel a rovněž si posvítil na titulní obrázek. Vzápětí si tiše hvízdl skrz zuby. „Tak přece!“
„Určitě seděli tady na gauči,“ zašeptal Mark a v duchu to před sebou zřetelně viděl. Chris a Ellen v důvěrném objetí sní o dovolené v ráji. Vedle prospektů stála prázdná láhev od Merlotu a dvě sklenky se zaschlými zbytky vína. Němí svědkové potvrzující jeho představu.
„Pili víno a mluvili o tom australském ostrově,“ zamumlal Mark spíš pro sebe než k Axelovi. „Ale Chris tam nikdy neodletěl. Chci se konečně dovědět, proč to tedy tvrdil.“
Váhavě zamířili do kuchyně. Okno vedle jídelního stolu vedlo do malé zahrádky, kde tři zaplevelené bylinkové záhony v bledém měsíčním svitu čekaly na pečlivé pěstitelské ruce.
„Hele,“ zasyčel Axel na Marka. „Cítíš to?“
„Ano, něco nasládlého a štiplavého.“
Mark zadržel dech a přejížděl kuželem baterky po kuchyňské lince. Objevil mnoho použitých talířů a šálků a slyšel bzučení much.
Nechal se vést zvukem. Světelný paprsek se roztřeseně přemístil od myčky ke sporáku. Tam narazil na hrnec, jehož obsah byl potažený nazelenalou plísní.
Markovi uniklo zhnusené a zároveň úlevné „Brr!“ Ustoupil o krok a poznamenal: „To byly kdysi ravioli.“
Axel mu nahlédl přes rameno. „Spíš plněné taštičky.“
„Jak jsi na to přišel?“
„Chris je zbožňuje – jako každý správný Šváb.“
Mark znovu nakoukl do hrnce. „Vypadá to, že už tady delší dobu nevařil.“ Otřásl se a vrátil se obývákem na chodbu.
„Mrkneme se nahoru,“ navrhl Axel.
V horním patře se nacházela ložnice a dvě místnosti, jejichž nábytek prozrazoval, že to nejspíš byly pracovny Chrise a Ellen. Doktorka Ellen Rothová už žádnou pracovnu potřebovat nebude, projelo Markovi hlavou.
Hned vedle byla koupelna.
Eternity.
Stačila pouhá představa Ellenina parfému a Markovi se rozbušilo srdce. Na okamžik ho zaplavil pocit, že k ní má nesmírně blízko. Zároveň se zastyděl, že takhle vnikl do domu. Nepatřil sem, což mu každá z těch místností dávala jasně na srozuměnou. Nemají tady s Axelem co pohledávat, a přesto…
Začínám potlačovat vlastní osobnost, napomenul se. Radši si namlouvám, že procházím jejich domem jako šmírák, ačkoli přesně vím, že jsem tady z jiného důvodu.
Něco tu nehraje. Tady se něco stalo. Cítím to.
Snažím se to v sobě umlčet, protože se bojím toho, co vlastně objevím.
Axel se porozhlédl v ložnici a vrátil se Markovi. „Našels něco?“
„Ne, po Chrisovi ani stopa. Nic, co by naznačovalo, že by tady nedávno byl.“
„U mě taky nic,“ potvrdil Axel. „Objevil jsem ale důkaz, že Chris neodcestoval. Na skříni v ložnici leží jeho kufr na kolečkách.“
„No a? Mohl si přece vzít jiné zavazadlo.“
„To by starý dobrý Chris nikdy neudělal. S tím kufrem už procestoval půl světa. Bali, Hongkong, Irsko, Itálie – to zavazadlo vlastně drží pohromadě jen díky samolepkám. Každopádně by si ho vzal s sebou, zvlášť do Austrálie. Nikdy bych ho nepřemluvil k batohu, to mi můžeš věřit.“
Mark si povzdechl. „Dobrá, pak tedy pravděpodobně neodjel. Ale co to znamená? Došlo mezi nimi k hádce? Že by okamžitě práskl do bot?“
„To mi zní jako nejpravděpodobnější vysvětlení,“ souhlasil Axel. „Rozhodně je to pro mě přijatelnější než nějaké hrátky s Černým mužem.“
Axel se vrátil ke schodům a Mark po nich zamyšleně také začal sestupovat.
„No a co dál? Viděli jsme už všechny místnosti.“
„Ne tak docela.“ Axel otevřel tapetované dveře pod schodištěm. „Nemyslím si, že narazíme na nějaký záchytný bod, ale měli bychom se tam mrknout.“
 
Ze sklepa k nim stoupal nakyslý pach vína. K tomu se přidal ještě další odér, který však Mark neuměl přesně určit – něco jako směsice silného alkoholu, zahnívajícího dřeva a zkaženého ovoce.
„Vypínač nefunguje,“ ohlásil Axel po několika neúspěšných pokusech. „Podívám se na pojistky. Skříňka je tamhle vzadu vedle šatny.“
Zatímco Axel vykročil zkontrolovat elektřinu, Mark opatrně sestupoval po kamenných stupních. Zdálo se, že Chris a Ellen s rekonstrukcí sklepa ještě nezačali. Ve světle kapesní svítilny spatřil u okraje schodů několik plechovek s barvou. Jedna se převrhla a vytekla.
Vylitá tekutina na kamenných stupních se až děsivě podobala zaschlé krvi.
LAZUROVACÍ LAK NA DŘEVO, přečetl si Mark na etiketě. Není divu, že to tady tolik čpí.
Na dalším schodě se opíral o stěnu hliníkový vodič a ještě níž stála skříňka na nářadí, na které ležela vrtačka.
Na konci schodů panovala neprostupná tma, kterou slabé světlo baterky pohlcovalo vždy jen po několika metrech.
Mark posvítil na dvě krabice před sebou. Na jedné bylo černým fixem napsáno CHRISOVY KNIHY a na druhé dětským písmem, které vzdáleně připomínalo Ellenin rukopis, slovo MIŠMAŠ, ke kterému kdosi připojil smajlíka. I ten vypadal, jako by ho namalovalo dítě. Vyplazoval na pozorovatele jazyk a měl obrovské uši a tři vlasy, které mu trčely z hlavy jako antény.
Karton s MIŠMAŠEM pamatoval mnohem víc než ostatní stěhovací krabice, které Mark zahlédl v horních patrech – a byl otevřený.
Mark rozeznal panenky, plyšová zvířátka a spoustu zaprášených dětských knih, většinou od Enid Blytonové. Viděl několik svazků Správné pětky a Dvojčat. Kromě toho ho zaujaly dva obrazové svazky – jeden o koních, druhý o kočkách. Dívčí knihy, pomyslel si. Typické dívčí knihy ze sedmdesátých a osmdesátých let. Svazky, které klidně mohlo číst dítě jménem Lara.
Markovi se bezděčně vybavila Kniha pohádek s obrázkem Červené Karkulky, která ustrašeně couvá před zlým vlkem. A také pentagram, jenž Lara namalovala červenou voskovkou nad ilustrací, aby v něm zažehnala zlo.
Před několika dny si vzpomněl na to, co mu Ellen o té knize vyprávěla poté, co ji vysvobodil z toalety na parkovišti. Mark vyhledal antikvariát Alexandra Eschenberga a tu knihu od něho odkoupil; Eschenberg byl natolik vstřícný, že od něho nepožadoval víc než deset eur, která za knihu zaplatil Chrisovi.
Ta koupě byla něco jako akt zoufalství, jako by se v té knize skrývala odpověď na Lařin stav. Od té doby si Mark pořád prohlížel ten obrázek, dlouhé hodiny ho studoval a doufal, že v něm objeví nějaký záchytný bod pro to, co se stalo – něco, co přesahuje pohádkovou symboliku zneužívání.
Ellen se domnívala, že ta kniha je poselství od Černého muže. Ve skutečnosti ji však musela najít mezi knihami v bedně MIŠMAŠ. Mark zamyšleně zíral na krabici.
Co se v tobě odehrálo, když jsi tu knihu objevila ve starém stěhovacím kartonu? Polekala ses? Ano, určitě. Ale potlačila jsi v sobě minulost příliš důkladně, než abys mohla vědět, kdo je Červená Karkulka na obrázku.
A proto pro tebe ani zlý vlk už nemohl být nic víc než černý pes ve tvých snech.
Mám pravdu? Že to tak bylo?
Chris si určitě povšiml, že ta kniha v Ellen něco vyvolala. Mark si zkusil představit, jak asi vypadala Ellenina reakce – a zničehonic sebou polekaně škubl.
No jasně! Proč mě to hned nenapadlo? Teď dokonce určitě vím, kdy se to stalo! Rozpomněl se na Ellenin bledý obličej a její neobvykle podrážděné chování, když se s ní setkal v jídelně Lesní kliniky a pokusil se o žert. Bylo to v pondělí před čtyřmi týdny; přesně týden předtím, než se Chris vypravil na údajnou cestu do Austrálie. Tehdy si Mark pomyslel, že Ellen je přepracovaná a unavená a že oba nejspíš zase celý víkend pracovali na domě, ale teď nabyl dojmu, že porozuměl skutečnému důvodu její nakvašenosti. Nepochybně právě ten víkend objevila tu knihu, která jí pak už nedopřála klidu. Potlačovací mechanismus sice zatím nejspíš zapůsobil účinně, aby udržel Elleninu osobnost, ale hluboko v jejím nitru to už začalo vřít. A to měl nejspíš Chris na mysli, když Axelovi řekl, že si musí něco objasnit. Nepochybně zaznamenal Elleninu zmatenost a pokusil se zjistit, z čeho pramení. Ještě tentýž týden prodal knihu Eschenbergovi. Antikvář si na to vzpomněl, když se ho Mark zeptal.
Chris mohl ten svazek klidně hodit do popelnice, ale Mark věřil, že pochopil, proč jeho kolega jednal jinak. O vysvětlení se mu postarala antikvářova poznámka. Eschenberg se totiž rozpomněl, co mu Chris pověděl: Chtěl výnosem z prodeje změnit ošklivou vzpomínku v novou a krásnou. Eschenbergovi to připadalo trochu podivné, ale nepřikládal tomu hlubší význam. Vybavilo se mu to až tehdy, když viděl vyděšený výraz na tváři mladé ženy krátce předtím, než vyběhla z jeho obchodu.
Markovi bezděčně vytanulo na mysli, co se v psychiatrii označuje jako „smlouva“ mezi ošetřující osobou a klientem. Chris je přece psychiatr. Co když Ellen slíbil, že knihu, která jí nahání strach, odstraní z jejího života a nahradí něčím příjemným? Třeba věřil, že se jí tím symbolickým aktem postará o dostatečnou úlevu, aby tak byla schopna mluvit o důvodu svého strachu.
Přinejmenším bych se na jeho místě pokusil o totéž, uvědomil si Mark. Tu knihu bych prodal, abych penězi proměnil ošklivou vzpomínku v novou a krásnou. Možná pomocí dárku nebo romantické večeře. Něčím, co by se Ellen líbilo. A pak bych se společně s ní snažil přijít na kloub jejím obavám.
Mark sebou při té úvaze škubl.
To si jsou Chris a on opravdu tak podobní? Nezamilovala by se Ellen přece jen do něho, kdyby Chris neexistoval?
Mark ucítil husí kůži a otázku zaplašil. Teď je mnohem důležitější, co se stalo potom. Něco se nepovedlo a Chris zmizel. Ale proč a kam?
Mark chtěl pokračovat v prohlídce sklepa, když zaslechl Axela, jak sestupuje po schodech.
„Pojistky jsou v pořádku. Nejspíš to bude závada na vedení. Zato jsem něco našel v šatně. Podívej.“
Alex posvítil na objekt ve své ruce a Mark strnul. Byla to černá lyžařská maska, balaklava, kterou měl podle Ellenina vyprávění na sobě Černý muž v podzemní terapeutické místnosti.
Ale copak Ellen sama netvrdila, že si je poměrně jistá tím, že muž za maskou nebyl Chris?
„Třeba ji nosí při běhání,“ komentoval Axel svůj nález.
„Vzduch je tady v zimě ledový.“
Mark zamyšleně přikývl. „Ano, to je možné.“
„Pořád ještě věříš na teorii o psychohrátkách?“
„Nejsem si tím úplně jistý, ale zároveň mám pocit, že to dosud není úplně od věci. Copak bys mi jinak tu čepici ukázal?“
Axel pokrčil rameny. „Přiznám se, že už nevím, čemu věřit a čemu ne. Našel jsi tady dole ještě něco?“
„Jen krabici, ve které Ellen objevila tu dětskou knížku.“ Jen co to Mark dořekl, šlápl na něco tvrdého. Pod botou uslyšel zaskřípání. Otočil se a namířil baterku na podlahu.
„Co je?“ zajímal se Axel a přistoupil k němu.
„Skleněné střepy. Určitě z nějaké láhve od vína.“
Axel namířil světelný kužel výš na jeden z vinných regálů. Pravá polovina vyrovnaných řad lahví byla zbavená prachu a pavučin. Když posvítil trochu dál, ztuhla Markovi krev v žilách.
„A do prdele!“ zasípal Axel.
 
Byl to Chris. Jako opilý se opíral o stěnu vedle police necelé tři kroky od Marka. Ve světle baterky se mu světlé, krátce zastřižené vlasy leskly skoro bělostně, jako by od jejich posledního setkání zestárl o mnoho let. Kdyby nebyl tak znetvořený rozkladem, skoro by to vypadalo, že se opil a vestoje usnul.
Mark strnule zíral na opuchlý obličej nebožtíka. Kdysi tmavomodré oči zastřel mléčný závoj, brada poklesla, jako kdyby nehlasně křičel, a nesčetné žilky vystoupily jako namodralá síť pod kůží zdeformovanou hnilobnými puchýři. Chris za života úzkostlivě dbal na vzhled, ale smrt ho proměnila v jeho hrůznou parodii. Projmutá košile, která dávala vyniknout vytrénovanému tělu, se napnula přes nabobtnalý hrudník tak, jako by se měla co nevidět roztrhnout. I značkové džínsy se nafoukly jako velké párky v malém střívku a zvlhly hnilobnou vodou, která prosákla látkou.
Chris stál jenom proto, že se šíjí nabodl na vyčnívající hřebík s velkou hlavičkou.
Markovi se zvedl žaludek. Měl pocit, že se celá místnost roztočila. Za sebou slyšel Axela, jak pádí po schodech nahoru – a vzápětí uslyšel mokrý čvachtavý zvuk dávení.
I Mark chtěl odsud zmizet, ale nedokázal od Chrise odtrhnout pohled. Křivdil mu, když ho považoval za lháře – kolegova údajná cesta rovněž nebyla nic jiného než výplod choré mysli.
Mark pochopil, že Ellen věřil, protože jí zkrátka chtěl věřit. Přitom všechno bylo až neuvěřitelně jasné.
Co jiného by mohlo být pro Laru tak zlé, že už nedokázala udržet své druhé Já, tedy Ellen? Zabila Chrise.
Mark nebyl patolog, ale nepochyboval o tom, že se na Chrisově hrudi najdou dva hematomy. Budou od sebe stejně daleko jako Lařiny napřažené paže; vznikly tak, že ho s nečekanou silou narazila zády na hřeb.
Ale proč to udělala? Stalo se to v afektu? Že by oba… Mark potichu vykřikl, když ho napadla odpověď. Prudce se otočil a namířil světelný kužel na strop. Nakonec našel, co hledal – obnaženou holou žárovku pohupující se na kusu drátu. Vyšrouboval ji z objímky a přidržel před baterkou.
Spatřil propálené žhavicí vlákno.
Hlavou mu svištěl jeden obraz za druhým. Žárovka. Krabice. Láhev od vína a dvě sklenky na stole v obýváku. Roztříštěná láhev na podlaze. Regál. Chrisova mrtvola.
Za peníze, které utržil za knihu, koupil láhev vína a v cestovní kanceláři si vzal prospekt. Seděli jste na gauči a snili o tom, co podniknete, až budete hotovi s renovačními pracemi na domě. Smáli jste se, popíjeli víno a zatoužili ještě po druhé lahvi. Společně jste zašli do sklepa.
Necítila ses tu dobře, viď, Ellen? Pořád jsi musela myslet na ilustraci s Červenou Karkulkou, kterou jsi před pár dny objevila, ale vzpomínka byla dosud příliš potlačená. Přesto však už na tebe číhala.
Odstranili jste pavučiny z regálu, vyndali láhev – a pak se to stalo. Došlo k něčemu naprosto neočekávanému. Praskla žárovka. Ocitli jste se ve tmě. Ty ses ocitla ve tmě. Ve sklepě, jako kdysi v lese. A někdo se tě dotkl. Někdo, o kom si strachem už nevěděla, že je to Chris.
Nejspíš tě chtěl utěšit, protože jsi zpanikařila. Určitě jsi křičela jako tehdy v ledovém sklepě Sallingerovy usedlosti. A pak jsi od sebe odstrčila Černého muže. Tentokrát jsi byla dost silná, protože jsi už vyrostla.
A když sis uvědomila, co se stalo, stala ses znovu Ellen. Silnou Ellen, Ellen bojovnicí, pro kterou je strašné, když je zbavena možnosti sebekontroly.
„Udělala to?“ zeptal se Axel. Dřepěl vedle schodů, zatímco jeho zvratky stékaly ze stupňů. „Zabila ho Ellen?“
„Ne,“ zasípal Mark. „To byla Lara. Potom se zase změnila v Ellen, ale o život ho připravila Lara. Tentokrát už však neměla dost sil na to, aby ošklivý zážitek potlačila.“ Jeho hlas zněl v temném sklepě dutě a ponuře. „Sklep jejího rozumu, kde Ellen před sebou schovávala Lařiny příběhy, byl už plný.“
Mark cítil, jak ho opouštějí síly, a pomalu se sesul na prašnou dlaždicovou podlahu. S pláčem zabořil obličej do rukou, zatímco se mu před vnitřním zrakem vznášel Ellenin obraz.
Teď to víš, jako by mu říkal. Teď to víš – a to je dobře.
Mark si s neovladatelným vzlykotem obejmul kolena. Baterka mu ležela u nohou a její světlo dopadalo na vadnou žárovku. Ta zatracená prasklá žárovka – poslední kapka, kterou sud přetekl.
Byla to tak příšerná náhoda, že by se tomu Mark nejradši od plic zasmál. Našel spouštěč. Tohle byl ten trigger. Nepatrný kousek wolframu, který ve špatnou dobu na špatném místě vypověděl službu.
Vzápětí uslyšel bouchání a kroky z přízemí.
„To nám ještě chybělo,“ zasténal Axel a někdo zvolal:
„Všichni sem! Jsou tam dole! Nehýbejte se, tady je policie!“
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Bylo už časné ráno, když Mark a Axel vyšli z policejního prezidia na čerstvý vzduch. Téměř celou noc je vyslýchal vrchní komisař jménem Kronenberg ohledně toho, co se stalo v domě Lorchových. Kronenberg se k nim zpočátku choval jako k podezřelým, ale Mark mu záhy objasnil skutečné okolnosti, které vedly k Chrisově smrti.
Vrchní komisař mu udiveně naslouchal a kladl jednu otázku za druhou. Když rozhovor s Markem a Axelem ukončil, zračilo se ve všech třech obličejích totéž: únava, zaraženost a sklíčenost.
Jakmile se ocitli venku, Mark se opřel o sloup pouliční lampy a zhluboka se nadechl svěžího ranního vzduchu. Axel se na něho podíval zrudlýma očima, které Mark dobře znal od chirurgů po zdvojené službě.
„Nemůžu jinak než to opakovat pořád dokola: Tohle je ten nejšílenější příběh, jaký jsem kdy slyšel.“
Mark si promnul spánky. Byl vyčerpaný jako nikdy předtím, ale zároveň příliš rozrušený, než aby dokázal v nejbližších hodinách usnout. Chvíli marně šátral v bundě po cigaretách, pak mu Axel nabídl krabičku marlborek a Mark si posloužil. Dal Axelovi oheň, sám si taky připálil a vzhlédl k obloze.
Od východu se blížila skupina beránků; ranní červánky je halily do až nepravděpodobného fialového odstínu.
Neskutečné, pomyslel si Mark. Ano, to je asi nejvýstižnější. Všechno teď působí zcela nepravděpodobným dojmem. Ale kdo dokáže koneckonců říct, co je skutečné a co nikoli?
Axel se zřejmě zaobíral podobnými myšlenkami. Prozradil to jeho pohled, když se zeptal: „Má naději, že zase někdy povede normální život?“
„Naděje umírá poslední. Je to pouze otázka času. Až se rozumově a citově vyrovná s tím, že je Lara, a nikoli Ellen, dá se jí pomoct. Pak existuje vyhlídka na nový začátek.“
„Ale opravdu jistý si tím nejseš, co?“
Mark odhodil cigaretu na zem a špičkou boty ji zašlápl o něco prudčeji, než bylo nutné. „To mě zaměstnává už od chvíle, co jsem se dověděl, jak na tom je. Samozřejmě si nemůžu být jistý. V nejhorším případě zůstane doživotně vyšinutá. Nedá se to úplně vyloučit, uvážíme-li, na jak dlouho ztratila paměť. Je docela dobře možné, že si své pravé Já neuvědomovala příliš dlouho, než aby zase někdy našla k sobě zpátky cestu.“
Axel zamyšleně přikývl. „A co ty? Jak to teď s tebou bude dál?“
Mark upřel pohled na zašlápnutý oharek a pokrčil rameny. „To netuším. Myslím, že nejdřív potřebuju od všeho odstup. Před nějakým časem mi nabídli místo na jiné klinice. Mám pocit, že se přeptám, je-li ta práce ještě volná.“
„Proč nezůstaneš tady a nepostaráš se o ni? U tebe by přece byla v nejlepších rukou.“
„To ne,“ zavrtěl Mark energicky hlavou. „Byl bych pro ni ten nejhorší možný terapeut. Nikoli ze zraněné pýchy, že jsem se její poruchou nechal oklamat, ale protože bych se snažil udělat jednou z Lary zase Ellen – nebo aspoň někoho, koho bych v ní chtěl vidět. I kdybych proti tomu bojoval, přesto bych se pokusil, byť třeba jen podvědomě, navrátit něco jedinečného. Tím bych Laru připravil o její šanci. Jsem v tomto případě zaujatý, jak se to tak pěkně a výstižně označuje.“ Zhluboka si povzdechl: „Ne, myslím, že všechno, co jsem pro ni mohl vykonat, jsem už udělal. Rozumíš tomu?“
Axel na něho zkoumavě pohlédl. „Tys byl do ní tajně zamilovaný, viď?“
Na obzoru se ukázalo ranní slunce a proměnilo nadpozemský lila odstín v jasné denní světlo – neskutečné ustoupilo realitě.
Mark si strčil ruce do kapes od kalhot a o kus popošel, aniž by se na Axela ohlédl. Když se ocitl na rohu ulice, zastavil se a sledoval ranní provoz. Město se s houkáním a duněním připravovalo na nový den.
V té chvíli Mark ucítil hluboký, povznášející klid. Zničehonic pochopil, že není důležité, jestli něco neodvratně skončilo. Bez ohledu na to, co nový den pro něho přichystal, mu jedno zůstalo. Něco, co mu nikdo nemůže vzít. Nepatrná vzpomínka, kterou bude nadále střežit jako oko v hlavě. Elleniny rty na těch jeho.
Ale už se to nikdy nebude opakovat, řekla – a teď, když už Ellen neexistuje, jsou její slova definitivní.
Přesto k ní Mark nikdy neměl blíž než právě v tuto chvíli.





 
 
Epilog
 
Poledne na soukromém oddělení Lesní kliniky.
Sestra Elisabeth otevřela kovový vozík, který před chvílí šofér vyvezl nahoru výtahem ze zásobovacího tunelu. Do nosu ji udeřila vůně jídla. Letmý pohled pod poklop jednoho talíře jí prozradil, že to jsou karbanátky. K nim se podává omáčka a brambory. Hned vedle se v mističkách skví žlutý pudink zdobený malinou. Vanilková nebo mandlová příchuť, projelo Elisabeth hlavou.
Vzala z vozíku podnos s jídlem a příborem. Když se otočila, stála před ní kolegyně Marion ze staniční budovy devět a držela v ruce kytici.
„Ahoj, Marion,“ pozdravila Elisabeth. „Co tu děláš?“
„Chtěla bych za paní Rothovou,“ odpověděla Marion, vzápětí se zarazila a opravila: „Myslím samozřejmě za paní Baumannovou.“
„To je hezké. Od té doby, co se s námi rozloučil doktor Behrendt, ji už kromě její přítelkyně nikdo nenavštěvuje. Právě jsem jí chtěla zanést jídlo.“
„Klidně to udělám za tebe,“ nabídla se Marion.
„To je od tebe milé, ale musíš ji nakrmit. Je pořád ještě apatická.“
„To není problém,“ namítla Marion a usmála se. Elisabeth jí nabídla, že dá květiny do vázy.
Marion zamířila s tácem k pokoji Lary Baumannové na konci chodby. Na prahu krátce zaváhala. Je to po dlouhé době poprvé, co se zase setkají.
Pohled na ženu nehybně sedící u stolu vedle okna, byl pro Marion přinejmenším zvláštní. Měla svou staniční lékařku moc ráda a v uplynulých týdnech se za ni často modlila. Když se na ni teď dívala, měla pocit, že se setkává s cizím člověkem.
„Zdravím,“ hlesla Marion, ale žena u okna nejspíš vůbec nevnímala, že je někdo v pokoji.
Marion k ní opatrně přistoupila, odložila podnos, přitáhla si židli a posadila se vedle pacientky. Žena měla prázdný pohled, ale Marion se přesto neubránila pocitu, že se za těma očima něco děje. Možná cosi jako generální úklid, kdoví?
„Přinesla jsem vám jídlo,“ ozvala se potichu Marion.
„Určitě máte hlad. Od té doby, co jsme se viděly naposled, jste ještě víc zhubla.“
Nabodla na vidličku kousek bramboru a pofoukala ho. Obezřetně zvedla sousto k ústům ženy, kterou kdysi – alespoň si to myslela – tak dobře znala; teď z ní nezbylo víc než pouhý stín.
„Pojďte, musíte přece něco sníst.“ Marion ji láskyplně pohladila po rozcuchaných vlasech. „Jinak byste nikdy nezesílila.“
Žena se nepohnula. Marion ji kouskem bramboru přejela přes rty.
„Myslela jsem, že máte brambory ráda, Ellen?“
Vtom k ní žena otočila hlavu. Podívala se na návštěvnici a Marion ke své radosti poznala, že hledí skutečně na ni, nikoli skrz ni. Něco v tom pohledu Marion připomnělo ostýchavé dítě, které se probudilo z dlouhého spánku.
Žena něco zamumlala.
„Co jste říkala? Nerozuměla jsem vám.“
Marion sklonila ucho co nejblíž k ženiným ústům. Teď už šeptaným slovům porozuměla.
„Lara. Jmenuju se Lara.“





 
 
Poznámky a poděkování
 
Postavy a události v této knize jsou smyšlené. Jakákoli podobnost s živými nebo zesnulými osobami je čistě náhodná a neúmyslná. Jedinou výjimku tvoří čtyři postavy, které jsem věnoval milým přátelům. Neprozradím, o koho jde, ale ti čtyři chlapíci se určitě poznají.
Lesní klinika, v níž se odehrává část příběhu, ve skutečnosti neexistuje. Jejímu prostorovému uspořádání však stála kmotrou jiná nemocnice.
Ani město Fahlenberg a vesnici Ulfingen na německých mapách nenajdete. Kvůli ožehavému tématu svého románu jsem to považoval za rozumné.
Obec Alpirsbach samozřejmě existuje, ale zde jsem si dovolil pár uměleckých fabulací, jak si tamní obyvatelé jistě povšimnou.
Legenda o Sallingerově usedlosti vychází ze skutečné události. Na ochranu dotyčných osob byla fakta trochu upravena a jména i místo pozměněny.
 
Děkuji všem, kteří mi pomohli dovést tento román do podoby tištěné knihy. Především svému příteli Andreasu Eschbachovi, jemuž vděčím za víc, než lze vyjádřit několika slovy.
Další dík patří mým literárním agentům Romanu Hockeovi a Uwe Neumahrovi za neúnavnou aktivitu, se kterou hledají správný přístav pro mé romány, a lektorovi Markusi Naegeleovi za všechno jeho úsilí, skvělou spolupráci a důvěru, kterou mi od prvního dne projevoval.
Angele Kuepperové děkuji za přínosnou kritiku a četné podněty. Naučil jsem se od ní, že příběhu se občas musí přinést oběť, má-li být opravdu dobrý. Psaní bývá často tvrdá práce, ale je to zároveň ten nejvelkolepější džob na Zemi.
Velkou pomoc při rešerších mi prokázala diplomovaná psycholožka Rana Kalkanová, paní Ostová z pasového úřadu mé domovské obce, „Mr. X“ svými hackerskými informacemi a Reiner Sowa detailním popisem pozdních patologických úkazů na mrtvém těle.
Dále děkuji svým zkušebním čtenářům Marianne Eschbachové, Ursule Poznanski, Kerstin Jakobové, Raineru Wekwerthovi a Thomasi Thiemeyerovi. Je nádherné mít takové přátele!
Kromě toho upřímně děkuji Mo Hayderové – zvláště za to, co mi dala jednoho deštivého dubnového večera v Londýně s sebou na cestu.
Největší poděkování patří mé ženě Anitě. Bez její trpělivosti, pochopení a neotřesitelné důvěry ve mě bych to rozhodně nedokázal.
 
Wulf Dorn
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